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YrfR,\ li pr~g-íen>li monumcnti dcllc p~ü rin2otc Nazíoni,_ che_ racco~tí si ammirano 
~ ncl ncco ed erucl1to .\lusco eh vr;J. J~mza .. uno SI e 1! Cochee Mcsstcano. 
·X<-k Qucsto ,raro ;mtnzo dcll'antichita di que\ popolo, cbbc la sortc di scampare 
! 1~. J. dalle í.iammc, cotm; _dimost~·ano k su e prime. pagine abbr.onza.te, e dopo. ;~ver gi

·. rato scunosc1uto pn1 sccol! pcr p1azzc, e g<tbmelti del!'J\mcnca, e ele!! Europa, 
liJrtunatamcntc p~nTnnc alk maní di Vra. Emza. che g-iit da piú anni dcsic!crava 

dí posscclcrc un monumento ,¡¡ c¡uella nazionc. Jo lo stimo di tale pregio, che cliflicil
mcntc tro\Trassí antico monumento e\' al tri popoli, che uguag-liar lo possa, o si rig-uarcli 
la .sua integritiL o b prctta origine ckllc suc produzioni, o la fncilc hJtellig-ibilita dclle 
mcclesimc. 

ÜCETTO DEL CODICE. 

H Cuclicc cli Vra. Emza, che el' ora innanzi dovril chinmarc Borgiano, contiene un 
Calendario storico, ritua/c, ed astronomiro, picno cl'ing-cgnosi rcpertorj conformi nl 
~lcssicano sistema. Lí quattro soggctti principali, che lo carntterizano sono cspressi 
in maniera, che scbbcn esso sia dirctto a gen ti consapcvoli dcll'cconomia de'loro tcmpi, 
clellc trmlizioni storichc, del culto religioso, e del loro sistem;¡ astronomico, tuttavia 
possono cssi rilcvarsi con lcg-g-cra fittica da chiunquc l'abbia lino ad oril ignomti. Li 
tratti storici pi u importanti vi sono esposti, non g-ia in ordine cronologico, ma in quci 

''·''"'~"}-~ 
:~,·~NTRE los apreciables n1onumentos ele las Naciones más antiguas que reunidos se ndrniran 
%~ en el rico y erudito :Museo de V. Ema., uno de ellos es el Códice Mexicano. Este raro 
~'J? resto de la antigücdacl de aquel pueblo, tuvo la suerte de escapar ele las llamas, como lo de

"' muestran sus primeras páginas chamuscadas; y despues ele haber girado desconocido, mu-
chos siglos, por plazas y gabinetes de la América y de la Europa, afortunad:upente llegó á las 
manos de V. Ema., que h.ú muchos nños deseaba poseer un monumento de aquella Nación. 
Yo .lo estimo ele tal precio, que clilkilmente se encontrará monumento antiguo de otros pue
blos que igualarlo pueda, ora se mire str integridad, ora el puro origen de sus producciones, 
ora la fúcil inteligencia de las mismas. 

ÜBJETO DEL CóDICE. 

El Códice de V. Ema., que de ahora en adelante deberé llamar Borgiano, contiene un 
Calendario Histórico, ritual y astronómico lleno de ingeniosos repertorios conformes al siste
ma ?viexicano. Los cuatro asuntos principales que lo caracterizan están expresos, de manera 
que si bien él sea dírígído ü gentes conocedoras de la economía de sus tiempos, de las tradiciones 
históricas, del culto religioso y de su sistema astronómico, todavía pueden todos esos asuntos 
conocerse con ligero trabajo por cualquiera que los haya hasta ahora ignorado. Los rasgos 
históricos más importantes estún allí expuestos, no en orden cronológico, sino solamente 
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periodi di tcmpi sol tanto nci qualí occorrc di rammentarli. J rili. le ccn:monie. e quanto 
apparticnc al culto cí rapprcscntano l'ogctto dci loro Tcolllatili:lli, n sciL·nza di cose 
Divine. L'astronomico e importante pcr f]ssarc i rardini dci tcmpi. 

Questi soggetti tutto che ravvolti tra prattichc di culto, allcg·oric, mctafoJT, e mo
ralit<\, dimostrano purc il robusto pensare d'un lino ingcgno, e d'una non Yolgarc isti
tuzione astronomica adattata ad un sistema de'tcmpi affatto nuon). ll prc\'Ío schi;Jri
mcnto de'soggctti acccnnati scrviri't come d'una introcluzíonc pcr comprenden.: il piu 
csscnzialc del Codice stesso. 

Sopra un oggctto visibik a tutti. a ciascuno e l<..·cito di csprimcn~ le idee che mL> 
glio stimcra convcnirsi in csso. Da chi nei lavori antichi cerca il bello, potranno ara
gione mcttcrsi in ridicolo le imagíni di qucsto Codicc; ma quantc analogíe ,-oglia, tro
vcra colui che si dilctti parag·onarle coi dclirj anlichi del gcntilcsímo. Chi poi ddla 
vcrita va in traccia, a vista del rapporto dí alcunc dí quclle sue pagine, collc sacre Lr;l· 
dizioni, che noi abbiamo non potra a meno di confcssare, rhc gli autorí dcllc mcdcsimc, 
hanno avuta una giusta idea deJJa vcriti\, cd una maniera di csprimcrla contr)nnc al 
parlare delle Santc Scritturc. 

Le Scritture Santc slcsse giammai abbisngnaronn n0 dclla confcnna dcgli amcri
cani crcduti stolicli, ne cldl'aprovazíonc de'Miscredcnti scdícenti critici. In tanto pero 
san\ scmprc un vi\lido argomcnto contro chi mai dubitassc d'alcuna vcrita clcllc me
cksimc il ritrovarnc le traccic fra monumenti d'uomini incogniti a nni, e noi ad cssi fin 
da molto prima dcllc utili scopcrte del carattcn.Tc (' dcll() scriYcrc. 

Non ostantc che ío sia nato in quclle rcgioni. cd :1bbi;¡ scorsc piü di millc e cinquc
ccnto mig·Jia in qucllc vastc contradr, ove ora intl'ndo csscrvi altrí molti monumcnti 
ori¡;inali, questo Codícc e stato il primo che io m'abbia mai vcduto. Ncg-li autori, che 

en aquellos periodos de tiempo::; en los L'uall's ucurrc recordarlos. Los ritos, hs ccrcmoni:1s 
y cuanto pl~rtcm~t'l' al culto, nos repn·scntan el ohjr'lo (k sus Ji'rmwtili:!lc ú ciencia de~ las 
cosas divinas. El :tslronúmico es importante para fij:tr los puntos cardinales de los tiempos, 

Estos objetos, aum¡uc envueltos entre pr:ícticas del culto, :tlcgorías, met:íforas y mora
lidad, (.kmucstran, sin embarg·o, el robusto pensar de un delicado ing-enio r una no vulgar 
instrucción astronómica acomodada ú un sistema de tiempos del todo nucTo. El prcYio es
darecímiento de los objetos indicados servirú como ele una introducción para comprenLkr 
lo mús esencial del mismo Códice. 

Sobre un objeto visible <'t todos, es lícito ú l'<tlla uno expresar las iJeas que mús estime 
convenir al mismo: por algunos, en los trnhajos antiguos acerca de lo bello, podnín, con ra
zón, ponerse en ridículo las inügenes de este Códice; mas cuantas analogías quiera, encon
trará aquel que se deleite en compararlo con los delirios antiguos del gentilismo. El que \':t 

.en seguimiento de la \'cnlall, ú vista de la relación ele algunas ele sus púginas con las sagra
-das tradiciones que tenemos, no pOllní. menos ele confesar que los autot·es de las mismas han 
tenido una justa idea de la verdad y una manera de expresarla conforme al lenguaje de las 
:S<tntas Escrituras. 

Las mismas Santas Escrituras no necesitaron jam;ís ni de la confirmación de los ameri
canos, que se han creído estólidos, ni de la aprobación de los incrédulos que se dicen críti
cos. Scrtt, sin embargo, siempre un poderoso argumento contra el que dudase de alguna 
verdad de las mismas, el encontrar sus trazas entre los monumentos de hombres desconoci
dos á nosotros, y nosotros á. ellos, desde mucho antes de los útiles descubrimientos de las 
letras y de la escritura. 

No obstante que yo haya nacido en aquellas regiones y que haya recorrido más de mil 
y quinientas millas en aquellos vastos países, donde ahora entiendo que hay otros muchos 
monumentos originales, este Códice ha sido el primero que yo haya jamás visto. En los au-
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da principio scrissero su quci nuoví Impcrj poco ho trovato di relativo al suo schiari~ 
mento. Dcstituito attrondc in Europa d'un Dizzionario, e di altri sussidj necessarj posso 
appcna rammcntare i primí ek'inenti di qucllinguaggio, che cominciava ad imparare; 
ma non di meno sopra un residuo antico di quei popoli, mi credo in dovere di soddis
thrc comunquc io possa aí giusti desidcrj d'un tanto promotore dello studío delle utili 
antichith sagrc, e protitnc ncl modo, che hanno íiltto e fanno ancora tanti uomini rino
mali su í monumcnti d'altrc Nazioní che l'E. V. possicde. (Citati ultimamente nelle let
tcre a M. le Mcdccin Allian par l' AbbC.: Eticnnc Borson) . 

. \ si ardua impresa io mi son fatto coraggio sul riflesso che se arrivo l'uomo per
flno a prevenire i pcnsícri altrui potrd forsc anch'io desciti·m-e nc alcuni benche nas
costi sotto simboli arbítrarj. Cusing-ato dall'avcr capito qualche cosa a prima vista, 
guidato da qualchc barlunw sp<lrso qu~t e la ncgli autori, dopo mol te riflessioni, calcoli, 
combinazioni, e conti·onti, sono giunto a conosccre che i Codici stcssi, somministrano 
la Chía ve per t;trsi spicgare in gran parte da chiunque abbia un qualche previo lume 
sui loro o.g·ctti. 

Citl nonostantc appcna potn) io mettcrc in vista poche pagine inticrc e mi conten
tcrú in tanto di dcscrivcrc solamente le rcstantL desidcroso che si produchino alla luce 
le csposizioni ücg·Ji antichi Inuianí. Mcntrc qucste non con\parívano, io dovro s~1.re al 
scnso naturalc dcllc figure, e prescindere da qualunquc altro, o suggerito agli Indiani 
da idee gcntilcsche, o attribuito adcssí da superfkiali autori, convinto che le leggi pc
nali di qudli Stati contro Ji Scrittori trascurati o bugíardí miravano a conservare la 
maniera di spicgarsi gli antichi e con cssa la vcrita scmpre intatta. 

Quimli e que io clovr() al pi u insinuare le míe cong-ctture intorno alla vcrita stessa, 
ovunque la <-Tedero ostensíbíle, con quclla tal quak díffi.dcnza propria di chi la cerca 

tores que deslle el principio escribieron sobre aquellos nuevos imperios, poco he encontrado 
relativo ú su esclarecimiento. Destituido, por otra parte, en Europa de un ·diccionario y de 
otros auxilios necesarios, puedo apenas recordar los primeros elementos de aquella lengua 
que comenzaba á aprender; mas, sin embargo, sobre un resto antiguo de aquellos pueblos 
me creo (~n el lleher de satisfilccr del modo que pueda ú los deseos de un promovedor tan gran
de del estudio de las útiles antigüedades, sagradas y profanas, del modo que lo han hecho 
y hacen toda vía tantos hombres ütmosos sobre los monumentos de otras naciones que V. Ema. 
posee (Citados últimamente en las cartas ú M. Le Medecin Allian por el abad Borson). 

A tan úrdua empresa me he animado reflexionando que, si llegó por fin el hombre á pre
\'enir los pensamientos, otro podrü, tal vez mejor que yo, descifrarlos, bien que algunos se 
oculten bajo símbolos arbitrarios. Lisonjeado de haber comprendido alguna cosa ·á primera 
vista, guiado de algunos vislumbres esparcidos aquí y allá en los autores, después de muchas 
reflexiones, cálculos, combinaciones y contifntaciones, he llegado á conocer que los mismos 
Códices ministran la claye para hacerse explicar en gran parte por cualquiera que tenga al
guna previa luz sobre sus objetos. 

Esto no obstante, apenas podré poner á la vista pocas páginas et~teras, y me contentaré 
entretanto con describir solamente las restantes deseoso de que se saquen á luz las exposi
ciones de los antiguos indios. Mientras éstas no aparezcan yo deberé estarme al sentido na
tural de las figuras y prescindir de cualquier otro, ó sugerido á los indios por las ideas del 
gentilismo, ó atribuido á los mismos por autores superficiales, convencido de que las leyes 
penales de aquellos Estados contra los escritores descuidados 6 mentirosos miraban á con
seJ1.rar la manera de explicarse los antiguos, y con ella la verdad siempre intacta. 

De aquí es que yo deberé á lo más insinuar mis conjeturas en cuanto á la verdad misma 
donde yo la crea ostensible, con aquella tal cual desconfianza propia del que la.busca en me
dio de las tinieblas y con la indiferencia del que no pretende fundar sistemas ni tiranizar 
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in mczzo alle tcncbre e coll'indílfcrenza di chi non pretende fonclare sistemi o tiranneg
giare sulle opinioni altrui. JI mio ardire, Ji mici sbagli spero che generosamente sarao
no scusati da Vra. Emza., e da chiunquc desiclcri conoscere l'ogctto di questo Codicc 
sul ritlesso, che l'annalizzare un parto d'inmcnse fatichc, ed'osservazioni astronomichc, 
e di profonde meditazioni esprcsse sotto mere cifre non sari'L gi;¡mmai l'opera cli un 
solo, e mediocre ingcgno che vi applichi pochi mesi. 

Contento finalmente d'aver sonnontato una clirticolt;\ lín adora intransitabilc, avr(> 
l'onore di avcr soddisfatta l'Emza. Vra. col porgerlc una qualchc idea, che dimostrarlc 
possa il scnso di quclk comunquc dcformi, m;¡ parl;mti figure, per quanto in cose enig
matichc l' pcnncsso a nomo senza guida. Lascio all'íngegno dell 'E. V. a cuto cliscerni
tore del prcgio dci Lavori antichi, ponderare il complcsso d'<lrti e di scienzc, che sup
pone la maniiitttura del Coclicc stesso, mentrc io passo a prcmcttcre una breve notizia 
clegli originali csistenti in l~uropa di altri Codici citati dagli autori, e ddlc copie pub
blicatc o inedite; come ancora aletmc osscrvazioni su i gi}t dctti e¡ uattro soggctti csscn
ziali del Calendario mcclesimo pcr b di lui miglion: intelligenz<l. 

ajenas opiniones. Mi atrevimiento y mis erron·s c·spero que generosamente serún excusados 
por V. Ema. y por todo el que clesee conocer el objeto de este Códice, reflexionando que ana
lizar un parto Lle inmenso trabajo y de ohsen·acioncs astronómicas, así como de profundas 
meditaciones expresadas bajo meras cifras, no scrú nunca la obra de un solo y mediano in
genio que aplique ú ella pocos meses. 

Contento, finalmente, de haber vencido una clificultad hasta ahora insuperable, tendré 
el honor de haber satisfecho ú V. Ema. con exponerle cualquiera idea que pueda demostrar
le el sentido de aquellas, si bien deformes, pero parlantes figuras, en cuanto en cosas enigmá
ticas es permitido al hombre sin guía. Dejo al ingenio de V. Ema., agudo conocedor clcl 
precio ele los trabajos antiguos, ponderar el complexo de artes y de ciencias que supone la 
formación del mismo Códice, mientras yo paso ú anticipar una breve noticia de los origina
les que existen en Europa de otros códices citados por los autores, y de las copias publicadas 
6 inéditas, como también algunas observaciones!lsobre los ya dichos cuatro nsuntos esencia
les del Calendario mismo para su mejor inteligencia. 



CJC)DICI 01-{.IGIN _Lt\_LI, 
E OCrPIE I~SIS'TE-NTI IN EUROPA. 

1.--0ltrc i codici oríg-inali l\1essicani che do.vrcbbero trovarsi ndl'Archivio di Si
mancas cd in al tri dcllaSpagna, cinquc solamente sisa che csistono ncll'Em·opa. Il pri
mo si e qucllo pubblicato dal Purchas ncl tom. 3 dc'suoi Viaggi (Pilgrimes London.1625,, 
tom. 3). Questo istcsso Codice originalc al dirc di \Vamburton (Essai sur les Hierogli
phcs Egypticns Tom. 1, fol. Hl) e di Papillon (Traitt: 1-Iistorique de la gravurccn bois fol. 
:564)csislc\ a a tcmpi loro nclla Biblioteca Reale di Parigi. N e Thcvenot che nepubblico· 
altra Copia in J<ranccsc nc i citali autori ci additarono !'epoca, o il motivo del suo ri
tornu in quclla Capitalc. Purchas affcrma che íl Covcrnatore che lo mando in Spagna 
a stcnto pote an:rlo dagli Jndiani colla sua spiegazionc in JVIcssicano, díeci giorni s"'la
mcntc prima dclla partenza dclle na vi nel qncllc intcrvallo fccc tradurla in ispagnuolo. 

2.-Tn segucla dclla rclazione lli qucll'autorc, trovo un fondarncnto nell'op~ra di 
Cürclcnas (Ensayo Cronológico para la Historia ele la Florida; bajo el año 1524) pcr 
sospcttarc che qucsto Codicc, con altrc cose preziose mandate da Cortes, e con Alfonso 
Dávila a Carlo V. Imperatorc fu pi-cllato da Giovanni da V crazano Fiorcntino, rnentre 
egli tornaYa dallo scuoprírc le coste oricntali della Florida pcr commissione di Fran
cesco L La carta gcogratica originalc di qucllc partí, che sullc sue rclazioni formo cin~ 

/ 

CODICES ORIGINALES 
Y COPIAS EXISTENTES EN EUROPA. 

1.-Ademús de los códices originales mexicanos que deberán encontrarse en el archivo 
de Simancas y en otros de España, cinco solamente se sabe que existen en Europa. El 
primero es aquel publicado por Purchas en el tomo III de sus Viajes. Este mismo Códice ori
ginal, según dicen \Vamburton y Papillon, existía en sus tiempos en la Biblioteca Real 
de París. Ni Thevenot, que publicó otra copia del mismo Ctídice en francés, ni los citados 
autores nos dicen la época ni el motivo de su vuelta ú aquella capital. Purchas afirma que el 
gobernador que lo mandó á España pudo con dificultad conseguirlo de los indios con su ex
plicación en mexicano, diez düts solamente antes de la partida de las naves, en cuyo inter
valo le hizo traducir en español. 

2.-Consiguiente á la relación de aquel autor encuentro un fumlamento en la obra de 
Cárdenas para sospechar que este Códice, con otras cosas preciosas mandadas por Cortésc 
y con Alfonso Dávila al Emperador Carlos V, fueron robados en la mar por Juan de Vera• 
zano, florentino, mientras él volvía de descubrir las costas orientales de la Florida pot comi
sión de Francisco L La carta geográfica original de aquellas partes, que sobre las relaciOnes, 
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que anni dopo la di luí morte Girolamo da V crazano, csistc og-gi fi·;'t trcdici altrc ori
ginalí ncllo Stuccio n.o 2 dellodato 1\lusco Borgiano. TI Codicc vcnnc a mano di :\n
drea Tevet, gcografo del Re Cristianissimo dagli Erc<.li dd quak, lo compre> pcr venti 
Scudi Hakluit Cappellano dcll'Ambasciadorc Brittnnnico a Parigi. Portato dal mcdc
simo aLondra fu tradotto in Inglesc da l\Iichck Loke a richiesta di \Valtcr Ralcigh. 
Nessuno vo1lc pcr allora fare la spesa d'incidcrlo, ondc lasciato in Testamento da Ha
kluit a Purchas, qucsti lo pubblico nclla citata sua opera. 

CüDICE STOIUCO DEL PUHCH;\S. 

3.-Dctto cocHee e di 64 pagine e contiene tre parti. La prima in 12 pagine d pre
senta gli annali cronologici dci Govcrnatori, cd Impcratori del Mcssico dalla sua t<m
dazione Uno al 19 e penultimo (sic) di ¡Jfotcuho.r:oma Xocoíolli cioc il g·ionmc. Vi si 
vedono le citi·c dci nomi di ciascuno e dci luoghi da cssi conquistllti; gli anni del loro 
avvenimento al trono, e dclla loeo mortc. Sonovi notati ancora gli anni sccolari, cd in 
tutto abbraccia 197 anni. Da qucsti annali rilcvasi il sistema dc'loro Calcndarj civilc, 
ed astronomico eomc poi si vcdC'n't. La seconda in 36 pagine dimostra il numero e 
qualita dei tributi, che paga va ogni F'rovincia coi luoghi del suo ristrctto. La tcrza in 
16 pag. ci fa vcdcrc i loro trattenimcnti domcstici cconomíci e politici, rclativi all'edu
cazionc, alla pace cd alla guerra. 

4.··-Produzionc vcramcntc conccpita con f:tticosa meditazionc e fcliccmcntc por
tata alla luce colla maggior scmpliciti't! Ella e un opera merita mente valutata da quel
l'autorc qual tesoro singolarc, a cui non sa trovare altro similc, che in si pochc pagine 
sveli cose cotanto di verse scnza l'uso dcllc lettcrc. In confi.·onto di qucsto incstimabilc 
monumento antcríorc alla conquista del Mcssico divienc nulla l'autoritit di qualsivo
glía Storico, che abbia altrimcnti numcrati gli anni del Goq.Tno di quei Mon<trchi. 

de aquel formó cinco años dcspu(·s de su muerte Jerónimo de V crazano, existe hoy entre otros 
trece originales en d estuche núm. 2 del citado f.Iusco Borgiano. El Códice vino (t manos de 
Andrés Tcvct, ~.{cógrnfó dd Rey C.:ristianísimo, y de los hcrelkros de aquel, lo compró por 
veinte escudos liakluit, capcllún del embajador brit:ínico en París. Llcntclo por él mismo ú 
Londres, fué traducido en inglés por ·Miguel Lokc ú pcticiú!J de \Valtcr lxalcigh. Ninguno 
por entonces quiso hacer el gasto de grabarlo. Dejado después en testamento POR Hakluit 
á Purcbas, éste lo publicó en su citada. obra. 

CóDICE HISTóRICo nE Pur<cnAs. 

3.-Dicho Códice es de sesenta y cuatro páginas y contiene tres partes. La primera, en 
doce páginas, nos presenta los anales cronológicos de los gobernadores y emperadores de Mé
xico desde su fundación hasta e119 y penúltimo DE Motntllo::mma Xocoiolli, esto es, el joven. Se 
ven allí las cifras de los nombres de cada uno y de los lugares conquistados por ellos; DE los años 
de su advenimiento al trono y de su muerte. Están allí también anotados los años seculares, y 
abraza en todocientonoventay siete años. Por estos anales se viene en conocimiento de sus calen· 
darios civil y astronómico, como después se verá. La segunda, en treinta y seis páginas, de
muestra el número y calidad de los tributos que pagaba cada provincia con los lugares tle su 
distrito. La tercera, en dieciseis páginas, nos hace ver sus ocupaciones domésticas, económí· 
cas y políticas relativas á la educación, á la paz y á la guerra. 

4.-Producción verdaderamente concebiua con fatigosa meditación y felizmente dada á 
luz con la mayor sencillez. Ella es una obra con raión estimada por aquel autor como un te· 
soro singular al cual no se encontrará otro semejante que en t~tn pocas páginas manifieste 
cosas tan diversas sin el uso de las letras. Al frente de este inestimable monumento, anterior 
á la conquista de México, viene á ser nula la autoridad de cualquiera historiador que haya 
numerado de otra manera los años del gobierno de aquellos monarcas. 
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Con1cE DI VIEN:\A n'occ~<:To FJN .\Düi~A ¡;-.;coGNITO. 

[) ..... ,\Jtt·o oríginalc di ().J. pag. esistc nella Biblioteca lmpcriale di Vienna. :Oa una 
nota appostavi sc~·omlo il Robertson csso fu dono dd Re Emanuele di Portogallo a 
Pnpa Clemente VIl. Vcnuto quindi in potcrc del Cardinale Saxe-Eisenach fu da 
questo Emo. regalato all'Imperator Leopoldo. Dcllc otto pagine, che del medesimo 
cbbc il cítato autorc una soltanto nc publid) nclla sua Storia d'Amcrica (Toro. 4, Fi
rcnze f(¡J. :n;)). I1 ritegno di quest'autore e le strettezze dclla mía situazione m'hanno 
impcdito di gillgncre a conoscere l'oggctto di cuí tratta. Da qucll'unica pagina pero 
che ncmmcno panni la prima, lo credo storico. 

ConJcE VxncM.;o RITUALE. 

6.-ll tcrzo e qudlo della Biblioteca Vaticana, citato clal P. Kirker senza il n.o, in
darno ccrcato da me 14 anni Üt, e da me stcsso casualmente ritrovato sotto il n.o 3776. 
Esso, e di pelle di Ccrvo concia ccl unita in 9 pczzi di 31 palmi e mezzo longa. Ha 48 
pag-ine dipintc pcr parte le ultime che formar dovrcbbcro il n.o di 49 per banda sono 
attaccatc ad una fodcra di kgno, di modo che pícgandola a guisa d'una pezza di panno 
di paravcnto, di ventaglio, o di mantice, come spicngonsi gli autori comparisce un 
Amoxtoutli, () librctto d'otto oncie Jungo 7 largo e trc alto. Il medesimo contiene un 
Calendario rituale. 

CoDICE BoLoc.;-.;EsE, AL PAREJm ASTRONOMico. 

Trovasi il quarto a Bologna nclla Biblioteca dell'Istituto dclle Scienze con 
qucsta nota al di fuori: Libro del 1lfessico donato da! S(g. Conte Valerio Zani al S'ig. 
lvfarchese Cm .. ·pi a dí 26 Decanbrc 1665. n." 1." e fatto d'una pelle grossa e con
cia; piegato forma un quadro di quasi 10 oncie: distcso e lungo quasi 11 palmi e con-

C(miCE DE VIEN/1 1 DE OBJETO HASTA AHORA DESCONOCIDO. 

5.-0tro original de sesenta y cuatro páginas existe en la Biblioteca Imperial deViena. 
De una nota puesta en él, según Rohertson, fué donación del rey Manuel de Portugal al Papa 
Clemente VIL Venido después ú poder del cardenal Saxe-Eisenach, fué por este eminentí
simo regalado al emperador Leopoldo. De las ocho púginas que del mismo tuvo el citado 
autcw, una solamente publicó en su «Historia de América.>> La reserva de este autor y la 
estrechez de mi situación me han impedido llegar á conocer el objeto de que trata. Sin em
bargo, por aquella única página, que no me parece ser la primera, lo creo histórico. 

CóDICE VATICANO RITUAL. 

6.--EI tercero es el de la Biblioteca Vaticana, citado por el padre Kirker sin el número, 
en vano huscado por mí catorce años há, y por mí mismo casualmente encontrado bajo el 
número 3,776. Él es de piel de ciervo, preparada y unida en 9 trozos de á 31 ~ palmos de lar
go. Tiene cuarenta y ocho páginas, pintadas en parte; las últimas, que deberían formar 
el número de 49, están unidas á un forro de madera, de modo que plegándola á manera 
de una pieza de paño de paraviento, de abanico ó de fuelle) como se explican los autores, 
aparece un amoxtontli, 6 librito de ocho pulgadas de largo, siete de ancho y tres de alto. El 
mismo contiene un calendario ritual. 

CóDICE DE BoLONIA1 AL PARECER ASTRONÓMICO. 

7.-Encuéntrase el cuarto en Bolonia, en la biblioteca del Instituto de las Ciencias, con 
esta nota puesta al exterior: «Libro de México donado por el señor Conde Valerio Zani al 
señor Marqués Cospi el día 26 de Diciembre de 1665. Núm. l.» Está hecho de una piel grue
sa y preparada; plegado forma un cuadro de casi diez pulgadas; extendido tiene de largo 
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tiene in tutto 24 face. Copia lineare del rncdesimo dilucidata con la maggior csattczza 
dal Sig. Antonio Bassoli, píttore Bologncsc, csistc oggi 11-<l i libri rari del Musco Bor
giano. Aquel che posso capín~ da questa, csso in gran parte e astronomico. 

ComcE BoRGIANo VELETRA:\o RITUALE STomco ED c\snwxo;-.uco. 

8.-L'originale finalmente piu grande e bcn conscrvato e il Borgiano. Qucsto pie
gato nell'anzidetta guisa forma un libbro quadrato di 14 oncic, e mezza, e 3 di altczza, 
atto a portarsi, o rirncttcrsi clovunquc: apcrto ofirc duc, o pit1 pagine da n:dersi se
cando il bisogno: distcso compari.sce una fascia di pelle cervina unita in 13 pezzi di 44 
palmi, e mezzo di lunghezza e ;~'3 pag. pcr parte, che in tutto ümno íú. Le clue ultime 
restavano vuot<\ affinc d'csscrc attaccatc alla fodcra. Di cssa fursc spogliato in altro 
tempo, ora e di nuovo ricopcrto. 

J\LTRJ Comer ORJc;¡~ALl CITATI DA<;u AuToRL 

9.-0ltre i gia detti sappiamo dagli autori che v'crano fi·a i .1\lcssicani dci libri arit
metici, geografki, agronomi, legali, gcncalogici, cd ogni sortc di Scritture negli Ar
chivi e Librcric. Sappíamu ancora che molle di ljUCstc Scritturc con picciol'ajuto fu
rano capite dai primi Spagnuoli. Chi vorrit meglio infonnarsi dcg'li autori stessi, basta 
che día un'occhiata alle'Jcttcrc di Cortes (Prcsso il Ramus fol. 237, lett. C, 241/ 262/) 
alFopera di Pictro Martire (Novus orhís Basilea~ 1s:-w, fol. ;V>3) alla cronoca di Goma
ra (Cap. :39, 164, 190, 206), Storia Naturale d'Ovicdo (Presso il Ramusio lib. 20, cap.ll, 
fol. 221, lett. D), Naturale e morale cl'Acosta (lib. 6, cap. 7), Dccadc d'Herrcra (Hist. 
General, lib. 5, cap. 5, 14 ), Storia di Torquem. (Tom. l, lib. :!, cap. 110, lib. 4, cap. 4. 
Tom, 2, cap. 3(), lib.14 e 6), Burgoa (Paleslra Historial, Tom. 1, cap. :n), Betancur (Thca
tro Mexicano, tom.l, pa.rt. 2, Trat.l), Idea de Boturini (Idea de una nueva Hist. gencr. de 
Amcrica, § 1, p. 2, pag. 19). Qucst'ultimo solamente possiede un numero cohsidcrabilc 
d'originali íntieri, e molti lhunmcnti. 

casi once palmos, y contiene por todo veinticuatro púginas. Copia lineal del mismo, ilustra
da con la mayor exactitud por el sefíor Antonio Bassol.i, pintor boloñés, existe hoy entre los 
libros raros del Museo Borgiano. Según lo que puedo comprender de ésta, el Códice es en 
gran parte astronómico. 

CóDICE BORGIA, DE VELLETRij RITUAL, lllSTÓRICO Y ASTRONÓMICO. 

8.-El original, finalmente, más grande y bien conservado es el Borgiano. Éste, plegado 
de la manera antes dicha, forma un libro cuadrado de catorce pulgadas y media y tres de al
tura, propio para llevarse y ponerse donde quiera; abierto ofrece dos ó más púginas para 
verse según se necesiten; extendido, aparece una ü1ja de piel de ciervo en trece trozos de cua
renta y cuatro palmos y medio de largo y treinta y ocho páginas por parte, que en todo ha
cen setenta y seis. Las dos últimas quedaban vacías á fin de ser unidas al forro. De él tal 
vez despojado en otro tiempo, ahora está de nuevo cubierto. 

ÜTROS CÓDICES ORIGINALES CITADOS POR LOS AUTORES. 

9.-Además de los ya dichos, sabemos por Jos autores que había entre los mexicanos li
bros aritméticos, geográficos, agrónomos, legales y genealógicos, y toda suerte de escrituras 
en los archivos y librerías. Sabemos también que muchas de estas escrituras á poca costa fue
ron adquiridas por los primeros españoles. El que quiera informarse mejor de los mismos au
tores, basta que dé una ojeada á las cartas de Cortés, á la obra de Pedro :NUi.rtir, á la crónica 
de Gomara; Historia natural de Oviedo, Natural y moral de Acosta, Décadas de Hen·era·~ 
Historia de Torquemada, Burgoa, Betancur, Idea de Boturini. Este último, solamente, posee 
'Un número considerable de originales enteros y muchos fragmentos. 
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CoPIA STORICA I'UHHUCATA DAL GI<:MELLI. 

10. -Quanto allc'copic lin ora pubhlicatc fuori dclla gilt detta del Purchas, abl:Ha~ 
mo nel tomo() di Gcmclli, quclla del Viaggio de popolatori del Mcssico, intrapreso dai 
tcmpi dclla cnnfusionc dc·llc lingue flno alla fomlazionc dclla lorq Capitale. Questa Co
pia, L:omc in un compendio e sotto un colpo d'occhio ci presenta i Ültti piu interessanti 
dellc mcmoric \\kssicanc antichc pel corso almeno di ti huehuetilí.ctli o vecchiajc di 
2()0 anni l'una. che importnno :l,OHO anni. Dissi al meno poiche sospetto che nell'origi-

- nale fosscro canccllatc alquantc imprcse dcllc mcdcsimc, o trascurate dai Copisti. 
L'ímprcsc dcmonstrative di qucsto \'lTchiajc di 260 !'uno sono quei fascetti di erba o 
cannc, con duc lcgaturc pcr cada uno. Ognuno di cssi importa 260 anni perche ad 
ogni quinto Ciclo solamente ricade la Xiuhmolpilü::tli, o legatura d'erba, o anno nel 
carattcre Acall. Cmma, cantltcre dal qualc essi crcdevano aver cominciato o dover 
terminare il tcmpo. 

COPIA DI 1\UOLO DELLE PROV!l'JCIE TRIBUTARlE, PUBBLICATA 

DALL'E~m. T JOHENZANA. 

11.·--Nell'cdizionc dclle lcttcrc di Cortes Ültta in Mcssico dall'Arcivcscovo allora 
di quclla Cittá, oggi Emo. Sig. CareL Lorenzana (fol. 175) abbiamo in 31 pag. il regis~ 
tro elcHe Capítali e luoghi de suoi clistrctti. i simboli di quali mancano fra le 36 pag. 
dclla Copia di Purchas; vi manca no pero ancora in essa le cifre de'nomi di nove altre 
Provincic, e suoi luoghi pel ruolo inticro dci govcrní dell'Impero. Abbiamo nell'opere 
sopra cit. ed in quella di Valadcs (Rethorica Cristiana) di Gemelli (tom. 6) dí Clavigero 

COPIA HIStóJUCA PUBLICADA POR GEMELLI. 

1 tt--En cuanto ú las copias hasta ahora publicadas, fuera de la ya dicha de Purchas te
nemos en el tomo VI ele (;emelli la del viaje de los pobladores de México emprendido desde 
los tiempos de ta confusión de las lenguas hasta la fundación de su capital. Esta copia, como 
un compendio y hajo un golpe de vista, nos presenta los hechos mús interesantes de las Me
morias mexicanas antiguas, por el curso al menos de ocho Huehuetihztle 6 edades Ca) de á 260 
años cada una que importan 2,080 años. Dije al menos, porque sospecho que en el original 
fueron borrados algunos signos de las mismas, ú omitidos por los copistas. Los signos demos
trativos de estas vejeces de 260 son aquellos hacecillos de hierba ó cafias con dos ligaduras 
en cada uno. Importa 260 afios cada uno de ellos, porque sobre cada quinto ciclo solamente 
recae la Xiuhmolpilú:tlí ó ligadura de hierba, 6 afio, en el carácter Acatl, cafia, carácter 
desde el cual ellos creían haber comenzado ó deber termina~· el tiempo. 

COPL\ DEL CATALOGO DE LAS PROVINCIAS TRIBUTARIAS, PUBLICADA 

POR EL EMMO. LoRENZANA. 

11.--En la edición de las «Cartas de Cortés» hecha en México por el arzobispo en
tonces de aquella dudad, hoy Emmo. Sr. Cardenal Lorenzana, tenemos en treinta y una pági
nas el registro de las capitales y lugares de sus distritos, cuyos símbolos faltan en las treinta 
y seis páginas de la copia de Purchas; también htltan en ellas las cifras de los nombres de 
otras nueve provindas y sus lugares para el C'ompleto catálogo de los gobiernos del Imperio. 

(a) El texto dice veccltiaic, que quiere decir vejeces, que es sin duda la tradut:cíón literal de la palabra mexicana Hue 
ltnetili.<>tli, pero como en castellano no he encontrado otra que exprese el concepto en el sentido que se da á la palabra vejez-
f'C ha traducido edades. c¡ne par<:ce ser la más propía.--(K: del T.) · 
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(Tom. 2, lib. 6) di D. Antonio Leon, e Gama (Dcscripcion de dos piedras que se halla
ron en México 1790. Mxco. 1792) ruote dimostranti in parte !'economía dc'tempi. Qucs
ta sola operazione e diffi.cile a conccpirsi, scnza una lunga serie d'osservazioni csatte., 
accumulate in effemcridi fattc a bella posta. 

ALTRl Comc1 DI mvEI~sE MATERIE. 

12.-Dal vivo Musco Naturale di Mótcuhzoma in uomini, cd animali, e dalle artc
fatto in mctalli, pietre, pitture cd arazzi di piuma (Prcsso Ramus. fol. 239 e 241), dal
l'orti bottanici di Huaxtepcc, htapalapan (Prcsso Ramus, fol. 263. 2:34) e dall'opcra di 
Hernandez (Rcrum Medicarum nova:: Hispania: Thcsaurus a Nardo Ant.o Rcccho) ab
biamo le loro cognizioni intorno ai trc Regni dclla. Natura animalc, vegetabilc, e minc
rale. I nomi Messicani che vi si lcggono per lo piu alterati, esprimano spesso la virtu 
caratteristica d'ogni cosa e nel tcmpo stcsso ci dimostrano non csserc quclle nozioni 
mendicate altrondc fuorchc dalla propria cspcrienza cd invenzione, degnc da ütr onore 
immortalc a qualsivoglia ele popoli piü colti. Gli autori finalmente che ci tramandaro
no le loro Storie e tradizioni antichc dcsuntc dai fondi di qucsti Codici, se l'hanno ap
propriatc dopo averle benc, o malc comprecla si stcssi, o dopo esscre statc, ad essi 
spiegate dai medesimi Indiani le loro cifre. Le cifre stessc comunquc zotichc si voglia
no, avrebbero rese senza dubio pii'.1 commcndabili le loro dilucidazioni, pubblicate in
sieme con cssi. 

13.-Rcstiamo tuttora privi dclla notizia cziandio d'altri libri e manoscritti Messi
cani in materic non meno interessanti clcll'acccnnate .. Fuorchl.~ il mondo fu t~ttto a caso, 
che csso e piano e non sferico, che i Cicli sono ab eterno, e simuli ümfaluche a\.'anzatc 
da alcuni autori sulla propria fcdc, invano si ccrcarono in cssi i nomi propri dei pianeti, 
Ji segni del zodiaco, le costellazioni, gli cquinozi, i solstizi, le stagioni dell'anno, le di vi-

Tenemos en las obras ya dlauas y en 1as de Valndés, de Gcmclli, de Cla djcro, de D. Anto
nio León y Gama, ruedas que demuestran la economía Jc los ti<:~mpos. Esta sola operación es 
difícil de concebirse sin una larga serie de observaciones exactas acumuladas en efemérides 
hechas precisamente al efecto. 

ÜTROS CÓDICES DE DIVERSAS MATEHIAS. 

12.~Del Museo vivo natural de Moteuh.soma en hombres y animales, y de los artefactos 
en metales, piedras, pinturas y obras de pluma; de los jardines botánicos u e Huaxtepec) Istapa
lapatt, y de la obra de Hernández, tenemos sus conocimientos en cuanto á los tres reinos de la 
naturaleza animal, vegetal y mineral. Los nombres mexicanos, que allí se leen por lo común al
terados, expresan frecuentemente la virtud característica de cada cosa, y al mismo tiempo nos 
demuestran no haberse aquellas nociones mendigado de otra parte, sino ser de su propia expe
riencia é investigación, y dignas de hacer honor inmortal á cualquiera de los pueblos más cul
tos.~ Los autores, finalmente, que nos han trasmitido sus historias y tradiciones antiguas sacadas 
del fondo de estos códices, se las han apropiado después de haberlas bien ó mal comprendido 
por ellas mismas ó después de haberles sido explicadas sus cifras por los mismos indios. Las ci
fras mismas, aunque groseras si se quiere, habrían hecho sin duda más recomendables sus di
lucidaciones publicadas juntamente con ellas. 

13.-Estamos hasta ahora privados también de la noticia de otros libros y manuscritos me
xica.pos en materias no menos interesantes que las indicadas. Fuera de que el mundo fué hecho 
al acaso, que él esplf+D.O y no esférico, que los cielos existen ab eterno y otras semejantes frivoli
dades avanzadas por algunos autores bajo su propia fe, en vano se buscarían en ellos los nom
bres propios de los planetas, los signos del Zodiaco, las constelaciones, los equinoccios, los 
solsticiosJ las estaciones del año, las divisiones del día y otras cosas semejantes obvias y ele-
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sioni del giorno cd altrc silnttte cose obvie ed elemcntarj. Le opinioni fisiche e le cogni~ 
zioni naturali d'un popolo isolato da tan ti secoli esatto, tenace delle tradizioni e libero 
dall'ambizionc di propagare sistemi capricciosi coi mezzo ütcile della scrittura e della 
stampa sarcbben in oggi valutabili al sommo. 

14.-Scnza d1e niuno mai ci abbia detta una parola sull'ctica di quelle nazioni, 
possiamo argomentare da noi l'csattczza dc'loro precetti dall'ottima educazione dei 
Joro figli (Acosta, Hist. Mor., lib. 6, cap. 27) dalla sevcrita de'loro costumi accoppiati 
ad un na turale piacevolc, e sotto un clima. assai benigno, come principalmente dalla 
rcttitudine dellc leggi e dal buon metodo del Govcrno. Se runo e l'a.ltra dice Acosta 
(Hist. :Mor., lib. Cl, cap. 1) si rcfcriscero ai tcmpi dell'Ateniensc o dclla Romana Repub
blica sarebbcro og-gidi in sommo prcgio. La sola descrizionc, ed il buon ordine dei 
mercati Diarj ütttaci da Cortez (Pn:sso il Ramus, fol. 239) fa concepire una grande idea 
della loro morigcratezza. Sull'aritmetica, geogratia, poesía, musica, comica, pantomí
mica, caccia. pesca, sulla scultura, pittura, architettura, &. &. tennero alto silenzio 
gli autori, contcnti di nominar Ji sol tanto con quena sorpresa, che nasce dal trovare fra 
gente credute barbare e prive di istromenti ad altrc communi, e rarti, e scienze fon
date sopra nuovi calcoli, e mctodi ingcgnosi daí nostri assai diversi. 

15.-Tutti qucsti, ed al tri oggctti avrebbero meritata la perspicacia, e l'attenzione 
dei Riccrcatori, e Storici filosofici de'nostri tcmpi. Eg1ino pero non hanno fatto altro, 
che intorbidare col mezzo del loro Stile bernesco o ¡·idirci in modo brillante, il gia det
toci da tanti altri con tutta la serieta. In vece di fare un passo avanti col pubblicare 
i monumenti originali procacciatisi e procurarsene degli altri, che poterono, si sono 
tidati dcllc relazioni anonime di uomini poco esatti o prevenuti del sistema pedantes
co della degradazione dclla natura in America. Il calcolare la coltura delle straniere 
genti, il criticarla sul fondamento del non aver esse adoperate le nostre proprie inven-

mentales. Las opiniones físicas y los conocimientos naturales de un pueblo aislado por tantos 
siglos, exacto, tenaz en sus tradiciones y libre de la ambición de propagar sistemas capricho
sos por el medio üícil de la escritura y de la imprenta, serian hoy sumamente estimables. 

14.-Sin que ninguno jamás nos haya dicho una palabra de la ética de aquellas nacio
nes, podemos nosotros deducir la exactitud de sus preceptos de la óptima educación de sus 
hijos, de la severidad de sus costumbres unidas á un natural dulce, y bajo un clima bastante 
benigno; como principalmente de la rectitud de las leyes y del buen método del gobierno. 
Sí el uno y la otra, dice Acosta, se refirieran á los tiempos de las repúblicas de Atenas ó de 
Roma, serían hoy sumamente apreciables. La sola descripción y el buen orden de los mer
cados diarios que nos hace Cortés, hace concebir una grande idea de sus buenas costumbres. 
En cuanto á la aritmética, geografía, poesía, música, cómica, pantomímica, caza, pesca; SO· 

bre la escritura, pintura, arquitectura, etc., guardaron harto silencio los autores, contentos 
con nombrarlas solan:ente con aquella sorpresa que nace de encontrar entre gentes que se 
habían creído bárbaras y privadas de instrumentos comunes en las otras, las artes y las cien
cias fundadas sobre nuevos cálculos y métodos ingeniosos diversos absolutamente de los 
nuestros. 

15.-Todos éstos y otros objetos habrian merecido la perspicacia y la atenciM.de los es
tudiosos y filósofos historiadores de nuestros tiempos. Ellos, sin embargo, no han hecho otra 
cosa que confundir por medio de su estilo jocoso, ó reírse de un modo brillante de lo que tan· 
tos otros nos habían dicho con toda seriedad. En vez de dar un paso adelante publicando los 
monumentos originales adquiridos y procurarse los más que pudieran, se han fiado de las re
laciones anónimas de hombres poco exactos1 ó prevenidos por el sistema ridículo de la degra
dación de la naturaleza en América. El calcular la cultura de las naciones extranjeras, el cri
ticarla sobre el fundamento de no haber ellas adoptado nuestras propias invenciones, fué 



12 ANAI.ES DEL ML'SEO :\ACIO:\:\L. TOMO \'. 

zioni, fa mai scmprc la dcbolczza dcgli spiriti stragionatori cbrj di se stessi, ed ingius
ti conoscitori della costituzione umana. 

AlJTOHI CliE HA~NO SCK!TTO Sl'l ~l(J~Ü~lENTl ;\IE~SICAN!. 

16.-·l monumcnti originali Mcssicani, sono citati da tutti qucgli Scríttori mento
vati al n.o 9, squadernati da qucsti autori mcdcsimi. Le ilustrazioni fatlc sui mcdesi
mi originali dcvono csistcrc ancora. Dal gran I•~ilippo furono giü puhhlicate rcplicatc 
\eggi (Remcsa1, lib. 6, cap. 7, lcgg. L data a S. Lorenzo 3.',Giug l:"'l7:1 n Badasot 2 Dbrc. 
1580) co11c quali inginnsc ai J\linistri Ecclcsiasticí deg-li lndiani di riccn:arc le notizie 
tutte sull'oríginc, arti, scicnzc, Jcggi, rití, & de mcdesimi. Lo stcsso fu ordinato dalle 
Regie suc Canccllcric, e da parccchi Capitoli provindali a i\Iinistri rcg·oJari (iclcm., 
cap. cit.). Prima e dopo tali kggi cd ordinanze scrisscro su qucsti argomcnti, oltrc a 
molti Indiani, PP. Fr. Bcrnanlino Sahagun, Girolarno Mcndicta, Torribio di Bcnaven
te (Torquem, lih. 4, cap.()(} .. Lih. lO, cap. 36), Antonio l<.cycs, Diego Duran (Davila 
Padilla. cronacn & &, cap. ultím.), Gio Tobar (/\costa, lib. 6, cap. l ), Salvatorc San 
Cipriano, Tommaso Castcllat1 Bartolomco Casas, Domcnico Vico (Remes. cap, sopr. 
cit.), Carlo Sigucnza, l\.gostino Vctanrur (Part. :2 tract. 2 e 3)¡ Giacinto Serna, Marti
no Lcon (Boturini, Idea §f), 26). 

17.-Qucsta fu crcduta la vía di ripararc in parte la pcrclita dc'rnonumcnti dati 
allc fiamme dall'ignoranza militare, e dallo zclo male intcso de'primi Missionari. Chi 
sa ora dovc giacciano scpo1ti quc'cantid (Hernandez prcsso Nierembcrg hist. nat. cap. 
27: Acosta, lib. 6, c. 7: Hcrr., lib. ~), c. 14: Torqucm., l. ;), e<)), che tradussero gl'Indiani 
fin dai prími tcmpi che impararono a scdvcrc a modo nostro? Per mczzo di qucsti 
cantici apprcsi a mente Hn clai piccioli nti Collcgi si trmnancla vano da Padre in figlio 
le piu antichc, e minute tradizioni. Qucsti inni stcssi ci avrebbcro forsc apcrta la vía 
pcr iscuoprirc i Carattcri csprimenti i concetti interni, se Hcrnandc;..; che li cbhc in 

siempre la dehilidad de los espíritus 11tltos tk> razón, satisil-chos de sí mismos 6 injustos cono
cedores de la constitución humana. 

AUTORES QlJE llA!\ ESCRITO SOBHE LOS lVlüi'\lJMEWJ'OS :\IEXICANOS. 

16.-Los monumentos originales mexicanos son citados por todos aquellos autores men
cionados en el número 9, examinados atentamente po1·los mismo:s autores. Las ilustraciones 
hechas sobre los mismos originales deben existir también. Por el Grnn Felipe fueron ya pu
blicadas repetidas leyes en las cuales se manda ú los ministros cclcsiústicos de Jos indios que 
busquen todas las noticias sobre el origen, artes, ciencias, leyes, ritos, etc., de los mismos. Lo 
mismo fué ordenado por las Reales Chancillerías y por algunos Capítulos provinciales de las ór
denes regulares. Antes y después de tales leyes y ordenanzas escribieron sobre estos argumen 
tos, además de muchos indios, los padres Fr. Bernardino Snhagun, Jerónimo Mendieta, To
ribio de Benavente, Antonio Reyes, Diego Duní.n, Juan Tovar, Salvador Sanciprian, Tomás 
Castcllat, Bartolomé Casas, Domingo Vico, Carlos Sigüenza, Agustín Betancur,Jacinto Ser
na. Martin León. 

1 se creyó el medio de reparar en parte la pérdida de monumentos entregados ú 
las llamas por la ignorancia militar y por el celo mal entendido de los primeros misioneros. 
¿Quién sabe ahora donde yacen sepultados aquellos cánticos que tradujeron Jos indios desde 
los primeros tiempos que aprendieron á escribir á nuestro modo·! Por medio de estos cánti
cos, aprendidos de memoria hasta por los pequeños en los colegios, se trasmitían de padre ú 
hijo las más antiguas y minuciosas tradiciones. Estos mismos signos nos habrían quizá abier
to .el camino para descubrir Jos caractéres que expresan los conceptos internos si Hern~mdez, 



F. \ll!Ui:<;;\. CÓDICE HON.Gl:\. 13 

mano non li avcsse passati sotto silcnzio, qualí composizioni fattc per (morare i Demo
nj (ldcm apud cumdcm., cap. cit.) come cgli dice 

CoPIA M. S. VATICAKA. 

18. ·· Per notizia gentilmente partecipata mi dall'Emo. Sig. Cardinale Stefano Bor
gia ho lctta copia di Libro Messicano esistentc nella Biblioteca Vaticana sotto il n.o 
37~3t'i Essa e in 94 fogli di carta real e Europea~ parte dipinti e spiegati in Italiano, parte 
vuoti e parte colle solc figure. Per ignoranza del Legatore le sue pagine sono in tal di
sorclinc, che imbarazzano molto i Lcggitori. La stessa come rilevasi dal íol 4 fu fatta dal 
P. Fr. Pietro Ríos Domenicano ncl15fxi. Di questo autore nessuno, ch'io sappiafecemai 
menzionc. Dallo stíle, dalle matcric e figure ella pare estrata da parccchi Codici origina
Ji e dai duc divcrsi carattcri sembra csserc stata traclotta in Italiano cla diversi soggetti. 

19.--~ll P. Ríos non indica dovc csistesscro gli originali, ne punto nomina gli India
ni, clft quali imparo le tradizioni singolari, che vi si leggono. Questi non si possono rile
vare dalle figure csprcsscvi d'ondc avvicne, che in leggendo le sue spiegazioni pajon4) 
esscr tuttc azzardate a capricdo; mcssc pero a confronto cogli origínali, Vaticano e Bor
giano, m'hanno somministrato un grande ajuto. Io credo introdotta la detta Copia in 
quella Biblioteca prima del 1570 anno in cuí mori íl Card. Marc. Antonio Amulio. Quel 
porporato fecc copiare akunc figure della mcdcsima, che lasciate fra le sue carte al se
nato re Malipieri, e venute poi a maní del Pignoria furono pubblicate con varie altre 
nclla nuova edizionc ddl'Opera del Cartari fatta da esso in Padova nel 1615. Dal n.o 
col qmdc ella e segnata, si vede che essa e anteriore in quellaBiblioteca al Codice ori
ginale ritato al n." 6. 

20.-~Quando sanumo rcordinate le suc pagine, formeranno un'opcra tripartita. La 
prima dovra trattarc de'Cicli, de'Pianeti, dell'epoche del Mondo seguite, ed avvenire 

que los tuvo á la mano, no los hubiera pasado en silencio como composiciones hechas para 
honrar ú los demonios, como él dice. 

CoPIA M. S. V ATICAXA. 

18.-- Por noticia que benevolamcntc me comunicó el Emmo. Sr. Cardenal Esteban Bor~ 
gia, he leido copia del libro mexicano que existe en la Biblioteca Vaticana bajo el núm. 3)38. 
La copia está en noventa y cuatro fojas de papel real europeo, parte pintadas y explicadas 
en italiano, parte blancas y parte con sólo las figuras. Por ignorancia del encuadernador sus 
páginas están en tal desorden que embarazan mucho á los lectores. La misma, como se v,e 
en el folio 4.0 , fué hecha por el padre Fr. Pedro Ríos, dominico, en el afio de 1556. De este 
autor, ninguno, que yo sepa, ha hecho jamás mención. Por el estilo, materias y figuras ella pa
rece extractada de algunos códices originales, y por los dos diversos caractéres parece haber 
sido traducida al italiano por diversos sujetos. 

padre Ríos no indica dónde existieron los originales, ni tampoco nombra á los 
indios de los cuales aprendió las tradiciones singulares que en ella se leen. Éstas no pueden 
conocerse por las figuras expresadas, de donde resulta que leyendo sus·explicaciones parecen 
ser todas aventuradas á capricho. Sin embargo, confrontándolas con los originales Vaticano. 
y Borgiano me han suministrado un grande auxilio. Y o creo introducida la dicha copia en 
aquella biblioteca antes de 1370, abo en que murió el cardenal Marco Antonio Amulio. Aquel 
purpurado hizo copiar algunas figuras de la misma} que dejadas entre sus papeles al senador 
Malipieri y venidas después á manos de Pignoria, fueron publicadas con otras varias. en la 
nueva edición de la obra de Cartari, hecha por él en Padua en 1615. Por el número con que 
está seftalada se ve que es anterior en aquella biblioteca al códice original citado en el n. 0 6. 

20.-Cuando se hayan ordenado sus páginas, formarán una obra tripartita. La primera 
deberá tratar de los ciclos, de los planetas, de las épocas del mundo pasadas y futuras, de los 

4 
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de'dogmi, tradizíoni, riti, e costumi di varie di quellc nazionL La 2" ele 20 loro pc.-iodi 
tredicesimali, e 18 mesi sui Joro Eroi o Scmidcí, diurni, e notturni col turno dcllc loro 
commcmorazioni. La 3." tratta dellc progenie popolatrici dci Regni del Mcssico, tblla 
loro partenza de Clzicomot·::oc, (src) o settc grottc ncll'anno :2 .1catl. dclla pri:n. Indizío
nc Tochteli, (src) che dice l'Interprete corrisponderc al n." 1104; del \·iaggio, '-·onquistc. 
fondazione della loro Capitale, de'loro Capitani, Duci e Re, loro 1wmi, e tittti. date cro
nologiche di cssi e dci fcnomcni sublunari accaduti: dcll'atTiv" e conquista dcgli 
Spagnuoli, stabílimento del Governn Civile cd Eccksiastico, degii stcssi. e dclla con
vcrsione degli Indiani alla fedc, fino alla mortc di Monsig. Zumarraga, scguita nell'anno 
5 Calli dcHa 4 indízione Calli, o 44tv clcll'ultimo ciclo messkano corrispomkntc al 1!"l4H 
del nostro computo, ed abbraccícrcbhc :~?'>4 anni in tutto. 

21.~--Di questa 3." parte quasi nulla spicga \'interprete, del che se non glí si attri
buisce a stanchezr,a, o a gravi afhlri, sarft clitlicile indovinarc ilmotivo. Quanto era pill 
vicina a suoi tcmpi la Storia rapprescntata in essa, tanto piu ütcilmcntc indagarla po
tftva, massimc tb í mol ti Messicani di sopra 4!"> anni di cUt, che cgli devc a ''Cr trattati 
prattici di quei simboli cd abbastanza istnüti netlc Storic stessc. Con pochc trat
ti di penna non d avrebbc c:sso lasciata cosa akuna da desidcrarc sulle cifre dc'norni 
di moltc persone e principalmente su i simboli temporancL nndc potcr calcolare i mol
ti fcnomeni cclestí, indicatívi in cssa coll'esattczza carattcristica dc'Mcssicani. Dalle in
tet·prctazioni, che eg-li da, alle duc prime partí, si vede t'hiaro, che qucl Religioso non 
cbbe tempo di rivcdere qucl suo Scritto. I nomi de'Cícli e scg·ni Cclesti sono tutti al
kgorici. I numcrali dcgli anni im.licanti la durazione dell'ep(iche, e stati del Mondo, 
dovcvano csscrc da lui d[nwstratc, cd appor vi do\Ta moltc cifre dcnotanti le trac1i
zioni, che cgli racconta. 

dogmas, tradiciones, ritos y costumbres de varias de aquellas naciones. La sc¡?;unda, de sus 
veinte perfodos trcdccimalcs y dieciocho meses; sobre sus héroes ó scmidioses, diurnos y noc
turnos, con el turno de sus conmemoraciones. La tercera trata de las progenies pobladoras 
de los reinos de i\'[éxico, de su partida de Clricmlw.c::toc 6 siete grutas en el año 2.0 Acatl de la l." 
indicción Tochtll, que dice el intérprete corresponder al año 1194; del viaje, conquistas, fun
daciónde su capital; de sus capitanes, jefes y reyes, sus nombres y hechos, datas cronológicas 
de los mismos, y de los fenómenos sublunares acaecidos; del arribo y conquista de los espa
ñoles, establecimiento del gobierno ci\'it y cdesiústico de los mismos, y de la conversión de los 
indios á la fe hasta la muerte de Monseñor Zumúrraga, verificada en el año S Calli de la 4.a 
indicción Calli ó 44.0 del último ciclo mexicano, correspondiente al 1;>48 de nuestro cómputo, 
y abrazaría 354 años por todo. 

21.--Dc esta tercera parte casi nada explica el intérprete, lo que si no se atribuye á can
sancio ó á graves negocios, será difícil adivinar el motivo. Cuanto más cercana estaba á sus 
tiempos la historia representada en aquella parte, tanto más fácilmente podía indagarla, prin
cipalmente entre los muchos mexicanos de más de cuarenta y cinco años de edad que él debe ha
ber tratado, prácticos en aquellos símbolos y bastantemente instruidos en las historias mismas. 
Con pocos rasgos de pluma no nos habría dejado nada que desear acerca de las cifras de los 
nombres de muchas personas, y principalmente acerca de los símbolos de los tiempos, para po
der calcular los muchos fenómenos celestes, indicados en la misma tercera parte con la exac
titud característica de los mexicanos. Por las interpretaciones que él da á las dos primeras 
partes, se ve claro que aquel religioso no tm'o tiempo de rever aquel su escrito. Los nombres 
de los ciclos y signos celestes son todos alegóricos. Los numerales de los años que indican la 
duración de las épocas y estados del mundo, debían ser por él demostrados, y debía agregar 
muchas cifras que denotasen las tradiciones que él cuenta. 
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SUL COi\lPUTO DEI SUOl TE:\lPI. 

22.--L'csato computo dei tcmpi, tóndato sopra il nuovo sistema d'un popolo i.n
cog-nito da tanti Sccoli addietro pare che dovrcbbe avcr risvcgliato le riccrchc dcgli 
Scicnziali, al parí d'altre utili, e naturali cognizioni. 11 nuovo sistema, col quale era 
rcgolato da ~lcssicani il loro tcmpo, da chi fu loclato al sommo, da chi sommamente 
Yilipcso; ma da ncssuno mai spicgato coi documenti alla mano. Sui punti fundamenta
Ji del computo stcsso sono tantc le opinioni, quanti sono gli Autori, che ne scrissero 
cd al di d'og·gi ignoriamo ancora il principio del loro anno, il primo suo mese, i veri 
nomí di mcsi, cd il distintivo d'un anno e d'un ciclo dall'altro. In mezzo a si folta neb
bía non mi resta altra via, che quclla cl'appigliarmi a monumenti stessi originali giache 
mi sono capitati fra le mani, e prevalcrmi dellc notizie sparsc nei libri di questi autori 
per adattarlc ad cssi ndlc occorrcnzc. 

AuTORE DE'LoJw CALENDAR!. 

23.---Prima di vcnirc alla spicgazione di qucsto mctodo, credo opportuno !'indica
re l'autore del loro Calendario, la diversita de.'Calendari stessi edil principio del loro 
anno. Quds:alcohuatl credevasi da Messicani che fosse l'autore del loro Calendario e 
qucllo che avcsse ordinate le feste e ccremonie pel culto dei loro Dei, secondo che af
ferma Torqucmacla. (Tomo 2, cap. 24) . .Quet.salcohuatl medesimo al dire del Gemelli 
(Tom. 6, cap. 6, pag. 40) fu colui, che per ordine dcgli Dei diede il primo muovimento 

NUEVO SISTEMA DE LOS MEXICANOS 
. / 

SOBRE EL COMPUTO DE SUS TIEMPOS. 

22.-El cómputo exacto del tiempo, fundado sobre el sistema nuevo de un pueblo desco
nocido de tantos siglos atrús, parece que habría debido despertar las investigaciones de los 
doctos, al igual de otros conocimientos naturales y útiles. El nuevo sistema por medio del 
cual computaban los mexicanos el tiempo, elogiado con extremo por unos, fué deprimido por 
otros exageradamente, mas ninguno lo explicó valiéndose de documentos. Son tantas las opi.: 
niones como los autores que han escrito sobre los puntos fundamentales del cómputo expre
sado, y hoy por hoy, desconocemos todavía el principio del año mexicano, su primer mes, los 
nombres verdaderos de los meses, y hasta los signos del año y del ciclo. Rodeado de niebla 
tan densa tengo que guiarme, como único recurso, por los mismos documentos originales, ya 
que han venido á mis manos, y valerme de las noticias esparcidas en los libros de aquellos 
autores para adaptarlas á los monumentos cuando sea menester. 

AUTOR DE SUS CALENDARIÓS. 

23.-Antes de llegar á la explicación de aquel método, me parece oportuno decir quién 
inventó su calendario, é indicar la diversidad de los mismos calendarios y el prinCipio de su .. 
año. Creían los Mexicanos que su Calendario había sido inventado por Quetzalcohuatl,quien 
ordenó las fiestas y ceremonias para el culto de sus dioses, según afirma Torquemada. El mis
mo Quet.zalcolwatl, según Gemelli, fue quien comunicó los primeros movimientos al Sol y á 
1a Luna, ele orden de los dioses, y el autor expresado considera como inventor de la división 
del tiempo en años, indicciones y ciclos, al Neptuno de los mexicanos llamado por ellos Tete-
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al Sole cd alla Luna e sccomlo quest'autore, Ncttuno da cssi chiamato Tcuhcipatli fu 
l'inventore della divisionc del tcmpo in anni indizioni e Cicli. Cipactonal cd Oxomo:::co 
sua moglic, furono l'invcntori del Tonalanwtl, o carta solare che regolava gli Astrolo· 
gi secondo D. Antonio Leon de Gama (Dcscriptionc & § 63). Cipactonal e Teuhdpntli 
sono nomi del primo uomo, come Oxomo::;co dclla prima donna sccondo che si vcdra 
nella spiegazione del Coclice, onde pare che nc dcbba appropriarsi a I\euptuiin (sic) 
come vuolc il Gemelli. Di .Quet.r:;alcohuatl, il Cociicc stesso ci darü tutte le notizíc. N e
lla Capitalc di Tetzcoco dice Villa-Señor (Teatro Americano, lib. 1, cap 3..J. n.:rb. Tctz
coco) s'inscgnava a giovani il mctodo di scrivcre e d'intcndcn: i camttcri co'quali scri
vevano le loro Storic, e la maniera dí f()rmarc i loro Calcndarj, dovc ancora impara
vano i riti, le ccrcmonic. Jo credo che qucsti librí si facessero in tutti quei luoghi 
principalmente che ha.nno il nome cli l?aatillolan che vuol dirc lungo di pittori o 
scrittori. 

24.-Sui quattro Calcndarj acldopcrati dai Mcssicani al dirc di Boturini ( § 27), non 
abbiamo altre idee che le insinuateci dal medcsimo. Qucsti, sccondo lui, erano il natu
rale del quale si servivano gli agricoltori, il civile o cronologico per li storici, il ritualc 
pe'saccrdoti, l'astronomico pc'matematici. Il naturalc dice egli si computava dalle 
stagioni, cioe dallo spuntarc o coronan;i l'crbe de'llori nclla Primavera; d(t] matturarc 
i frutti nella Statc, dal pcrlczíonarsi i semi ncll'autunno, e da! marcirc gl'istessi !'In
verno. Egli soggiungc di aver spicg-ati i duc primi, e promettc di spianare le difficol
ta sul cominciarc dcgli altri, quando spicgherá i restanti. Que.stc sue spicga.zioni coi 
monumcnti, sui quali dovvrcbbcro appoggiarsi, forse saranno rcstate fl"a i di lui ma
noscritti, ma non giunscro a noi. 

CALE:"<DARlO C1 \"J LE E CJW.:-;OLO< ;JCO CORRETTO PEL'ASTH.< l:\0;\lJCO. 

25.--Sul cnmologico a.sseriscc (§ 2(), :!H) che 100, e pii.! anni m·anti !'era cristiana, 

cipactli. Cipactonal y Oxomoco, su mujer, inventaron el Tonalamail ó la cucntn del Sol por 
la cual se guiaban los astrólogos, seg·ún D. Antonio León y Gama. Cipat:tonal y Teucipactli 
denominan al primer hombre y O.'romoco ú la primera mujer, como se verá <m la explicación 
del Códice, de donde resulta que ninguno de esos nombres debe aplicarse ú Neptuno, como 
quiere Gemelli. Nuestro Códice dará noticias completas de Quct.;;alcohuatl. En la capital de 
Tetzcoco., dice Villascilor, enseñaban á los jóvenes el método para escribir y entender los ca
racteres con los cuales conservaban sus historias, y la manera de formar sus calendarios, por 
medio de los cuales también aprendían sus ritos y ceremonias. Creo que tales libros princi
palmente se harían en todos aquellos lugares que se llaman Tlacuilollmt, que quiere decir lu
gar de pintores ó escritores. 

24.-Sobre los cuatro calendarios que empleaban los Mexicanos, según dice Boturini, n<r 
tenemos más ideas que las que el mismo autor expone. Dice que eran: el natural, que servía 
para los agricultores; el civil ó cronológico, para los historiadores; el ritual, para los sacer
dotes; el astronómico, para los computistas. Agrega que el natural se computaba por las es
taciones; esto es, desde que retoñaban ó se cubrían de flores las hie1·bas en la Primavera; ma
duraban los frutos en el Estío; se perfeccionaban las semillas en el Otoilo, y se marchitaba la 
vegetación en el Invierno. Sigue diciendo que ha interpretado los dos primeros calendarios 
y promete allanar la dificultad sobre el prindpio de los otros cuando explique los restantes. 
Estas interpreta¡:;iones, así como los documentos en que debían apoyarse, tal vez habrán que
dado entre sus manuscritos, mas no han llegado hasta nosotros. 

CALENDARIO CIVIL Y CRONOLÜGICO, CORREGIDO POR EL ASTRONÓMICO. 

25.-En cuanto al Cronológico, asegura que ciento y más años ántes de la Era Cristiana~, 
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avvedutisi gl'lndiani dallo sconvo1gimcnto dclle stagioní, che non si acordava coll'as
tronomico convocaronsi i loro astronomi in Huehuetlapallan, Citta settentrionale piu 
di 500 leghe al Nort. di Nuovo Messico (Vetancur, tratt. 2, p.l, c. 4), ove lo corressero 
per una sol volta ncll'equinozio verno; col determinare che delle 6 ore che avanzavano 
in ciaschedun'mmo, si tcJrmasse un giorno di píu dopo ogni quadriennio: i1 qual giorno, 
credigli che Jlavranno intercalato alla Romana. Dalle tavole di Purchas, se·non m'in
ganno, si rilcva che illoro ciclo civile, cominciava sempre dal carattere Tochtli o Co
niglio; n1a ne si puo discemere la stagionc dalla quale principiavano l'anno, ni el me
todo <.lcll'intercalazionc, crcclu ta dal Boturini. 

CALENDARIO RITUALE. 

26.-Sul ritualc asserisce (§ 27) pera ver essi provato, o provveduto qualche assur
do in punto di concorrenza di feste mobili, coll'immobili in ocasioni di questi interca
larí, stimarono mcglio riscrbarli tutti insieme pel fine de'loro cicli; lasciandoli isolati, 
oziosi, e senza a.pplicarli a mese, anno o ciclo veruno. L'anno rituale e indicato nelle 
cítate tavole di Purchas, pel mezzo del Tlequahuitl1 cioe legno da cavarne z'l fuoco, 
símbolo abbrcviato ll'una tal ceremonia, pratticata dai medesimi sul finire de'loro ci
cli. Il metodo dcll'intercalazione deí quasi 13 di dopo ogni ciclo, e espresso nel Codice 
Borgiano alle ütcciate 49, 50, 51, 52. 

CALENDARIO ASTRONOMICO. 

27.-Dell'astronomico ignoro se alcuno mai n'abbia parlato. Esso lo credo ancora 
inscrito nelle gia dette tavole dal vedere lo stesso símbolo del Tlequahuitl collocato, 
or sopra d'un carattere annuale, or sopra l'altro secondo che porta il turno dei mede· 
simi come ancora lo credo indicato nel Borgiano, pel mezzo di certe filze di globetti 

advirtiendo Jos indios, por el trastorno de las estaciones, que no concordaba con el astronó.
mico, reunieron á sus astrónomos en Huehuetlapallmt, ciudad septentrional situada más de 
500 leguas al Norte de Nuevo México, donde lo corrigieron por una sola vez en el equinoccio 
de Primavera y determinaron que de las 6 horas supérfiuas al fin del año se formase un día 
más cada 4 años, el cual día supone que lo habrán intercalado como los Romanos. Si no me 
engaño, las tablas de Purchas comprueban que su ciclo civil príncipiaba siempre por el sím
bolo Tochtli ó Conejo; mas, ni puede averiguarse la estación desde la cual comenzaban el 
año, ni el método de intercalación que acepta Boturini. 

CALENDARIO RITUAL. 

26.~Del ritual asegura que por haber comprobado ellos, ó previsto, con motivo de estos 
intercalares, algún absurdo en cuanto á la concordancia de las fiestas movibles con las fijas 
determinaron que todos juntos quedaran reservados mejor para el fín de cada ciclo, deján
dolos aislados, inútiles y sin aplicarlos á ningún mes, año ni ciclo. El año ritual viene indi
cado en las tablas de Purchas, ya mencionadas, por medio del Tlequahuitl; esto es, elmadero 
para sacar fuego, símbolo compendiado de la ceremonia que aquellos indios practicaban al 
terminar los ciclos. El modo de intercalar después de cada ciclo aquellos 13 días escasos se 
halla indicado en las páginas 49 á 52 del Códice Borgia. 

CALENDARIO ASTRONÓMICO. 

27.·-No sé que haya hablado alguno del astronómico. Todavía creo que se halla inscrito 
en las tablas expresadas al ver colocado el mismo símbolo del Tlequahuitl1 ya sobre una figura 
de los años, ya sobre otra, según que señala él turno de las mismas, como también creo que 
está indicado en el Códice Borgia, por medio de ciertas hileras de circulillos de colores di-

5 
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discolori, su certe figure ed in alcunc facciate intcrcssanti, come nella Ü1cc 4() & &." 
Ma si richieder ebbe una piu accurata osservazione intomo all'anzidctto símbolo del 
Tlequahuitl fatta sull'originale addoprato da Purchas e Thcvenot; poichc nellc copie 
da essi pubblicate non sempre si vede quel símbolo su quel carattcrc che gli corris
ponde. E nonostanteche io sia pcrsuajo che le filze dei globctli del Borgiano, denota
no i quadranti, o le divísioni dei quadranti stcssi diurni e notturni, nessuno pero ci ha 
somministrato lin'ora i1 mcnomo lumc sulloro nomc, turno e signiíicato dc'loro colori, 
per poterli determinare. 

ADEQlJAZIONE DEL CIVILE COLL'ASTIWNOl\llCO. 

28.-Deve notarsi, che l'adcquazionc clell'anno civilc col tropico fatta dal Tolteclzi 
in Huehuetlapallan, citta forsc distante f)() gradi verso íl Nort Est da Mcssico, poco 
giovarcbbc nella situazione di Mcssico, se non fosse stata poi rcgolata col :\icridiano 
di quella Capitalc, com'c da crcdcrsi. I Mess1cani sapevano bcn rcgolare qucstí mc
ridiani: essi avevano stromcnti da osscrvarc i punti equinoziali e vcrticali, cssi vcdonsi 
notati in qucsti Codici, ove sono ancora cspressi gl'istromcnti, cd i loro simboli, e pos
sono ancora vedersi ne'monumenti scopcrti in Mcssico, e in Chapoltepec nella dcscri
zione pubblicata (Dcscrip. &.",n.o 16, pag. 110) da D. Antonio Leon e Gama, che lodc
volmente v'illustrando le antichita dclla sua Patria. 

PRINCIPIO DEI-' ANNO MESSICANO. 

29.-Intorno al cominciar dcll'anno Mcssicano tralasciate le opinioni incombina
bíli della maggior parte dcgli Autori, Pictro Martire di Algaria, autore pi u antico dopo 
í primi scuopritori, che scrissc verso illf)2ó, dice (Novus Orbis, Basílcae 1537, fol. 564) 
che i Messicani cominciano l'anno clall'occaso eliaco dcllc Plcjadi. Egli non indica qualc 

versos, sobre ciertas figuras y en alg-unas páginas interesantes, como en la 49" y en la 58a &c. 
Pero es preciso que, con motivo del símbolo del Tlequahttitl ya citado, se hagan observacio
nes más cuidadosas en el Códice original usado pot· Purchas y Thevenot, porque no siempre 
se ve dicho símbolo, en las copias que aquellos publicaron, sobre la figura que le correspon
de. Y aunque esté convencido de que las hileras de circulillos del Códice Borgia denotan ó 
los cuadrantes, ó las divisiones de los mismos cuadrantes diurnos y nocturnos; sin embargo, 
ninguno ha dado hasta el día la menor luz acerca de su nombre y de la colocación y signifi
cación de sus colores, para poderlos determinar. 

CONCORDANClA DEL CIVIL CON EL ASTRONÓMICO. 

28.-Debe notarse que la concordancia del afio civil con el trópico hecha por los Tolte
cas en Hudutetlapallan, ciudad que tal vez diste ele México unos 50" al N-E, poco ha de haber 
aprovechado en la situación de México si después no se arregló con el meridiano de aquella 
capital, como es de creerse. Sabían los mexicanos arreglar bien estos meridianos: tenían ins
trumentos para observar los. puntos equinocciales y verticales, y estos puntos están anotados 
en nuestro Códice, donde también se señalan los instrumentos y sus símbolos, é igualmente 
han aparecido en los monumentos descubiertos en México y en Chapultepec, como se puede 
ver en la 11 Descripción" publicada por D. Antonio de León y Gama, que laudablemente va 
ilustrando las antigüedades de su patria. 

PRINCIPIO DEL Afl'O MEXICANO. 

29.-Poniendo á un lado las opiniones discordantes de la mayor parte de los autores con 
relación al principio del afio mexicano, diré que Pedro Mártir de Anglería, el autor más anti
guo después clelos primeros descubridores, quien escribió por el afio 1526, afirma que los 
Mexicanos comenzaban el año desde el ocaso heliaco de las Pléyades. No dice qué clase de 
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spccie d'antH\ perche forsc ignoro la divcrsita dei citati Calendarj. Dei tanti conside
mbili sbagli dc'quali ahbonda la sua relazione, uno fra gli a]tri cred'io questo delPoc
caso cliaco in vece dcll'occaso acronico, dal quale dcve principiare Panno loro civile. 
I miei fomlamcnti per credcrlo uno sbaglio, son o: (1) L'asserzione di Boturíni sulla gia 
dctta corrczionc ddl'anno civile fatta nell'equinozio vcrno. (2) N elle pag. 49 e seguenti 
del Codkc Borgiano: le fi.gure sprcssc indicano illevare del sole al declinare delle ple
jadi sul cominciarc cl'ogni 5 ciclo, come si vcdra a suo luogo; e principalmente (3) sulla 
natura stessa, come dal calcolo seguentc. 

OccAso ELIAco DELLE PLEJADI. 

30.~Invcstigando la natura trovcrcmo situata la Citta di Messico in 19 gr. 26m. e 
30 lat. setlmt. e quasi H2 long. occid. 11 tramontare cliaco della stella e Pimmergersi 
talmente nd raggi solari che piü non si veda. Qucsto si verifica nelle stelle di terza 
grandczza qual e l'Alcionc una dcllc lucenti fra le plejadi, alla distanza di 14 gr. dal 
so le. N ella situazionc di Mcssico le plcjadi sparíscono dalla vista a' 2 del nostro Mag
gio, giorno nd qualc trovasi il sole in 12 gr. di Tauro e tramonta a ore 6 e 24. In quel 
giorno dunquc spariscono pcr la prima volta le plejadi, che i1 giorno avanti si vede
vano ancora sull'orizzonte occid. a ore 7 e 24. Pcr tanto in quel giorno stcsso sono 
arrivate le mcdesime al loro occaso eliaco, d'allor quando avvicinandosi vieppiu ad 
esse il Sole l'invola all'occhio fra suoi raggi. Da!Faltra parte incominciare a compu~ 
tare fanno da quel giorno, sarebbe un procedere senza ragion veduta. 

ÜCCASO ACRONICO DELLE PLEJADI. 

31.-Al contrario il nascere acronico della Stella e il farsi vedere nell'oriente al 
tramontare del sole, ed i1 tramontare acronico della Stella e l'occultarsi verso l'occi-

año, porque tal vez ignoró la diversidad de los Calendarios mencionados. Entre tan consi
derables errores en que abunda su relación creo que uno es el del ocaso heliaco puesto en 
lugar del ocaso acrónico, desde el cual debe comenzar su año civil. Me fundo para creer que 
es un error; 1.0

: en las afirmaciones de Boturini sobre las correcciones, ya señaladas, del ai'lo 
civil en el Equinoccio ele Primavera; 2.0

: en las páginas 49 y siguientes del Códice Borgia: 
las figuras expresadas indican el orto del Sol al declinar las Pléyades, en el principio de cada 
5.0 ciclo, como se verá oportunamente; y 3. 0

, en la misma naturaleza, principalmente, como 
resulta del cálculo siguiente. 

ÜCASO HELIACO DE LAS PLÉYADES. 

30.-Jnvestigando la naturaleza, encontrarémos que la ciudad de México está situada á 
los 19° 26' 30" de latitud septentrional, y casi á los 82° de longitud occidentaL Ocaso heliaco 
de la estrella se llama su inmersión en los rayos solares, á tal grado, que ya no se vea. Esto 
se verifica á distancia de 14° del Sol en las estrellas de 3.a magnitud, como es Alción, una de 
las más brillantes entre las Pléyades. En la situación de México las Pléyades dejan de ser 
visibles el 2 de Mayo, en el cual día se encuentra el Sol en 12° del signo Taurus y se pone 
á las 6 horas y 24 minutos. En aquel día, pues, desaparecen por primera vez las Pléyades, 
que el día anterior aún se veían sobre el horizonte occidental á las 7 horas, 24 minutos. De 
consiguiente, en aquel día se ha verificado el ocaso heliaco de las mismas estrellas, cuando, 
acercándoseles el Sol mucho más las oculta de la vista entre sus rayos. Si se comenzara el 
cómputo del afio desde aquel día, el procedimiento no tendría razón de ser. 

ÜCASO ACRÓNICO DE LAS 

31.-Al contrario, orto acrónico de la estrella es su aparecimiento por el Oriente al po~ 
nerse el Sol, y ocaso acrónico de la misma su ocultación por el Occidente al nacer el Sol. 
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dente al nascer del Sole. Le plejadi al gr. 26 di Tauro nascono acroniche visibili tro
vandosi il Sole sotto l'orizzonte occidentalc in 10 gr. di Scorpionc: il che si verifica in 
Messico fra l'uno e due di Novembre, giorno in cui tramonta il Sole a ore 5 e 41; nas
cono visibili le plejadi a ore 6 e 36, culminano ad 1 ora e 12, dopo la mczza nottc, e 
conseguentemente tramontar debbono acroniche visibili verso l'uno, e clue d'Aprile. 
lo ha dovuto Ütr questi ed altri calcoli sotto la corrczionc del chiarissimo Sigr. Abb. 
D. Eusebio Veiga, Astronomo Portoghesc, cognito abbastanza pcr le suc dutte pro
duzioni pubblicatc colle stampc. 

COMPUTO DELL'OCCASO ACRONlCO ADATTATO AL LOIW METODO. 

32.-II computare per tanto l'armo da qucsto occaso acronico, conviene a mera
viglia coll'anzidetta correzzione, e col sistema de'Messicani; Poi che il primo giorno 
del primo anno del primo ciclo, dclla prima, 2a, Ja, &., grande eta comincia p. csempio 
dal punto dcll'cquinozio vcrno clcl nostro di 20 Marzo. Delle 6 ore che avanzano in 
ciascun anno rituale, si forma un giorno dopo il quadricnnio dal quale invecc d'intcr
ca1arlo, si anticipa il sccondo quadricnnio. Dopo qucsto ne avanzano due, dal primo 
di quali s'anticipa il terzo, e cosl cliscorrenclo dcgli altri. Per via d'un tal metodo a 
capo del loro ciclo di 52 anni, l'ultimo anno del ciclo stcsso termina i suoi 365 ncllo 
stcsso di 20 del nostro Marzo; cd cssí trovansi con 12 giorni, é q uadranti di pi u per 
aver anticipati altri tanti quaclricnnj d'un giorno, invcce cl'intercalarlo. Questi quasi 
13 di, che non li computano, nc col ciclo passato, nc col futuro li computano dal 20 di 
detto Marzo, fino all'uno e clue del nostro i\prile, sccondo il quaclrante diurno, o not
turno nel quale dovranno terminare poiche soltanto ogni 5 ciclo torna a principiare 
dal quadrante meclesimo che il primo. 

Las Pléyades en el grado 26 de Taurtts, nacen, acrónicas visibles, encontrúndose el Sol de
bajo del horizonte occidental en lüü de Scorpio, lo que se verifica en MC:xico entre el1. 0 y 2 
de Noviembre, en el cual día el Sol se pone á las 5 horas, 41 minutos; nacen visibles las Pléya
des á las 6 horas 36 minutos, culminan á la una y 12 minutos después de la media noche, y de 
consiguiente deben ponerse, acrónicas visibles, hacia el 1.0 y 2 de Abril. He debido hacer 
estos y otros cálculos bajo la corrección del ilustre Seflor Abate D. Eusebio Veiga, astróno
mo portugués, bastante conocido por sus doctos trabajos, publicados con ilustraciones. 

CóMPUTO DEL OCASO ACRÓNICO ADAPTADO Á SU MI~TODO. 

32.-Por tanto, el cómputo del aflo desde este ocaso acrónico concuenla maravillosa
mente con la corrección ya mencionada y con el sistema de los Mexicanos; porque el primer 
día del primer afio del primer ciclo de la 1.a, 2.a, 3.a, &c. gran edad comienza, por ejemplo, en 
el punto del equinoccio de Primavera de nuestro día 20 de Marzo. Con las 6 horas que se 
adelantaban en cada afio ritual se forma un día después de 4 aflos, y en vez de intercalar 
ese día se anticipa el 2.0 cuatrienio. Vencido éste avanzaban dos clias, desde el primero de 
los cuales se anticipa el tercer cuatrienio; y así sucesivamente. Valiéndose de tal método, 
al terminar su ciclo de 52 aflos, el último afio del mismo ciclo termina sus 365 días en el 20.0 

de nuestro mes de Marzo; y los indios se encuentran con 12 días y una ü·acción, excedentes, 
por haber anticipado en otros tantos cuatrienios un día, en vez de intercalarlo. Estos 13 días, 
no completos, que no los cuéntan ni con el ciclo pasado ni con el futuro, los computan desde 
el 20 de Marzo hasta el 1.0 y 2 de nuestro mes de Abril, según el cuadrante diurno ú noctur
no en el cual debérán terminar, porque solamente cada 5.0 ciclo vuelve á comenzar en el mis
mo cuadrante que el primero. 
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lNTERCALAlH QUANDO COMPUTATI DA MESSICANI. 

33.-Da qucl quaclrante diurno o notturno, fra i1 primo e secando del nostroAprile, 
cominciano il seconclo, terzo, e tutti seguenti ciclL Questi tutti siccome vanno anteci
pando i loro quadrienni sull'accennato metodo, cosl vanno a terminare gli ultimi gior
ni dcgli ultimi loro anni, ai 20 dello stesso Marzo, dal quale tornano sempre a contare 
i soliti loro quasi 13, iinche arrivera il termine della loro grande eta, quando o non s'in
tercalanno piu i detti quasi 13 giorni, per esser visi di gia uguagliati col corso del So le: 
oppure quando vcrrano computati insieme tutti quanti gl'intercalari decorsi, affine di 
uguagliare ancora la loro cronología alla solare, come pol si vedra aln° 55 e 56. 

PERCHE CHEDUTI FUNESTI DA l\1ESSICANI? 

34.-Dal verbo ivlcssicano XiulzJnolpia, che significa legare ranno, presero nome 
qucsti intercalad si funcsti pe' Messicani. Su non so qual tradizione fermamente ere
devano essi che in una di qucste legature de loro cicli, dovcsse finire i1 mondo col fuo
co. Pcr tanto smorzato da agnuno il fuoco nclla propria casa, passavano tutti quei 
giorni in continui timori, fin che assicurati del proseguimcnto de'tempi, pel mezzo della 
dcclinazione dclle pleja.di verso illoro occaso, nell'ultimo di quei giorni infelici, anda
vano giulivi a fcsteggiare il nuovo ciclo col cavar del fuoco nuovo, sacrificando a gli 
Dei sccolare, e solennizzando altre fcstc, e giuochi racontatici dagliAutori, ed indicati 
ancora in questi Codici come a suo luogo osserveremo. 

35.-Il sistema de tempi, nel metodo Messicano considerate insieme le scarse no
tizie di questi Autori con quanto rilevasi da'loro Codici stessi tutto e originale, e tutto · 
in esso viene regolato sopra un piano stabile di gran semplicita ed armoniosa intelli
genza .. I quattro caratteri Cardinali, sui quali si fondano i loro Calendari, civile ed 

CUANDO COMPUTABAN SUS INTERCALARES LOS· MEXICANOS. 

33.-Desde aquel cuadrante, diurno ú nocturno, entre el primer día y el 2.0 de nuestro 
mes ele Abril, comienzan el 2.0

, 3.0 y todos los ciclos siguientes. Todos éstos, conforme van 
anticipando sus cuatrienios según el método señalado, así concluyen los últimos dias desus 
años terminales en el 20.0 di a del mismo mes de Marzo, desde el cual vuelven á contar, como 
de costumbre, los 13 días no completos, hasta llegar al término de su gran edad, cuando, ú 
no se intercalan ya los 13 días no completos, por estar visto que van iguales casi con el curso 
del Sol, ó bien lo hacen cuando ven computados todos los intercalares transcurridos, á fin de 
concordar aún su cronología con la solar, como se verá después en los números 55 y 56. 

PoR QUÉ LOS CONCEPTUABAN FUNESTOS? 

34.-Estos intercalares, tan funestos para los aztecas, tomaron nombre del verbo mexi· 
cano xiuJnnolpfa, que quiere decir atar el año. Fundados en no sé qué tradición, firmemente 
creían que en una de estas ligaduras de sus ciclos debía terminar el mundo, por medio del 
fuego. De consiguiente, apagando todos elfuego en su propia casa, pAsaban en temores con
tinuos todos aquellos dias hasta que, tranquilizados acerca de la prosecución de los tiempos, 
ya observada la declinación de las Pléyades hacia su ocaso, en el último de aquellos aciagos 
dias se preparaban con alegría para el festejo del nuevo ciclo sacando fuego nuevo, haciendo 
sacrificios á las deidades e seculares y celebrando fiestas y juegos narrados por los autores é 
indicados también en estos códices como lo veremos en su lugar. 

35.-El sistema de los tiempos en el método mexicano, si se comparan las escasas noti
cias de los autores con cuanto se deduce de los códices indígenas, es original enteramente) y 
obedece á un plan estable, de gran sencillez y armoniosa inteligencia. Los cuatro ca,racteres 
cardinales: Acatl, Tecpatl, Calli, Tochtlí, que sirven de fundamento á sus calendarios, astro~ 
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astronomico che sono: Acatl, Tecpatl, Calli, Tochtlí, sono gl'iniziali discrctivi degli 
anni, simbolí delle stagioni, indici de bisestilí e distintiví delFindizioni, de cicli e dcllc 
grandi eta. 

PERIODI MINIMI QUINTIDUI. 

36.-I periodí minimi civili di 5 giorni l'uno, formansi dai 4 caratteri stessi suc
cessivamente volgendosi secondo illoro ordine. Quattro di questi quintidui o cinquine 
uguagliano perfettamente i loro mcsi di 20 giorni. I mcsi tutti dcll'anno Acatl, per 
esempio comincíano da questo caratterc, e bcnche tutti terminano in Tochtlí,-ma l'an
no, e dí suoi nmnontemí, o quintiduo, che lo compic principiano, e finiscono col cara.t
tere stesso Acatl, che lo distingue, o domina e cosí dcgli al tri. Similmcnte il ciclo tutto; 
co'suoi Xiuhmolpilli, o íntercalari sieguono il carattcre dominante in turno, di modo 
che anni e ne11wntemi, indizioni, cicli e Xiuhnzolpilli terminano ncl cara.ttere dal qualc 
cominciarono: e conscguentementc, l'anno, le indizioni edil ciclo scgucntc, Yanno a prin
cipiare ed esscre dominati dal carattcre, a cuí tocca il turno; parlando principalmente 
dell'astronomico. 

37.-Dieciotto di queste cinquine vanno indicando le stagioni sotto il caratterc 
in turno, coll'anetramcnto, che loro corrisponde, dopo ogni quadrienno; 52 dclle cin
quine stesse danno al Messicano un periodo massimo di 260 giorni interessante assai 
nelloro cakolo; 72 delle stessc gli danno il risultato di 360, importante nell'astronomico 
e geometrico, e nel tempo stesso dimostrano loro i nenwntemi, o quintiduo che l'ade
quano. Finalmente 73 di questc cinquinc danno un anno solare completo di 365 giorni. 
Con un tal metodo l'idiota Mcssicano piü rozzo, senza aver a consultare Calendarj, <.lal 
principio d'ogni ciclo, sa i caratteri degli anni tutto del mcdesimo, sa da quai caratteri 
debbano cominciare e finire i mesi di ciascheduno: sa i caratteri dei giorni di mercato, 
stabilito in ciascun anno a 3, 8, 13, e 18 d'ogni mese, sale stagioni cd anni che debbono 

nómico y civíl, son los signos iniciales y reguladm·es de los afíos, símbolos de las estaciones, 
índices de los bisiestos y distintivos de las indicciones, de los ciclos y de las grandes edades. 

PERÍODOS MÍNIMOS, DE CINCO DIAS. 

36.-Los periodos civiles mínimos, de 5 dias cada uno, fórmansc con los cuatro mismos 
caracteres que se alternan sucesivamente según su ordenación. Cuatro de estos períodos de 
5 días, 6 qut'1ttcmas1 se igualan perfectamente con sus meses de 20 dias. Todos los meses del 
aí'\.o Acatl, por ejemplo, comienzan prn· este símbolo, y aunque todos terminen en Toclztlz~· pero 
el año y sus nemontemi, ó 5 días que lo completan, principian y concluyen con el mismo sím
bolo Acatl que lo distingue ó domina, y así los otros. Igualmente todo el ciclo, con sus :xiuh
molpilU ó intercalares, sigue al símbolo dominante; de modo que años y ncmoJztenú, indiccio
nes, ciclos y xt'tthmolpüli, terminan con el signo que comenzaron: por lo mismo el año, las 
indicciones y el ciclo siguientes, principiarán y estarán dominados por el símbolo que siga 
en el turno; hablando principalmente del ciclo astronómico. 

37.-Dieciocho de estas qt,tintanas van indicando las estaciones por el carácter que en 
el turno domina, y con el atraso que les corresponde al terminar cada cuatrienio; 52 de las 
mismas quintanas representan para el Mexicano un período máximo, de 260 dias, de mucho 
interés para los cálculos; 72 de las mismas le dan el resultado de 360, importante para el pe
ríodo astronómico y geométrico; y en el mismo tiempo les manifiesta sus ne·mo11temi ó el 
período de 5 días por medio del cual se igualan. Finalmente, 73 de esas q~tt'ntanas dan el año 
solar completo de 365 días. Con tal método, el Mexicano más idiota y tosco, sin tener que 
consultar calendarios, sabe por el principio de cada ciclo cuáles son los símbolos anuales del 
mismo y con qué signos deben comenzar y concluir los meses de cada uno; sabe los carac
teres correspondientes á los dias de mercado, el cual concuerda todos los años con el3. 0 , 8.0 , 

13.0 y18.0 días de cada mes: sabe las estaciones y los años que deben anticiparle un día. ¿Pudo 



FA BREGA, CÓDICE BORGIA. 23 
-~·~~-- . '""·---~-----~~~-----~-----~-·-- --·~---- -------- "'-· ~--

anticiparle d'un giorno. Pi u mai immaginarsi mctodo pi u semplice ed adattato a gen ti 
impcrite dalleg-gerc e dalla scrivere? 

PERIODI MINORI. 

38.-Fuor di qucsti periocli minimi civili, osservansi in detti Codici altri periodi 
fonda ti, ora sopra i 9 caratteri chiamati notturni, che io credo astronomici, or sopra i 
13 rituali, or sopra i 20 mensuali, ed ora sui massimi di 260 giorni, anni e cicli. Sopra 
tutti questi e necessario premcttcre sin d'ora alcune osservazioni intorno alla mutua 
loro rclazíone, e cliverse combinazione, per la miglior intelligenza dei medesimi sem
pre che occorra dimostrarli sulle figure stcsse. I periodi minori notturni sono alter
nativamente disposti, e moltiplicatí di 9 per 9, o 7 per 7, sotto 9 simboli diversi. I nomi 
di questi simboli si lcg-gono al no 3 della spiegazione del Codice e le figure che li rap
presentano sono quclle dclla ütc. 14 del medesimo. La disposizione degli stessi ne'gia 
dctti pcriodi, vedcsi nellc otto prime pagine del Coclice Borgiano, notati da unXocpalli, 
o sia pedata, come ancora nelle otto prime del Bolognese; in questo pero oltre all'es
serc notati dalle dcttc pedate, veclonsi espresse le figure stesse notturne in compagnia 
de' carattcri diurni. 

39.-Trentadue di questi periodi sotto l'accennato metodo e moltiplico, danno al 
Messicano un Massímo notturno di 260; 44 degli stessi danno ad essi 362 notti nel primo 
anno; poiche negli al tri produrranno loro or pi u cd or meno, secondo il metodo. di pe
riodi di 9, o di 7 dal quale prindpieranno. Pertanto se essi dovranno accompagnare i 
nenwntemí diurni, i 3 che mancano, dovranno prendersi dal quarantesimo quinto pe
riodo seguente. Similmente 73 Massimi nottumi detti di 260 l'uno, compiono un ciclo 
intero, senza i Xiuhntolpilli, o 13 intercalari; onde se questi dovranno accompagnare 
gl'intercalari diurni, i notturni medesimi dovranno intraprenderne altro giro. 

imaginarse nunca método más sencillo y adecuado á personas que desconocían la lecturá y 
la escritura? 

PERÍODOS MENORES. 

38.-Además de estos períodos mínimos, civiles, obsérvanse en los expresados códices 
otros períodos, fundados, ya sobre los 9 caracteres llamados nocturnos y que yo creo astro
nómicos, ya sobre los 13 rituales, sobre los 20 mensuales, ó ya sobre los periodos máximos 
de 260 días, años y ciclos. Acerca de todos ellos es necesario anticipar desde luego algunas 
observaciones sobre sus relaciones mutuas y combinaciones diversas, para mejor inteligencia 
de los mismos, siempre que ocurra exponerlos bajo las figuras indicadas. Los períodos me
nores, nocturnos, se hallan dispuestos alternativamente, y multiplicados de 9 en 9 ó de 7 en 7, 
bajo 9 símbolos diversos. Los nombres de los símbolos se leen en el número 3 de la explica
ción del Códice, y las figuras que los representan son las de la página 14 del mismo. La dis
posición que guardan en los períodos ya citados puede verse en las 8 primeras páginas del 
Códice Borgia, señaladas con un xocpatlz' ó pisada, como también en las 8 primeras del de 
Bolonia; sin embargo, en este último, además de las pisadas, se ven las mismas figuras noc
turnas representadas en compañía de los caracteres diurnos. 

39.-Sujetando 32 de estos periodos al método y multiplicación indicados obtienen los 
Mexicanos un período máximo, nocturno, de 260; 44 de los mismos les dan 362 noches en el 
primer año, porque en los otros años les han de producir más ó menos, según el método y 
los períodos de 9 ó de 7 desde los cuales comiencen. De consiguiente, si deben acompafiar 
éstos á los nemotztemz' diurnos, han de tomarse los 3 dias que faltan del cuadragésimo quinto 
período siguiente. También 73 de esos períodos máximos, nocturnos, de 260 dias cada uno, 
componen un ciclo entero, no contando los xiuhmotpitti ó 13 intercalares; de donde resulta 
que si éstos deben acompañar á los intercalares diurnos, los nocturnos han de tomar otro giro. 
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40.-A schiarimento del dubbio se i notturni debbono, o no, accompagnarc i 1/e

montemi annuali, cd i Xiuhmolpilli secolari, per quellí, a cuí non bastassc veder 1i cs
pressi ne'Codici stessi, gioveranno forsc i calcoli scgucnti. Se in un periodo T\1assimo di 
260 avanza un simbo!Ó notturno, dei 9 gia detti, disposti ncll'anzíclctta maniera a capo 
ad ogní nonoMassimo,dovranno avanzare tutti quanti i 9 notturni altrimcntí s'interrom
pe l'ordíne dei medesimi. Quindi siccome 73 meta cli qucsti periodi Massimi, composta 
di 130 caratteri l'una, compiano due indizioni Mcssicanc di 26 anni e siccomc 7;5 massi
mi intieri di 260 l'uno, compiano il ciclo Messicano di 52 anni, scnza gl'intcrcalari, cosí 
ancora 730 Massimi, compiono dieci cicli, o 520 anni, senza gl'intcrcalari. Per tanto affin
che i notturni non interrompino mai illoro turno e necessario che a ütvor loro si con tino 
730 Massimi, cd una meta pe1~ compiere dieci cidi esatti. Tanto piu se questí periodi di 
ca,ratteri detti notturni, sono proprj come crcd'io del Calendario Astronomico. 

PERIODI (;RANDI nmDEUMALI. 

41 periodi grancli rituali di 13 giorni runo, su'quali fonclasi }'armonía tutta del 
calendario ritualc, non contengosi certamcntc nci loro mcsi di 20 giorní; ma 20 pcriodi 
treclecimali e quclche e lo stcsso, 13 mesí di 20 giorni danno al Messicano il período 
Massimo stesso di 260 nell'ordine diurno rituale. Di piu, a capo ai loro 18 mesí rego
lati su questi periodi tredecimali gli danno il prodotto di 360; prodotto, che oltre all' 
importanza gia ditta, indica al Messicano il principiare cle'suoi nemontemi dal carat
tere rituale medesimo che domina, e contrascgna l'anno ritualc dagli altri di quel dato 
Ciclo, finito il quale non tornera piu a dominarlo, o controdistingucrlo finchc non sa
ranno passati altl'i 20 cicli. 

42.-In oltre vent'otto periodi trcclecimali gli clanno ill"isultato di 364 giorni, e nel 
tempo stesso gli dimostrano, che per compierc l'anno ritualc di 365 giusti dovra pren-

40.-Para esclarecer la duda de si los nocturnos ocbcn acompañar, ó no, á los nemortten-n 
anuales y á los xüthmolpilli seculares, tal vez los cálculos siguientes ayudarán á los indivi
duos á quienes no bastare verlos patentes en los mismos Códices. Si en un período máximo 
de 260 se adelanta un símbolo nocturno de los 9 ya dichos, dispuestos de la manera indicada, 
.al cabo de cada noveno máximo deberán Hdelantarse todos los 9 nocturnos, pues de otro modo 
se interrumpe el orden de los mismos. De donde resulta que, así como 73 mitades de estos pe
ríodos máximos, compuestas de 130 signos cada una, completan 2 indicciones mexicanas de 26 
afios; y así como 73máximos, enteros, de 260 cada uno, completan el ciclo mexicano de 52 años, 
sin los intercalares; así también 730 máximos completan 10 ciclos ó 520 años, sin los intercala
res. Por lo tanto, á fin de que los noctm·nos nunca interrumpan su tumo, se necesita que, á l~tvor 
suyo, se cuenten 730 máximos y una mitad, para completar 10 ciclos exactos. Con mayor razón 
si estos dichos períodos nocturnos, son propios, como yo lo creo, del calendario astronómico. 

PERÍODOS GRANDES, TRECE.NALES. 

41.-Los períodos grandes rituales, de 13 días cada uno, sobre los cuales está fundada 
toda la armonía del calendario ritual, no se contienen, ciertamente, en sus meses de 20 días; 
pero 20 períodos trecenales, ó lo que es lo mismo, 13 meses de 20 dias, dan á los Mexicanos 
el mismo peri0do máximo de 260 en el orden diurno ritual. Además, al cabo de sus 18 me
ses, regulados por estos períodos trecenales, obtienen el producto de 360, que, además de la 
importancia que ya se dijo, para los Mexicanos indica el principio de sus nemontemt' desde 
el mismo signo ritual que domina y sirve para distinguir al afio ritual de los demás de aquel 
mismo ciclo; concluido el cual ni lo dominará ya ni le servirá de señal hasta que pasen otros 
20 ciclos. 

42.-Además, veintiocho períodos trecenales les dan el resultado de 364 dias, y al mis
mo tiempo les manifiestan que para completar el afio ritual de 365 justos, se deberá tomar 
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dere il primo carattere del periodo 29 tredecimale seguente, che verra ad esser !'ul
timo de' nemontemi ritualí: e per conseguenza gl'indica, che l'anno 2 del ciclo, eleve 
cominciare dal2 carattere ritual e del 29 periodo tredecimale. Il3 anno del3 carattere: 
il4 dal4: e cosl degli altri fino al13.0 carattere ed anno, ultimi entrambi, e del periodo 
tredecimale 29 a cuí tocca il turno, e della indizione. Mediante siffatto ingegnoso me
todo, oltrcche il numero stesso del carattere tredecimale, gli va indicando il numero 
annuale dcll'indizione; va ancora dimostrandogli, che il pdmo, secondo e terzo o quarto 
anno cl'ogni ciclo, deve esscre contradistinto da altrettanti caratterj rituali diversi, i 
quali rifcrcndosi ai caratteri Cardinali dell'anno tropico, dovranno caratterizzare in 
turno tutto il ciclo rituale. Di piu gli dimostra, che ogni 5.0

, 9.0 e 13.0 anno, torneranno 
ad essere contradistinti dal carattere ritual e stesso, che principio l'indizione; e final
mente, oltrc all'indicargli gli anni, che dovransi antecipare d'un giorno gli dimostrano 
ancora, che le quattro indizioni del ciclo tutto dovranno essere contradistinte dai Ca
ratteri stessi, e sotto lo stesso ordine che contradistinsero i primi quattro anní del ciclo. 

43.-365 periodi tredccimali formano adunque un'indizione di 13 anni: 1460 tredi
cesimali formano un ciclo csatto, senza i 13 intercalad; se questi poi si computeranno 
ancora, e dimos trato che vi vogliono 1461 periodi per un ciclo esatto con il periodo di 
13 intercalari. Conseguentementc il ciclo che siegue e tutti quanti i 20 cicli fondati su 
i 20 caratteri rituali, dovranno computarsi, e contradistinguersi dal14 carattere rituale 
in turno. Di piu siccome 73 periodi minimi formano un anno di 365 giorni edil seguente 
va a cominciare dal Carattere Cardinale in turno, cosl 73 periodi massimi rituali di 
260 l'uno formano un ciclo senza gl'intercalari: onde se essi debbono computarsi in 
compagnia dei notturni, dopo ogni ciclo; dovra necessariamente computarsi ogni ci
clo dal 14 rituale tredecimale in turno. Finalmente siccome ad ogni dieci cicli o ad 
ogni 520 anni si volgono 1461 volte i periodi minori notturni nel sopraccennato me-

el primer signo del período 29.0 trecenal siguiente, que vendrá á ser el último de los nemon
tmti rituales; y por consiguiente les indican que el 2.0 afio del ciclo debe comenzar por e12.0 

signo ritual del29.0 periodo trecenal; el tercer año por el tercer signo; el cuarto por el cuarto, 
y así sucesivamente hasta el signo y año decimotercio, últimos entrambos, tanto del período 
trecena! vigésimo nono á que el turno corresponde, como de la indicción. Mediante tan in
genioso método, además de que el número mismo del signo trecenal les va indicando el nú
mero anual de la indicción, va demostrándoles también que el primero, segundo y tercero ó 
cuarto año de cada ciclo debe quedar señalado por otros tantos caracteres rituales diversos, 
los que, por referirse á los caracteres cardinales del año trópico, deberán caracterizar en 
turno á todo el ciclo ritual. Además, les demuestra que cada 5.0

, 9.0 y 13.0 año volverán á 
señalarse por el mismo carácter ritual con que la indicción comenzó; y, finalmente, además 
de indicarles los años que han de anticiparse un día, les demuestra también que las cuatro 
indicciones de todo el ciclo quedarán señaladas por los cuatro caracteres de los cuatro años 
primeros del ciclo, ordenados de igual manera. 

43.-Trescientos sesenta y cinco períodos trecenalesiorman, así, una indicción de 13afios: 
1460 trecenas forman un ciclo exacto, sin los 13 intercalares; si después se computan tam
bién éstos, es inconcuso que se necesitarán 1461 trecenarios para un ciclo exacto, incluyendo 
el período de los 13 intercalares. Por lo tanto, el ciclo siguiente y todos los 20 ciclos funda
dos sobre los 20 signos rituales deberán computarse y señalarse desde el carácter 14.0 que 
en la serie ritual vaya turnándose. Además, así como 73 períodos mínimos forman un afio de 
365 dias y el siguiente comienza desde el signo cardinal en turno, así 73 períodos máximos 
rituales de 260 días cada uno forman un ciclo sin los intercalares; de modo que, si deben ellos 
computarse, juntamente con los nocturnos, después de cada ciclo, necesariamente deberá com
putarse cada ciclo desde e114.0 signo ritual ótrecenalque vaya turnándose. Finalmente, así 
como para cada JO ciclos ó para cada 520 años se remudan 1461 veces los períodos menores 
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todo, e moltiplico; o piu chiaramente dícendo, siccome in 520 anni cntrano 1461 voltc, 
altrettanti periodi notturni di 130 l'uno: cos1 pure li cicli coi loro intcrcalari abbrac
ciano 14-6-10 (sic) periodi tredecimali. 

PERIODI MAGGIORI VENTESIMALI. 

44.-I periodi maggiori mensuali di 20 giorni )'uno moltiplicati pcr 13, danno íl 
periodo massimo stesso, che i 52 minimi che i 32 minori, che i 20 gramli. Moltiplicati 
per 18 che e i1 numero de'loro mesi, danno il proclotto di 360. Fu gia avvertito che 
sebbene i mesi rituali si ravvolgono su 20 carattcri rituali, i medcsimi pero scmprc 
sieguono la numerazione treclecimalc e non la ventesimalc; ma in qualsivoglia mctodo 
a capo di 18 mesi i 5 ultimi nentontemi clebbono principiare dal ritualc dominante 
l'anno, come ancora i 13 Xiuhmolpilli dal carattere dominante il Ciclo. Di piu 949 
mesi o periodi ventesimali formano un Ciclo rituale; consegucntcmente i Xiuhnwl
pilli, o i 13 intercalad debbono principiare dal ritualc dominante i1 Ciclo ed el seguente 
Ciclo eleve essere caratterizzato dal 14 in turno fi·a le Triadecateridi. Nell'ordine pe
riodale, che si esporra al n.o 3 della spiegazionc del Codice, si vcdra che i carattcri 
distintivi d·ogni Ciclo sono quelli stcssi dc'pcriodi: e che i 4 che caratterizzano i qua
driennj d'ogni ciclo, e per consegucnza le indizioni di ciascuno, con relazione a'Cardi
nali del Civile ed Astronomico si trovano ad ogni 6 caratterc inclusivamente. 

PERIODI QUADRIENNALI. THEDECCENNALI. CICLI O MAGGIORI. 

MASSIJ\U. ToTALI. GHANDE ETA. 

45.-I piccioli periodi quadriennali combinano coi grandi di 13 ossia coll'indizioni 
come ognuno puo vedere da carattcri distintivi di ciascuna sotto la numerazionc di 
1, 5, 9 e 13. Da quattro di questi periodi grandi o indizioni di 13 anni, ne risulta uno 

nocturnos del método y multiplicación arriba indicados; ó, para hablar con mayor claridad, 
así como en 520 años entran 1461 veces otros tantos períodos nocturnos de 130 dias cada 
uno, así también los ciclos con sus intercalares abrazan 1461 períodos trecenales. 

PERÍODOS MA YOHES, VIGESIMALES. 

44.-Los períodos mayores mensuales, de 20 dias cada uno, multiplicados por 13 dan el 
mismo período máximo que los 52 mínimos, los 32 menores y los 20 grandes. Multiplicados 
por 18, que es el número de sus meses, dan el producto de 360. Ya se advirtió que, si bien los 
meses rituales giran sobre 20 caracteres rituales; sin embargo, siguen siempre los mismos la 
numeración trecena! y no la vigesimal; pero, cualquiera que sea el método, al cabo de 18 
meses los 5 últimos nemontemi deben principiar desde el ritual que domina el año, como tam
bién los 13 xiuhmolplllt' desde el carácter que domina el ciclo. Además, 949 meses ó períodos 
vigesimales forman un ciclo ritual; de consiguiente los xiuhmolpilli, ó los 13 intercalares, de
ben comenzar desde el ritual que domina el ciclo, y el siguiente ciclo debe caracterizarse des
de e114.0 signo que vaya turnándose en la serie de las trecenas. En el orden de los períodos, 
tal como se expondrá en el núm. 3 de la explicación del Códice, se verá que los caracteres 
distintivos de cada ciclo son los mismos de los períodos; y que los 4 que caracterizan á los 
cuadrienios de todo ciclo, y por consiguiente á las indicciones de cada uno, con relación á 
los cardinales del civil y astronómico, se encuentran contando hasta el sexto signo inclusive. 

CUADHIENIOS. THECENIOS. CICLOS Ó PERÍODOS MAYORES. 

MÁXIMos. ToTALEs. GRAN EDAD. 

45.-Los pequeños períodos de 4 años se combinan con los grandes de 13 ósea con las 
indicciones, como cualquiera puede verlo en los caracteres distintivos de cada uno, bajo la 
numeración de 1, 5, 9 y 13. Con cuatro de estos períodos grandes ó indicciones de 13 años 
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maggiorc di 52 anni, che e il Ciclo messicano. Da 20 tredeccennali come pure da 5ci
cli di f>2, nc risulta un massimo di 260 anni. Da quattro di questi Massimi di 260, come 
purc di otto meta dci mcdesimi o sia di 8 moltiplicato per 130, ed ancora da 20 mag
giori di 52, risulta un prodotto mirabile di 1040 anni. Finalmente da 28 Cicli ed un 
quadricnnio risulta un altro prodotto non meno analogo, che ammirabile, ed essenziale, 
qualc si e qucllo di 1460 anni, senza gl'intercalari, oppure di 1461 computandovi i me
dcsimi come dipoi si csamincra. 

V ARlETA AMMIRABILE DI PERIODI. 

46.-Tutti i fin qui dctti calcoli, che ognuno pub da se medesimo verificare, ver
ranno dimostrati sulle figure stesse nelle otto prime pagine ed altre di questo Codice 
Borgiano. Trattanto non puo a meno d'ammirarsi la fecondita di tante invenzioni ade
quanti la conncssione di si grandi varicta de'periodi e la mutua relazione fra di loro 
dirctta, e ad un solo, e a fini cotanto diversi, a'quali servir dovevano, ora nel naturale 
per l'agricoltura, or nel civile perla Storia; come pure nel rituale perle feste, e nell'as
tronomico pcl corso dcgli astri. Che se ora noi defraudati delle pennellate maestre 
d'un qualche ingcgno sublime, quale si fu quel Messicano, che illustro le tavole del 
Purchas, non possiamo tutto quanto spiegare illoro metodo colla dovuta accuratezza, 
e discernimento, cio non prova, che el medesimo non sia d'un gusto sopraffino di som
ma intelligcnza e conforme assai al giusto corso del Sole. 

CARATTERI TEMPOl~ANEI DIURNI, NOTTURNI ED ASTRONOMICI. 

47.-Ma sarcbbe cosa ancor degna da sapersi il fondamento di tutti questi loro 33 
caratteri teinporanei; quali sono i 4 Cardinali del Civile, i 9 notturni o astronomici, e 
i 20 diurni e rituali su'quali si appoggia la tanto varia, ed armoniosa struttura del loro 

se forma uno mayor, de 52 aiíos, que es el ciclo mexicano. Con 20 trecenios, lo mismo que 
con 5 ciclos de 52, resulta un máximo de 260 aiíos. Con 4 de estos máximos de 260, lo mismo 
que con 8 de sus mitades (ó sean 8 multiplicadas por 130), y también con 20 mayores, de 52, 
resulta un producto admirable de 1040 añ.os. Finalmente, con 28 ciclos y un cuatrienio re
sulta otro producto no menos análogo que admirable y esencial, como es el de 1460 años 
sin los intercalares, ó bien el de 1461 computándose los intercalares, como después se exa
minará. 

ADMIRABLE VARIEDAD DE PERÍODOS. 

46.-Todos los cálculos mencionados hasta aquí, que cualquiera puede comprobar por 
sí mismo, quedarán demostrados con sus propias figuras en las 8 primeras páginas, y en otras, 
de este Códice Borgia. Entre tanto, no puede menos de admirarse la fecundidad de tantas 
invenciones, adecuadas á la conexión de tan grandes variedades de períodos; y la mútua re
lación entre ellos, encaminada tanto á uno sólo como á los diversos fines para los cuales de
bían servir, ya en el orden natural para la agricultura, ya en el civil para la historia, como 
en el ritual, también, para las fiestas, y en el astronómico para el curso de los astros. Que si 
ahora nosotros, privados de la mano maestra de ingenio tan sublime como el de aquel Mexi
cano que ilustró las láminas de Purchas, no podemos explicar todo su método con el cuidado 
y discernimiento requeridos, no prueba esto que el mismo no sea de refinado gusto, de inte
ligencia suma, y muy conforme con el curso exacto del Sol. 

CARACTERES TEMPORALES: DIURNOS, NOCTURNOS Y ASTRONÓMICOS. 

47.-Pero también sería cosa digna de saberse cuál era el fundamento de todos estos 33 
camcteres temporales que ellos tenían; como son: los 4 cardinales del calendario civil, los 9 
nocturnos ó astronómicos y los 20 diumos 6 rituales; sobre los que se apoya la estructura 
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sistema peregrino. I 4 Cardinali osservansi spartití tra 20 rituali a'numeri 31 8, 13, 18. 
Inoltre uno de medesimi, trovasi fra notturní. Fuor di questo 3, al tri de'notturni sono 
distribuiti fra i rituali a numeri 6, 9 e 19. Per tanto togliendo i 4 Cardinali cd i 3 not
tumi ripetuti restano soltanto 13 rituali oríginali. Qucstí 13 rapprcsentano cose mera

. mente naturali cioe a dire rettili, quadrupecli, volatili, aria, erbe, fiori e movimento 
solare. Tutto i1 gia detto si fa manifesto a chi lcggera il n.o 3 dell'esposizione del Coclicc. 

48.-D. Luigi Becerra Tanco assicura (Histor. de Guadalupe, alias Felicidad de 
Mexico, 1666) che i Messicani danno il nome di Jl!fetztU al mese, dal nome stcsso dclla 
Luna, per computare i loro Mesi naturali dall'una all'altra apparizione di qucl pianeta. 
L'apparizione notturna della Luna, dalla sua congiunzione fino al plenilunio, tempo 
chiamato da Messicani Izalizpan ossia tempo di vcglia abbraccia solamente due pe
riodi tredecimali ossiano 26 giorni: e la sua sparizione dall'imbrunire del giorno fino 
al vederla sull'Orizzonte Occiclentale, tempo da essi chiamato Cochílizpan o tempo di 
sonno importa altri 3, o 4 giorni: Gemelli crede (Tom. 6, cap. 5) contentare l'impossi
bile l'indagar la cagione di detta numerazione tredecimale fondata su i movimenti lunarj 
a motivo del continuare essi ínvariabili sempre i loro periodi senza che qucsti si ugua
glino giammai ai movimenti lunarj. 

49.-Ignoriamo fin'ora non che i fondamenti, ma i sistemi fisid stessi, e le cogni
zioni naturali di quei popoli, dai quali mai credemo riceverne il menomo lume. Chi sa 
se tra loro antichi Filosofi regnarono gia a pro dclle loro arti, e scienze le cognizioni 
ed opinioni stesse, che abbandonatc da'nostrí maggiori, rinacquero a'tempi nostri fra 
mille spine, e dubbi? Supposta la rotazione di quest'Orbe sopra suoi cardini non do
vrebbe esser altro il movimento progressivo del medesimo verso i tropici, che il tre
decesimale Messicano, osservato forse da quelle genti flemmatiche, e riflessive nei 
gran corpi fluidi verso le loro mete, come pure nelle oscillazíoni de'corpi viventi. 

variada y armoniosa de su peregrino sistema. Los 4 ca1·dinales nótase que están repartidos 
entre los 20 rituales en los números 3, 8, 13 y 18. Además, uno de los mismos se halla entre los 
nocturnos. Fuera de éste, otros 3 de los nocturnos están repartidos entre los rituales, en los nú
meros 6, 9 y 19. Por tanto, si se quitan los 4 cardinales y los 3 nocturnos repetidos, quedan 
originales en la serie ritual sólo 13 signos. Estos 13 representan cosas meramente naturales; 
es decir: reptiles, cuadrúpedos, volátiles, aire, flores, hierbas, y movimientos del Sol. Todo lo 
que llevo dicho quedará patente cuando se lea el párrafo núm. 3 de la exposición del Códice. 

48.-Luis Becerra Tanco asegura que los Mexicanos dan el nombre de .íl1fetztli al mes, 
tomándolo del de la Luna, por computar sus meses naturales entre dos aparecimientos de 
aquel planeta. El aparecimiento nocturno de la Luna, desde su conjunción hasta el plenilu
nio, período que los Mexicanos llaman IsaUspan ósea .. tiempo de vigilia," abraza solamente 
dos trecenarios ó 26 días; y su desaparición importa otros 3 ó 4 desde que la Luna se obscu
rece con la claridad del día hasta que la volvemos á ver en el horizonte occidental, período 
que llaman ellos CochiHzpan ó "tiempo de sueño." Cree Gemelli que será imposible averi
guar el motivo de esta numeración trecenaria, fimdada sobre los movimientos lunares, por
que los Mexicanos desarrollaban invariablemente sus períodos sin que se igualaran éstos ja
más con los movimientos de la Luna. 

49.-Ignoramos, desde luego, no sólo los fundamentos sino hasta los sistemas físicos y 
conocimientos naturales de aquellos pueblos, de los cuales ni siquiera nos figuramos que pue
da venirnos la menor luz. ¿Reinaron, tal vez, entre sus antiguos filósofos, para provecho de 
sus artes y ciencias, los mismos conocimientos y opiniones que, abandonados de nuestros 
mayores, en nuestros tiempos han renacido entre mil espinas y dudas? Supuesta la rotación 
de nuestro planeta sobre sus polos, el movimiento del mismo en dirección á los trópicos no 
debía ser más que el trecena! de los Mexicanos, observado tal vez por aquellas gentes flemá
ticas y reflexivas en los grandes cuerpos fluídos hacia sus lindes, como tamQién en las oscila-
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Ognuno di noi stando in piedi pub esscre testimonio in se medesimo di questo moví
mento trcdiccsimale col numcrato da quel primo quasi impercettibile dopo l'oscilla
zionc del su o proprio corpo che osservera essere stata la maggiore. Questo movimento 
pcriodalc non dovrcbbe provcnirc da'principj vitali regolati assai ne'corpi sani, onde 
bisogna ccrcarnc !'origine in qualche altra cagione esterna. 

MESI. 

50.-L'Orclinc dci 18 mcsi rituali de'Messicani vcrra da noi esposto nclle 8 prime 
pag. dcHa spicgazione del Cod. (n.o 9) Su i nomi, i simboli, e l'ordine de Mesi civili, 
nulla trovo in questi Codici che possa dissipare le tcnebre nelle quali siamo involti 
tutt'ora. Se pcr csscrc antica ed incdita la copia Vaticana si desiderano le notizie del 
su o interprete in torno a qucsti ogctti: pure i nomi dei mesi leggonsi dal fol. 43 al 51, 
ma col disordine, che seco porta la mala legatura del Codice. I1 suo interprete dice, 
che i Mcssicani cominciavano a contarli dal24 febraro e che i Tzapotechi incomincia
vano dal 16 marzo. I nomi che egli da a questi suoi mesi sono quelli medesimi, che 
leggiamo nella tavola di Gemelli (Tom. 6, pag. 44) espressi, e numerati dentro la ruola 
del ciclo Mcssicano; macolla sola divcrsita, che Gemelli tiene per ultimo i1 mesi Atla
coalo, che Ríos conta per primo. I simboli riportati (Fol. 87) e non spiegati dal sud
detto Rios, non combinano, ne coi nomi, che egli porta nei fogli sopra citati, ne con 
quelli della tavola di Gcmclli. 

51.-Il citato interprete chiama Atlcahualo quel primo suo mese che nella tavola 
di Gemelli e il 18 Atlacoalo, (come si e detto). Atlcahualo dice Ríos signifi.cafrescura 
delta terra,- dice, che lo simboliggiavano i Messicani colla cifra dell'acqua che cala 
sopra d'un arbosccllo vcrdcggiante: che nel mese stesso celebravasi la festa di Tlaloc, 
Dio dell'acqua. Atl e Atta significan o l'acque. Cahualo e voce passiva del verboCahua, 

ciones de los cuerpos vivientes. Cada uno de nosotros, estando en pié, puede atestiguar con 
sigo mismo este movimiento trecenal contándolo desde aquel primero, imperceptible casi, que 
venga después de la mayor oscilación que haya observado en su propio cuerpo. Este movi· 
miento periódico no deberá provenir de los principios vitales, bastante regularizados en los 
cuerpos sanos, por lo cual es necesario buscar su origen en cualquiera otra causa exterior. 

MESES. 

50.-Expondremos el orden de los 18 meses rituales de los Mexicanos en las 8 primeras pá
ginas de la explicación del Códice (n.0 9). Sobre los nombres, los símbolos y el orden de los me
ses civiles, nada encuentro en estos Códices que pueda disipar las tinieblas en las cuales esta
mos envueltos por ahora. Si por ser antigua é inédita la copia Vaticana se desean las noticias de 
su intérprete acerca de estos asuntos, se leerán solamente los nombres de los meses desde el 
folio 43 al 51, pero con el desorden que lleva consigo la mala encuadernación del Códice. Dice 
su intérprete que los Mexicanos comenzaban á contar el año desde el 24 de Febrero y los Za
potecas desde el16 de Marzo. Los nombres que da á estos meses suyos son los mismos que 
leemos en la lámina de Gemelli, expresos y numerados dentro de la rueda del Ciclo mexicano; 
pero con esta sola diferencia: que Gemelli tiene por último al mes Atlacoalo que Ríos pone co
mo primero. Los símbolos contados y no explicados por el precitado Ríos no se acuerdan, ni 
con los nombres que pone en los folios referidos, ni con los de la lámina de Gemelli. 

51.-El citado intérprete llama Atlcahualo al primero de sus meses, que en la lámina de 
Gemelli es el18.0

, Atlacoalo (como se ha dicho). Atlcahualo, dice Ríos, significa frescura de la 
tierra; dice que los Mexicanos lo simbolizaban con el jeroglífico del agua que desciende sobre 
un arbusto reverdeciente: que celebraban en el mismo mes la fiesta de Tlaloc, dios del agua. 
Atl y Atta significan las aguas. Cahualo es voz pasiva del verbo cahua que significa dejar ó 

8 



30 i\l\:ALES DEL :'>'lt:SEO NACIONAL. TOMO\", 

che significa lasciare o sciogliere: onde pare a me, che il símbolo, il rito ed il nome 
alludano tutti al tempo, in cuí cominciano l'acque in quei climL Il nome di Attacahua
loyan, luogo dove sicoglionsi l'acque, posta nella giurisdizíone di Xonacatlan o sia 
luogo di Cipolle nella Provincia di Quauhnahuac, cioe vicino al bosco, oggidí Cuer
navaca, potra dare lúmi per conoscere l'allusione di questo nome a chi san\ prattico 
del siti e sappia il motivo d'essergli stato imposto quel nome. 

RISULTATO PRIMO DE'20 CICLI: 1040. 

52.-Intanto che aspettiamo de'lumi sul fundamento de'gia detti loro caratteri tcm
poranei, sulla díchiarazione de veri nomi, e simboli de'mesi, sul regolamcnto degli in
tercalad civili, e su'd'altri dubbj íntorno alla sdenza piu precisa de'loro tempi, ci con
tenteremo d'osservare i risultati esposti al n.o 45. Questi possono esserc relativi, e al 
computo e al deciframento degli ogetti contcnuti in parecchie di queste pagine. 

53.-Il primo di e~si e il risultato di 1040 anni. Questo e il prodotto di 20 cícli di 
52 espressi alla distesa nelle otto prime pagine del Codice Borgiano, Vaticano e Bolog
nese: lo stesso prodotto risulta da 13 periodi di 80, forse espressi nella pag. 71, risulta 
da 4 massimi di 260 l'uno, espressi fra le altre pag. nella 49, 50, 51, 52, e conseguente
mente risulta da 8 meta de'quattro Massimi di 130 anni l'uno piu esscnziale di tutti pel 
Computo astronomico e relativo allo schiarimento delta meta della 53 facciata. 

54.-Quindi e da supporsi che i Messicani conoscessero Peceesso dí 11 min. e lf'> 
sec. del loro anno civile computato da essi per 365 gior. e 6 ore (non essendo il tropico 
che di 365 gior. 5 ore. 48 min. e 45 sec.) affine di servirsi delle 6 ore. per formare un 
giorno dopo ogni quadriennio. L'eccesso di questi 11 minut. e 15 second. annuali a 
capo di detti 1040 anni, importano ore 194, e mezza, ossiano 8 giorne e ore 2 e mezza, 

soltar: paréccme que símbolo, rito y nombre aluden juntamente al tiempo del principio de las 
aguas en aquellos climas. El nombre de Attacahualoyan, lugar donde se sueltan las aguas (si
tio en la jurisdicción de Xonacatlan, ó sea lugar de cebollas en la provincia de Quauhnáhuac; 
esto es, cerca del bosque, hoy Cuer'l"tavaca) podrá dar luz para conocer la alusión de este nom
bre (t quien sea práctico en el sitio y sepa el motivo de habérsele impuesto. 

RESULTADO Pl{lMERO DE LOS 20 CICLOS: 1040 AÑOS. 

52.-·Mientras alcanzamos luces sobre el fundamento de sus caracteres temporales ya ci
tados, sobre la declaración de los verdaderos nombres y símbolos de los meses, sobre la regu
lación de los intercalares civiles y sobre otras dudas que se relacionan con el conocimiento 
más exacto de sus tiempos, nos contentaremos con observar los resultados expuestos en el 
núm. 45. Pueden ser éstos relativos ó al cómputo 6 á la declaración de los asuntos igual
mente contenidos en estas páginas. 

53.-El primero de ellos es el resultado de 1040 afios. Este es el producto de 20 ciclos 
de 52 años, expuestos á continuación unos de otros en las 8 primeras páginas del Códice 
Borgia, en el del Vaticano y en el de Bolonia: igual producto resulta de 13 períodos de 80, 
expresados tal vez en la pág. 71; resulta de 4 máximos de 260 cada uno, señalados, entre 
otras páginas, en las núms. 49 á 52; y consiguientemente resulta de 8 mitades de los 4 máxi
mos, de 130 cada una: el período más esencial de todos para el cómputo astronómico, rela
cionado con la explicación de la mitad de la pág. 53. 

54.-Según esto, es de suponerse que los Mexicanos conocieran el exceso de 11 minutos 
y 15 segundos de su año civil, que computaban ellos á razón de 365 días y 6 horas (no te
niendo el trópico más que 365 días, 5 horas, 48 minutos y 45 segundos), á fin de servirse de 
las 6 horas para formar un día, después de cada cuatdenio. El exceso de estos 11 minutos y 
15 segundos anuales jmporta, al cabo de los 1040 años expresados, 194 horas y media; ó sean 
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che üumo eccedere il civile all'anno astronomico. Per tanto ad ogni 130 anni il tropico 
va arrctrato d'un giorno rispetto al civile, ed a capo di 1040 va arretrato di 8 giorni 
e due ore, e mezza onde per uguagliarli bisogna soppdmerli. Questa soppressione si 
vedra espressa nella gia detta meta della fac. 53 segnata sotto col carattere Tochtli 
posto in contra al Co.scaqurmhtli, i quali distano tra loro 8 caratteri nell'ordine ritual~. 

RISULTATO 2 DI 13 PERIODI MASSIMI DI 3380. 

55.-ll sccondo risultato si e il prodotto di 13 periodi Massimi di 260 anni l'uno, 
lluale importa 3380 anni: se a detta somma ne aggiungiamo al tri quattro Massimi di 
260, che importano 1040, questi uniti all'importare degli altri 13 Massimi, si daranno 
il totale di 4420 anni ai quali puo alludere l'epoca segnata in tutta la facc. 71. In detta 
facc. si fa relazione a qualche epoca essenziale avvenuta dopo la Creazione del Mondo, 
come a suo luogo si vedera. Per calcolare ciascuno di 13 quadri di quella fac. 71 in 
periodi Massimi di 260 !'uno, troveremo il fondamento nella pag. 49 sopracitata e se
gucnti. Pcr aggiugncre a'detti 13 altri 4 periodi Massimi ci da motivo i1 quarto scaffale 
infcriorc dclla fac. 71 istessa, edil prodotto totale di questo metodo secando non sa
rebbe, che 60 anni minore del totale, che risulta dal primo metodo, come si vedra. 

RISULTATO 3 DI 28 CICLI DI 1460. 

f>6.-ll terzo metodo nonostante che sia fondato sull'analogia, e prencipalmente 
sulla confusa asserzione dell'interprete della Copia Vaticana puo scuoprir ci altra data 
essenziale intorno all'anno cronologico ed astronomico. Ecco le parole dell'lnterprete 
(Cop. Vat. fol.11.) siccon1e (i messicani) avevano giorni bisestili per formare di 4 in 

8 días y 2 y media horas que tendrá de exceso el cómputo civil sobre el astronómico. Por 
tanto, cada 130 aflos el trópico se atrasa un día con relación al civil, y al cabo de 1040 el 
atraso es de 8 días 2 y media horas, que es necesario suprimir para igualar ambos cómpu
tos. Se verá expresa la supresión en la mitad ya dicha de la página 53, señalada debajo con 
el carácter Toclztli puesto enfrente del Cozcaquauhtli, los cuales distan entre sí 8 caracteres 
en el orden ritual. 

RESULTADO SEGUNDO DE 13 PERÍODOS MÁXIMOS: 3380 AÑOS. 

55.-El segundo resultado es el producto de 13 períodos máximos, de 260 años cada uno, 
que arroja 3380 aflos: si al producto se agregan otros 4 máximos, de 260, que importan 1040, 
unidos éstos á los 13 máximos anteriores darán el total de 4420 aflos, al cual puede aludir la 
época señalada en toda la página 71. Esa página se refiere á cierta época esencial que cayó 
después de la creación del Mundo, como en su lugar se verá. En la página 49 precitada, y en 
las siguientes, hallaremos fundamentos para calcular cada uno de los 13 cuadros de aquella 
página 71 en períodos máximos, de 260. Hallamos el motivo de agregarse á los 13 dichos 
otros 4 períodos máximos en la cuarta división inferior de la misma página 71, y el total 
producto de este segundo método sólo tendrá 60 años menos que el total resultante de) pri
mer método, como se verá. 

RESULTADO TERCERO DE 28 CICLOS: 1460 AÑOS. 

56.-Aun cuando esté fundado el tercer método en la analogía, y principalmente en la 
aserción confusa del intérprete de la Copia Vaticana, puede descubrirse aquí otra fecha esen
cial con relación al año cronológico y astronómico. He aquí las palabras del intérprete: Ast 
co111o (los Jl:fexicanos) tenía11 dias bisiestos para formar de 4 en 4 aPtos un mes con los 5 dt'as 
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4 anni un mese dei 5 giorni di piu in ogni anno; cos~ ancora avevano bisesto d'anní 
che di 52 in 52 anni (che e un eta) aggiungevano un anno, quale sempre n'cadeva 
ln uno de queí quattro caratteri. Il citato Interprete non fa la distinzione d'anni o ca• 
lendarj diversi, che fa i1 Boturini (Ved. n.o 24). La prima parte della sua asserzione 
nonostante che egli non dica, come rappresentavano, questa intercalazione, ne come 
regolavano quel mese, dopo i quattro anni; anzi osscrvando noi tutto il contrario nelle 
prime 8 pag. di questi Codici Originali, pure pub a ver rclazionc al costumc d'altri po· 
poli, che adoprarano questo mese embolimeo, come gli Ebrci, dopo i 13 anni loro Ve
Adar o secondo Adar, dopo l'Adar ultimo del loro anno, e calendario ecclesiastico cd 
altre nazioni dopo i1 4 anno; ma la seconda parte di questa su a asscrzionc e ininteli· 
gibile, poiche per formare un anno di 18 Mesi ventesimali Messicani di qucste 5 ne· 
montemí di ciascun'anno si vuole piu di un ciclo e mezzo Messicano di 52 anni. 

57 .-Io pertanto leggerei: siccome avevano giorni bisestili di 4 in 4 annijormati 
dalle 6 ore dí píu d'ognz' anno, cosl. ancora avevano mz.110 di bisestíli lasdatí di 52 
in 52, che aggitmgevano ad una grande etii, che rícadeva sempre in uno dí qu.ei 4 
caratteri, cioe i Cardinalí. In questo modo mi si fa intelligibile il testo. Poiche a capo 
a 28 Cicli ed un quadriennio che importano 1460 anni di 365 giorni giusti1 contansi 364 
giorni di solí intercalari lasciati fuori di 13 in 13 dopo ciascuno de'28 Cicli sudetti. 

58.-0nde se dai Messicani venivano riservati i loro intercalad seccolari, affine di 
computarli tutti insieme in una data epoca, come confusamente da ad intendere il ci
tato Interprete; quest'epoca non dovra esscr altre che quel giorno dopo i 28 cicli, ed 
un quadriennio del29, giorno dal quale doveva si antecipare il secando quadriennio: 
e giomo nel quale si cal cola che i1 Sole se n'abbia lasciato addíetro 12; per essere il 
suo anno minore di 11 min. e 15 secon. rispetto al civile, computato da essi in 6 ore 
giuste di piu per servirsene all'anticipazione di quadricnnj. 

excedentes en cada año, así tenfatt tambdu bt"siesto de aiios, porque de 52 en 52 altos (que es 
una edad) agregaban U1t año que wía sicmp1'e en u1to de aqttellos cuatro caracteres. El intér
prete no hace distinción de años ó calendarios diversos, como Boturini (Véase el núm. 24). 
La primera parte de su aserción, aunque no diga él cómo representaban esta intercalación ni 
cómo regulaban aquel mes después de los 4 años, sino que, antes bien, observamos nosotros 
lo contrario en las 8 primeras páginas de estos Códices originales, tal vez pueda relacionarse 
con las costumbres de otros pueblos, que usaran este mes embolismal después de los trece
nios como los Hebreos su Ve-Adar ó segundo Adar después del último Adar de su año y ca
lendario eclesiásticos, y otras naciones después del cuarto año; pero la segunda parte de su 
aserción es ininteligible, porque, para formar un año de 18 meses vigesimales mexicanos con 
estos 5 nemonteml de cada afio, se necesita más de ciclo y medio mexicano de 52 años. 

57 .-Por tanto, leería yo: As{ como ten{art días bisiestos de 4 en 4 añosJormados por las 
6 horas excedentes de cada año) así tamMén completaban un alío con los bisiestos acumulados 
de 52 en 52, el cual año agregaban d una gran edad, y caía st·empre en uno de aquellos 4 
caracteres; d saber, los cardinales. De este modo, encuentro inteligible la lección. Porque al 
cabo de 28 ciclos y un cuatrienio, que importan 1460 años de 365 dias justos, se computan 364 
dias, solamente con los intercalares, puestos aparte de 13 en 13, despúes de cada uno de los 
28 ciclos antedichos. 

58.-De consiguiente, si los Mexicanos reservaban sus intercalares cíclicos para compu
tarlos juntos en época determinada, como el citado intérprete lo da á entender confusamente, 
vendrá á coincidir esta época, después de 28 ciclos y el primer cuatrienio del29.0

, con aquel 
día desde el cual había de anticiparse el 2.0 cuatrienio; y puede calcularse que habría dejado 
el Sol en ese día otros 12 atrasados, por ser su año 11 minutos y 15 segundos menor que el 
civil, que regulaban ellos con 6 horas justas de exceso, para utilizarlo en la anticipación de 
los cuatrienios. 
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J\DEQUAZIONE DELLA CRONOLOGIA CIVILE COLLA SOLARE. 

:")9.~ ln questo supposto o prcmeva ai Messicani d'uguagliare la loro cronología 
colla solare, e bastava in questo che eglino contassero un'anno intiero composto di 
364 intercalari dei 28 cicli decorsi, e di quel giorno dal quale doveasi antecipare i1 2.0 

quadriennio del ciclo 29 e numerarlo per 1461 invece di 1460; oppure volevano ugua
gliarsi soltanto col Solc, e aHora trascurando un'anno intiero di soli intercalari, giun
gevano al loro intento col sopprimere al fine di quel ciclo i soliti intercalad¡ ma, sl 
ncll'uno, che nell'altro metodo, siccome essi, senza disturbo de'loro mesi hanno nume
rato i 5 nemonterní in ciascun'anno, senza disordine degli anni e delle stagioni hanno 
anticipato i quaclrienni: senza alterazione dei Cicli hanno intercalati i Xiuhmolpilli 
dopo ognuno di essi; cosl ancora senza disturbo della loro cronología l'uguaglierebbero 
alla solare col contare in un sol giorno gl'intercalari tutti decorsi dei 28 cicli anteriori, 
e computare con csso la loro grande eta di 1461 anní: oppure col sopprimere nell'ul
timo ciclo i soliti intercalari, uguagliarsi al corso del Sole come si e detto. 

Alülüt\lOSA COI{RISPONDENZA FRA PERIODI ANNUALI1 SECOLARI E GRANDI ETA. 

60.-Sul supposto terzo metodo e degna di riflessione !'armoniosa corrispondenza, 
che passa tra il metodo dcí periodi tredecimali, il numero de cicli e gli anni della gran
de cta. Poiche siccome 28 periodi tredecimali ed un giorno del 29 periodo, danno un 
anno di 365 co'suoi nernontemí: e siccome 1461 periodi tredecimali danno un ciclo 
co'suoi Xiuhmolpüli; cosí 28 Cícli, ed un quadriennio del 29 Ciclo danno una grande 
eta di 1461 anni, coll'anno, di soli intercalari, che .forse sara il celebre Teoxihuitl, o 
anno divino de'Messicani. E osservabile ancora che il Ceollíntonatiuh, o primo moví
mento solare, epoca o grande eta che principio del carattere Acatl, con questo n:tetodo 

CoNCORDANCIA DE LA CRONOLOGÍA CIVIL CON LA SOLAR. 

59.-En esta hipótesis, ó á los Mexicanos les interesaba igualar su cómputo con el del 
Sol, y bastaba entonces que contasen ellos un afio entero, compuesto ~on los 364 intercalares 
de los 28 ciclos trascunidos y con aquel otro día desde el cual debían anticipar el2.0 cuatrie
nio del ciclo 29.0

, y numerar 1461 en vez de 1460; ó bien querían igualarse solamente con el 
Sol, y, abandonando entonces un año entero, sólo de intercalares, conseguían su propósito 
con suprimir al fín de aquel ciclo los intercalares usuales; pero ya en un método, ya en otro, 
así como han numerado ellos los 5 nemontemi por año sin trastorno de sus meses, anticipado 
los cuatrienios sin desorden de los años y estaciones, é intercalado los xiuhmolpllli después 
de cada ciclo sin alteración de éstos; así también, sin trastorno de su cronología, la igualarían 
con la solar contando seguidamente todos los intercalares trascurridos en los 28 ciclos ante
riores y completando con ellos su Gran Edad de 1461 años; ó tambien, suprimiendo en el 
último ciclo los intercalares acostumbrados, para igualarse al curso del Sol como ya se dijo. 

ARMONIOSA CORRESPONDENCIA DE LOS PERÍODOS ANUALES, DE LOS SECULARES 

y DE LA GRAN EDAD. 

60.-Volviendo á la hipótesis del tercer método, la armoniosa correspondencia que se 
verifica entre el método de los trecenarios, el número de los ciclos y los años de la gran edad, 
es muy digna de reflexión. Porque, así como 28 períodos trecenales, y un día de129.'\ dan un 
año de 365 con sus nemonteml; y así como 1461 trecenarios dan tm ciclo con sus xiuhmol
pt'llt'; asi también 28 ciclos y un cuatrienio del 29.0 dan una gran edad de 1461 añ.os, con el 
año insólito de intercalares, que será tal vez el célebre Teoxz"hut'tl ó año divino de los Mexi
canos. También es de observarse que el CeollintonaNuh, 6 primer movimiento solar, época ó 
gran edad que comenzó con el.signo Acatl, igualmente termina en este método con el mismo 
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va pure a terminare nel caratterc Acatl medesimo. Pcr tanto il seguentc Omeolinto
natiuh e seconda epoca, dovra esscre carattcrizzata da Tecpatl/ il Ycollintonatiuh, 
o terza eHt da CalH/ il Nahuiollintonatiuh, o 4." cUt da Toclztli; il Macllilollintonatiuh, 
o 5.a eta tornera ad csserlo d'Acatl. 

61.-Ma la maggior armonía consiste nei carattcri rituali. Questi bcnche siano 
in n.o di 20, i 4 Cardinali sono distribuiti fra i medesimi ndl'ordine diurno come si dissc 
(n.o 47) al 3, 8, 13, 18; tra i mcdesimi 20 pero disposti gil\ in periocli trcdecimali e con
seguentemente secolari come si disse (n.o 44) si trovano al 5, 10, 15, e 20. Pcr tanto 
divenuti rituali vanno pure in questo nuovo ordine, se non a terminare pcr lo meno a 
caratterizzare e contradistinguere le gia dettc grandi cta. 

AccoRDO DELLA CRo:--:or.ocrA DE'MEssiCANJ coLLA NOSTRA. 

62.-Botturini afferma (S 1) che i primi lndiani clze accordarono la loro crcmolo
gia colla nostra lasciarono la notizia, che dalla CreaBione del Mondo sino al Nata/e 
di Gesu Cristo erano decorsi 5199 an1zi, clze i! appunto il computo de'70. Qucsto 
computo dove csser fatto all'ingrosso. Se i primi lndiani avcvano perfetta cognizionc 
del loro metodo de'tempi fin'ora sepolto nc'loro manoscritti difficilmentc J'avranno 
avuta delle vicende del nostro. Qucsto oltreche sin a tcmpi di Cesare, corsc alla peg
gio per modo, che bisogno lasciarlo andare per 465 giorni nell'anno dclla confusione, 
dopo la correzzione medesima di quel Dittatore, si fisso l'equinozio ora a 24, ora a 21 
di Marzo; ora comincio da Marzo, or da Gennaro, ora si adoprarono i bisestili, ora si 
soppressero ed ora finalmente si ~altarono 10 giorni pcr correggcrlo, e siamo tuttavia 
in mezzo a varíe opinioni sull'arretramento dcll'era nostra di 4, 7 e 12 anni. Qmmto al 
metodo Messicano ignoriamo se essi abbiano computati di certo i 3 anni al meno di solí 

signo Acatl. Por tanto, el siguiente 0111eollintonatiuh, ó segunda época, deberá caracterizarse 
con Tccpatl; el Yeollintonatiuh, 6 tercera edad, con Calli,· y el Nahuiollintonatiuh, 6 cuarta 
edad, con Tochtli,· el Macuilollintouatiuh, ó quinta edad, tendrá nuevamente como signo el 
Acatl. 

61.-Pero enlossignosritualesse encuentra mayor armonía. Aunque sean éstos en núme
ro de 20, los 4 cardinales, como ya se dijo (n°. 47), se hallan distribuidos en la serie, ocupando 
en el orden diurno los lugares 3.0

, 8.0
, 13.0 y 18.0

: entre los mismos 20, pero dispuestos ya en 
períodos trecenales y consiguientemente seculares, como se ha dicho (n°. 44), ocupan los lu
gares 5.0 , 10.0 , 15.0 y 20.0

• Por tanto, convertidos en rituales, van asimismo, en este orden 
nuevo, si no á terminar, por lo menos á caracterizar y á distinguir las grandes edades ya 
expresadas. 

CONCOIWANCJA DE LA CRONOLOGÍA MEXICANA CON LA NUESTl<A. 

62.-Afirma Boturini que los primeros indios que concordaron su cronología con la nues
tra dejaron noticia de haber transcurrido 5199 años desde la Creación del Mundo hasta el 
nacimiento de jesucristo, ajustdndole precisammte al cómputo de los Setenta. Se debe haber 
hecho este cómputo ele un modo general. Si tenían los primeros indios conocimiento per
fecto del método de sus tiempos, hasta el día sepultado en sus manuscritos, difícilmente lo 
habrán tenido de las vicisitudes del nuestro. Este, además que desde los tiempos de César 
anduvo de mal en peor, de modo que fué necesario dejarlo correr por 465 clías en el año de 
la confusión; aun después de la corrección de aquel Dictador, se fijó el equinoccio ya en el 24, 
ya en el 21 de Marzo; comenzó el cómputo en Marzo ó en Enero; se agregaron bisiestos unas 
veces, se suprimieron otras, y otras finalmente se saltaron diez días para corregirlo; y hoy 
todavía nos hallamos divididos por opiniones sobre retrasar nuestra era 4, 7 y 12 años. En 
cuanto al método de los Mexicanos, ignoramos con certeza si habrían computado, desde el 
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intcrcalari dal Diluvio in qua: notizic tutte ncccssaric per formare un giudizio certo 
sull'accordu dell'una, e dcll altra cronología. 

6:3. Sull'oggctto per tanto dclla Cronología Messicana dovremo noi fidare sola
mente Llcgli Scrittori Indiani, che dopo la Conquista di quci Regni continuarono le loro 
Storic ncll'antico loro mctodo. Lasciata da parte la Copia Vaticana, a motivo del gia 
clcttu traspmümcnto dcllc suc pag. non abbiamo altrc documento originale, fuor che 
le giü lodatc tavole del Purchas. Regalando su questc l'epoche storiche Messico
Spane, risulta l'accorclo dell'una, e clell'altra cronología collo svantaggio della nostra, 
come si vedra dalle date seguenti. La tavola 12 di Purchas dimostra che quel Codice 
fu fittlo l'anno 12 del Regno di J1foteu:;o11ta Xocoyolli alias il secondo. Poiche in essa 
comparisce il mcdcsimo Rcgnanti dall'11 Acatl clella 4 indizione Calli del penultimo 
loro Ciclo, ossia dal 1500 del nostro computo fino al anno 3 Calli della seconda indi
zionc .Acatl clcll'ultimo loro Ciclo cd anno pcnultimo del suo Impero, ossia 1519 del 
nostro computo. Questo Impcratorc morl nel vcntcsimo anno del suo Regno, ~econ
do la rclazione di Cortes cd altri autori ossia verso il 29 giugno del 1520 del nostro 
compLtto. Dunquc il Co<.llcc sudctto e anteriore di 2 anni alla Conquista di quel Reg
no, e qucll'Tmpcratorc comincio a Rcgnare dal1500, fino al 1520 della nostra epoca. 

CoMBINAZIONE DEI DATI SToRICI MEssJco-SPANI DETTI. 

64.-Su qucsti dati fissi combinano i seguenti: e sono 1: che ill Tochtli Messica
no, o il nostro 504 principio !'ultimo loro Ciclo civile; 2: che nel 2 Acatl Messicano o 
505 nostro intraprcsc qucl sovrano la Conquista de'44 Luoghi i di cuí nomi contraffatti 
lcggonsi senza le citi·e che li dimostrano; 3: che nell'ottavo Calli Messicano, o 511 nos
tro Valdivia, AguiJar, e loro compagni naufragarono nci bassi fondi, Le vipere, al sud 
clJ Siamaica 16"35' lat. scttcnt. e W long. occid. cd arrivarono sulle coste di Yucatan; 

Diluvio hasta la fecha, los 3 años por lo menos de intercalares exclusivamente; noticias nece
sarias todas para formar exacto juicio sobre la concordancia de ambas cronologías. 

63.--Por tanto, en el asunto de la cronología mexicana sólo debemos fiarnos de los escri
tores indianos que, después de la conquista de aquellos reinos, continuaron sus historias por el 
método antiguo. Si separamos la Copia del Vaticano, á causa de hallarse sus páginas traspues
tas como ya se dijo, no tenemos más documento genuino que las interesantes láminas de Pur
chas. Regulando con ellas las épocas históricas hispano-mexicanas, resulta la concordancia de 
ambas cronologías con desventaja ele la nuestra, como se verá por los datos que siguen. La 
lámina 12 ele Purchas demuestra que el Códice se formó en el afio duodécimo del reinado de 
jJ;fotecsuma Xocoyotzüt, alias el segundo, puesto que aparece allí ese monarca como reinante 
desde el año 11 Acatl ele la 4.a indicción Calli de su penúltimo ciclo, ó sea desde el afio 1500 
de nuestro cómputo, hasta el año 3 Calli de la 2.a indicción Acatl de su ciclo final y año pe
núltimo de su imperio, ósea el1519 de nuestro cómputo. Este monarca murió en el afio 20.0 

de su reinado, según Cortés y otros autores, por el día 29 ele Junio del afio 1520 de la Era 
vulgar. Por lo mismo el indicado Códice es dos años anterior á la conquista del reino, y 
aquel emperador gobernó desde el año 1500 hasta el 1520 ele nuestra época. 

COMBI!\'ACIÓN DE LOS DATOS HISTÓRICOS HISPANO-MEXICANOS. 

64.-Con estos datos fijos se combinan los siguientes; á saber: 1.0 Que el afio 1 Tochtli 
mexicano, ó nuestro 1504, comenzó su último ciclo civil; 2.0 Que en el 2 Acatl mexicano, ó 
nuestro 1505, emprendió aquel soberano la conquista de los 44 lugares cuyos nombres léense, 
estropeados, sin las cifras que los demuestran; 3. 0 Que en el8 Callimexicano, 1511 de nues
tra era, Valdivia, Aguilar y sus compañeros naufragaron en los bajos de Las Vzboras, al Sur 
de Jamaica, en 16° 35' de latitud septentrional y 60° de longitud occidental, y llegaron á las 
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4: che nel 1 Acatl dclla 2 indizíonc Mcssicana, o f"ll7 nostn)1 .Fmnccsco Ikrnandcz 
approdo verso le Spíaggc di Potonchan o luogo fctcntc nclla Provincia dí Tabasco; 
5: che nel secondo Tecpatl Messicano o 518 nostro, Giovanni Grídalva a di 24 Giugno 
arrivo nell'Isola Collhua inoggi S. G. d'Ullua; 6: che ncl3 Calli Messicano o 1510 nos
tro Hernan Cortes arrivo verso il21 Aprile, giovedi santo sullc coste di Cltalchiuhquc
can essia ove si formano le stalatiti o alabastri verdi oggicli Vemcroce,· 7 che ncl 16 
Agosto i1 medesimo partl da Cempohuallan o luogo de 20 verso ~icssico da csso detta 
nuova Siviglia, dove fece il suo ingresso agíi H Novcmbn: dctto; H che ncl 4 Tocht/i 
Messieano o 1520 nostro a 27 Maggio disfece l'csercitto di .Panfilo Narvaez e ritorno 
in Messico verso 24 Giugno morl Montehzoma verso li 29 dctto ed cgli scon{ltto col 
suo esercito, usci da quella Citta nella celebre notte funesta dcll Luglío dctto. Trat
tanto regno in Messico Cuítlahuac fratcllo di ilfoteuhzoma il quale morto poco dopo 
di vajolo regno Quauhtemoc nipotc cl'entrambi fino al 5 Acatl Mcssicanu o 1521 nos
tro 1~ Agosto, giorno in cuí esso resti'> prigionicro, e si arrese colla sua Capitalc tutto 
l'Impcro. 

FENOMENO CITATo DA BoTU!W\1. 

65.-Boturini, senza citare íl monumento, ne segnare il giorno o mese dice (§ 1.) 
che gl'Indiani nelle loro efemcridi sotto l'anno Chicmnctochtli o settimo coniglio, no
tarono le tenebre delle qualli si rkuoprl la terra al tcmpo della morte di Gesu-Cristo. 
Quell'anno e il settimo dclla terza indizione Tecpatl del ciclo Tochtli: se come credo 
evidente dalle tavole di Purchas ;'i loro cicli civili cominciavano tutti dal Tochtü ricade 
soltanto in un altro ciclo qudl'anno 7." coniglio nella stcssa'indizione, cd e il33 del loro 
ciclo se poi si dimostri che i caratteri del civíle si rivolgono al pari dcll'astronomico, 
vi vogliono allora altri 4 cicli perche torni a vcrificarsi l'anno 7.0 coniglio in quella 
indizione. 

costas de Yucatún; 4." Que en ell Aca/l de la 2.n indicción mexicana, ó nuestro 1517, Fnm
cisco Hernández arribó á las playas de l'otouchatt, ó lugar fétido, en la provincia de Tabasco; 
5.0 Que en el 2 Tecpatl mexicano, 1518 de la era vulgar, Juan de Grijalva llegó el día 24 de 
Junio á la isla Culhua, hoy S. Juan de Ulúa; 6. 0 Que en el 3 Callz' mexicano, nuestro 1519, 
llegó Hernán Cortés el jueves santo 21 de Abril á lB costa de Chalchz'uhcuecan, ó sea donde 
se forman las estalactitas ó alabastros verdes, hoy Veracruz; 7.0 Que el 16 de Agosto partió 
el mismo de Cempohuallan, ó lugar del veinte, llamado por él Nueva Sevilla, para México, 
adonde llegó el 8 de Noviembre; 8.0 Que en el 4 Tochtli mexicano, nuestro 1520, derrotó el 
27 de Mayo al ejército de Pánfilo de N arvaez y volvió á México por el 24 de Junio: murió Jlfo
tecsuma el 29 de dicho mes, y, derrotado aquel, salió con su ejército de la ciudad en la memo
rable Noche triste del l. o de Julio de ese año. Mientras, gobernó en México el hermano de 
Motecsuma, Cuitláhuac, quien murió de vil"Llelas poco después, y reinó Cuauhtémoc, sobrino 
de los dos, hasta ell3 de Agosto del año 5 Acatl mexicano, nuestro 1521; en el cual día cayó 
prisionero y se rindió, con su capital, todo el imperio. 

FENÓMENO CITADO POR BoTURINL 

65.-Dice Boturini, sin citar monumento ni señalar día, ni mes, que los indios anotaron 
en sus efemérides con el año chicome toc.htli, 6 7 Conejo, las tinieblas con que se cubrió la 
tierra al tiempo de morir Jesucristo. Aquel año es el séptimo de la 3.il. indicción Tecpatl del 
ciclo Tochtlt'. Si, como lo creo evidente por las tablas de Purchas, comenzaban todos los ci
clos civiles desde Tochtli, aquel año 7 Conejo sólo vuelve á corresponder con la misma indic
ción en otro ciclo, y es el 33.0 de su ciclo: si se demuestra más tarde que los caracteres del 
año civil se alternan lo mismo que los del astronómico, se necesitan entonces otros cuatro 
ciclos para que el año 7 Conejo vuelva á coincidir con aquella indicción. 
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M.---Ora, se noi contiamo dal nostro 1504 (corrispondcntc come si disse all'ultimo 
ciclo CÍ\'Ílc Ivlcssicano) altri 30 cicli di 52 anni indietro, troveremo che il principio del 
primo di questi 30 cicli corrisponde al5195 del computo del Martirologio; se al contra
rio poi contcrcmo 30 cicli indietro dal nostro 1508 troveremo che il primo dí essí comin
cia dal 5199 ed ancora, che qucll'anno Chicornetochtll e il 33 del detto primo Ciclo di 
questi 30. Di piu, in quell'anno, secondo il loro metodo d'anticipare i quadriennj, an· 
davano anticipati d'otto giorni rispetto al primo Aprile per altrettanti quadrienni, e 
conscgucntemente dovea a ver principiato ai 24 del nostro Marzo: onde qu~l fenomeno 
dovcttc accadere verso i1 giorno 2 del primo Mese di quell'anno, corrispondente al 25 
del nostro r-.Iarzo. Ho clctto verso il giorno due del Mese; poiche le sponde meridionali 
dell'AmericaSettcntrionalc, ove e da credersi, che eglino I'osservassero nella loro citta 
di l:luehuetlapallan, son o distan ti quasi 9 ore de Gerusalemme. Per tanto se nella Giu
dca cominciarono qudle tenebre dall'ora sesta, fino alla nona, non potevano osservarsi 
ncllc regioni delle quali si parla, che nella Luna piena offuscata pel difetto del Sole, 
csistcnte quasi 30 gradi sopra l'orizzonte Occidentale verso 3 ore dopo la mezza notte, 
fino all'aprirc del giomo 25 Marzo. Tali notizie merita vano di essere documentate coi 
mon u mentí stcssi Incliani, piuttostoche azzardatc semplicemente da quell'autore colla 
sua p<.t.rola. 

___ ,......__ ..... ~ ._ 

NUESTRA CRONOLOGÍA SE ATRASA CUATRO Ati.ÍOS COMPARADA 

CON LA MEXICANA. 

66.-Ahora bien, si contáramos desde nuestro año l504(que corresponde, como se dijo, al 
último ciclo civil mexicano) otros 30 ciclos de 52 años, retrocediendo, encontraríamos que el 
principio de estos 30 ciclos corresponde con el afio 5195 del cómputo del Martirologio; si al con
trario contásemos después, también retrocediendo, 30 ciclos desde nuestro año 1508, encon-

·traríamos que el primero de aquellos comienza en el5199, y también que aquel año, Chicome 
tochtll, es el 33.0 del primer ciclo de los 30, ya citado. Además en aquel afio, según su método 
de anticipar los cuadrienios, andaban adelantados 8 dias, con relación al 1.0 de Abril, por 
otros tantos cuatrienios, y de consiguiente debfa haber principiado en el día 24 de nuestro 
mes de Marzo: por eso aquel fenómeno debió caer por el segundo día del primer mes de aquel 
año; correspondiente al25.0 de nuestro mes de Marzo. He dicho por el 2.0 día del m~s porque 
las playas que la América del Norte tiene en el mar del Sur (donde es de creerse que hicieran 
su observación, en la ciudad de Huehuetlapallan) distan 9 horas casi deJerusalém. Por tan
to, si en Judea comenzaron aquellas tinieblas de la hora sexta á la nona, en las regiones de 
que se habla no podían observarse sino en la Luna llena (ofuscada por falta del Sol y situada 
sobre el horizonte occidental .en 30 grados casi de altura) unas 3 horas después de media no~ 
che hasta despuntar el día 25 de Marzo. Valía la pena que se documentaran tales noticias 
con los monumentos indianos mismos, más bien que aventurarse por aquel autor, simple
mente, bajo su palabra. 

10 
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TRADIZIONI STORIOI-IE l)E'MESSIOA_NI. 

VIA PERLA QUALE POTERONO AVERE LE VERE THADIZIONT. 

67.-Dopo i funesti avvenimenti del Diluvio e dopo la conCusionc Babiloncsc, clo
vettero restare gli uomini per molto tcmpo assai compunti, cu a vvertiti. Dal Santo NoL', 
e dai suoi figli progenitori del genere umano, cbbero i primi loro Disccndcnti, oltre li 
neccssarj, ed utili ammacstramenti, la serie tutta del! e tradizioni Storichc e pro fetiche 
ancora. I popoli stessi poi dispersi l'hanno intorbidate o abbandonatc a misura dclla 
maggior collisione fra. loro fin all'idolatrare. L'originc dcgli errori d'un popolo isolato 
e molto piu facile d'investigarsi che non sia fra nazioni da gran tcmpo mcsculat¡;_, o 
emulatrici perpetue eH potenza ed industria. 

ÜRIGJNE DELL11DOLATI~IA Fl<A MESSICANI. 

68.-Possiamo ripetcre non scnza fondamento !'origine dcll'idolatria fra Mcssica
ni, da! loro stesso mctoclo di scrivere figurato. La nuda rapprescntanza de1le figure, 
l'abuso della confidenza popolare, pub avcr datta occasionc alla malizia de'loro Con
dottieri e Ministri d'imporre all'ignorante moltitudine e sarcbbc affatto conforme all'o
rigine che clell'iclolatria ci presenta illibro dclla Sapicnza (Sap. cap. 14, v. 15). Quindi 
la venerazionc a quclle immagini, quindi le cercmonie, i riti Mcssicani e perfino il bar
bare sacrificio umano che apprcsero quci popoli in Cohzwtej>ec1 monte del scrpe, viag
giando cl'Aztlan, verso Anahuac secando il Torquemada (lib.1, cap. lO. Lib. 2, Cap. 1) 
che scrive que! viaggio sulle loro memorie storichc. 

1 

TRADICIONES HISTORlCAS DE LOS MEXICANOS. 

PoR CUAL CAMINO PUDIERON ALCANZAR LAS VERDADERAS TRADICIONES. 

67.-Pasados los funestos acontecimientos del diluvio, y después de la confusión deBa
bel, los hombres debieron quedar bastante afligidos por algún tiempo, y sobre aviso. Del 
santo Noé, y de sus hijos, progenitores del humano linaje, obtendrían sus primeros descen
dientes, además de las ensefíanzas necesarias y útiles, también la serie completa de las tradi
ciones históricas y proféticas. Los mismos pueblos, después de dispersos, las han Hdulterado 
ú abandonado, á medida que sus colisiones recíprocas han aumentado, hasta llegar á la ido
latría. El origen de los errores de pueblos aislados es mucho más facil de investigar que el 
de naciones mezcladas de tiempo atrás 6 rivales perpetuas en poderío y en industria. 

ÜRIGEN DE LA IDOLATRÍA ENTRE LOS MEXICANOS. 

68.-Podemos hallar entre los Mexicanos el origen de la idolatría, no sin fundamento, en 
su método mismo de escritura figurativa. La clara representación de las figuras, el abuso de 
la confianza popular, pudieron haber dado á sus maliciosos jefes y ministros motivo suficiente 
para imponerse á la ignorante multitud, y esto concordaría exactamente con el origen de los 
ritos idolátricos expuestos en el Libro de la Sabiduría. De aquí la veneración á tales imáge
nes; de aquí las ceremonias, los ritos mexicanos, y el sacrificio bárbaro de hombres, final
mente, que aquellos pueblos aprendieron en Cohuatepec (monte de la serpiente) durante su 
viaje de Aztlan al Attdhuac, según Torquemada, que describe aquel viaje con arreglo ú las 
memorias históricas de la nación. 
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ÜRIGINE DEL SACRIFIZlO UMAN01 E DELLA FIEREZZA. 

()0.--Guanlati poi di mal'occhio dalle nazione prima. d'essi stabilitisi in Anahuac, 
opprL'ssi, e conflnati nell'Isole e pantani di quelluogo, arrivarono a ütrsi temere, e per
lin a dominare circonvincini loro rivali, fattisi coraggiosi a forza di oracoli, di sagrifizj, 
L' di prattichc tcrribili del loro culto religioso. D'allor'e ch'cssi dcvennero ídola tri, cru
dcli al pari d'altri popoli del Mondo (Nicolai, tom. 5, lez. 74, pag. 63) in modo speciale 
verso i loro ncmici sacrificaiKlo i prigionicri a'loro Dei. Una tal prattica si universal
mente riccvuta dalle Nazioni antichc, e anche dall'Illuminate, la quale diede fra esse il 
nomc alla \'Íltima, cd ali'Ostia* dcvc trarrc !'origine dalla mala tempra del cuore urna
no stcsso. All'uomo divcnuto il bcrsaglio d'una violenta passione nulla e piu facile che 
il passaggio del mero símbolo pcrccltivo del sacritizio pcr csempio del proprio cuore 
verso il suo Cn·atore e del!' interna circoncisione del mcdesimo al taglio materiale del 
proprio, o ck'suoi ncmici, o clci proprj figli, mal consigliato da una enorme illusione, 
da mal nata in viclia, abuso di potcrc o da altrc passioni, fino allo stabilirsi in legge, sotto 
d'una vile ;¡dulazionc (Sap. 14, v. l(J). 

CAClOi\'E DELL
1
INC!VlLIMENTO DE

1
POPOLI GENTILI. 

70.-I popoli piu feroci del Mondo sono dcbitori dell'inscnsibile loro ammansa
mcnto, allc soavi Lcggi del Vangelo. La sola promulgazionc di essc fra popoli, che 
non l'hanno acccttato, fin ora, pare che abbia loro tarpate le ali, fattili rizzare in piedi, 
e prcndct·c un cuore umano, a guisa dclla bestia di Daniele (Cap. 7, v. 4) dovunque 
esse combattcr dovettero, o la potenza, o il sapere, o la ferocia dell'uomo come fanno 
fecle innumcrabili martirj, eresie, controversie, e guerre di Religione. Soltanto nell' 
America, dove, al riflettere di Turon (Prefazion alla Storia Ecclesiastica) s·e propagata 

ÜRIGEN DEL HUMANO SACRIFICIO Y DE LA CRUELDAD. 

69.-Mirados después con malos ojos por las primeras naciones indianas establecidas en 
Andhuac; oprimidos y confinados en las islas y pantanos de aquel lugar, llegaron á hacerse 
temer y por fin á dominar á sus rivales circunvecinos, porque se hicieron animosos á fuerza 
de oráculos, ele sacrificios y de prácticas terribles de su culto religioso. Desde entonces vol
viéronse idólatras y crueles, á semejanza de otros pueblos del mundo, especialmente con sus 
enemigos, sacrificando los prisioneros á sus dioses. Tal práctica, tan universalmente acepta
da por las naciones antiguas, hasta por las ilustradas; la cual, entre ellas, dió nombre á la 
víctima y á la hostia, del temple maligno del corazón humano debe haber nacido. Al hombre, 
convertido en blanco de violenta pasión, nada le es más facil que pasar, por ejemplo, del 
mero símbolo perceptivo del sacrificio del corazón propio á su Creador y de la ablación inter
na del mismo, á la escisión material ya del de los enemigos, ya del de los propios hijos; 
malaconsejado de ilusión monstruosa, de bastarda envidia, de abuso de poder ó de otras pasio
nes, hasta fijarla como ley por vil adulación. 

CAUSA DE LA CULTURA DE LOS PUEBLOS GENTILES. 

70.-Son deudores los pueblos más feroces del mundo de su insensible mansedumbre, á 
las leyes suaves del Evangelio. Su simple promulgación entre pueblos que hasta hoy no las 
han aceptado, parece que les corta las alas, les hace levantarse y adquirir sentimientos huma
nos (como la bestia de Daniel), donde quiera que ha de combatirse la potencia ó el saber ó 
la ferocidad del hombre, de lo cual dan testimonio innumerables martirios, herejías, contro
versias y guerras de religión. Sólo en América, donde, según observa Touron, se ha propa~ 

* Ovid. fast. lib. 1. Víctimil·, qure cecidit dcxtra \'Íctrice, vocatur. Hostibus a domítis, Hostia nomen habet, 
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e radicata la fede per le vie pur troppo contrarie alle sue insinuazioni, non si sono ve
duti fin'ora quei lagrimevoli effetti altrove accaduti, riprova sicura dclla docilita de' 
Messicani nell'arrendersi alla fcdc, della qualc scorgonsi i fündamcnti nd linguaggio 
loro stesso, nelle costanti tradizioni, ne'Coclici legali, e mitologici, nc'loro usi, costumi 
e prattiche religiose. 

71.-Le voce di Teotl, Teoíotl, Teoíelíztli, sono prupri, cd incommutabili. in qucl 
linguaggio per denotare il nome di Dio, Divinita, Natura Divina. Cemicatciutli, sígni-

, fica sempiterno, Cemica Yoliuhqni, semprc viven te, Amrmziquini immortale, Almcl
motta invisibilc, Ahueltlazicamati incomprcnsibile, Nolzuiancatqui immcnso, Cenlme
litini Onnipotente, Oquiyocoxqui Creatore dal nulla, Tlachihzuzle Ütcitore ddle cose, 
Tloqué NahuaquiJ eh' e dappresso all'csscre dipendcntc di csso, JpalnclllOaJZÍ1 in cuí o 
per cui viviamo, llhuicahuá, Padrone del Ciclo, Tlalticpaqué Paclrone clclla tcrra~ Te
maquixtiani, Salvatore dell' uomo, Tecuepcmnaquüiani, rcmuneratorc dcH' uomo, 
Tetlamachtiani, glorificatorc, e tanti altri csprimcnli i Divini attributi, sono voci, e 
nomi proprj originali Messicani, o raclicali, o di appropriata composizione, e conosciuta 
etimología. 

DISCERNERE IL VElW DAL FALSO. 

72.-Cosi ancora Tlateotocani, stimatore di cose sen,s·a fond amento come Dio con 
tutte quelle esprimenti un culto idolatrico. U o mini dotti nelle sacre scicnze e periti d'al
tre lingue che hanno appresa ancor questa, ammirano la energía clcllc sue espressioni, 
e si avvedono, che pronunziando a dovere dinanzi ad un Mcssicano qucstc, e tante al
tre voci, esso penetra, e comprende appieno li Misterj pi u reconditi in modo di restar
ne internamente commosso. Basta clirc che illoro linguaggio non ebbe mai bisogno 
di parolc straniere per esprimere con tutta la propriet<?t i Misteri pi u astratti e sublimi 

gado y radicado la fé por caminos enteramente contrarios ú sus insinuaciones, no se han visto 
hasta nuestros tiempos los deplorables efectos que en otras partes; prueba cierta de la doci
lidad de los mexicanos al someterse á la fé, cuyos fundamentos se perciben en su mismo len
guaje, en tradiciones constantes, códices legales y mitológicos; usos, costumbres y prácticas 
religiqsas. 

71.-Las voces Teotl, Teoyotl, Teoyeliztli, son propias é inconmutables de aquella lengua 
para denotar los nombres de Dios, Divinidad, Naturaleza divina. Cemicatzintli significa eter
no; cemica-yoliuhqui, el que siempre vive; amomiquini, inmortal; ahuelmotta 1 invisible; ahuel
tlazicamatt', incomprensible; nohufancatqui, inmenso; ceuhuelitini, omnipotente; oquiyocox
qui, el que creó de la nada; tlachihztale, el haceuor de las cosas; Tloqué uahuaqtté, el que está 
cerca de los seres que de él dependen; ipalnemoatti, en quien ó por quien vivimos; ilhuicu
hua, dueño del cielo; tlalticpaqué, amo de la tierra; tcmaqzu'xtiani, salvauor del hombre; te
cuepcamaqttiUani, remunerador del hombre; tetlamachticmi, glorificador, y tantos otros que 
expresan los divinos atributos, son vocablos y nombres propios originales mexicanos, ya ra
dicales, ya de composición apropiada y conocida etimología. 

DISTINCIÓN ENTRE LO VERDADERO Y LO FALSO. 

72.-Así también tlateotoca11i1 estimador de cosas que no tienen fundamento divino; con 
todas aquellas voces que expresan culto idolátrico. Hombres doctos en sagradas ciencias y 
conocedores de otras lenguas, que han aprendido también la mexicana, admiran la energía 
de sus expresiones; y así reparan que al pronunciar con propiedad estas y otras tantas vo
ces delante de un Mexicano, éste penetra y comprende los misterios más recónditos hasta 
quedar interiormente conmovido. Baste decir que su lengna no necesitó palabras extrañas 
para expresar, con toda propiedad, los misterios más abstractos y sublimes ele la religión 
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della cattolica Relig-ione, e non vi furono introdotte, o sopraposte se non che per la 
troppa scrupolosita de'primi loro Ministri. 

CoGNIZIONI D'UN Dro suPREMO CREATORE. 

73.-Che essi avessero cognizione d'un Dio Creatore, e conservatore d'ogni cosa, 
come afferma Torquemada (Tom. 2, Cap. 16) lo dimostrano evidentemente l'orazione 
congratulatoria di Nezahualpilli1 Re di Tezcoco1 uno degli Elettori lmperiali indriz
zata a Moteuhzorna e suo popolo, a tempo della sua inaugurazione, e la risposta di 
quel Monarca riportata dall'Acosta e degne entrambe dell'eloquenza Cristiana per li 
sentimenti che vi si contengono (Hist. mor. lib. 7, cap. 20); lo dimostra ancora ilragio
namento del Senatore Tlaxcallese Maxixcatzin1 fatto a Cortes sull'oggetto appunto 
del loro culto riportato dall'Herrera (lib. 5, cap. 14), nel qual discorso l'accerta, adorare 
ancor essi un Dio Supremo facitore d'ogni cosa, e venerare gl'altri quali eroi, proge
nitori, o gcnj tutclari dclla Nazione; nel tempo stesso conferma la recente introduzione 
del Sagri!izio umano, ed il non essere lontani dall'abbandonarlo. 

SPERANZE DEL FUTURO LIBERATORE. 

7 4.-Quanti autori poi scrissero, o del primo arrivo degli Spagnuoli in quelle spiag
ge, o su la mitología indiana, tutti ci ripetono la credenza e le future speranze di quei 
popoli sul ritorno in quelle partí del loro Quetzalcohuatl, Liberatore, dell'Oriente a:ffi.
ne di ricuperare il suo Regno. Di questo ancorche diviso allora in tanti Stati i Re me
desimi si credevano meri amministratori. Luminose abbastanza sono su questo punto 
le allocuzione d'un vecchio oratore fatta ad Acamapichtli citata daAcosta(lib. 7,cap. 
8) quella di Moteuhzoma fatta a Cortes da lui creduto un titlantli o messaggiero di 
quel Salvatore, appunto che speravano venturo; la candida confessione di Cortes me-

Católica; y que no fueron esos vocablos introducidos ó superpuestos sino por escrupulosidad 
nímia de los primeros evangelizadores. 

CoNOCIMIENTO DE UN Dros, CREADOR SUPREMO. 

73.-Que tuviesen conocimiento de un Dios, creador y conservador de todas las cosas, 
como afirma Torqucmada, lo demuestran de modo evidente la oración gratulatoria de Neza
hualpilli, rey de Tetzcoco y uno de los electores imperiales, enderezada á Motecsuma y su 
pueblo, al tiempo de su proclamación, y la respuesta de aquel monarca, trascrita por Acosta 
y dignas ambas de la elocuencia cristiana por los sentimientos que contienen; lo demuestra 
también la arenga del senador tlaxcalteca Jtlaxixcatzin á Cortés, precisamente con motivo 
del culto de los indios, referida por Herrera; en el cual discurso afirma que adoraban ellos un 
Dios supremo, hacedor de todas las cosas, y veneraban á los btros como héroes, progenitores 
ó genios tutelares de la nación; al mismo tiempo confirma la introducción reciente del sacri
ficio de hombres y no estar lejano el día de su abandono. 

EsPERANZAS DEL FUTURO LIBERTADOR. 

7 4.-Cuantos autores escribieron después, ya sobre la primera llegada de los españoles 
á esas costas, ya sobre la mitología de los indios, todos repiten la creencia y futuras esperan
zas de ac¡_uellos pueblos en que había de volver al país, viniendo del Oriente, su libertador 
Quetzalcoatl, á fin de recobrar el imperio, que, dividido entonces en tantos estados, los mis~ 
mos reyes juzgaban no ser más que sus administradores. Bastante luz proporcionan acerca 
del asunto las alocuciones de un orador anciano dirigidas á Acamapictli y que Acosta cita; 
la que enderezó á Cortés Moteczuma, quien le creyó titlantli ó mensajero de aquel salvador, 

11 
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desimo (press. Ramus, fol. 235) del1'essersi approfittato d'una tal crcdcn:m fino dal pri
mo suo arrivo in quellc Coste, per riscuotcre ossequio come tale da Teuhllilli, e Cui7 
tlapetoc a nome del loro Sovrano, e la sua risposta alla giü detta allocuzione (ibicl, 
·roL 238). 

75.-0ra poiche vediamo i loro Codici rituali autografi convicn dire che gli Auto
ri, che scríssero sulla Mitología Mcssicana c'inscgnarono la nuda rapprcsentanza clcllc 
figure al piu, e nulla affatto ci disscro della sostanza racchiusavi. La dichiarazionc 
delle figure e dell'arcano sotto d'csse nascosto derivar dovca dalle spiegazioni clc'loro 
Tlacuiloque, o Scríttorí. Se da (JUCsti impararono i nostri Autori i nomi allcgorici 
de'loro' Dei ripctcr dobbiamo !'origine della loro idolatría Llalla nuda apparcnza de !le 
figure, come diccmmo al n.o 6?">; ma e crcdibilc ancora, che occupati essi da altri affari 
abbracciassero le prime insinuazioni, non gih d'un Teomatini, o Sapiente delle cose 
Dívinc, ma dei Afai::ehualtin popolari meno istruiti, se non e ancora d'un htlacatini 
o impostore. 

TRASCURAGl:'-lE NELL'INVESTIGAI~E LA SOSTANZA DELLE FIGUI<E 

E LORO Al~CANl. 

76.- Cotcsti autori si contcntano di cercare le analogie dcgli Eroi del Nuovo 
Mondo, calle Divinita Caldee, Egizie o Grechc delle 4uali cbbero tanta notizia i Mes
sicani quanta quelle nazi o ni di loro: l'uno dictro altro vanno perla picna dclla supcrs
ti.zione in traccia del ridicolo e ddl'inutile, in vece d'investigare le origini, ricercare 
l'idee primitive, e dimanclare clagli Indiani stessi la genuina intelligenza di quelle loro 
invenzioni, voci, e tradizioni, e invece d'individuarci almeno i caratteri delle figure da 
poterlc conoscere all'occorrcnza. Mcntre ignoriamo le allusioni al vera oggetto e mis
tero di quei nomi in apparenza riclicoli, e quasi impronunziabili da noi, che giova il 

precisamente ctmm1o creían que había de venir; la candorosa confesión que hizo el mismo 
Cortés de haber aprovechado tnl creencia, desde que á la costa llegó por primera vez, para 
recibir obsequios con tal calidad de Teuhtlilli y Cuitlalpitoc á nombre de su soberano, y la res
puesta que dió al discurso precitado. 

75.-Ahora, ya que estamos viendo sus códices rituales autógrafos, conviene decir que 
los autores que escribieron sobre la mitología mexicana enseñaron, cuando más, la represen
tación simple de las figuras, y absolutamente nada dijeron de la sustancia que encierran. La 
declaración de las figuras y de los misterios que ocultan debía resultar de las explicaciones de 
sus tlacuiloque ó escritores. Si de ellos aprendieron nuestros autores los nombres alegóricos 
de los dioses, debemos repetir que la idolatría resultó ele la simple apariencia de sus figuras, 
como ya se dijo en el número 65; pero también es de creerse que, ocupados en otros asuntos, 
aceptasen las primeras insinuaciones, no ya de un teomatüti sabedor de las cosas divinas, sino 
de los macehualtin proletarios menos instruidos, y hasta las de un impostor iztlacatini. 

DESCUIDO EN INVESTIGAR LA SUSTANCIA DE LAS FIGURAS 

Y SUS ARCANOS. 

76.-Esos autores se contentan con buscar analogías entre los héroes del Nuevo-Mundo 
y las divinidades caldeas, egipcias ó griegas, de las cuales tuvieron tanta noticia los Mexica
nos como de las antiguallas de éstos aquellas naciones: uno tras otro, por la avenida de la su
perstición, van siguiendo la huella de lo inútil y ridículo, en vez de investigar los orígenes, 
rastrear las ideas primitivas é interrogar á los indios mismos sobre la inteligencia legítima de 
sus inventos, vocablos y tradiciones; y ~n vez de especificar los caracteres de las figuras para 
poderlos conocer cuando fuere necesario. ¿Mientras ignoremos las alusiones al objeto verda
dero y al arcano de aquellosnombres aparentemente ridículos y de pronunciación difícil para 
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sapcrc, che Tezcatlipoca o specchio che butta fuoco corrisponde a Giove; Huitzil~ 
opoclltli o pícchiafior mancino a Marte con tanti al tri, su questo fin'a duemila (Herrera, 
lib. 7, cap. 18.-Gomar. cronic. cap. 216) scnza mai persuadersi che trattasi d'un po-
polo vcrgine, serio, religioso? · 

77.~~Da gcnti idolatre purtroppo e credibile che si adorassero il fuoco, il vento, 
il giro dcllc Stellc, l'acqua, il Solc, la Luna; quai Numi reggitori di quest'Orbe(Sapien. 
13, Y. 2). ~la se noi trovassimo, che sotto le figure e cifre Mcssicane allusivc a tali cose 
si vclasscro poi le traccic de'primitivi Oggetti, a'quali si riferirono da coloro che, sgom
bra la mente di falso culto e di superstizione, pingere le fecero ed anche custodire per 
via di kggi anche pcnali, sarebbc cgli giusto d'intcrtcnerci nclla semplice apparenza 
che riducc il sospctto dd traviamcnto e dclla idolatría di costoro, piuttostoche esami;. 
na re cc)n retta critica, e q u elle figure, ccl i simboli, che vi si nascondono? 

VERA STORTA E TRADIZIONI. 

7K.-~Lcggiamo in Boturini (§ 20, 21) che verso il 660 dell'era nostra /Iuematzin 
raccolse tuttc le pcrgaminc antichc, e cl'accordo coi Sapienti suoi coetanei, pubblico 
in Tollan sotto il Re L"\:tlilcuechalwac quel Ütmoso Teoanzoxtli, o libro divino, nel 
qualc oltrc ai riti, dogmi ed altro, raccontassi la Storia di 3362 anni avanti di quell'e
poca Sappiamo da Valadcs (Rhetor. crist. par. 2, c. 27, pag. 93) che gl'Indiani disser
tavano ore intiere su qualsivoglia di qucllc figure. Troviamo nella citata copia di Ríos 
(Cop. Vat.tol. 4) le traccíe della vera Storia in quel diluvio rappresentatovi; el numero 
dcgli scampatí da esso, la J?Orte dei giganti, la costruzione di quella terra, (sic) e molte 
altrc tradizioni. Osserviamo nell'esemplarc pubblicato da Gemelli (Tom. 6, fol. 28.
Sapien. c.l4, v. 6) i1 salvamento dellc poche speranze del genere umano in un AcalU, 
o palischcrmo e la confusione dclle lingue. 

nosotros, qué ganamos con saber que Tezcatlipoca ó espejo que despide fuego con·esponde á 
Júpiter; Huit,rdlopochtli, ó colibrí zurdo, á Marte; y de este modo dos mil otros, sin persuadir
nos nunca que se trata de un pueblo virgen, serio, religioso? 

77.-Demasiado es de creerse que gentes idólatras adorasen el fuego, el viento, el mo
vimiento de las estrellas, el agua, el sol, la luna, como númenes que rigen este orbe; pero si 
encontrásemos que, bajo las figuras y cifras mexicanas alusivas á tales cosas, se ocultaban 
después las huellas de los primitivos objetos á los cuales se refirieron po1· aquellos que, con 
ánimo despreocupado de üllso culto y de supersticiones, las hicieron pintar y aun guardar 
como leyes, hasta penales ¿será justo entretenerse con la simple apariencia que minora la sos
pecha del extravío y de la idolatría de aquellas gentes, más bien que examinar con recta crí
tica, ya las figuras, ya los símbolos que ellas entrañan? 

HISTORIA Y TRADICIONES VERDADERAS. 

78.-Lcemos en Boturiní que por el año 660 de nuestra era recogió Huematzln todos los 
códices antiguos, y, de acuerdo con sabios de su época, publicó en Tula, durante el reinado 
de Ixtlilcuecháhuac, aquel famoso Teoamoxtli ó libro div~no en el cual, además de ritos, 
dogmas y otras cosas, cuéntase la historia de 3362 años antes de aquel tiempo. Sabemos por 
Valadés que los indios disertaban horas enteras sobre cualquiera de aquellas figuras. En la 
copia de Ríos, ya citada, hallamos huellas de la verdadera historia en aquel diluvio allí repre
sentado; el número de los que salvaron de la calamidad, la muerte de los gigantes,' la cons
trucción de aquella torre,y otras muchas tradiciones. En el ejemplar publicado por Gemelli 
observamos el salvamento de las pocas esperanzas del género humano en un acalU ó esquife, 
y la confusión de las lenguas. 
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79.-Vediamo in questi Codici certe aquile misteriose discese dal Cielo farsi poi 
prestare onori divini ed usurparsi le are sotto un trace aspetto. Un serpe lusinghiero 
or famigliarizzare con una donmi, e da essa accarezzato, or ritto, e minaccioso dinanzi 
á un uomo, or avvitichiato ad un Albero enigmatico, or trafitto dall'alto da una freccia 
trascinarsi tortuoso, immerso nel proprio sangue, e vomitante, ed or ingogliandosi 
un'innocente coniglio. Un Albero ornato d'occhi, che troncato al tempo del gcmmarc, 
gronda sangue dal taglio, al quale sovrasta uno di quclli uccclli rapaci. Un Uomo, 
che 1?rima sedeva tranquillo in trono, da esso poi cadcr rovesciato; or m u tato il su o 
bel colore far pompa d'impugnare, o nutrirsi dello sterco; ed or travestitísi in fiera pas
cersi di serpenti, ed abbeverarsi del río liquore, che gl'infonde uno di quelli uccelli ma
ligni; tralasciando per brevita di parlare di tante altrc sublimi espressioni, figure e 
lezioni, che poi vedremo in progresso. 

UNIVERSAL! CREDENZA, COSTUMI E RITI ALLUSIVI Al NOSTRI. 

80.-Degne sono dclle piu serie riftessioni, !'universal credenza di queí popoli 
sull'immortalita dell'anima, unita colla frequente rimembranza della morte: i digiuni, 
le mortificazioni stabilite in certi tempi in memoria della caduta del primo Uomo, e 
della prima donna, e del Diluvio.Universale (Cop. Vatic. fol. 17 e 19). Tra i loro dog
mi, riti e prattiche religiose, raccontateci dagli Storici, scorgonsi certi lampi non so
lamente della legge naturale; ma non so che altro di profetico, di Storico, e di Ritua
le, che obligo alcuni degli autori, medesimi di ricorrere a suggerimenti diabolici piut
tostoche accordare ad essi alcune non interrotte, sebbene offuscate tradizioni, e ad 
altri diedero materia di dissertare sulla predicazione Apostolica Universale, per vie a 
noi imperscrutabili come ad Hermanno Wits. 

79.-En estos códices vemos que ciertas águilas misteriosas, bajadas del cielo, se hacen 
dar honores divinos y usurpan las aras con aspecto cruel. Una serpiente de agradable aspec
to, ya se familiariza con una mujer que la acaricia; ya la vemos rígida y amenazadora de
lante de un hombre; ya enroscada en arbol enigmático; ya, traspasada por flecha desde lo 
alto, arrastrarse tortuosa, sumergida en su propia sangre que vomita; y ya tragarse un ino
cente conejo. Un arbol adornado de ojos que, tronchado al tiempo de cubrirse de yemas, go
tea sangre por el tajo, y sobre el cual posa una de aquellas aves rapaces. Un hombre tran
quilamente sentado primero en su trono, de éste caer derribado después: ya, cambiado su 
hermoso color, hacer gala de empufl.ar y comer estiercol; ya, disfrazado de fiera, hartarse de 
serpientes y apagar su sed en ruin licor que le vierte una de aquellas aves malignas. Por abre
viar dejo de trascribir muchas otras expresiones, figuras y lecciones sublimes que después 
veremos cuando vayamos adelantando. 

U NI VERSALES CREENCIAS, COSTUMBRES Y RITOS ALUSIVOS Á LOS NUESTROS. 

80.~Son dignas de serias reflexiones la universal creencia de aquellos pueblos en la 
inmortalidad del alma y su frecuente remembranza de la muerte: las mortificaciones y ayu
nos establecidos en ciertos tiempos como recuerdo de la caída del primer hombre y de la 
primera mujer, y también del diluvio universal. Entre sus dogmas, ritos y prácticas religio
sas que los historiadores refieren, se descubren no sólo ciertas luces de la ley natural, sino 
también algo de profético, histórico y ritual, que motivó el que algunos autores atribuyesen 
esto á sugestiones diabólicas más bien que conceder á los indios algunas tradiciones no inte
rrumpidas, aunque alteradas; y á otros, como Hermann Wits, les dieron asunto para diser
tar sobre la predicación apostólica universal por caminos inescrutables para nosotros. 
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Suu.}ORIGlNE E PI~!NCTPIO DELLi\ LUCE. 

Hl. Singolari sono le scguenti riportate da altri Scríttori, e sono che i bambini 
morti er:tno ;\linwnlati dal Chicllihlwlquahltitl) o albero nutritivo, ~úiinc di ripopolare 
quc~to mondo dupo la sua clistruzionc col fuoco (Cop. Vat. fol. 3): che il Mondo dovea 
linirc in una (kllc loro /IW Xhthmolpitli::;tli) o legatura degli anni in canna sul termi
nare <.k'loro cicli (íbid fol. 11): che gli adulti morti in guerra anclavano subito in luogo 
di riposo) e quci di morle naturalc dopo quattro anni solamente (ibid fol. 30) nel 
qnale intcrntllo li credevano in gran travagli. Molto ancora significa un'altra tradi
;donc confusamente acccnnata da Gemclli (Tom. ó, cap. 6, pag. 39) cioe che la luce 
che secundo loro) cbbc principio dalla parte oggidi Australe, sul finire dell'epoca cor
ren le col fuoco, ritonwr don~a dalla parte mcdcsima .. Ma perche mai non palesarci il 
monumento, e i1 tc:->to cl'una tal notizia da csso forsc, o da altri intcrpreti imbrogliata? 
Essa f'orsc era fondata su'q u al elle tradizione a vula da'loro anticlü progenitori fin da' 
tl'mpi dclla .t;Tan rivoluzionc dí qucst'Orbc. 

K:!. La tcrra che per comando del Crcatorc, sorsc d'infra ]e oncle sin dal istante 
dclla su a Creazione 1 pcl comando del mcdcsimo pote soffrire lo sconvolgimento del 
non avcrc pilt paraldli l'Eclitíca e l'Equatorc, atlinc di restare sommersa fra l'onde 
stcssc, al tcmpu del Diluvio.~ E chi sa se i profetici annunzi della Scritura 3 alludano al 
riprcnderc della sua prima posizionc, che dovra farc in forza di comando simile quan
do soffl-ir eleve altrc calamita pcr mezzo del fuoco? 4 

83.-A dubitare dell'obliquita dcll'Eclitica nci tcmpi antcdiluviani, e per conse
guenza del regolamento dcll'anno per 360 giorni soli, par che cliano luogo la perfezione 
gcometrica dcll'Orbe stcsso, Puguaglianza dclle Stagíoni, la pi u robusta e prolungata 

SOBRE EL ORIGEN Y PRINCIPIO DE LA LUZ. 

81. -Son singulares las tradiciones siguientes, consignadas por otros escritores: Que los 
niños muertos eran alimentados por el clzt'chiltualqttahuitl ó arbol nutritivo, para que el mun
do se repoblara después ele su destrucción por el fuego: Que el mundo debía acabarse en una 
de sus Acaxiullmolpüiztli, 6 ligadura de los años en la caf'ía, al terminar sus ciclos: Que los 
adultos muertos en guerra, inmediatamente iban '-'t lugares ele descanso; y los que acababan 
de muerte natural, hasta después de cuatro años: en el cual tiempo creían que pasaban gran
des trabajos. Alta significación tiene también una tradición indicada confusamente por Ge
me11i; á saber: Que la luz, salida según ellos ele la parte meridional, aparecerá de nuevo por 
aquella parte al terminar la edad por medio del fuego. Pero, por qué no descubrir ya 
el monumento y el texto de tal noticia, embrollada sin duda por aquel ó por otros intérpre
tes? Fundábasc tal vez en alguna tradición conservada por sus antiguos progenitores desde 
los tiempos de la gran revolución del orbe. 

82.-La Tierra que, por mandato del Creador, surgió del fondo del océano desde el mo
mento ele su creación, por mandato del mismo pudo sufrir el trastorno de la falta de parale
lismo entre la Eclíptica y el Ecuador á fin de quedar sumergida en las ondas mismas al efec
tuarse el Diluvio. Y acaso sabemos si anuncian las profecías de la Escritura que tomará de 
nuevo la Tierra su posición primitiva, obedeciendo al mismo mandato, cuando tenga que su
frir otras calamidades por medio del fuego? 

83.--Pata dudar de la oblicuidad de la Eelíptíca en los tiempos antediluvianos, y, por 
consiguiente, del ajustamiento del año al período exacto de 360 días, parece que hay funda
dos motivos en la perfección geométrica del orbe mismo; en la igualdad de las estaciones; en .. 

1 Gmm~. cap. !, vers. 9. Congregentur aqure qure sub ccelo sunt in locum tmnm: et arída.112 S. PEDRO, epist. 2.~, 
cap. 3, vcrs. 5 ..•.. et tcrra, de aqua, et pe!' aquam consistens Dei yerbo.i13 Evan¡t. de MA'l'EO, cap.~. vers. '19 .• ; virtutes 
cmhírum commovchuntur.il4 S. PEnRo, Episr. 2.a, cap. 3, vers. 10 .... cmli magno ímpetu translent, clcmenta vera calore sol ven· 
tur~ tcrra autem et quu: in"ipsa snnt opera, exnrentur. ""'V0rs. 1H. No,·o:=::; Yero ca.·los, et. nova1n terr'atn se<:"undiun promissa ipshts 
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vita di quci primi uomini, la bcnignita de'climi, ancor scttentrionali, ove fin'ora scuo
pransi scheletri <..l.'elefanti e cl'altri animali abitatori in poi dci climi tcmperati se non si 
voglíano trasportati dal Diluvio stcsso. I mctodi antichi di computare l'anno dal tra
montare b nascere da altre Stelle fisse, in ragione inversa da! nascere o tramontare 
del Sole, ed i metodi degli Egizj, Mcssícani, ccl altrc nazioni primitivc sull aggiugncrc 
i 5 epagomeni, nenumterni, &, forsc inventati da cssc poco dopo il DilLrvio, pcr conti
nuare i loro anni sul metodo antidiluviano. 

Sur.u STATI DI QUEST'ÜRBE. 

84.-Non e meno signifkante l'altra tradizionc sull'cpochc, o stati dí qucsto Mondo, 
contestate dagli Autori, e fissate ancora da! citato Rios (Cop. V a t. fol. 5, c. (l); ma chi 
le tocca alla sfuggita, chi ne nomina solamente alcunc, chi antepone l'una all'altra, og
nuno storpia e spiega i nomi a suo talento, e da tal uno ancora vengono rigcttatc fra le 
sciocche, favole di Barbari gentili. J:<'ondandosi noi sull'ctimologie dei nomi stcssi ci 
avvisiamo che l'ordinc de1lc cpochc mcdcsimc dovrcbbc csscrc il scgucntc: l. Tla
chiuhtonatiu.h, cioe epoca o sole che splcndc, da che fu crcata la terra. Qucsta voce 
e composta da Tlcdli1 terra, chihua, farc, Tonatiuh 1 Sole che risplencle. 2. Atonatiulz, 
composto d'Atl, acqua, epoca del Diluvio. 3. Ehecatonatiuh d' Ehecatl, vento, epoca 
del vento. 4. Tletonatiuh da Tletl fuoco, epoca del fuoco. 5. Xochitonatíuh epoca de' 
fiori. In torno la durazione fissata a ciascuna di csse clal citato Rios, bisognerebbe con
sultar meglio l'originali stessi cd csserc piu al chiaro dellc loro cifre aritmctiche. Fi
nalmente quest'epoche non dcbbono confondcrsi coi loro Ollintonatiuh movimenti 
solari, o grand'eta, delle quali si parlo su! computo <..l.e'loro tempi al n.o 57. 

la vida mús prolongada y sana de aquellos primeros hombres; en la benignidad de los climas, 
hasta del Norte, donde actualmente se descubren esqueletos de elefantes y de otros animales 
propios de climas templados (como no se admita que el Diluvio mismo los haya trasportado); 
en los métodos antiguos de computar el año por el ocaso ú orto ele otras estrellas fijas, en ra
zón inversa del orto ú ocaso del Sol; Y. en los métodos adoptados por los Egipcios, los Mexica
nos y otros pueblos primitivos que agregaban 5 epagomenos, nemontemi, &c.; tal vez inven
tados por ellos poco después del Diluvio para continuar sus cómputos anuales por el método 
antediluviano. 

SoBRE LOS ESTADOS DEl, MUNDO. 

84.-No menos significativa es la tradición sobre las edades ó estados del mundo, (liscu
ticlos por los autores y fijados también por el citado Ríos; pero quien los toca de paso; quien 
menciona tan sólo algunos; quien antepone unos á otros: éste, maltrata y explica los nom
bres á su modo; aquél, recházalos entre las locuras y fábulas ele bárbaros gentiles. Funclún
donos en la etimología de los nombres mismos, pensamos que las edades estarían ordenadas 
del modo que sigue: U Tlalchx'uhtonatiuh; es decir, época 6 sol que brilla, por quien fué 
creada la Tierra: este vocablo se compone de tlalli tierra, chihua hacer, tonatiuh sol que 
resplandece; 2.a Atonatx'uh, compuesto de atl agua, época del Diluvio; 3.a Ehecatonatiuh, de 
ehecatl viento, edad del viento; 4.a Tletonatiuh, de tletl fuego, época del fuego; 5.a Xochito
natiuh, época de las flores. En cuanto á la duración que fija Ríos para cada una de ellas, era 
necesario consultar mejor los mismos originales y estar más instruido en sus figuras aritmé
ticas. Finalmente, no deben confundirse tales épocas con sus Ollintonatiuh, movimientos del 
sol ó edades mayores, de las cuales hablóse ya en el cómputo de sus t'lempos (n.0 57). 
expectamus.-PsAUI. 17, vers. 14. Et intonuit de co:Jo Dorninus .... Vers. 16 .... ct revclata sunt fundamenta orbis terrarnm.
PsALM. 8, vers. 4. Qlwniam vidcbo c<:elos tuos, opera digitorum tuorum: lunam et stellas, qu<E tu fundasti.-PsAr.M. 96. vcrs. 3. 
lgnls ante ipsum pneccdet •... Vers. 4. llluxerunt fulgnra ejus orbi terne: vidit, et commota est tcrra. 
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MoL TE TRADIZIONT CONFORMI ALLE \'ERE. 

85.---Del rimanentc io las cío considerare agli u o mini versa ti nei libri sagri la corris
pomlcnza di quest'cpochc collc storiehc, e profetiche enunciate in essi e la gran rela
zionc di moltc dcllc loro tradizioni storiche gia dette, ed altre che si diranno con quelle 
che noi abbiamo nei libri santi. Pare che i Messicani non potcsscro a ver notizia alcuna 
di qucsti libri e pcr consegucnza puo clirsi di loro in altro senso cio che gia diceva S. 
Grcgorio de'Greci e degli Egizj (Oration 1 contra Julian) illorum scilicet eruditionem 
nostmm esse. Poichc le tradizioni nostrc mcdcsime imparate da questi ultimi nelle 
sacre pagine, furono adattatc cla essi ai proprj dclirj, e conservate dai Messicani per 
la vía d\ma continuata tradizione vedonsi offuscate fi·a la densa calígine d'altro culto. 

Hó. ---Pan.' a me ancora, che di qucstc stessc loro pitture, e tradizioni sviluppate 
dalle ombre, fra le quali giacevano, servirsi poterono i primi loro banditori evangelici, 
come d'una preparazionc pcr insinuare ai Messicani le verita medesime che anda vano 
predicando qual'altro Paolo, che dal Dio ignoto prese ::tí·gomento di predicarle agli 
A tcnicsi. Dalla soverchia farragine di simboli, e dal frequente travestimento che si 
osscrva in queste figure, o pretcse Divinita de'Messicani puo accorgersi ognuno che 
le stessc in origine non sono imagini de'Dei; ma bens1 ritratti Storiati dei piu famosi 
croi, ripctuti sotto nomi, escrcizj e sembianze di verse, e rammentati cosl alla piu tarda 
postcrita: e che a qualunque senso depravato pretendansi tradottc le medesime, dalla 
ignoranza, dalla superstizione, e malizia de'loro Ministri, convien dimostrarlo colle 
stcsse trasposizioni originali. Trattanto noi dob biamo stare a quello che esse ci di
mostrano. Io non mi trattengo a descifrare sin d'ora i loro nomi, mentre il Codice 
stesso a suo luogo e tcrnpo cd fara conoscere. 

MUCHAS TRADICIONES CONCUÉRDAN CON LAS VERDADERAS. 

85.-Por lo demás, á la consideración de los peritos en los sagrados textos dejo la corres
pondencia de estas épocas con las históricas y proféticas en ellos enunciadas, y la estrecha 
relación de muchas ele sus tradiciones históricas ya mencionadas, y de otras que se citarán, 
con las que tenemos en los libros santos. Parece que los Mexicanos no podían tener noticia 
ninguna de estos libros, y po1· consiguiente se puede decir de ellos en otro sentido lo que ya 
ele cía San Gregorío de los griegos y ele los egipcios: ülorum scz'lz'cet eruditionem nostram esse. 
Porque nuestras mismas tradiciones, aprendidas por estos últimos en las sagradas páginas, 
fueron adaptadas por ellos á sus propios delirios; y, al conservarlas los Mexicanos por medio 
ele tradición contínua, vénse ofuscadas entre la densa niebla de otro culto. 

86.-Paréceme también que de estas mismas pinturas y tradiciones indianas, sacadas de 
las sombras entre las cuales yacían, pudieron servirse los primeros predicadores evangélicos 
como preparación para insinuar á los Mexicanos las mismas verdades que andaban inculcan
do; á semejanza de San Pablo que del Dios desconocido tomó argumento para predicar de ÉL 
á los Atenienses. Del fárrago excesivo de símbolos y de los frecuentes disfraces que se ob
servan en estas figuras ó pretendidas divinidades de los Mexicanos pudo inferir cualquiera 
que las mismas no eran, en su orig·en, imágenes de los dioses, sino más bien retratos histo
riados ele los héroes más famosos, repetidos con nombres, ejercicios y formas diversas, y re
cordados ele tal modo á la más remota posteridad; y que cualquiera interpretación hecha de 
las mismas figuras, con miras depravadas, por la ignorancia, superstición y malicia de sus 
ministros, conviene se demuestre con las mismas trasposiciones originales. Mientras tanto 
debemos atenernos á lo que ellas demuestran. No pienso entretenerme en descifrar desde 
ahora sus nombres, mientras que el mismo Códice no los dé á conocer en sus propios lugares. 
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E ARTE Df SCRIVEl~E DE'MESSICAI\L 

ÜRICI:\'E JH:'iVJESSICA:\'1. 

87.-Io bcn cumprcmlo che ci dcsidcrcranno alcunc brcvi disscrtazioni su11'orig·i
nc, sul passaggio in Amcrica, e sull'artc di spicgarsi dc'}Icssicani. Jnlorno :t qucsti 
oggetti leggonsi ncgli autori alcunc notizic pcr lo piü confusc, cd imligcslc, le quali 
tuttavia sarebbcro íntcrcssanli, se fosscro statc pcr<> documenta te cogli a u tograll Jn
diani. Riguardo al primo !'erudita opera di Fra Grcgorio Garzia sull'on::.!)lll' dcp,1/ 
Indiani nulla di positivo concludc al proposito dc'Ivlcssicani. Al clirc di Gcmclli (Tom. 
1~ cap. 6, pag. 44) il celebre Dr. Siglicnza li f:t disccnc.lcrc da 1krraim, íiglio di Ncpui .. 
na, figlio di Cham,* scrvcndosi cle'luog:hi dcl\a Scrittum, di tradizioni e cartc g-crog·li
fiche de'Messicani pcr avvalorarc la sua opinionc. 17orsc su qucstc mcdcsimc base 
sara fdndata quclla (Boturini § lH) cklla dolta Suor Ciovanna Agncsc deBa Croce 
onore del su o sesso e d 'Amaquemecan sua patria; lo data come tale fra mol ti al tri 
Scrittori clal P. Fcixo (Tom. 4, Discurs. 6, n." 27). Con mio dispiaccrc io non ho lctto 
q ucsfopere non cssenclomi stalo possibilc il rin venirle. 

88.--Cio non ostantc dcbbo dirc pero, che molti autori citati da Nicolai crcdono 
gli Americani disccnclcnti pcr la mag·g·ior parte da'hgli di Sem popolatori dell' Asia. 
N ella Monarchia Indiana di Torr¡ucmada (Tom. 1, lib. 1, cap. 11) lcggiamo che le tcrrc 
d'Anahuac furono popolatc da qucllc Nazioni guidali da 12 o H Condotticri e qucsta 
notizia, dice, che l'cbbe il P. Olmos da un vccchio /(L::coclicssc. Chi sa se le mcdcsimc 
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ORIGEN, INMIGRACION AL NUEVO MUNDO 

Y ESCRI1'LJJ(¡\ !>E LOS MEX.IL\;-;os. 

ORIGEN DE LOS MEXICANOS. 

87.-Comprendo que se han de desear algunas disertaciones, aunque cortas, sobre el ori
gen é inmigración de los Mexicanos al Nuevo Mundo, y arte que tenían para explicarse. Acerca 
de estos asuntos léense en los autores algunas noticias, confusas é indigestas por lo común, 
las cuales serían interesantes todavía, si se hubieran documentado, en Jin, con autógrafos in
dianos. Respecto del primer asunto, la erudita obra de Fr. Gregorio García sobre el «Origen 
de los Indios» no da ninguna conclusión positiva cuando se refiere á los Mexicanos. Dice Ge
melli que el célebre Dr. Sigüenza los hace descender de Nephtuim, hijo de Mesraim, hijo de 
Cam: para esto se sirvió de lecciones bíblicas, de tradiciones y ele papeles jeroglíficos ele los 
Mexicanos para hacer que su opinión se avalorase. Acaso esté fundada en las mismas bases 
la opinión de la docta Sor Juana Inés de la Cruz, honra de su sexo y ele Amecameca su pa
tria.; elogiada. como tal, entre otros muchos escritores, por el P. Feijóo. Con gran disgusto mío 
no he leido estas obras por no haberme sido posible hallarlas. 

88.-Apesar de esto debo decir en fin que muchos autores citados por Nicolai creen que 
los americanos, en su mayor parte, descienden de los hijos de Sem, pobladores de Asia. En 
la «Monarquía Indiana» ele Torquemada leemos que las tierras de Andhuac fueron pobladas 
por aquellas naciones, guiadas de 12 ó 13 jefes; y esta noticia dice que la obtuvo el P. Olmos 
de un anciano de Tetzcoco. ¿Habrán sido acaso las mismas naciones descendientes en suma-

• Según la Sagrada Biblia Cam fué padre de JYfe8raim y éste de J\'cpli!uim. 
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na;..:íoni fnssen> pcr la maggior parte disccmlenti dai 13 Jigli diJectan, fratcllo di Pha
lcg in tcmpo dc'quali segt,: la confusionc Babilonica, e divisione dclla terra in nazioni 
din:rse? Sisa che era no entnunbi figli d'Heber, figlio di Sale, figlio d'Arfaxacl, figlio 
di SL'm, primogenito di Noe. I figli díJectan abitarono le terre da Messa sino al Monte 
Scphar n:nendo verso l'Orientc, come kggesi nella Gencsi (cap. 1, ver. 30) e poi le 
'fartarie al dire deí citali aulori. Questo assunto pero non eleve cssere fondato su 
mere analogÍl', rdazinni a Yoce, o discorsi ingegnosi abbisogna anzi di clocumenti ori
gina 1 i incontrastabili, i q uali altresl in tempi cotan to remo ti sarebbe follia di ricercare. 

DocDIFXTO SU T umo PHm;¡.:xrn>H! DOPO LA CONFUSIONE DELLE LINGUE. 

HlJ.----Nclht copia dl'l solo monumento, e ~.:he alluclc in qualche parte a quest'og-get
to, che dobbíamo a Ccnwlli cinquc solc persone viaggiano dopo la confusione delle 
lingue n:rso i1.sl!mz o .·lctaf!an, luogo lldi'Aghironi, ognuna secondo lo stile Messi
cano, porta in testa l:t cifra o gcrog-lifico del proprio nome. Se quelle cifi·e fossero 
bcnv esprcssc e colurite, come erano nell'originale non solamente si conoscerebbero 
da tutti, ma si esprimcrcbbem in Messicano, scnza alcun equivoco da chiunque pos
scdcssc qucllinguaggio. Se non m'inganno il nome del primo dclla retroguardia posto 
verso la dcstra 0: Húit,zillin o Huitziton picchiafiori, o sia Trochilus Colibrí: il 2 Pa
jJalott fitrütlla: il 3 A::;tlacapalli se e ala quclla che ha in testa: il 4 Tetrsompan una 
del k spec.ie di storno: il 5 ilfixoqu.echpan frcécia sul eolio del pie de. 

90.-Da questo ingegnoso monumento e da pochi libri, che restano di quella na
;donc, apparisce, che essa era gente esatta. Alla di loro bene ordinata cronología, 
dice Boturini (§ 1) corrisponde la loro geograíia. Per tanto se all'espressione de'loro 
fatti Storici aggiungono essi il quando, ed il dove accaclerono, altro non resterebbe a 
desiderarsi se non che i nostri autori che videro í loro monumenti o conversarono 

yor parte de los 13 hijos de Jectan, hermano de Phaleg, en tiempo de los cuales aconteció la 
confusión babilónica y división de la tierra en diversas naciones? Se sabe que ambos eran 
hijos ele Heber, hijo de Sale, hijo de Arphaxad, hijo de Sem, primogénito de Noé. Los hijos 
de J<:ctan habitaron las tierras desde Messa hasta el monte Sephar, en dirección al Oriente, 
como se lee en el (;;énesis; y después la Tartaria, como (iicen los autores precitados. En fin, 
este asunto no debe fundan;e en meras analogías, relaciones orales ó discursos ingeniosos, 
antes necesila de documentos oríginalcs incont.ntstables; los cuales, por tener que referirse á 
tiempos tan remotos, sería locura buscarlos también. 

DoCUMENTO SOBim SUS PROGENITOI<ES1 DESPUÉS DE LA CONFUSIÓN DE LAS LENGUAS. 

89.-· En la copia del único monuml'nto que alude al asunto en alguna parte, y que de
bemos ú Gcmelli, cinco personas viajan solas después de la confusión de las lenguas hácia 
A,rJtlan ó A/;Jtat tan (país de las garzas): cada una, según los Mexicanos acostumbraban, lleva 
sobre la cabeza la cifra ó jeroglífico de su propio nombre. Si estuvieran aquellas cifras bien 
dibujadas, y con sus colores, como en el original, no sólo se distinguirían entre todas; sino 
que se expresarían en mexicano sin equivocación por cualquier conocedor de aquella lenguá. 
Si no me engaño, el nombre del primero de la retaguardia, hacia la derecha, es HuitsiUn ó 
Huitzlton, picafiores ó sea trochüus, colibrí: el 2.0 Papalotl, mariposa: el3.0 Aztlacapa!U, si 
ala es lo que en la cabeza tiene: cl4. 0 Tetzo1npan, una especie de estornino: el5.0 Míxoquech~ 
jJatt, flecha sobre el empeine del pié. 

90.-De este ingenioso monumento, y de pocoslibros que de aquella nación quedan, apa
rece que aquel pueblo era diligente. Dice Boturini que con su geografía corresponde su ero-· 
nología, modelo de orden. Por tanto, si á la expresión de sus hechos históricos agregan cuán
do y cómo acontecieron, no habría que desear más sino que nuestros autores, que vieron sus 
monumentos y conversaron con los índios antiguos, les hubieran declarado la corresponden-

lB 
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coi primi Indiani l'avcsscro dimostrato la corríspondcnza dcll'cpochc dcllc loro par
tcnzc cogli anni della nostra cronología. Dai monumcnti stcssi si \Tdrchbc ancora, 
che nc tuttc qucllc Tribü partirono dallo stcsso luogo, nc tuttc {(~cc.To la stcssa slra<.Lt, 

ne arrivarono al tcmpo stesso. La discon.lanza fra gli /\utori su q ucsto punto pro\'icnc 
forsc dal volcrc attribuirc tutti ad una sola schiatta, i monumcnti che cblwro a \·anli 
gli occhi, o le di verse relazioni a bocea dcgli lnuiani stcssi. Da! cit:1to rnl)ntmwnto di 
Gemdli appariscc che ncllc vicinanzc di ClmjJoltcpcc ;'\1ontc dclla 1 ,orusta, i Co//uw
techi abitatori di Colhuawn si dircsscro verso qul'i sito molto prim;t che~-¡¡ ./:.lec/u' 
e Tlalletolchi arrivasscro in ./lllalutac/ poi che da! detlo monte, si dirig·onu tutti ¡wr 
divcrsc stradc. 

91.-Il partirc pcr csernpio da M.ontc Curvo o Col!nw!ejJcc, 1(>rsc 1'.:·/rara! o altro 
clell'Armcnia e bcn diverso da! fondare una Citt<'t vicina ad una Collina inclin;tta, qualc 
rapprescnta il nomc di Colhuawn. Allra cosa e· il partirc üal luogu degli J\voli o Te
collzu.acan verso C/wlo/lan,· altra e í(Htdarc in Amcrica la CitUt di Cholo/!au, cd il 
fonclarc il suo tcmpio in memoria dclla torre e Storia di Babel. Clwlollmz sig·nilica 
luogo di refugio: quivi si costrul un monte di mattoni cruclí, o Tlachiluur/t('pec, ad 
oggetto di garantirsi di un altra inondazionc, o ./lpac!zilwili:::tli. Qucsto monte non 
arrivü al suo termino a motivo di un fulmine improvviso che uccisc molti, o a motivo 
di avcr clisccso un rospo üüto di smcraldo, o clzo/c/¡/Jwitl, che li disparsc, come va
riamcnte racconta Rios (Cop. VaL fol. f"> e 10); la qualc storia in sostanza e conforme 
a quclla che noi abbiamo nella Scrittura. Se di qucsti Üttti storici assai divcrsi voglia
mo Ülrnc uno sulo (come ÜL it citato aulorc) fondati SLttlc diven-;c pitturc indiane, che 
1.i rapprcsentano; in vece di confessare di non avcrle capite; iscusercmo la nostra ig
noranza inculpando gl'lndiani di mala intclli.~·cnza fra loro, e tacciamlo ingiustamcntc 
le loro ciJic di equivochc, e dubbiosc, come fa il V ctancur (Part. 2, trat. 1). 

cia de las 0pocas de sus emigraciones con los ai1os den uestru cronología. Por los monumen
tos mismos también se vería que ni todas aqucll<ls tribus partieron del mismo lugar, ni si
guieron el mismo camino, ni llegaron al tiempo mismo. Proviene la diseordnncia de los auto
res en este punto, tal vez de c¡ue c¡uiercn atribuir todos i't una sola casta los monumentos que 
tienen á la vista, ó las diversas relnciones orales de los indios. Del monumento de Gemclli, 
ya citado, aparece que los Cullías, habitantes ele Culuacdu, en las cercanías de Chapultepcc 
(monte de la langosta), se dirigieron hacia aquel sitio mucho antes que los aztecas y tlatelol
cas llegasen al Anáhuac; y después aparece que, desde el dicho monte, se dirigen todos por 
diversos caminos. 

91.--Partir, por ejemplo, del encorvado monte 6 Collzuatepcc, quizá el Ararat ú otro de 
Armenia, no es lo mismo que fundar una ciudad en las cercanías de una colina indinada, que 
es lo que el nombre Cttlhuaam signiLica. Una cosa es partir del lugar de los abuelos ó Tecol
huaam para Clzolollan, y otra es fundar en América la ciudad ele Cholollan y construir su 
templo en memoria de la tone é historia de Babel. Cltolollau significa lugar de refugio: allí 
se construyó una colina hecha de ladrillos crudos, ó Tlaclzilmaltepcc, con el objeto de librarse 
de otra inUndación, ó aj;achihztihstli. Esta construcción no llegó ú terminarse por causa de 
un rayo intempestivo que á muchos mató, ó por la de haber caido una esmeralda 6 clzalclti
huitl en forma de sapo que los dispersó,·como cuenta Ríos con variedad; la cual historia con
cuerda sustancialmente con la que tenemos en la Escritura. Si de aquellos hechos históricos, 
bien diferentes, queremos hacer nno solo (como el autor citado), fundados en las diversas 
pinturas indianas que lo representan, en vez de confesar que no las hemos comprendido, ex

. cusaremos nuestra ignorancia con inculpar á los indios de mala inteligencia entre sí, para 
condenar su escritura, injustamente, de equívoca y dudosa, como hace Vetancurt. 
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Qndle nazioni procurarono di perpetuare le mcmorie dclla primitiva loro 
.Pntdll, de loro progcnitore e dcgli avn'nÜncnti, coll'andare imponendo i nomi di essi 
a quc'siti e persone che avevano qualche rclazione o somiglianza; e con essi conser• 
ravano k: tracie dei loro pcllegrinaggi. Cos1 cel dimostnmo i nomi di Antica Tula o 
Anlica 'fbpalht lludmetollan, Hutlmctlaj¡al/tm, lbtei ColJmacmz. Gran Colhua.can 
Ilamaqucn1e; * Chicomo.c:toc, 7 grottc, ed altri spesso dpctutti nell 'Amcrica, come 
/(>/lan, 1-l-lcg. al No. di l\lcssico; Tollan nclla Lui¡ .. dana, Colhuacan sulle coste Occid. 
di ntwYa Calizia, ('ollntattlll poco distante da Messico; Colliman nelle coste di llficlz
!maco 11, Colima dclln Luigiana: O!dwla forsc Ocotlan ossia il Pineto; A'I.Hlclu.:a ovvcro 
Aluw:~:tlan qucrcie aqualili sulle coste di K.anslmtca: Alazca e 1\fotm, forse Alaztlan 
e Nudt(oco, ncl flco d'Indic, sullc coste Scttcnt. dcll'Amcrica: Amacahua, chichilti
ca!li, casa russa, Comnac, mano di scrpe, lótontcac) acqua calda, .1..'Vahua.chato o Na
lmatlat o, interprete; _/cococ acq u a amara, e tan ti altri q uasi Mcssicani varia ti forse 
dalla di\-crsa pronunzia Spagnuo]a, lVloscovita, Inglesc, che lcggonsi nei viaggi del 
Soto, Coronado, Nizza, Alarcon, Ognatc, Bhcring·, Tchiricow, e Cook, danno motivo 
a con,~·cttura 1-c i clivcrsi loro senticri e diramazioni. 

{)J.-- Lo stcsso pon no indicare le ro vine antichc cli citta, e trincieramcnto veduti 
da! Cap. :\Tarqucz fra gli i\machuas piü in la del fiume Tizon: quelle sulle sponde del 
Xillan Ji:·a i Sobaipuri oricntali descritte clal P. Kino. Quclle del prcssidio di ]anos, 
altrc fra i Zacathei cítate da Villagra: altre vedute d;:1 Carvcr sulle riviere del Missi
sipi: qudlc sull'Ochio riportatc clal Magazino di Worcester: altre vicino a Quauhna
lmac citate dal Robcrtson fra le note. E finalmente quelle scoperte in questi ultimi 
anni fra Xinzbhobel1 Moyos e Hueiteopan sulle coste di Tabazco 40 legi di Citta Reale 

* Queslo num(' dovrc\'lhe esst're scritto .llnutque11U'Ca1t e pare significare luo~o di Carticra ove si concia ln carta 14 lcg. 
al S. E. di ]\.ks. v'~· Citú Lli un tal llfn:ne. 

92.--Procuraron aquellas naciones perpetuar la memoria de su primitiva patria, de sus 
progenitores, y de los acontecimientos, con imponer tales nombres á sitios y personas que al
guna relación ó semejanza tenían con ellos, y así conservaban las huellas de susperegrína
cioncs. Nos lo demuestran aquellos nombres de Antigua Tula óAntigua Tlapala,Huehuetollan, 
Huchuctlapallau; .Hucícoluikmz ó Gran Culuacán; Amaqtteme;* Chicontai3toc, siete grutas, 
y otros con frecuencia repetidos en América; como Tollan, 14 leguas al N-0 de México y 
Tollau en la Luisiana; Colhuacan en la costa occidental de Nueva Galicia y Colhuacan cerca 
de i\J(~xico; Collimcm en lus costas de Michoacún y Colima en la Luisiana; Okhota, tal vez 
Ocotlan ó sea el pinar; Avachca ó bien Ahuaxtlan, encinas acuáticas, en la costa de Kam
tchatlw; Alazca y Notka, tal vez Ala2'llan y Nochcoco (en la higuera de Indias), sobre las cos
tas septentrionales de América; Amacahu.a, Chichilticcalli, casa bermeja; Coamac, mano de 
sierpe; Tot01zteac, aguas calientes; Nahuachato ó Nahuatlato, intérprete; Acococ1 aguas amar
gas, y tantos otros casi mexicanos (alterados tal vez por las variadas pronunciaciones de es
pañoles, moscovitas é ingleses) que se leen en los viajes de Soto, Coronado, Niza, Alarcón, 
Oñate, Behring, Tchirico1v y Cook, y dan motivo para conjetutar los varios caminos que si
guieron los indios, y sus ramificaciones. 

93.- Puetlen índícar lo mismo las ruinas antiguas de ciudades y trincheras que vió el 
capitán Jerónimo Márqucz entre los Amacahuas más allá del río Tizón (Doc. hist. M ex. 3.a série, 
págs. 32, 48, 49); las de las márgenes del Gila entre los Sobaipuris orientales, descritas por el 
P. Kühn; las del presidio de ]anos; otras entre los zacatecas citadas por Villagra; otras que 
vió Carver en las riberas del Missisipí; las de las márgenes del Ohio, cuya relación se ve en 
el vVorcester Magazine; otras en las cercanías de Cuerna.Yaca, citadas en las notas la obra 
de H.obertson; y finalmente las que en estos últimos años se han descubierto en Simojovel, 

* Dehía estar escrito este nomon~ Amaqw'11WC1111 y parece que signillca «fábrica. de papel ó lugar donde se prepara el 
papel.» Cator~e legn<ts al sudeste de México hay pol,lación· que lleva ese nomhre. 
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in Chíapan. Questo unitamente alla grande cstcnsionc del línguaggio \kssicano~ la di 
cui situazione geograíica Llivi:sa il chüu· SigT. Abb. Herbaz nd suo calalog·o dclk Lin~ 
gue e Vocabolario polig-loto (Catalogo dellc Lin.~uc conosciute; loro afiinitü e dinT~ 
sita; Cesen. 1784.--Vocab. poligloto di pili di 1:>0 ling-ue l71'l7) puonno dimostl·arc l'ín
gresso e progrcsso di qucllignaggio, diviso in tantc liuniglic, che in dinTsc cpuclw e 
pcr cliversc straclc occuparono quci f.(eg-ni. 

94.-Intorno al passag-g-io dc'Mcssicani in America suppostc le anlichc e modcr
ne scopcrte dc'naviganti, e le mcmoric Slorichc dc'Messkani stcssi, lasciateci da Tor
qucmada, par che non vi sia pitJ luogo ai dubbj. Tutte Le anticltcpitturc, cite scn·irono 
di Storie presso de'J~fcssicani (dice qucsto i\utorc: Tom. 1, lib. l, cap. lO) conz•cJtJ!,Oilo 
che PI.?Y vcnirc essl1)erso le parti di Jl:fcssico j)(tssarono in ,';¡'(l/tcn: un gran jiumc u 
strctto di Marc, illme;::so al qua! v'crano j){IN'Cdlie isoldte. Le scoperte antichc sul 
mare pacifico, verso il Nord ddl 'Amcrica, dcilc quali dovette scrvirsi Fr. Tgnazio 
Dantt'¡ Jin da tcmpi di Grcg-or XIII pcr formare i globi ddle Loggc Vaticanc, sono 
statc confermatc poi da qudlc di Behring, cd ultimamcnte rattiíicate da Cook. 

95.-Lo stretto che divide !'Asia dalla America, detto prima d'Anian e poi di lkh
ríng e situato dentro d circolo artico a g-racL üO e 45 la't. 190 long: esso viene fórmato 
pcr la parte dell' Asia da! capo dcll'Est. posto suBe Coste settcnt. di /(anslwtka al 2 
di Cap. Tshukuschi, e pcr la parte di Amcrica dal capo oggi clctto di Galks verso le 
coste settcntr. della Peninsola Alazca, scgnata giü senza nome nei citati globi Vati
cani. Questo separa <.¡uci due contíncntí pel corto inlervallo di 13lcghe: in mezzo allo 
stesso, oltrc ai ghiacci, che dcbbono l'SSlTe di long-a durata 1 ,.¡ sono piccolc isolette; 

Moyos y Hueiteopan, por las costas de TH ha seo y ú 50 leguas de Ciudad l~ca 1, en Chiapas. 
Unido esto á la gran extensión de la lengua mexicana, cuya situación gcogrútica se ve por el 
insigne Pbro. Hervús descrita en su « Catúlogo de las lenguas" y «Vocabulario poligloto,» 
pueden demostrar el acceso y difusión de aquella raza, divilliua en tantas familias que, por 
diversos caminos y en épocas cliCcrentcs, ocuparon aquellos reinos. 

ENTRAN LOS .1\fEXlCANOS EN AMl~IHCA. 

94.-Supuestos los antiguos y modernos descubrimientos de los navegantes, y las me
morias históricas de los Mexicanos que nos ha legado Torquemada, parece que no habrú lu
gar á dudas en lo adelante sobre la entrada de los mismos Mexicanos en América. «Todas 
las pinturas antiguas que hadan el oficio de historias entre los Aztecas (dice aquel autor) 
concuerdan en que, para llegar ellos á las comarcas mexicanas, pasaron en balsas ó armadías 
un gran río ú estrecho de mar en medio del cual había muchas isletas.» antiguos des
cubrimientos hacia la parte septentrional de América, en el océano Pacífico, de los cuales de
bió servirse Fr. Ignacio Dante durante el pontificado de Gregorio Xlll para formar los glo
bos de las galerías clel Vaticano, se han confirmallo después con los de Behring, y ratificado 
en los últimos tiempos con los de Cook. 

95.-El estrecho que divide el Asia de la América, llamado primero de Anian y después 
de l3ehring, está situado dentro del círculo ártico á 60" 45' de latitud y 190 de longitud. Por 
la parte de Asia viene formado por la costa que corre entre el cabo en el N. de Kam
tchatka, á 2;, del cabo Tshukuschi; y por la parte de América desde el cabo que llaman hoy 
de Gales, en las costas septentrionales de la península de Alaska, señalada ya, pero sin nom
bre, en los expresados globos del Vaticano. El estrecho separa los dos continentes por el corto 
espacio de 13 leguas: en medio del mismo, además ele los yelos que deben ser de larga dura
ción, hay varios islotes; así es que por allí pueden haber hecho su travesía, con tocla comodi-
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o mil' pcl mcdcsimo ponno a ver ese guito illoro passagg·io, con tutta la loro comodita, 
le progenie de':Messicani, e molti altri lignaggi prima, e dopo i medesimi. Gran lumi ci 
summinislrercbbero i nomi ant.khi Jndiani di quei Capi, monti, laghi, fiumi, Citta e Re~ 
gni csscndo pcr lo piu signitkativi cd allusivi alle loro Storie civili e naturali e mito~ 
logi,·hi, se li prime sctwpritori ce li avcsscro conscrvati. 

AlHE DI SPIEGANSl J'ER FIGUHE. 

()().- Riguardo all'arte di spicgarsi i Mcssicani cogli asscnti e coi posteripermczzo 
clclla loro Scriltnra figurata e carattcrizzata, dicono gli Autvri (Gomar. cron. cap.190) 
che spicg<mwo tutto ciu che volcvano: che (V alades, Rhctoric. par. 2, cap. 27) 
i loro agenli e commissari lontani cscguivano la volonta o intcnzioni dc'loro commit~ 
Lcnti, recate loro da sollcdti postiglwni sotto tale cifre: e che Cortes (Gomm·a, cronic. 
Cap.17) e Zuazo (Ovicclo presso il Ramusio; ed.lfl)6, fol221, lett. D.) pronunziaronosen~ 
tcnze criminali, e civili su vari proccssj f{>rmati con qucsti caréttteri. Gli Scrittori, che 
ricantrono dai libri Incliani le Joro Storie e tradiúoni antichc, devono aver capiti i 
simboli dci Üttti cstcrni e queí deí concctti astratti intrccciati fra le medesime figure. 
Gli autorí stessi poi vencmlo alla sptcgazionc di <.1ucsto mctodo si contentano di dirci 
in gencrak (Acosta, híst. mor. lib. 6, cap. 7) che essi figuravano le cose visibili tali, 
e quali, e k incorporce con ccrte cifre, che nessuno mai c'individuo, se non che alla 
sfuggila. 

ÜRIGINE Dl QTJESTE FIGURE CARA TTERIZZATE. 

da creciere che questa sia stata la maniera di spiegarsi tra gli uomini 
<Tuando tutti parla vano un solo linguaggio; oppure inventata da essi quando imba~ 
razzati tutti ad un tratto dal diverso favellare gli fu necessario il ricorrere alle figure 
pcr capirsi l'un l'altro mutuamente conoscersi e soccorrersi in quel grande irnpaccio. 

dad, los progenitores de los Mexicanos, y otros muchos linajes antes y después de aquellos. 
Grandes luces proporcionarían los nombres indianos antiguos de aquellos cabos, montes, la~ 
gos, ríos, ciudades y reinos (por ser casi todos significativos y alusivos á sus historias civiles, 
naturales y mitológicas) si los hubieran conservado los primeros descubridores. 

Al<TE DE EXPLICARSE POR MEDIO DE FIGURAS. 

9Ó.-·En cuanto al arte que los IVIexicanos tenían para trasmitir sus ideas á los ausentes 
y ú los venideros por medio de aquella escritura figurativa y característica, dicen los autores 
que explicaban cuanto querían: que sus agentes y comisarios lejanos ejecutaban la voluntad 
ó intenciones de sus comitentes que les llegaban en tales cifras por medio de correos diligen
tes: que Cortés y Zuazo pronunciaron sentencias criminales y civiles en varios procesos for~ 
mados con estos caracteres. Los escritores que sacaron de los libros indianos sus historias y 
tradiciones antiguas deben haber entendido los símbolos de las acciones externas, y los de 
los conceptos abstractos enlazados con las mismas figuras; mas los propios autores, al llegar 
después á la explicación de este método, se contentan con decir, en general, que los indios re
presentaban las cosas visibles como eran, y las in corpóreas con ciertas cifras que ninguno es~ 
pecificó sino de paso. 

ÜRIGEN DE ESTAS FIGURAS CARACTERÍSTICAS. 

97.~Es de creerse que haya sido ésta la manera que los hombres tuvieron de explicarse 
cuando hablaban la misma lengua, ó tal vez la inventaron cuando, confusos todos en cierto 
momento por el diverso modo de hablar, les fué necesario recurrir á las figuras para enten~ 
dersc mutuamente, conocerse y socorrerse en aquella grande aflicción. Conservado el pro-

14 



Conservata quesla maniera fra le altrc Nazioni antidw dai :\fcssicani, l'an<tnno cssi 
pcrfezionata a segno di Üirsi intendcrc con sutlicentc spcditczza non solamente fra 
loro, ma pertino a gcnti di Iingua,g·gio aiütlto sconosciulo. PrcY<:nuli noi lid posscsso 
immcmorabile dclnostro metouo di scrirerc, hcnc compn:mliatno ]'ardua cd inccrt<t 
impresa del ütrsi intcndcre per quest'altra via. l kti·audati a\trondc dcllc rq~·ok che 
essi aver dovcvano, non síamo ín raso d'azzardarc un ¡ .. dudizio sitH:no sulla spu.litczza 
ed univcrsalité'l. del loro mctodo. 

SL\ t:NI\'EI~SJ\IY 1:\TI·:I.I.J<:II\IIXI',\. 

9H.--Ma in un Impero si estcso, ben rcgo\ato, e picno di abitatori, biso.!!.·na con
fessare l'univcrsalc intclligcnza di qucsta loro pittura caratlcrizzata giacchi'· non si 
sono curati di procacciarsi un altro mczzo. L'inventan:: una maniera cl'intcndnsi fra 
quei, che H. be\\a posta l'imparano, qualc si e~ lo scrivere alfalwtico, non pare tanto <.liffi
cilc in una nazionc fcconda d'invenzioni, quanto il trovare !'arte di Ütrsi capirc da tutti 
per mezzo della cognizioni, e dell'esprcssionc d'ogctli visibili ed invisibili, qual pare il 
Carattere Messicano. 1 Mcssicani stessi pi\.1 rozzi dcbbono avcr otpili quci loro sim
boli, parte pe! posscsso del loro linguaggio dimoslrativo; parte per vía dclla scquela 
cle'Caratteri stessi in ccrtc classi d'arti e di scicnzc; parte pe! contesto: molti in vigore 
dellc analogie, mctafon~, alleg·oric, &. ed una gran parte pcl mczzo dclla cognizione, 
e prattica del k arti, scicnzi slromcnli, utcnsilj, costumi, ed u si ci vili, giudiziali, mercan
tili, militad e rcligiosi del loro Paesc. Ma lo stranicro ancora ignaro di que] parlare 
capir dovca la sostanza <..lell'csprcsso in qudk tig·urc a scgno di ntccontarla ncl pro
prio Iinguaggio in forza del genere climostrativo cki Carattcri, cd in virtü ancora di 
qualche prattica, nonostante che csso non dovesse g-ustar la gTazia i vezzi, e l'energia 
tutta del esprcssione Messicana. 

cedimiento, entre otras naciones antiguas, por la mexicana, ésta lo perfeccionaría ú fin ele que 
se entendieran con sulicientc cx¡wdición no sólo los de su casta entre sí, sino también con 
gentes de lengua totalmente desconocida. Prevenidos con la posesión inmemorial de nuestro 
método de escribir, bien comprendemos cuan ardua é incierta deberá ser la empresa de dar
se á entender por aquel otro camino. Adcm(¡s, privados de las reglas que debían tener ellos, 
no estamos en el caso ele aventurar un juicio sincero suhre la expedición y universalidad de 
su método. 

Et~AN INTEUGIBIYS líNJVFI..:SALl\IE:\TI~. 

98.--Debemos confesar que esta escritura fig-urativa era entendida universalmente en 
aquel imperio tan extenso, bien gobernado y lleno de habitantes puesto que no se han cuida
do éstos de solicitar otro método. Inventar un medio de entenderse entre imliviüuos que ex
presamente lo aprenden, como sucede con la escritura al!~1bética, no parece tan dificil para 
una nación fecunda en invenciones como encontrar el arte de hacerse comprender de todos 
por medio del conocimiento y de la expresión de objetos visibles é invisibles, que es lo que al 
signo mexicano caracteriza. Hasta los Mexicanos más rudos deben haber entendido aquellos 
símbolos, en parte por el conocimiento de su lenguaje demostrativo, en parte por la secuela 
de los mismos caracteres en ciertas clases de artes ó de ciencias, en parte por el contexto: 
muchos en fuerza de las analogías, metáforas, alegorías, &c. y una gran parte por medio del 
conocimiento y pní.ctica de las artes, ciencias, instrumentos, utensilios, costumbres y usos 
civiles, judiciales, mercantiles, militares y religiosos de su país. Aun el extranjero ignorante 
de aquel modo de hablar debía comprender la sustancia de lo que aquellas figuras expresa
ban al grado de traducirla en su propia lengua, en fuerza del género demostrativo de los ca
racteres, y también en virtud de alguna práctica; aun cuando no podría él estimar la gracia, 
los primores, ni toda la energía de la expresión mexicana. 
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<Jll.. 1 ,o SlTin-rc alfabctico manil(:sta le parole a chi in1para le lettere esa illin
¡.,;·uaggio nd qualc si scrivono. Lo scriverc ligurato Mcssieano dimostra gli oggetti vi
:--ibili, i quali esprcssi che siano scnza cqui\·oco, si conoscono da tutti e nel tempostesso 
schi;t riscono In \'Íil per disccrncrc le dtJ·e degli irwisibili ed astratti. Con poche o mol te 
pu n ole del! u sni \Tn~ albhctico si d:1 a el intcndcrc un idea, un intimo sentimiento, una 
St(lria, e g·ustcr;'¡ la lq.r,!óadríntklk vsprcssioni soltanto colui che sapra lcggcrle esa
prü la ling·w1. Con p<H:lw tigurc carnttcrizzatc alla mcssicana quali sono quelle clella 
prima Ut\·ola slurica del Purchas, cssi prc:scntano sotto d'un sol colpo d'occhio quasi 
un cido del loro gon_•rno <Iristocratico ncllo spazio del quale si vede, da quanti, da 
qualL don>, quando, e come si f(md<'J la Citta di TcJwclllitlan/ do che sig-nifica. queluo
mc, ed a qua! 1:osa alluda; chi di qudli ottimati umilio í Commandanti di C'olltuacan 
e /(•Jwiocwt, r:hc la impcdirono: quai di qucgli anni furono indízionali e secolari. L'i
gnaro di qud ling·uagio, non Hrticolcrá certo, quci nomi e \'oci in Messicano, ma dini 
ndla propri;I lingun k cose tutlc comprcsc sotto qudlc figure, che saranno senza equi
vocc csprcssc, e che saranno di suc n.tcilc intdligcnza. Se si ponesse innanzi la pagi
na rítata del Purchas, \Tdrcmmo che ciascuno saprcbhc intcndere cio che in essa si 
r;t ppn:scnta. 

HXl. J•'ra lingue soltanto dimostrativc piene d'Ipotiposi e dí Ülcilc composizione, 
qu:tlc cí e la Mcsskana puo l'adoprarsi un tal mctodo di esprimcrsi con grazia e feli
cita, che riuscirebhe freddo cd insípido nellc lingue d'altra fatta. lo osservo, che una 
gran parte dclle voci Mcssicane descrivono gli ogctti che significano, e vedo che 
una gran parte dc'loru simboli significano propria 1 e traslatiziamente cío che rappre
scntano. Di qucsta sorta sono quasi tutti i nomí proprj delle persone, e li geografici, 
come lllzuiccmzina vibra freccie verso il Cielo, Acantapichtti pugno di canne, Chimal
popora seudo che manda fumo, Q11auhtt'JJIOC aquila cadente, Tenochtitlanluogo tra i 

99.-La escritura alfabt':ticn enseña las palabras á quien aprende las letras y conoce la 
lengua en que se escriben. La escritura figurativa ue los Mexicanos demuestra los objetos 
visibles, los cuales de todos serán conocidos si no hay equivocación al expresarlos; y al mis
mo tiempo dan luz para discernir las cifras de los objetos invisibles y abstractos. Con pocas 
ó mudws palabras de la cscl'itunt alfabNica se hacen inteligibles una idea, un íntimo senti· 
miento, una historia, y agradará la galanura de las expresiones sólo al que sepa leerlas y 
conozca la lengua. Con pocas figuras característkHs, como son las de la primera lámina his
tórica de Purchas, presentan los Mexicanos en un solo golpe de vista casi un ciclo de su go
bierno aristocrático, en el espacio uel cual se ve por cuántos y quiénes, dónde, cuándo y có
mo se fundó la ciudad de TenochHtlan; lo que significa este nombre y á qué cosa se refiere; 
quién de aquellos magnates humilló á los jefes de Cult1.acdn y Tenayucan que impedían la fun
dación; cuáles de aquellos años fueron iniciales de indicción y de ciclo. El que no conozca 
ese no articulará, ciertamente, los nombres y voces en mexicano; pero nombrará 
en su lengua propia todas las cosas comprendidas en aquellas figuras que sin equivocación 
hayan sido expresadas y que sean de inteligencia facil para éL Si tuviésemos delante la pá
gina citada de la obra de Purchas veríamos que cualquiera podía entender lo que en ella se 
representa. 

100. Sólo en lenguas demostrativas, llenas de hipotiposis, y de facil composición, co
mo la mexicana, se puede emplear tal mét-odo para expresarse con gracia y felicidad, mien
tras que en lenguas de otro resultaría insípido y frío. Observo que gran parte de las 
voces mexicanas describen los objetos que denominan, y veo que también muchos de sus sím
bolos significan, propia ó traslaticiamente, lo que representan. A este género pertenecen casi 
todos los nombres propios de personas, y los geográficos; como Ilhuicamina, el que dispara 
flechas al cielo; Acamapictli, puñado de cañas; Chimalpopoca, escudo que despide humo; 
Cuauhtémoc

1 
águila que cae; Tenocht#lan) lugar entre las tunas que nacen de las piedras; 
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fichi d'India, che nascono tra le pictrc, Jl•,:;coc nclla gola dcllc roen-, o dcgli spccchi. 
Altri esprimono un qualche carattere proprio dclla persona, cosa &. come Jlot cuh::.o"o
Jna, Signor Severo, rappresentato da un carcere, o gabbia di travi o altro stromcnto 
di giustizia, e scvcrita; Cuicacochi canta dormemlo~ nomc d'un ucelktto, che al can
tare, chiude gli occhi; Pinauhxihuitlla sensitiva vcrccondia, che al toccarL1 si ritira. 

101.---Altri esprimono la proprictá, o virtl1, principalc, il suo d1i.:lto, altri la fig·ura, 
altri la somiglianza ad altre cose; ;;¡Jtri qualche accidente, colore, saporc, odorc; al tri 
!'uso che si fa di essi. Di qucsto genere sono perlo piü i nomi e simboli del\c piante, 
animali, e mincrali. Tra li Storici nc osservo mol ti abbrcviati: la Vittoria d'un g-enera le 
sopra un'cscrcito ncmico, e rapprescntata da un militare, il qualc ha sotto il suo seudo 
il generale vinto in atto supplichcvolc, cd umiliato. Allc voltc Jo stromento rcalc, o mc
taforico, e sustituito in vece dclla cosa o persona significata come il Copi//i o mitra 
Impcriale in vece di un tale 1mpcratore, il turbante divino, ovvcro !'ornamento del 
naso in vece di un Eroc, una spacla in vece del J)io dellc Battaglie. Tra i simboli as
tronomici una crocc dccussata i) di S. J\mlrca coll'estrcmita di vario colore, rapprc
scnta i Solstizj ed cquinozj. 'rre ti-cccic incrociate, e lcg-atc in mczzo, stromcnto da 
osservarc la meridiana, invecc Lklla bussola dc'vcnti; cumc pure un braccio, che im
pugna un dardo voltato all'insü significa il Zcnith voltato in gil! il Nadir. 

102.--Altrc voltc una o moltc cose in vece d'altra rapprcscntano qucsta stessa: 
cos1la pioggía, la maschcra con dcntoni canini: il bastone coll'clsa, la Colonna di Sta
lattitc, rapprcsentano tutte il Dio dcll'acqua. Spcsso lasciatc le imagini, sostituiscono 
i Mcssicani una marca abbrcviata: cos1 i caprioli gialli Vitacci rapprcsentano, il fuo
co: i caprioli oscuri il fumo: le virgolc alludono allc paro k; le virgolc puntate al di
sotto indicano il Viaggio, le stc:ssc attorno aJ una Citta indicano gli csploratori, o le 
spic: un scrpe ravvolto rapprcscnta il ciclo: un circolo ccntt·ato da quattro ncmbi cli-

Tezwco, en la garganta de las rocas ó de los espejos. Oln>s nombres expresan algún carúc
ter propio de la persona, cosn, etc.; como J.lfofeuh'Joma, señ.or severo, representado por una 
cárcel 6 jaula de vigas ú otro instrumento de justicia y severidad; micacochi, el que cnnta 
durmiendo, nombre de un pajarillo que al cantar cierra los ojos; pt'mmltxihuitl, la sensitiva 
vergonzosa, que al tocada se retira. 

101.-0tros expresan la propiedau ú virtud principal, ú su efecto; otros la figura; otros 
la semejanza y otras cosas; otros cualquier :tccidente: color, sabor, olor; otros el uso que se 
hace de ellos. A este género pertenecen, principalmente, los nombres y símbolos de las plan
tas, animales y minerales. Entre los históricos observo muchos abreviados: la victoria de un 
general sobre un ejército enemigo se representa por un militar que tiene bajo su escudo al ge
neral vencido, en actitud suplicante, y humillado. A veces el instrumento real ó metafórico 
está puesto en Jugar de la cosa ó persona significada, como el copilli ó diadema imperial en 
lugar del emperador mismo; el tocado divino, ó bien el adorno de la nariz en vez del héroe; 
una espada por el Dios de la guerra. Entre los sí m bolos astronómicos, una cruz aspada ú ele 
San Andrés con las extremidades de diversos colores representa los solsticios y equinoccios; 
tres flechas cruzadas y ligadas en el medio, instrumento para observar la meridiana, en vez 
de la rosa náutica; como también el brazo que empuña un dardo vuelto hácia arriba signi
fica el zenit; vuelto hácia abajo, el nadir. 

102.-A veces una misma cosa está representada por otra ú otras: así la lluvia, la más
cara con dientes caninos, el bastón con puño, la columna de estalactitas representan al dios 
del agua. Muchas veces, dejadas las imágenes, las reemplazan los Mexicanos con señales 
abreviadas: así ciertas figuras en forma de retoño de vid, cuando son amarillas representan 
el fuego, si oscuras el humo: las vírgulas aluden á las palabras; estas mismas con puntos de
bajo indican el viaje, y si están al rededor de una ciudad son signo de los exploradores ó es
pías: una serpiente enroscada representa el ciclo: un círculo rodeado de 4 aureolas demuestra 
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mostra 1ddio: un circolo con quattro rag-gi il Solc. Altro quadripartito l'anno: altro 
quadricoloríto il gíorno; altro molticolorito a sbicco, il mese: altro ccntrato da un 
globcttu cd attorniato da qnattro globctti piccoli a el di fuori, il quintiduo mínimo: al~ 
Lro contornato da<) globctti dimczzati la nottc: i globctti dimczzati, le Stelle; un tondo 
con merlo sopra rapprcscnta un periodo di 13. 

103.-Tra i numcrali un globctto rapprescnta un'unita; un globo centrato da altro 
glo bctto, oppurc un quadrangolo ccntrato, la diccina; una bandcruola il20; una pi urna 
il 400; una pianta di paglia a molti steli lcgata a due corpi rappresenta un periodo 
massimo di 2W anni, e propria, e traslatizialmente significa, quel che rapprcsenta, ed 
al contrario: Omeacaxiulmwlpilli, cio e lcgatura di anno o erba in canna due volte. 
Ma i simboli sig·niíi.cativí deí numera ti stessi, dci qualí nessuno si ha datta una idea, io 
li credo demonstrativi dci nomi stcssi. Il símbolo v.g. del n.o 5, che in Messicano si 
dice Ll1acuiiN dcrivato da .Maitl mano e cui prenden;, io lo credo rappresentato da una 
mano impugnata: csso provenir dovrcbbc dall'andar piegando le di ti dall'uno, 2, 3, 
fino a chiudere la mano tutta: il 6 poi si dice clzicuace, che creder mio deriva da chico 
dcll'altra parte e ce uno, e devc alludcrc all'andar piegando le diti dell'altra mano, 
come dimostrano chicomc 7, chicuei k, chicnahui 9. JYfatlactli, che e il 10 derivar deve 
da ambc le maní del busto; poíchc nwitl e 1a mano, tlactli í1 busto. Caxtollí che il 15, 
forsc e allusivo a qualchc moto del picde. é{mzpolmallí vuol dire un conto, e significa 
il 20 e forsc alludc a tutto il corpo, cio e mani e piedi. 

104.~Tal volta finalmente l'cmblema che propria e traslatiziamente significa una 
cosa realc, allude ancora ad un altra, v.g. ad un oracolo,·act una ceremonia, ed uso, 
ad un fatto o ad una Storia intiera, cos1 v. g. i1 símbolo che dimostra Tenochtitlan e 
vnol dire luogo tra'fichi d'opunzia che nascono nella pietra, allude pure alForacolo in 
risposta dal Dio Húitziloj>ochtli, di doversi fabbrícare quella Citta nel luogo ove si. 

á Dios: un círculo con 4 rayos, al Sol: otro dividido en cuadrantes, al año: otro entintado con 
4 colores, al día: otro con muchos colores de sesgo, al mes: otro con un circulillo en el centro 
y cuatro mús pequeños tangentes, al período mínimo de 5 días: otro con 9 circulillos tangen
tes, partidos, ú la noche: los circulillos partidos, á las estrellas: un globo con almena encima 
representa el trecenario. 

103.-Entre los numerales un circulillo representa la unidad; una esfera con otra más 
pequeña concéntrica ó solamente un cuadrilátero con otro inscrito, la decena; una banderita 
la veintena; una pluma el número 400; una planta de caña multicaule, con atadura que forme 
2 vientres, representa un período máximo de 260 años, y propia y traslaticiamente significa 
lo que representa, y al contrario: OmeacaxluhmolpilU; esto es, ligadura de afio 6 hierba en la 
caña dos veces. Mas los símbolos significativos de los mismos numerales, de los cuales nin
guno ha dado idea, los creo demostrativos de sus verdaderos nombres; v.g.: el símbolo del 
número 5 que en mexicano se dice macuz"lli, derivado de ma#l, mano y cui, coger, lo creo re
presentado por una mano cerrada, lo cual provendrá de que plegarían los dedos desde 1, 2, 3; 
cte., hasta cerrar toda la mano; el 6, después, se dice chz"cuace que á mi entender se deriva de 
chico, del otro lado, y ce uno, y debe referir·se á la flexión de los dedos de la otra mano; como lo 
demuestran chicome 7, chicuei 8, chzátahtd 9 . .111atlactli, que es 10, debe derivarse de las 2 
manos del busto, porque maitl es la mano, tlactlt" el busto. Caxtolli, que es 15, se refiere qui
züs á algún movimiento del pié. Cempohualli quiere decir una cuenta, significa 20, y alude 
tal vez ú todo el cuerpo; es decir: manos y piés. 

104.-Alguna vez, por último, el emblema que propia y traslaticiamente significa.una 
cosa real se refiere también á otra; v. gr.: oráculo, ceremonia y uso, hecho aislado ú historia 
completa; así, por ejemplo, el símbolo demostrativo de Tenochtitlan, nombre que significa 
«lugar entre nopales que nacen de las piedras,» alude también al oráculo por el cual ordenó 
el dios Htdtsilopochtli que se fabricara la ciudad en el sitio donde se hallase una águi1a so-

15 
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fosse trovata un'aquila sopra un'opunzia di questa specíc fra gli scogli d'un lago: 
un cilindro contornato da caprioli di vitc gialloscurí, verticalmente collocato sopra un 
tronco, rappresenta lo stromento da cavare i1 fuoco, e chiamasi Tlequahuitl o lcgno 
de cavar fuoco: il medesimo allude alla ceremonia di cavare il fuoco sul termina
re de'Xiuhmolpüli, o degli intercalan dopo ogni ciclo, quando pratticavasi tal cere
monia: e secondo il numero dei globi, o tassclli dci qualí san't scgnata quclla base, 
o pezzo di legno ov'e collocato il cilindro, si sapra se e il primo, 2, 3, 4 ciclo; poiche 
solo di 5 in 5 ricadc ncl símbolo canna: Chícomoztoc che rapprcscnta un paesc, e vuol 
dire nelle 7 grotte, allude allc 7 provincic originaric delle progenie popolatrici d 'Ana
huac. Tlaxcallan significa luogo di pmze, ed e il nomc della Citta, Capitalc di quclla 
famosa Repubblica. Questo nome e mpprcscntato da una mano a perta con una fo
caccia ed e allusiva alla maniera di tare il panc dall'lndiane: C'ohuatl e il scrpc o la 
zappa, questa fatto ad uso della mascella d'un scrpc in mano del primo uomo, allude 
al rettile del suo nome, ed allc fatiche alle quali fu condannato in pena del suo pcc
cato. Toci (sic) e macinare e significa ancora nostra avola, e la prima donna in atto dí 
macinare il grano, ne allude ai disagi ai quali fu conclannata in pena dclla sua disub
bidíenza. 

105.-Trattandosi di carattcri non occorrc trattcncrsí ad osscrvarc l'ineleganza 
delle figure, molto pi u se in ríguardo alla veneranda antichita questo lavoro dipcndeva 
da formolc prescritte. L'assunto e di sapere qualc sia l'ordine, cd il significato dellc 
mcdesime. Riguardo ai caratteri temporanci ossiano i rituali diumi, oppurc notturni, 
astronomici, osservasi sempre un ordine regolato assai, e la varieta che si vede in di
verse pagine proviene dell'esscrc disposti, or in ordine scguito, ora in periodí diurni, 
ora annuali ed ora in serie di cicli o periodi massimi. Non pcrtanto attorno a quattro 
o cinque figure del nostro Coclice osscrvansi questi caratteri in un ccrto disordine, che 

bre un nopal de ese género entre las pcf'ins de un lago: un cilindro rodeado de figurns de 
color amarillo oscuro, en forma de sarmientos de vid, y colocado verticalmente sobre un 
tronco, representa el instrumento de sacar fuego y se llama Tlequahuitl ó madero para sa
car fuego: el mismo tiene relación con la ceremonia de sacar el fuego, al terminar los xíuh-
1nolpilli ó dias intercalat·es al fin de cada ciclo, cnando aquel acto se practicaba: y según el 
número de los círculos ó agujeros que se hallen señalados cn aquella base ó fragmento de 
madera donde está colocado el cilindro se sabrá si es ell.0

, 2.0 ,3.0 , 4.0 ciclo, porque sólo de 5 
en 5 vuelve á caer en el símbolo Caña: ChicomoB/oc que representa una comarca y quiere 
decir «en las siete grutas,» se refiere á las 7 provincias de donde las tribus que poblaron el 
Andhuac enm originadas. Tlaxcallau significa" lug-ar de pan,» y es el nombre de la ciudad, 
capital de aquella famosa República: el nombre se representa por medio de una mano abierta 
con una hogaza 6 tortilla, y alude ú la ·manera de hacer el pan entre los indios. Cohuatl es 
la serpiente ó el azadón; éste, hecho de la mandíbula de una culebra para el servicio, y cm
puñado por el primer hombre, se refiere al reptil de su nombre y á las fatigas á que fué con
denado el ser humano en castigo de su pecado. Toci (s1c) es moler y también quiere decir 
nuestra abuela; y la primera mujer, en el acto de moler el grano, alude á las incomodidades 
á que fué condenada en pena de su desobediencia. 

105,-Como se.trata de caracteres, inútil es perder el tiempo en observar que fl:tlta ele~ 
gancia á las figuras; mucho más si, en atención á su antigüedad veneranda, este trabajo de
pendía de fórmulas prescritas: .interesa más bien saber en qué orden estaban colocados y 
cuál. era la significación de los mismos. En cuanto á los caracteres temporales, ó sean los ri
tuales diurnos, ó bien los nocturnos astronómicos, se observa siempre un orden bastante re
gular; y proviene la variedad que se nota en diversas páginas, de estar dispuestos á veces 
en orden continuado, otras en períodos diurnos, ó anuales, 6 en serie de ciclos ó períodos 
máximos. Con todo eso, en derredor de cuatro figuras ó cinco de nuestro códice obsérvanse 



CÚDICE BOJH;JA. 59 

scbbcnc flnora non si scuopra come potersi clisciferare, debbono pure avere illoro 
turno. 

106.-Da qucsti carattcri tcmporanei si vede, che i solí Messicani scrivevano all' 
uso dí c¡uattro nazioni di verse e di un altro modo ancora, ncl quale non sisa, che ver
un'altra l\1sasse. Qucsti sono verticalmente, all'ingiu alla Cinese: all'insu alla Iangu
tica; verso la destra all'Europea, e verso la sinistra all'Ebrca. Il quinto modo e sinuo
samentc, o scrpeggiando, come ncssuna l'uso mai. La direzione stessa dei caratteri, 
e dellc figure va dimostrando la strada che devc tenersi, per venire in cognizione di 
qucl che a prima vista pare un laberinto inestricabile. Con tutto cio le prime due pa
gine del Codicc Vaticano, e molti scaffali del Borgiano fanno vedere che i Messicani 
non curavano la posizione dritta o rovescia dclle figure; ma badavano soltanto, che 
la figura fosse al suo luogo. Similmcnte nonostantcche d'ordinario principiano per la 
parte infcriore dcstra, alle volte usano di tutta la loro liberta, cominciando dalla su
pcriore destra o infcriore sinistra. Per tanto non si pub dare una regola fissa non 
avendo obligazíone ad un detcrminato metodo. 

107.-In ordine al significato di questi soli caratteri temporanei, ciascheduno di 
cssi significa un ogetto, naturalc, visibile, come si disse al n.o 47, ma nel tempo stesso 
ognuno indica un giorno, un periodo, un anno, un indizione o un ciclo, secondo la di
versa combinazionc colla quale sono esposti. Di pi u ognuno rappresenta un Ero e sotto 
qualche aspetto. E finalmente questo stcsso ogetto naturale, carattcre diurno, o not
turno, ed Eroe Storico fa le veci d'un astro, di segno celeste o costellazione in modo 
che tutto insicme forma un'armonia di vasta comprensione ove e da vedersi, e la di
versa rclazione, e la reciproca corrispondenza ed il mutuo concatenamento, rispetto 
ad un solo oggctto o a tanti assai diversi. 

108.-Tra le figure non si osservano qucllc metamorfosi inverosimili, quei scherzi 

tales caracteres en cierto desorden, y si bien hasta la fecha no se descubre cómo puedan 
descifrarse, también deben tener su turno. 

106.--Se descubre con estos caracteres temporales que los Mexicanos escribían, no sola
mente según el estilo de cuatro naciones diversas, sino también de otro modo que no se sabe 
haya sido empleado por otra ninguna. He aquí los estilos: verticalmente para abajo, á lo Chi
no; para arriba, á lo Iangútico; horizontalmente para la derecha, como los Europeos; para la 
izquicn.la, como los Hebreos. El quinto modo es, sinuosamente, ó serpenteando, como ninguna 
otra nación lo usó jamás. La dirección misma ele los caracteres y de las figuras demuestra 
cuál es el camino que se debe seguir para llegar á conocer lo que, á primera vista, parece 
inextricable laberinto. Con todo ello, las dos primeras páginas del Códice Vaticano y mu
chas casillas del Borgiano manifiestan que los Mexicanos no atendían á la posición recta ó 
invertida de los caracteres, sino que cuidaban tan sólo de que las figuras estuviesen en su 
lugar. Así mismo, aunque pdncipian comunmente por la parte inferior derecha, hacen uso 
á veces de toda su libertad comenzando por la superior derecha, ó por la inferior izquierda. 
No se puede dar, por lo tanto, regla fija, por no haber obligación de seguir determinado 
método. 

107.-En cuanto á la significación aislada de los caracteres temporales, cada uno de ellos 
expresa un objeto natural, visible, como en el número 47 se dijo; pero al mismo tiempo cada 
uno sirve para indicar un día, un período, un año, una indicción, un ciclo, según la diversa 
combinación bajo la cual se expone. Además, representa cada uno un héroe, bajo cualquier 
aspecto; y, finalmente, este mismo objeto natural, caracter diurno ú nocturno, y héroe histo
rico hace las veces de un astro, signo celeste ó constelación; de modo que, todo junto, es 
armonía de vasta comprensión en la cual se admira la diversa relación, correspondencia re
cíproca y mútua concatenación respecto de un solo objeto ú de tantos tan diferentes. 

1.08.-No se observan entre las figuras aquellas metamórfosis inverosímiles, aquellas re-
.. 
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ridicoli, lubrichc, allcgorie, o mctaforc osccnc, ütmigliari a'gcntili da gran tcmpo nu
drití fra la corruzzione del cuorc cd abam]onati a loro caprícci. Anzi tutto al contrario 
spira un'aria tetra, seria e dottrinalc fra le figure stcsse dcstinatc ad indicare la ribd· 
lione della natura contro le lcggi dclla ragionc. Se qualchc volta vedcsi il carattcrc 
notturno di Tlazolteuhixcuina o sia dcll'invcrcconda Sígnora dcll'immondczza in atto 
sconcio, ed immodcsto, lcggcsi pure ncl carattcre diurno di leí socio l'abbordmcnto di 
una tale sfacciataggine. Finalmente molti altri misterj e sublimi lczioni, dcbhono es
sere nascoste sotto g1i emblemmi informi di qucste figure, che o la pcrizia di qucllin
guaggio, o le antiche esposizioni degli Indiani stcssi potrcbbc l:tccrlc conosccrc. 

SOMMAJUO DEGU OGETTT ESPRESS[ NEL CODICE I30RCIANO. 

ÜTTO PRIME FACCIATE.-Le orto prime facciate del Codice Borg'iano espongono 
alla distesa !'economía tutta del loro sistema detempí: nclle stcssc vi sono csprcssi 
i pcriodi minímí civili, i minori notturni, i grandi rituali, i maggiori mcnsu;¡\i, ed i 
Massimi, non solamente dí giorni, ma d'anni, quadricnni, ottcnni, inc.lizioni coi loro 
nemontmni1 cicli coi loro Xiulmwlpilli) e grandi cli't. N<:i due ordiní cli scamtli mar
ginali sonovi espressi i simbolí dcllc fcstc, riti, e ccrcmoníc da praltícarsi in quci dati 
periodi. 

CJNQUE FACCIATE sEGUENTI.-La 0, 10, 11, 12, 13, esprimono sccondo l'ordinc loro 
i 20 caratteri, rituali, diurni rappresentali da ogctti visibili e gli croi Storici simbolcg
giati sotto i medesimi. 

FACCIATA 14.-Contienc i 9 caratlcrí notturni, o astronomici e gli croi rapprcscn
tati da'mcdcsimi. Qucsti 9 caratteri <..lispostí in pcriodi di C) pcr () e 7 per 7 fónnano il 
Calendario astronomico. Trovanclosi fra i 20 diurni 4 di qucsti notturni oltrc il dover 

creaciones ridículas y lúbricas, alegorías ó metúfixas obscenas, lltmilinres (t los gentiles; desde 
largo tiempo nutridas por cornzones corrompidos y abandonados :1 sus caprichos .. Mús bien, 
al contrario, respira todo un aire tétrico, doctrinal, y serio hasta en las figuras mismas des
tinadas á indicar la rebelión de la naturaleza contra las leyes de la razón. Sí se observa una 
que otra vez el caracter nocturno de Tlazolteuh-ixcuina, ó sea de Ia impúdica Señora de la 
inmundicia en actitud libre y deshonesta, también se nota en el cantcter diurno, con el otro 
asociado, el aborrecimiento de tal desenvoltura. Finalmente, otros muchos misterios y snhli
mes lecciones deben estar ocultos bajo los emblemas informes de tales figuras: poddan darse 
á conocer, ya por inteligencia de la lengua del país, ya por las interpretaciones antiguus de 
los indios mismos. 

SUMARIO DE LOS ASUNTOS EXPRESADOS EN EL CóDICE Bor<CTA. 
LAs 8 PRIMEHAS PÁGINAs.-Las ocho páginas que están al principio del Códice Bm·gia 

exponen ampliamente toda la economía del sistema ele cómputo entre los indios: se 
en las mismas los períodos mínimos civiles, los menores nocturnos, los grandes rituales, los 

·mayores mensuales, y los máximos; no solamente de días, sino de años, cuadrienios, octe
nios, indicciones con sus 1'lC1nonterni) ddos con sus xiuhrnolpllli y edades mayores. En los dos 
órdenes de casillas marginales se expresan las fiestas, ritos y ceremonias que deben practi
carse en aquellos indicados periodos. 

LAs CINCO PÁGINAS QUE SIGUEN.-Las páginas 9 á 13 expresan, por su orden, los 20 carac
teres rituales diurnos representados por objetos visibles, y los heroes históricos que los mis
mos objetos simbolizan. 

PAGINA 14.-Contiene los 9 caracteres nocturnos ó astronómicos, y los heroes que los mis
mos representan. Estos 9 caracteres, dispuestos en períodos de 9 por 9 y 7 por 7, forman el 
calendario astronómico. CQmo hay 4 signos nocturnos repetidos entre los diurnos, ademús ele 
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concorrerc spcssc vol te con loro medcsími in ccrti pcriodi o giro di messi, anni, e cicli 
debbono sempre carattcrizzarc parccchi dc'diurni, i quali son tenuti di accompagnare. 

FAC. 1:"¡, le), E PARTE SUPER!ORE DELLA 17.--Le due e mezza facciate dette, COffi

prcndono in 20 pcriodí miními quatridui oppure in uno d'80 il giro tutto delle cere
munic da pratticarsi coi nconatí, sccondo il turno dei plancti, o scmideita collocate 
nc'mcdcsimi. · 

l\'lET1\ I\'FERlOHE DELLA 17.--La meta infcriore dclla 17 rapprescnta il segno Tec
j)(lfl qual Signor dcll'anno, o .Xiul!fctthtü col giro dc'carattcri diurni, ne'quali debbo
nu f1ssarsí gli CLJUÍnozj, solstizj, e punti verticali. 

FAc. lS, 19, 20 E 21.--Lc dcttc 4 ütcciatc comprcndono 8 lczioni morali fondate 
sulla storía dclla natura umana da rammentarsi ne'quadrienni ed ottenni de'Cicli es
prcssi da'Carattcri tcmporanci appostivi. Di qucstc lezioni le prime 4 sono espresse 
ncllc partí infcriori dalla J.estra alla sinistra e le altrc quattro superiori al contrario. 

PARTE suPEWORE DELLA FAc. 22.-Prcsenta la commemorazione di Toteouh o nos
tro Dio nc'tcmpi prcscritti da'Caratteri posti al disotto le sembianze d'un Iztactochtli, 
coníglio híanco, e TlajJaltochtli o coniglio bigio. 

PARTE INFERJORE DELLA DETTA FACClATA E DELLE SEGUENTI 23 E 24.-Sotto l'ordine 
dc'20 Carattcri diurni csponc 20 Eroi Storici diurni e nottumi collocati in diverse cos
tcllazioní, astri, e scgni cclesti. 

FAcCIATA 25.- Di m ostra l'anticipazionc del Joro anno rituale, rispetto ai punti 
cquinoziali e solstiziali dcll'anno tropico, a capo a 48 anni del ciclo, e le figure eroiche 
celcsti che prcsiedono alle dcttc Stagioni. 

FAccrATA 26.-Indica i giorni rituali dello Zenith e nadir, calle figure delle semi
deita presidí, in turno nelle duc vol te, che il Solc sta sul punto verticale di Messico 
nell'anni indicatovi. 

que deben concurrir muchas veces los tales signos consigo mismos en ciertos períodos ó se
ries de meses, años y ciclos, deben caracterizar siempre á los diurnos semejantes que tienen 
cargo de acompañar. 

PAGINAS 15, 16 Y PARTE SUPERIOR DE LA 17.-Comprenden estas dOS pá.ginas y media, en 20 
períodos mínimos, de 4 días, ó en uno ele 80, toda la serie de ceremonias practicadas con los 
nacidos recientemente, seg·ún el turno ele los planetas ó semidioses colocados en los mismos. 

MITAD INFERIOR DE LA 17.-La mitad inferior de la 17 representa el signo Tecpatl, como 
señor del año ó Xiuhteuctli, con el g-iro ele los caracteres diurnos en los cuales deben fijarse 
los equinoccios, solsticios y puntos verticales. 

PAGINAS 18á 21.-Estas 4 páginas comprenden 8 lecciones morales fundadas en la histo
ria ele la naturaleza humana; para recordarlas, en los cuatrienios ú octenios de los ciclos expre
sados, por medio ele los caracteres temporales allí puestos. Las 4 primeras lecciones quedan 
registradas en las partes inferiores de derecha á izquierda, y las otras 4 superiores al contrario. 

PARTE suPERIOR DE LA PÁGINA 22.-Manifiesta la conmemoración de Toteouh, ó nuestro 
dios, en los tiempos prescritos, según los caracteres colocados debajo de un Iztactochtli, co
nejo blanco, y Tlapaltochtli, conejo gris. 

PARTE INFERIOR DE LA EXPRESADA PÁGJNA Y DE LAS SIGUIENTES, 23 Y 24.-En el orden de 
los 20 caracteres diurnos expone á los 20 héroes históricos diurnos y nocturnos, colocados 
en diversas constelaciones, astros y signos celestes. 

PAGINA 25.-Demuestra el adelantamiento de su año ritual, en relación con los puntos 
equinocciales y solsticiales del año trópico, después de 48 años de su ciclo; y las figuras he
róicas celestes que presiden en l11s dichas estaciones. 

PAGINA 26.-Indica los días rituales del zenit y nadir, con las figuras de los semidioses 
que presiden por turno en las dos veces que pasa el sol por el punto vertical de México, en 
los años que allí se indican. 

16 
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FACCIATA 27.-Dimostra. la concorrenza. del 9 símbolo notturno in ogni dccimo 
período coi civili cardinali e co'rituali, ora ncl mczzo giorno, cd or nclla mczza notte. 

FACClATA 28.-Allude a la concorrenza di detto carattcrc notturno astronomíco 
con diversi altri caratteri diurni indícati negli scaffali ínf(~riori in cliversc cpochc 
fisse. 

FACCIATE 29 ¡:¡No ALLA 46.-Le 18 facciatc c1ctte dimostrano i simboli Stork·i diYi
OÍJ ed umani de18 segni celesti del Zodíaco conforme nlla loro dí visione dell'anno in 
18 .messi. 

FAcCIATE47 E48.--Contengono repcrtorj: l'infcriori <.limostra l'influsso del scgno 
Tlazolteuhcihua, sotto divcrsi aspetti con parccchi simbolí diurni. Li duc supcriuri 
indicano la dominazione di esso e di Pilt,'!Jinteuhtli sopra i X/uhmolpilli o intercalari 
de'dcli indicati. 

FACCIATE 49, 50, 51, f>2, E META DESTRA DELLA 53.--Dimostrano Í caratteri rituali, 
e quadrantí diurni o notturní, nc'quali termínano i cicli antcriori, il Carattcrc Cardi
nale dalquale principiano i ddi seguenti, le commemorazioni, fcste, e sagrifizj alli Dei 
o eroi tutelari de'medesimi, e neloro quadrienni, nemontemi, e xhthmolpilli e final
mente il metodo d'intercalarc i giorní rituali, per uguagliarsi aWanno tropico sul üne 
della grande eta. 

META SUPERIORE SINISTRA DELLA FACCIATA [>J.~-Rappresenta iJ segno Jl:fazafl sotto 
la sembianza di Piltzinteuhtli, qual Signm·e dell'anno, attorniato da'Carattcri, che 
dovranno fissare le Stagioni, &c. 

META INFERIORE SINISTRA DELLA FACCJATA 53 ELLA 54.~~Contcng·ono Ui1 ingegnoso 
repertorio per conoscerc in qualsivoglia anno del Ciclo índicato la concorrcnza del 
segno dominante coi nottumi. 

FAcCIATA 55.-Dimostra in 6 sca!lit.lí notati da'20 Caratteri rituali il primo uomo, 

PAGINA 27.-Demuestra 1a concurrencia del nono símbolo nocturno, en cada décimo pe
ríodo:, con los civiles cardimtles y con los rituales, ya en dmedio día, ya en la media noche. 

PAGINA 28.--·Aludc á la concurrencia del mismo carttctcr nocturno astronómico con otros 
camcteres diurnos diversos, indicados en las casillas inferiores con relación á varias épo
cas fijas. 

PAGINAS 29 á 46.-Estas 18 láminas demuestran los símbolos hist6ricos divinos y huma
nos de los 18 signos celestes del zodiaco de los indios, con arreglo 1í la división de su año 
en 18 meses. 

PAGINAS 47 y 48.-Conticnen repertorios. Los inf(~riores manifiestan la infiucncia del si~!;
no Tlazoltetthcihua, bajo diversos aspectos, con muchos símbolos diurnos. Los dos superiores 
imlicnn la dominación de aquella diosa y de Pitt.e:i11teuctli sobre los .1'hthnwtpilli ó intercala
J'CS de los ciclos indicados. 

PAmNÁS 49 á 52 Y MITAD DERECHA DE LA 53.-Demucstran los caracteres rituales y cua
clJ·antes diurnos ó nocturnos en los cuales terminan los ciclos anteriores; el carácter cardinal 
desde el cual comienzan los siguientes ciclos; las conmemoraciones, fiestas y sacrificios á los 
dioses 6 semidiosestutelares de los mismos, y en stts cuatrienios é intercalares tanto del año 
como del ciclo; y por último el método para intercalar los días rituales á fin de igualmsc con 
el año tr6pico al terminar la gran edad. · 

MITAD SUPERIOR IZQUIERDA DE LA PAGINA 53.- Representa el signo Jlfail.Jatl bajo la seme
janza de PiltzínteuctH como señor del año, circundado de los caracteres que debet·án fijar las 
esta dones, .etc. 

MITAD INFERIOR IZQUIERDA DE LA PAGINA 53, Y PÁGINA fA-Contienen Un ingenioso reper
tol·io para conocer en cualquier año del ciclo indicado la concurrencia del signo dominante, 

los nocturnos. 
:PAGINA 55.-Demuestra en 6 casillas mat-eadas con los 20 caracteres rituales al primer 
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e la prima donna sotto la scmbianza di Viaggíatori; ma il primo uomo sotto diverse 
fittidH.\ ed in diversi Stati. · 

FMTTATA 56.--Dimostra il dominio o inftLJCnza, che hanno in ciascun periodo tre-. 
dccimalc d'ogni Ciclo, i scgni celesti di Teoyaotlatohuao padrone d'intimare la guerra 
divina e di Teoyaomiqui sua socia, ossia quella che raccoglie !'anime de'morti nella 
guerra divina. 

l::.'AcCtATA 57.~Dimostra in 6 scaffali la concorrenza in diversi anni, ed i quadranti 
dei giorni dc'mcdesimi, del scgno Cipactli con parecchi de'notturni. · 

I7AcctATE GH, !j(), E GO.-Abbracciano lo stesso ogetto pel giro tutto di due indizio
ni o ~() anni. 

FAcctATE ül FJ:-;o ALLA íO H\TUJSJYE.-Rappresentano il Tonalmnatl o carta sola
re, che rcgolava gli astrologi, intorno al dominio de'pianeti, affine di pronosticare i fe
nomcni naturali. 

PAccrATA 71.~ Indica o si riferisce all'epoca di4420 anni della Creazíone del Mondo. 
FACCIATA 72.-·-f~ un repertorio per conoscere i segni celesti diurni o notturrti da' 

quali debbono computarsi i quadríennj d'ogni indizione, e le stagíoni degli anni stessi. 
FAccrATA 73.-Dimostra il dominio o influcnzc di Quetzabnallin e llft'ctlanteuhtli 

nc'pcriodi dc'ciclí che Ji corrispondono. 
1::;-AccJ,\TA 74.--Dimostra il dominio de lxcuina o invereconda e Tlacaxolotli. 
I:<AccrATE 75 E 76.--E un repertorio per sapere la concorrenza de'Caratteri diurni 

co'notturni ne'quadricnni, ed ottennj d'ogni ciclo. 

hombre y la primera mujer bajo apariencia de viajeros; pero al primer hombre bajo diver
sos tJ·abajos y en diferentes estados. 

PAGINA 56.-Dcmuestm el dominio ó influencia que tienen en cada trecenario de todo 
ciclo los signos celestes de Teoyaotlatohua ó el patrono para la intimación de la guerra divi
na y de Teoyaomiqui su compañera, ó sea la que recoge las almas de los muertos en la guerra 
divina. 

PAf;lNA 57.-Demuestra en 6 casillas la concurrencia del signo Cipactli con muchos de 
los nocturnos en diversos años, y los cuadrantes de los días de los mismos. 

PAGINAS 58 Á 60.-Abrazan el mismo objeto, para el giro completo de dos indicciones 6 
26 afios. 

Pj\GINAS 61 HASTA L.<\ 70 INCLUSIVE.-Representan el Tonalamat/6 carta solar por la cual · 
se gobcmaban los astrólogos con relación al dominio de los planetas, á fin de pronosticar los 
fenómenos naturales. 

PAGINA 71.-Indica ó se refiere á la época de 4420 años después de la creación del mundo. 
PÁGINA 72.-Es un repertorio para conocer los signos celestes diurnos 6 nocturnos dés

de los cuales deben computarse los cuatrienios de toda indicción, y las estaciones de .los 
años mismos. 

PAGINA 73.--Dcmucstra el dominio ó influencias de Quetzalmallitt y Níctla1tteuctH en los 
períodos de los ciclos que les corresponden. 

PÁGINA 74.-Demuestra el dominio de Ixcuüza 6 la impúdica, y de Ttacaxolotli. 
PÁGINAS 75 y 76.-Es un repertorio para saber la concurrencia de los caracteres diur

nos con los nocturnos en los cuatrienios y octenios de todo ciclo. 

.. 
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8 RIME PAGINE. 

PHINCIPIO DEL CoiHCI~ Boi~GJA?\0. 

QUADR! MARGINAL! INDICAI'\Tl LE FESTE, &c., &c. 

1.-Il Couicc Borgiano comincia da quella estremíUt che nell'aprire le prime sue 
pieghe verso la dritta vedonsi bruciatc al dísopra. Per comprendcre l'ogctto suo pri
miero bisagna distcndcrc le quattro prime suc picghe, ovvero le otto prime pagine. 
Queste prcsentano allora sette ordini di quaurcttí o scaifali, i quali dovranno Ycdersi 
·ctalla dritta alla sinistra. Di qucsti 7 ordini i due marginali cio e il superiore, e l'infi:
riore sono i maggiori. Le llgurc, cifre e simboli posti dentro i quadri stcssi, a!ludono 
farse al giro dellc commemorazioni, teste, riti, e ccremonie da pratticarsi ne'quadrien
nali, attenj, índiziunali e cicli, pe! corso di mille e <.{U:.tranta anni. Di ognuna di qucste 
feste &c. in particolare tratta il Codke stesso in parccchie altrc sue pagine. 

2.-I restanti cinque ordini o righe centrn.Ji di quadrctti minori contengono l'eco
nomia tutta del loro sistema de'tempi propos1.a alta distesa. 1 venti Carattcri ritualí si 
troveranno dispasti secondo l'orclinc loro in altri tan ti pcriodi trediccsimali comindan
doli a numerare dal primo Quaclrctto inferí ore dcstro, posto nclla prima rig-ha inferiore: 
finita la prima righa, si comincia la 2, ¿3, &c. scmprc dalla dritta: sí vede aHora, che 

EXPOSICIÓN DEL CÓDICE BORGIA. 
LAS OCHO PRIMERAS PÁGINAS. 

(Kingsborough, :JH ;í i\l.) 

PRINCIPIO DEL CóDTCE BORG!A. 

CUADROS MARGINALES QUE INDICAN LAS FIESTAS, &c., &c. 

1 Códice Borgia comienza por aquella extremidad que, al abrir sus primeros plie-
gues, hacia la derecha, nótase quemada en 1a pm·te superior. Para comprende¡· su objeto 
principal es necesario extend~r los cuatro primeros pliegues, ó sean las ocho primeras 
nas. Estas entonces presentan siete órdenes de cuadros ó casillas, los cuales deberán exami
narse de derecha á izquierda. De los 7 órdenes son mayores los dos marginales, esto es, 
el superior y el inferior. Las figuras, dfras y símbolos puestos dentro de los mismos cuadros 
alUden tal vez á la serie de las conmemoraciones, fiestas, ritos y ceremonias que deben prac
ticarse en los cuatrienios, octenios, indicciones y ciclos para la serie de 1040 años. De cada 
una de estas fiestas, etc., trata en particular el mismo Códice en otras muchas de sus páginas. 

2.-Los cinco órdenes restantes, ó lineas centrales de casillas menores, contienen toda 
la economía de su sistema de los tiempos, extensamente determinada. Se ha Harán dispuestos 
los 20 caracteres rituales, según su orden, en otros tantos trecenarios, comenzando ú nume
rarlos desde la primera casilla interior derecha, colocada en ln primera línea de abajo: con
ch.dda la primera línea se comienza la 2a., 3"., etc., siempre por la derecha: entonces se ve 
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ugni unline comprende qnattro períodi trcdicesimali, o 52 Caratteri, e conseguente
mcnte tutti li r) ordini o righc conlengono 20 periodi tredicesimali, ovvero un massimo 
di 260. Questa e la numerazionc che ollrono a prima vista le sudette 4 prime pieghe: 
e su qucsti 20 caratteri disposti in Tríadecateride, quintidui e periodi ventesimali, co
me si vcdra in appresso, si fonda l'armonia tutta del Calendario ritUale. Prima peto 
d'ogni cosa e necl'ssario conosccre i nomi, e l'ordine non solamente di questi 20 Carat
tcri rituali, ma ancora de'4 Carclinali, e cle'9 notturni per comprenderne tutto quanto 
l'o.g·ctto che ,-¡ si contiene. 

3.-CAI~ATTERI l~ITUAU, CARDINAL! E NOTTUI{Nl. 

Notni dc':..IJ.') carattcri dispo:-;ti 
in ordine diurno. 

1. ClPACTLl, retttilc. 1 

2. EHECATL, aria. 

3. CALLl, casa. 
4. CuEZPALLIN, lacerta. 
!1. CotiUATL, serpe. 
6. ·iVhQlliZTLI, mortc. 
7 . .MAZATL, cervo. 
8. Tocwru, coniglio. 
9. ATL, acqua. 

10. lTZCUINTLI, cane.~ 

Nomi de1Carattel'i slessi disposti 
in periodi tredecimali. 

l. CIPACTLI. 

2. ÜCELOTL. 

3. ~1AZATL. 
4. XocmTL. 
5. AcATL. 

6. MIQUIZTLI. 

7. QUIAHUITL. 

8. MALJNALLI. 

9. Cm-m A TL. 

10. TECPATL. 

Caratteri Cardinali. 

1. AcATL. 

2. TECPATL. 

3. CALLI. 

4. TocHTLI. 

1 CJPACTI.I dicono alcuni autori che signilica un pesce; al tri íl pesce spada. In qucsci Codici originall, ~ n:i"ppresentato 
da un rettile con braccia e garnbe; di rnascelle straordinaric. Non so se sia aquatile, terrestre, anfibio, o puramente allegorl
co, mentre nessuno ci ha data la sua descrizione, e classlficazione lisica. Perlo piu viene rappresentata la sua mascella supe
riore in vece di tutta la bestia. 

2 ITzcuiNTLI. Cane vien chiamato dagli autor! questa bestia, che se mai ~ di quel genere e delle specle cognlte a noi. 

que cada orden comprende 4 trecenarios ó 52 caracteres, y por lo mismo todas aquellas dnco 
líneas ú ordenes contienen 20 trecenarios, ó un periodo máximo de 260 días. Tal es lá nume
ración que á pdmera vista ofrecen los 4 dobleces expresados: y sobre estos 20 signos, dis
puestos en trecenarios, quintanas y períodos vigesimales, como se verá después, se funda toda 
la armonía del calendario ritual. Con este motivo es preciso conocer, antes de todo, los nom
bres y la ordinación, no sólo de los 20 caracteres rituales, sino también de los 4 cardinales 
y de los 9 nocturnos para comprender enteramente todo el objeto contenido en él. 

3.-CARACTERES RITUALES, CARDINALES Y NOCTURNOS, 

;:.,'ombres de los 20 signos dispuestos 
en orden diurno. 

l. CrPACTLr,l reptil. 
2. E HE CA TL, aire. 
3. CALL1, casa. 
-L CuEZPALLl:'{, lag-artija. 
5. ConcATL, serpiente. 
6. MIQUIZTLT, muerte. 
7. MAZATI., venado. 
8. TocHTLJ, conejo. 
9. ATL, agua. 

10. ITzcurNTL1,2 perro. 

Nombres de los mismos dispuestos 
en trecenas. 

l. CIPACTLl. 

2. ÜCELOTL. 

:3. MAZATL. 

4. XocHJTL. 

5. AcATL. 

6. MIQUlZTLl. 

7. QUIAHUlTL. 

8. MALINALLI. 

9. CoHUATL. 

10. TECPATL. 

Caracteres cardinales. 

l. ACATL 

2. TECPATL. 

3. CALLI. 

4. TocHTLI. 

1 Dicen algunos autores que Cípactli significa un pescado, otros que el pez espada. En estos Códices originales víe11e 
representado por un reptil con brazos y piernas, y mandíbulas muy desanolladas. Ignoro si debe considerarse como acuático, 
terrestre, anfibio ú alegórico puramente, mientras no dé alguno su descripción y clasificación física. Viene repi"esentada gene
ralmente su mandíbula superior en vez de todo el animaL 

2 Este animal viene llamado por los autores ItzcuiJtllí ó perro, como si fuera de .aquel género y deJ<¡.s especies que 
nosotros conocemos. 

li 
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Nomí de'~~ cnratterí dísposti 
In ordine diurno. 

11. ÚZOMATLI1 scímio. 
12. MALINALLI, erba :¡ 
13. AcATL, canna. 

14. ÚCELOTL1 tigre. 
15. QUAUH'rU, üquíla. 

16. CozcACUAUHTr,r, aquila tor
quata. 

17. ÜLUNTONATIUH1 movimento 
del So le. 

18. TECPATL, selce. 
19. QUIAHUITL, pioggia. 
20. Xocnrn., flore. 

Nomi <Je'Cantttcri stcssi disposti 
in pcriodí tredccímalí. 

11. ÜZOMA TLI. 

12. CUEZPALLIN. 

13. ÜLLINTONATIUH. 

14. ITZCUINTLI. 

15. CALLI. 

16. CozcAQUAUHTLf. 

17. ATL. 
18. EHECATL. 

19. QUAUH1U. 

20. TocuTLI. 

l. TLETL, fuoco. 

2. TECPATL, selce. 
3. Pn,TZINTEUHTLI, Signore de' 

mgazzi. 
4. CENTIWHTLl, Signare del gra· 

no re. 
f>. MrQUIZTLJ, mortc. 
6. ATI., acq u a. 

7. TLAZOLTEUHTLI, Signont dell' 
immondezza. 

8. TEPEIOLOTLI, cuore dc'monti. 
9. QUIAUUITL, pioggi:t. 

MANIEI~A DI PlWNUNZJARE LE VOCI MESSICAi\E SENZA ALTERAHE 

1 LOlW SIGNl.FlCATJ. 

4.-Intorno alla pronunzia ui queste eu altr~ voci Messicanc, debbc a vvcrtirsi che 
íl e de'Mcssicani t:ome l's StPaclli1 Oselotl: il eh di Xochitl come il ce ci degli Jtaliani, 
e éosl si pronunzícrft come se fossc scritto Xocitl: il eh di Tochtlí, Nochtli, Tlachtli, 
osa e nel mczzo atl altrc simili Lleve pronunziarsi come se per csempio dopo il e \·i 
fosse un i che va a profcrirsi, e non arriva ml articolarsi. Il qui di J11iqui.dli, Quialmít/, 

8 ~LINAJ,t,l, dice 1'orquem11da e so1·ta d'erba thc scrpeggiando si dilata per tcrra; s'ignora la sua descrizione física, 
e clnsslíicazione bohtnlefl. 11 su o nomc ~ verbalc dal VCl'llO Jl4álina torcere, o forse piegare. Ella e perlo piü rappn:sentata da 
fronde ül p¡;,Jme spuntutc e p!cgtüe verso la mctá, collocate sopra cene mascelle al parcre umam,, 

Nombres de IoM :JO signos dis¡l\WSl<ls 
en orden dlltrno. 

11. ÜZOMATLI 1 JUOllO. 

12. MALlNALr-1 ,:1 hierba. 
l3. AcATL, caña. 
14. ÜCELOTL1 tigre. 
15. QUAUHTLT, águila. 
16. CozcAQUAUHTLI, águila de 

collar. 
l7. ÜLLINTONA TIUII, IHOVÍlllÍento 

solar. 
18. TECPATL, pedernal. 
19. QuiAHUITL, Hu vía. 

20. XOCHITL1 flor. 

Nombre~ de los mismos dispuestos 
co lrcccnas, 

11. ÜZOi\IATLL 

12. CUEZPALLIN. 

13. ÜLLINTONATIUII. 

14. hzcunm.t. 
Ei. CALLL 

lb. COZC;\QUAUI!TLL 

17. ATL. 
18. EnEc,nL. 
19. QUAUIITLi. 

20. TocHTLt. 

Nombres de los 9 camcter~s nocturnos. 

l. TLETL, fuego.¡ 
2. TECPATL, pedernal. 
:~. PILTZINTEUCTlA, .señor de los 

niños. 
"L CENTEVCTLJ, señor de los ce-

reales. 
3 . .MrQUlZTLI, muerte. 
6. A TI., ag·ua. 
7. TLAZOLTElJCTLT1 seJ1ora de la 

impun.cz:a. 
8. TEPEYOLOTLI, corazón del 

monte. 
9. QUTAHU!TL, lluvia. 

JvÍA:>IERA DE PRONUNCIAR LOS YOCABLOS MEXICANOS STN ALTEHAR 

SUS SIGN1FICACIOI\TES. 

4.-En cuanto á ln pronunciación de éstos y ele otros vocablos mexicanos hay que ad
vertir que pronuncian la e como s: Sipactlí, Oselotl; la eh de Xochitl como la ce, ci de los ita
lianos, y así se pronunciará como Xocitl en italiano; la eh de Tochtli, Nochtli, Tlachtli está 
en medio de otras semejrmtes y debe pronunciarse como si, por ejemplo, después de la e hu
biera una z' que) á punto de proferirla, no llega á articularse. El quí de l'j,ft'qm'ztli, Quialmitl, 

3 Dice Torquemada qne Malinalli es una hie!'ba de cierta especie que se extiende sohre la tierra serpent~ando · no son 
conocida> ni su desct·ipclón ffsica ni -~tt clasificación botánica. Es verhal su nombre y se deriva de malina, torcer ó tal vez 
plegar. ·Generalmente la repre~entan por medln M frnndas de palmera. romHs y plegad~s por la mitad; colocrtdAs en~íma de 
ci:értas man~Hbulas, al pareCt"'r. humanas. 
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&c. come il chi dcgli Italiani: Jlihlli.:dfi, Chiahuitf, ma non si potranno scrivere con 
qucstc lcttcrc, le l]Uali fúnno intieramcntc variare illoro signi!icato; Mi'chiztli col clzi 
significa pictra ossiclianc di pcscc, e non piu morte, come scritto col qui,· chiahuitl col 
t'lli non signi!ica pit1 pinggia, ma pantano. Molti altri avvertimenti sull'a.ccenti, amo
tivo di grandi cquivochi, che nascono dalla pronunzia breve, o longa delle vocali di 
molti nomi o voci simili di diverso e contrario significato ancora, in forza delraccento 
ma qucsto potra vcdersi ncllc gramattichc di quclla lingua. 

PEI~IODI :'111:\Jl\ll HJTUATJ CORl~ISPONDFl\Tl A
1
CIVJLJ CAIWlNALl. 

:"">.---V encndo agli ogctti csprcssi in qucstc 8 prime facciatc in seq uela del gia cletto 
al n." 2. Cbi vorri't tro\·arc i pcriocli minimi e la corrispondenza de'Caratteri rituali coi 
4 Canlinali del Calendario civilc, basta che, in vece di 1 Cipactli del gia detto scaffa
lctto infcriorc clcstro, si sottintcnda al! Acatl/ in vece del 2 Ehecatl, il 2 Tecpatl ed 
allora trover;'¡ che il 3 Calli rituali corrisponde al 3 Calli civile. Da qucsto innanzi 
andcrü trovando il turno e la corrispomknza dci rituali coi civili acl ogni quinto Ca'" 
rattcrc come si dissc a 1 :2." dclla prcützionc; ma con qucsta armoniosa varieta, che fra 
i periodi trcdiccsimali dci Mcsi, ccl anni caratterizzati da 16 Caratteri rituali si trove
ranno i cardinali dctti ai numcri 3, 8, 13 e 18, e fra i periocli tredicesimali dei Mesi ed 
anni carattcrizzati clai Carclinali stessi divcnuti gia rituali si trovcranno a11'1,6, 11 e 16. 

PEimHH ED Al\NI H.ITUALI 1 COHRISPONDENTI A'CIVILI. 

6.--In oltrc si trovcra un'armoniosa corrispondenza tra periodi stessi tredicesima
li, e tra l'indizioni ecl i cicli rnedesimi disposti di 4 in 4. CosJ. p. e. il 1, 5, 9, 13 e 17 pe
riodo, e ciclo espressi e denotati da'5 caratteri rituali collocati nella prima linea vertí-

&c. como el chi de los italianos: Micltiztli, Chiauitl, pero no se podrán escribir con estas le
tras que hacen variar completamente su significación, pues Michistlt' con chi significa <<obsi
diana de pescado», y no «muerte" como cuando con quise escribe; cht'auitl escrito con chz'ya 
no quiere decir <<lluvia>> sino <<pantano." Se debe advertir algo más con relación á los acen
tos y con motivo de grandes equivocaciones que nacen de la pronunciación breve ó larga de 
lHs vocales ele muchos nombres ó vocablos semejantes, de significación diversa y basta con
traria, en fuerza del acento; pero esto se podrá ver en las gramáticas de aquella lengua. 

PERÍODOS MÍNIMOS RITUALES CORRESPONDIENTES Á LOS CIVILES CAI<DJNALES. 

5.--Nuevamente trataré de los asuntos expresados en estas ocho primeras páginas, como 
continuación de lo que se ha dicho ya en el n°. 2. Si alguno quiere hallar los períodos míni~ 
mos y la correspondencia de los caracteres rituales con los 4 cardinales del calendario civil, 
basta que por ell Cipactli de la casilla inferior derecha expresada ya, sobrentienda el1 Acatl; 
en vez del 2 Ehccatl el 2 Tecpatl, y al punto encontrará que viene á corresponder el 3 Calli 
ritual con el 3 Calli civil. Desde aquí seguirá encontrando el turno y la correspondencia 
ele los rituales con los civiles, de 5 en 5 signos, como se dijo antes en el n°. 2 del prefacio; 
pero con estn variedad armoniosa: que entre los trecenarios de los meses y afíos caracteri
zados por 16 signos rituales se hallarán los expresados cardinales en los números 3, 8, 13 y 
18; y entre los trecenarios de los meses y afíos caracterizados por los cardinales mismos con
vertidos ya en rituales, se hallarán en los números 1, 6, 11 y 16. 

PERÍODOS Y AXOS RITUALES CORRESPONDIENTES Á LOS CIVILES. 

6. -Se descubrirá también armoniosa correspondencia entre los mismos trecenarios y las 
indicciones y ciclos dispuestos de 4 en 4. Así por ejemplo: los períodos y ciclos núms. 1, 5, 9, 
13 y 17, expresados y denotados por los 5 caracteres rituales colocados en la primera linea 
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cale destra della prima facciata corríspundono al carallen.: dvile canlinale Acatl: il 
2¡ 61 10, 14, e 18 denotati da'caratteri della linea vet·ticak: deBa facciata :), corrispon
dono al civíle cardinale Tecpatl: il ~3, í, 11, 15 e 19 della prima linea verticak: Jclla 
facciata 5 al Cardinale Calli. 114, 8, 12, 16 e 20 della prima linea verticale della facda
ta 7 al Cardinale Cívile Tochtli. Finalmente si trovera, che íl periodo massimo stcsso 
di 260 che risulta da'20·periodi tredicesimali esposti alla distesa, risulta ancora da 52 
quintidui o da cinque via :12. 

PEI?JOD! :\'IINOIH C\OTTUrv.:r. 

7.-Similmente chi voglia trovare la corrispomknza dc'9 notturni dísposti in pe
ríodi alternati di 9 via 9 e 7 via 7 che dovranno acompagnare í rituali diurni, come si 
disse al 2° della prefazione, oltreche li vedera espressi nel Bolognese l'osscrverá in
dicati ancora in quello stesso, e nel Borgiano, da un'orma o pedata, che ha cerli quin
tini sotto: siffate vcstigi sono simboli del giro ed indíci del la uistribuzione de'mcdcsimi 
caratteri in detti periodi. Si vcdra che :~32 di questi periodi disposti nclla quadrupla 
alternativa maniera surriferita di 9 via 9 e 7 via. 7 producono il periodo massímo stcs
so di 260 che i 52 minimi poi anzi detti, e che i 20 trediccsimali rituali detti al no 2. 

8.-0ra siccome dopo ogní periodi massimo notturno di 2(JO avanza un carattere 
notturno; cosl dopo un quadruplo massimo composto di 1040 avanzano i 4 ultirni ca
ratteri notturni. Da questo ne viene che osscrvam.losi in questi Codíci qudl'orma o 
pedata d'appresso al carattere nott u roo Centeuhtli, compagno del diurno ritual e OteB
pallin, quarti entrambi nelFordine loro dritto e progressivo, bísogna dire che il 6 pe
riodo massimo dovra cominciare ed cssere caratterizzato da qucsto simbolo notturno. 

vertical derecha de la primera página, corresponden al carácter civil cardinal /lcatl: los nú
meros 2, 6, 10, 14 y 18 denotados por los caracteres de la línea vertical de la página 3, corres
ponden al civil cardinal Tecpatl: los núms. 3, 7, 11, 15 y 19 de la primera línea vertical de la 
página 5, al cardinal CalU: los núms. 4, 8, 12, 16 y 20 de la primera línea vertical de la pági
na 7, al cardinal civil Tochtlt'. Finalmente se hallará que el mismo periodo máximo de 260, 
que resulta de los 20 trecenarios expuestos extensamente, también resulta de 52 quintanas 
ó de 5 veces 52. 

Pmdonos ME['.;OHES NOCTUHNos. 

7.-Quien, del mismo modo, intente hallar la correspondencia de los 9 caracteres noc
turnos, dispuestos en períodos alternados de 9 veces 9 y 7 veces 7, que deberán acompañar 
á los rituales diurnos, como se dijo en el n°. 2 del prefacio;* además de verlos expresados en 
el Códice de Bolonia, también los verá indicadüs, en aquel mi;:;mo y en el Borgiano, con una 
huella ó pisada que tiene debajo ciertos puntitos en número de cinco: son símbolos tales ves
tigios del giro, é índices de la distribución de los mismos caracteres en los períodos expresa
dos. Se verá que 32 de estos períodos dispuestos alternativamente por el método cuádruple 
referido, de 9 por 9 y 7 por 7, producen el mismo período máximo de 260 que los 52 mínimos 
nombrados poco há, y que los 20 trecenarios rituales mencionados en el n°. 2. 

S.-Ahora bien, así como después de cada período máximo nocturno de 260 días avanza 
/ 

un carácter nocturno, así después de ur¡Atádruplo máximo de1040 avanzan los últimos 4 
caracteres nocturnos. De donde resulta que, observándose en estos códices aquella huclJa 6 
pisada cerca del carácter nocturno Cut.teuctli, compañet·o del diurno ritual Cuezpallln y am
bos en 4°. lugar por el orden directo y progresivo, importa decir que el 6°. periodo máximo 
deberá comenzar y·caracterízarse por este símbolo, CenteuctH, que es el 4°. en el orden de 

, , • Hay dos referencias al núm, 2 del prefacio en esta página y en la precedente: la del § 5, creo corresponde al núm. 36, 
p4g, 22, y 1!\ del § 7, al núm. 3"!, pág. 23 de esta edición. Por el núm. 2 entiende Fábrega. sin duda, la Segunda Parte dt·l Pre
fa.c:!o, que ,tratá del cómputo mexicanq, V éanse las pAg·inas 15 á '&. 
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Cl'uleu/;1/i, quarto ndl'on1ine clc'notturni, e () nel retrog-rado clell'ordine d'avanzarc. 
Puich(' dopo í [') pcriodi massimí a.ntcriori sono avanzatí 5 carattcrí nottunli da'quali 
~ono statí contradístinti con online inverso rispetto al loro turno ordinario. Di piu 
ogni indizionc e composta di 1H periodi massimi, cd un quMto ossiano 65. Due indizioni 
Nlcssicane o :!ü anni abbnt~.'ciano ;.i()massimi detti di 260 !'uno, ed una meUt o siano 130, 
o purc si compongono di 73 metft di questi massimi. D'ondc ne viene che qucsti pcrio
lli minori notturni a capo sol tanto di due indizioni messicane torneranno a cominciare 
un altra volta pcr l'ordine, e tumo dc'9 caratteri notturni pel quale principiarono. 

9.-~I Mesi rituali o periodi maggiori vcntcsimali sieguono i1 carattcrc che domina 
l'anno rituale, e tcrminano ncll cantttcrc anteriore al medcsimo. Pcr esempio, i mesi 
rituali dcll'anno Cij>ac/ li, comincíano Ja q u esto primo carattere e tenninano ncl vcntc
simo Xoddll, o fiorc. Per tanto essendo 20 i car::Hteri, da qualsi voglia de'medcsimi che 
comincino tcrminano nell'antcríore allo stesso. Consegucntemcnte ncllc 4 prime pie
ghc da qualsivo,g·Iia Caratterc che s'incominci si troverano alla distesa 13 mcsi rituali 
o pcriodi vcntesimali. Da qucsti Bperiodi ventesimali risulta lo stcsso periodomassí
mo di 260 che da 52 minimi, 32 minori e 20 gran di; ma il periodo massimo che risulta 
da questa varicta e minore 105 giorni della somma che richiede l'anno: onde per adem
picre questo, bisogna ricominciare da capo, e continuare la numerazione dei medési
mi pcriodi, üno ad uguaglíarli coll'anno. 

10.-Allora si vcdra che 72 minimi formano 360 cd il 73 che lo compie comincia 
da Ci padti e termina in Cohuatl corrispondcnti entrambi al Cardinal e Acatl: si vedera 
che 44 minori sotto l'accennata numerazione e moltiplico fanno 362 e i 3 restan ti si do· 
vranno prcndet·c dal periodo 4[) seguente: si vedera che 28 tredecimali formano 364; 
omle per compiere l'anno intero sara necessario prenderne il primo del 29 seguente 
Cohuatl e conscguentcmentc l'anno 2 dovra cominciare dal 2 Miquiztli, l'anno 3 dal 

los nocturnos y viene á ser el6°. retrógado en el orden de avanzar; puesto que después de los 
5 períodos máximos anteriores han avanzado 5 caracteres nocturnos, con los cuales han esta
do señalados en orden inverso respecto de su turno regular. Además, cada indicción se com
pone de 18 períodos máximos y un cuarto, ú 65 días. Dos indicciones mexicanas, ó 26 afios, 
abrazan 36 máximos ya expresados, de 260 días cada uno, más una mitad, ó sean 130, ó bien 
se componen de 73 miUtdes de estos máximos. De donde resulta que los períodos menores 
nocturnos, cuando hayan pasado dos indicciones mexicanas tan sólo, volverán á comenzar 
otra vez por el orden y série de los 9 caracteres nocturnos desde los cuales empezaron. 

9.-Los meses rituales ó períodos mayores vígesimales siguen el carácter dominante del 
año ritual y terminan por el carácter anterior al mismo. Por ejemplo, los meses rituales 
del año Cipactli comienzan por este primer carácter y terminan por el vigésimo, Xochitl 6 
flor. Por tanto, siendo 20 los caracteres, con cualquiera de los mismos que comiencen, termi
nan en el anterior al escogido. Según esto, en los 4 primeros pliegues del Códice, por cual· 
quier carácter que se con:ience hallaremos en orden continuado 13 meses ritualesó períodos 
vigesimales. De las 13 veintenas resulta el mismo período máximo de 260 que de los 52 perío
dos mínimos, 32 menores y 20 grandes; pero el período máximo que de esta variedad resulta 
tiene 105 días menos que el año; así es que para completar éste se necesita volver á empezar, 
y proseguir la numeración de los mismos períodos hasta igualarlos con el año. 

10.--Se verá entonces que 72 mínimos forman 360 días, y el 73.0 que completa el año 
comienza por Cipactli y acaba con Cohuatl, ambos correspondientes al cardinal Acatl: se verá 
también que 44 menores, bajo la numeración y multiplicación señaladas, componen 362 días, 
y los tres restantes deberán tomarse del 45. 0 período siguiente: igualmente se notará que 28 
trecenarios forman 364 días; de manera que para completar el año será necesario tomar el 
primer día Cohuatl del 29.0 trecenario siguiente; y el 2.0 afio, por lo mismo, empezará con 
c12 ilfiqui.z:tli; el te¡·ccr año con el 3 OzomiUlí y cl4. 0 con el4 CozcaquauhtH. Volverá e15. 0 

Jf< 
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3 Ozomatli, l'anno 4 dal 4 Cozcacuauhtli. Il 5 ritornera dal 5 CzpactLi, &c., &c., come 
si disse al 2.0 della prefazione, questi saranno i caratteristici degli anni, ed indizioni 
del Ciclo, suoi nemontemi e Xiuhmolpilli con rclazione a'caratteri Cardinali. Per tan
to il Ciclo 2 sara caratterizzato da Ocelotl che domina il 2 periodo trcdecimale; il 3 
Ciclo da Mazatl e cos1 degli altri. Finalmente si vedcra che 18 ventesimali fm·mano 
360, quali terminati in Xochitl vanno a contarsi i suoi nemontenzi da! opactli al 1 Co
huatl e conseguentemente ut supra. Ecl ecco per tal guisa descifrato il metudo Messi
cano, e la serie distinta di tutte le sorte cle'loro pcriodi di giorni, anni coi suoi nenzon
temi, indizioni e cicli coi loro Xiuh11'lolpilli e conosciuta la divcrsita d'un anno e d'un 
ciclo all'altro. 

METODI PER TROVARE L'ANNI RITUAL! ED I ClCLI COLI.'INDTZIONI D'OGNUNO. 

11.-Supposta gia la cognizione principalmente dc'caratteri rituali, annuali ed in
dizionali d'ogni ciclo con metodo assai spedito, si troveranno gli anni rituali di qualsi
voglia di quei 5 ordini di caratteri delle otto prime facciate col contare sempre di giu 
in su sette ordini o righe de'medesimi; cio e le 5 righe finite si torna da giu in su per 
compiere le sette. Queste 7 righe di 52 caratteri l'una fanno 364. Dunque nell'ottava 
seguente linea deve trovarsi i1 carattcre che compie !'armo, e dopo di esso il carattere 
dominante l'anno seguente. Di piu con metodo molto piu sbrigativo si troveranno 
l'anni medesimi ad una righa si e l'altra no, ossia ad ogni terza righa col guadagnare 
sempre un scaffaletto di piu. Finalmente ancorche non s'abbiano davanti i Codici ori
ginali coll'avere soltanto la lista de'20 periodi tredecimali che e la stessa che quella 
de'Cicli, da qualsivoglia de'medesimi i di cui quadriennali vogliansi sapere si trove
ranno ad ogni 6 carattere inclusive. Ed il carattere del Ciclo che siegue si trova o 

ailo Hl 5 Ct'pactli, etc., etc.; como se dijo en la 2.a parte del prefacio; y serán éstos los caracte
rísticos de los ai'l.os é indicciones del ciclo; sus uemontemi y xiuhmolpilli con relación á los 
caracteres cardinales. Por tanto el 2.0 ciclo se caracterizará con Ocelotl, que domina el 2.0 

trecenario; el tercer ciclo con Mazatl, y así los demás. Finalmente se verá que 18 veintenas 
componen 360 días, tet·minados los cuales en Xochül van á contarse sus 1zemontemi desde 
Clpactlihasta 1 Cohuatl, y por lo tanto, como arriba. He aquí descifrado, con tal procedi
miento, el método mexicano y la série distinta de todas las especies de períodos de días y 
ailos,, con sus nemonteml; indicciones y ciclos con sus xiuhnwlpilli; y conocida la diferencia 
qe un afio y de un ciclo, con otros. 

MÉTODOS PARA ENCONTRAR LOS AÑOS RITUALES Y LOS CICLOS, 

CON LAS INDICCIONES DE CADA UNO. 

11.-Supuesto ya el conocimiento, principalmente, de los cm'acteres rituales, anuales é 
indiccionales de cada ciclo, con método tan expedito se hallarán los años rituales. de cual
quiera de aquellos 5 órdenes de caracteres de las ocho páginas primeras, con sól~ contar 
siempre de abajo á arriba, 7 órdenes ó líneas de los mismos; es decir, cuando acaben las 5 
líneas se vuelve desde abajo á contar hacia arriba para completar las siete. Estas 7 líneas 
de 52 caracteres cada una forman 364. Así pues, en la octava línea siguiente debe hallarse 
el signo que completa el año, y á continuación el que domina en el siguiente año. Además, 
con método mucho más expeditivo se hallarán hasta los años en un renglón sí y en e 1 otro 
nó, ó sea en cada tercera línea, con ganar siempre una casilla más. Finalmente, aunque no 
se tuvieran delante los códices odginales,.sólo con tener la lista de los 20 trecenarios, que es 
la misma de los ciclos, si de cualquiera de éstos quiere saberse uno de los cuadrienales se le 
ha1Iará en cada 6. 0 signo inclusive; y el carácter del ciclo siguiente se encuentra, ó en el sig-
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nel carattere trcdccimale in turno come si disse o pure al 7 carattere dopo l'ultirlio 
indizionalc del Ciclo anteriore. Tra quante produzioni ingegnose n'ha portafe alla luce 
l'umano intelleto sara difficile trovarne simile al capo d'opera dell'ingegno Messicano 
espostoci in questc pochc facciate. Sotto 5 righe di pochi ogetti visibili ci presenta
no un cumulo non solamente di esatti calcoli armoniosi ma di cognizioni sublimi e 
precisamente cl'ogetti assai diversi e di difficile intelligenza. Molto piu sorpresi reste 
remo, se fossero arrivate sino a noi le loro cognizioni astronomiche nascoste sotto 
queste loro cifi·e. 

PAGINE 9, 10, 11, 12, 13. 

CHE COSE INDICANO I 20 CARATTERI RITUAL!. 

12.-Rappresentano 20 ogetti naturali visibili coll'ordine esposto al n.o 3: essi 
sono ancora i nomi de'20 carattcri rituali: sono geroglifici d'altritanti eroi storici e 
sirnboli d'altretantc virtu vizj o passioni. Il signiticato d'ognuno di essi si disse gia nel 
citato numero: le virtu, vizj &c. che rappresentano saranno da me espressi sull'aser
zione dell'interprctc dclla Copia Vaticana (fac. 11) e qualche volta da Torquemada e 
Boturini; cosl pure i nomi delle figure che rappresentano gli eroi. I primi dieci qua
dri inferiori debbono Yedersi dalla dritta al! a sinistra ed i dieci supcriori al contrarió; 

CARATTERE 1, f<ETTILE.-PRIMO GIORNO.-PRI.MO ANNO DEL CICLO. 

PRIMO uoMo.-Ir. SoLE. 

Quadro 1 inferiore destro della pag. 9 segnato dalla mascella superiore del rettile 
Cipactli, carattere primo rituale di Cipactonal, o sia giorno del Cipactli: símbolo della 

no t¡·ecenal que está en turno, como se dijo, ó bien al7. 0 signo después del ultimo indiccional 
del ciclo anterior .. Entre tantas producciones ingeniosas como la humana inteligencia ha dado 
á luz, será difícil encontrar una semejante á la obra maestra del ingenio mexicano que se ex
pone aquí en estas pocas páginas. Preséntase bajo 5 líneas de pocos objetos visibles un cú" 
mulo, no sólo de cálculos exactos y armoniosos, sino de conocimientos sublimes y precisa
mente de objetos muy diversos y de inteligencia difícil. Mayor sería nuestra sorpresa si hasta 
nosot¡·os hubieran llegado sus conocimientos astronómicos ocultos bajo estas cifras. 

' PAGINAS 9 A 13. 
(Kingsb., 30 á 26.) 

Qmi INDICA~ LOS 20 SIGNOS RITUALES. 

12.-Representan 20 objetos naturales visibles, bajo el orden expuesto en el número 3: 
son nombres también de los 20 caracteres rituales: son jeroglíficos de otros tantos héroes his
tóricos, y símbolos de otras tantas virtudes, vicios ó pasiones. La significación de cada uno 
de ellos ya se dijo en el número citado: expresaré las virtudes, vicios, etc., que representan·; 
siguiendo al intérprete de la Copia Vaticana (pág. 11) y alguna vez á Torque!llada y Bbtu~ 
rini; también citaré los nombres de las figuras que representan á los héroes. Los diez prim:e~ 
ros cuadros inferiores deben verse de derecha á izquierda y los diez superibres al contrtt'l'íó~ 

PRIMER SIGNO: REPTTL.-PRIMER DÍA.-PRIMER AÑO DEL CICLO. 

PRIMER HOMBRE.-EL SoL. 

Cuadro primero inferior derecho de la página 9, señalado con la tnandÍbt!lasuperiordel 
reptil Ctpactli1 primer signo ritual de Cipactonal1 ó sea día del Cipactli;· símbolo de la libera-
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liberazione: gerogliflco di Tonacateuhtli1 o Signore di nostra carne, che e il primo 
uomo e cifra di Tonatíuh o rísplendentc che e il So le. La figura dí Tonacateuhtli sie
de verso la destra in Tlatocaícpalli o sedia sígnoriale, incrocia i1 braccio sinistro, e 
mostra coll'indice destro i1 símbolo di se medesimo nella mascella di qucl rcttile. Il 
g.ruppo didue figure inverse coperte da un panno stesso che vcdesi al disopra indica 
l'omeyocoalístli, o atto della creazione del gia detto e di Tonacacihua o femmina di 
nostra carne, .sua socia. I1 Tlacochtlí o asta posta frammezzo all'uNo e l'altra significa 
(Ríos, Cop. Vat. fol. 12) che la mortalita n'ebbe principio da essi. Ometeuhtli o il Sig
nore de'due, colla la sua parola creo in Omeyocan o ncl luogo della dualita, nel gior
no del CipactH a qucsto Tonacateuhtli e la prima donna che si chiamo Xomico.* N ella 
facciata 61 di qucsto Codice, osservasi quest'atto della creazione piu conforme alla 
facciata 49 dell'originale Vaticano ove e espresso con maggior sublimita. Quívi il 
Creatore e rappresentato sotto forma visibile umana di colore acreo o turchino in atto 
di formare l'uomo dalla terra a sua somiglianza: e l'uomo stesso si vede poi verso 
la sinistra contestando col rettíle che gli e davanti, ritto cd altiero sulla sua coda. Il 
di Tonacateuhtli viene del pronome To, nostro, nacatl, carne, teuhtli; signore. Tona-

. cihua, da et'huatl femina. Sull'a1tro nome della femina Xomico ne il citato interprete 
che al trove lo scrive in altra maniera, ne Boturini che lo scrive diversamente, ci hanno 
dichiarata la sua etimología: Xominco, Xomu.nco, Oxomozco sono voci diverse,i di" 
cui significati si desiderano. Xomitl, e la tibia: Omiclziquitl e la costa; ma bisognava 
prima esser certi della tradizionc de'Messicani su questa credenza o sapere da essi 
i1 vero nome e significato. 

' 'o Rlos. Cop. Vnt. fot 1. EgU Interpreta Omdoca Jnogo uove t· 11 Signorc del Ciclo, e Creatore del tutto; ma Omefo/1 
e lA dunlltll, e um Indico. 11 tuogo dovc. Cos\ pure lrf<•leultt/i, (s1c) lntct·prela Signm·e dc'3 ed ome significa dtti?. 

ción: jeroglífico de Tonacatettctli, ó sef1or de nuestra came, que es el primer hombre; cifra 
de Tonatluh ó resplandeciente, que es el Sol. La figura de TonacateuctU .está sentada á la 
derecha en ttatoca-z'cpalli, ó silla sef1oril; cruza el brazo izquierdo y con el índice derecho 
seiiala el símbolo de sí mismo en la mandíbula de aquel reptil. El grupo de dos figuras in· 
vertidas cubiertas por un mismo lienzo, que arriba se vé, indica el omeyocoyaUstli, ó acto 
de la creación, del ya nombrado y de Tonacadhua ó la mujer de nuestra carne, su campa
fiera~ El tlacochtH 6 asta colocada enmedio de los dos significa que la mortalidad comenzó 
éon ellos. OmeteuctliJ ó el sefior de los dos, creó con su palabra en Orneyocan, ó en el sitio 
de la Dualidad y en el día OlpactU> á este Tonacateuctti y á la primera mujer que se llamó 
Xomko.t En la página 61 de este Códice se observa el acto de la creación más conforme 
con la página 48 del original Vaticano? donde se expresa con mayor sublimidad. En aque
lla parte se representa al Creador bajo forma visible humana de color aéreo, ó azul turquí, 
en el acto de formar al hombre de ·la tierra á semejanza suya; y se ve después al hombre 
mismo, hacia la izquierda, altercando con el reptil al cual tiene delante: rígido, altivo y er
guidosobre su cola. El nombre de Tonacateuctli viene del pronombre to, nuestro; nacatl, 
carne y teuctU, señor: Tonacadhtta de cihuatl, mujer. Sobre el otro nombre de la mujer, 
Xomt'co, ni el intérprete citado, que lo escribe de otro modo en otra parte, ni Boturini que 
de manera .diversa lo escribe también, han declarado su etimología: Xomico, Xomunco, Oxo
mosco, son vocablos diferentesde los cuales se desean las significaciones. Xomitl, es la tibia; 
Omichicut'tl,la costilla; pero se necesitaba primero tener certeza sobre la tradición de los me
xicanos acerca de esa creencia, ó saber de ellos mismos el nombre y significado verdaderos. 

1 Ríos en !aCopia Vaticana (fol. 1) por Omeioca Interpreta «el lugar donde está el sel'íor del ciclo y creador de todas 
las cosas:• pero Omeiotl es la dualidad y can quiere decir el lugar donde. ·Así también interpreta Ometeuctli «el sel'íor de los 
tres,» y ome significa dos. 

' 2 El'Ms; de Fáb'rega cita esta lamina con el núm. 49; pero la descrlpdón indica que es la48.a del Códice original de la 
· ~i!)Jlotec~ del Vaticano; publicado por Klngsborough al fin del tomo 3.0 de su obra.-( F. P. T. l 



CÓDICE BORGIA. 73 

CARATTERE 2: V ENT01 SPIRITO, p AROLA.-2.0 GIORNO. lL CREATORE O PRIMOGENITQ 
OEGLI UOMINL-IL PlANETA VENERE. 

13.-Quadro secondo inferiore segnato dal carattere Ehecatl. Questavocesigni~ 
tic<:t Aria, o Spirito; il su o simbo lo consiste in una testa umana che in vece di bocea 
ha un becco rosso dell'ucelleto Huítzillin, alias trochilus colibrí, volgarmente chiá-
mato oggi in Mcssico succhiafiori. Essa e il geroglifico di Ehecateotl, Dio del Vento, 
che diede il primo movimento al Sole ed alla Luna, come si disse al n.o della prefa~ 
zione. Chiamasi pure Teoyaotlatohua o padrone d'intimare le guerre divine; HU'ltzil
opochtli colibrí mancino come ancora Toteouh o nostro Dio. Ma in questo quadro 
particolarmente viene simboleggiato sotto i1 nome ed u:ffizio di Quetzalcohuatl. La 
su a figura che si e de come quclla del quadro anteriore verso la dritta, e di corpo e 
fltccia nera, naso giallo con yacatzontetl o pietra che orna il tendine divisorio delle na· 
rici. La sua ütccia e rigata di rosso in ch·colo dal fronte alla bocea: ed in testaporta 
un clmo conico. Sulla sua origine e nascita si trattera fra i segni celesti. Nella parte 
superiore di qucsto quadro, osservasi il Quetzalcohuatl ossia serpe ornato di penac
chicra, la qualc gli si vede in testa: esso e ferito nel dorso da una freccia soccatagli 
dall'alto: si strascina tortuoso ed immerso nel proprío sangue e da fuori dalla boc;:ca 
un símbolo giallo, ccnerino e capriolato con occhi nell'infl.essioni. Dalla vittoria del 
Serpe di tal nome ha preso per antonomasia il nome di Quetzalcohuatl, Toteouh; o 
nostro Dio, al quale era riservata quella dell'Z:pse conteret caput tuum del testo ebraí
co e di S. Leone (serm. 2, Nativit cap. 1) intimatagli al scrpe stesso. 

CARATTERE 3. CASA. RIPOS0.-3 GIORNO. NATURA UMANA VIZIATA. 

14.- Quadro 3 inferior e della pag. 10 segnato dal carattere Calli, casa, simbo lo 
del riposo. La figura che si vede verso la dritta e di Tlacaocelotl, cío e u:omo tigre 

SEGUNDO SIGNO: VIENTO, ESPÍRITU, PALABRA.-5EGUNDO DíA: EL CREÁDOR 

'ó PRIMOGÉNITO DE LOS HOMBRES.-EL PLANETA VÉNUS. 

13.-Cuauro segundo inferior señalado con el signo Ehecatl. Este vocablo signifi~aaire 
ó espíritu: consiste su símbolo en una cabeza humana, que en vez de boca tiene un pico rojo 
del pajarillo huitzilHn, alias trochilus, colibrí, que llaman hoy en México vulgarmente chu
paftores. Es éste jeroglífico de l!.lucateotl, dios del viento, que dió al Sol su primer movi
miento y también á la Luna, como se dijo en el prefacio. Llámase también Teoyaotlatohua, ó 
el patrono para intimar la guerra divina¡ HuitzilopochtU, colibrí zurdo; y también Toteot;th 
ó nuestro Dios. Pero en este cuadro, particularmente, viene simbolizado con el nombre y 
oficio de Quetzalcohuatl. Su figura, sentada como la del cuadro anterior, hacia la derecha, 
tiene cuerpo y cara negros: nariz amarilla con yacatzontetl, ó piedra que adorna eltAtbique 
cartilaginoso de las narices. Su cara está rayada de rpjo circularmente, desde la frente hasta 
la boca, y en la cabeza tiene yelmo cónico. Sobre su origen y nacimiento se tratará entre los 
signos celestes. Se observa en la parte superior de este cuadro el Quetzalcohuatl, ósea ser
piente adornada con penacho que se vé sobre su cabeza; está herida en el dorso por flecha 
dirigida de lo alto: arrástrase tortuosa, sumergida en· su propia sangre, y sale de su boca.un 
símbolo amarillo-ceniciento, retorcido y con ojos en las inflexiones. Desde la victoria de la 
serpiente de ese nombre ha tomado, por antonomasia, el de Quetzalcohuatl, Toteouhónu.estro 
Dios, para quien se reservóaquella sentencia del texto hebraico y de S. León(ipsa cot~:ter:et 
caput tuu.m), que se intimó á la misma serpiente. 

TERCER SIGNO: CASA, REPOSO.-TERCER DÍA: NATURALEZA HUMANA VICIADA. 

14.-Cuadro tercero interior (página lO) señalado con el signo Calli, casa, símbolo del 
reposo. La figura que se vé á 1::~ derecha es de Tlacaocelotl, es decir, hombre tigre, picado 

19 



74 ANM.ES DEL MUSEO NACIO:\"AL. Tmto V. 

--·-·-- --·-··-· 
--~--------.---·····-

punto attorno da'coltelli di selce, símbolo dellc sollecitudini. Al disopra di qucsta fiera 
osservasí un símbolo a guisa d'un anello apcrto al disopra, dentro al qualc sic de un Co
níglío. A questo anello fa relazione pel mezzo d'un pro1luvio del suo vcntre la flgura 
rossa che voltata verso la sinístra va cibandosi del cuitlatl o cscrcmcnto che ha nella 
destra: nella sinistra n'ha una fronda sccca tripartita. Il nome cli Tlazolli che significa 
l'erba secca, o le stoppie, significa purc l'immondezza, o scopatura. Sotto la dctta 
figura rossa vedesi un stagno d'acqua. Tutto quanto rapprcsenta che l'lcnotlacaye
liztli, o sia la misera povera natura u1nana dopo il pcccato de'primi uomini, com
messo dalla donna il giorno 1 Xochitl e dall'uomo <) giorni dopo cío e ncl giorno <) 

Tochtli o coniglio, degenerata in Yolcayeliztli, o in natum animale che abbraccio 
e sí nodrl dello sterco, o immondezza, resto agitata ed ínfierita d'innumcrabili passioni 
o sollecitudini che gli apportarono un diluvio esterminatore, indicato da quello stagno: 
ve di il n.o 28. 

QÍJANDO DOVEA~O FARSI LE COMMI~MORAZ!ON! DI QUESTA FUNESTA EPOCA. 

15.-Sempre, e quando l'anno cominciava dal carattcre ritualc Tochtli doveasi 
digiunare per otto giorni avanti (Cop. Vat. fol. 11) in memoria della rovina del primo 
uomo. E di otto in otto anni prima che principiasse il periodo Xochitl doveasi pure 
digiunare in pane ed acqua per 8 giorni in memoria del riposo perduto per cagione 
della caduta della prima donna (ibicl fol. 17) della quale facevasi commemorazione 
sotto la denominazione di Jxnextli o volto di cenere o pure di Netzíziuhqui cío e sos
pirosa; arrivato poi il giorno nove Tochtlí del periodo stesso Xochitl digiunavasi per 
altri quattro giorni in memoria della caduta del primo uomo (ibid fol. eod.). Di quell' 
AtamalcualiztU o digiuno in pane ed acqua d'otto in otto a.nni ne fa menzione ancora 
l'Hernandez (Presso il Nicrernberg, hist. natur. cap. 35). 

alderredor por cuchillos ele pedernal, símbolo de los afanes. Arriba de la fiera se vé un sím
bolo que parece anillo abierto por la parte superior, dentro del cual hay un conejo sentado. 
Está en relación con este anillo, por medio de un efluvio de su vientre, la figura roja que, 
dando frente á la izquierda, se harta con el escremento, cuitlatl, que con la mano derecha 
empufl.a: en la izquierda tiene una hoja seca tripartita .. El nombre tlazolli, que significa 
hierba seca ó rastrojos, finalmente se aplica á la basura ó inmundicia. Bajo la dicha figura 
roja se vé un recipiente con agua. Todo ello representa que la misérrima naturaleza humana, 
t'cnotlacayeUstU, después del pecado de los primeros hombres (cometido por la mujer en el 
día 1 Xocht'tl, y por el hombre 9 días después, el señalado por 9 Tochtli ó conejo) degenerando 
en naturaleza animal, yolcayelt'ztli, que se rodeó y nutrió de estiercol ó inmundicia, quedó 
agitada y enardecida por innumerables pasiones ó cuidados, que le atrajeron un diluvio ex
terminador, indicado por aquel recipiente. Véase el número 28. 

CuANDO SE DEBÍAN HACER LAS CONMEMORACIONES DE TAN FUNESTA ÉPOCA. 

15.-Siempre que comenzaba el año con el signo ritual Tochtlt', obligaba el ayuno desde 8 
días antes, en memoria de la caída del primer hombre, y, de 8 en 8 años, antes que comen
zara el período Xocht'tl se debía también ayunar á pan y agua por 8 días, en recuerdo de la -
tranquilidad perdida por causa de la caída de la primera mujer, ele la cual hacían conme
moración bajo la denominación de Ixnextli, cara de ceniza, ó de Netzizitthqui, es decir, la 
que suspira; llegado después el día 9 TochtU del mismo período Xochitl, ayunábase por otros 
4 días en memoria de la caída del primer hombre. De aquel Atamalcualiztli ó ayuno á pan 
y agua cada 8 años, da razón también el Dr. Hernández. 
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CARATTERE 4. LACERTA. MISERIA.-4 G-IORNO. PROPAGAZIONE DELLA CORRUZIONE 

DELLA NATURA U.MANA. 

16.-Quadro 4 inferiore segnato dal carattere Cuezpallin lacerta, símbolo della 
miseria. La figura verso la dritta chiamata d'alcuni Tlatocaocelotl o tigre seminato~ 
re chiamasi dal citato Rios Huehuecoiotl (Cop. Va t. fol. sop. cit.) cio e volpe vecchia. 
Il quadrupcdo detto da'Messicani coiotl alla fierezza del Lupo aggiugne Pastuzia 
tutta della volpe fra la specie delle quali e annoverato da'Zoologisti: in questo qua
dro esso n'ha una sbarra' o fi·ontiera gialla sull'occhio che in altre facciate del Ca
dice osservasi riccamata; essa e símbolo della cecita: dietro all'orecchia ha una free
cía; esso sospendc cogli artigli della destra una filza di 4 globetti; ingojasi un serpee 
s'abbcvcra del liquorc rosso, che gl'infonde un Ixtlacoliuhqui, cío e guarda bieco o 
pure Itlacalhuiuhqui (stc) o sia dannificatore che sotto la figura dJun ave vola al di
sopra. Sotto quel quadrupedo, cd a seconda del suo andamento va carpone un'altra 
iigura umana rossa. 

EMI3LEMMA Dl QUESTA CORlWZIONE MAL
1
INTESA PEL VIZIO NEFANDO. 

17.-Il quadro tutto rappresenta che degenerata la natura umana in costumi 
bestiali per le suggestioni d'un spirito invidioso e maligno, ha propagata la sua cecita 
e corruzione nella misera sua discendenza. Non s'e curato di tramandarci il nome an
tico Messicano che dove esprimere questa corruzione della natura propagata per via 
della generazione; abbiamo ben si una voce composta dal P. Giovanni Tovar, Gesuita 
Missionario nato in Tetzcoco e perito in quel linguaggio. Questa e Tlacatuntiliztla
tlacolli, cio e peccato origine de'peccati degli uomini. La moralita espressa da queste 
figure era rappresentata ancora da quelle due statue dellegno Copei, fra 14 altre poste 

CUARTO SIGNO: LAGARTIJA: MISERIA. CUARTO DÍA: PROP ÁGASE LA CORRUPCIÓN 

DE LA NATURALEZA HUMANA. 

16.-Cuadro cuarto inferior señalado con el signo Cuezpallin, lagartija, símbolo de la 
miseria. La figura de la derecha, que algunos llaman Tlatocaocelotl ó tigre sembrador, viene 
citada por el P. Ríos con el nombre de Huehuecoyotl/ es decir, la zorra vieja. El cuadrúpedo 
que los mexicanos llaman coyotl junta la ferocidad del lobo con la astucia de la zorra, entre 
cuyas especies lo enumeran los zoologistas: en este cuadro el animal tiene una barra ó fron
talera de color amarillo sobre el ojo, que en otras páginas del Códice obsérvase recamada 
y es símbolo de la ceguedad: detrás de la oreja tiene una flecha; suspende con las garras de 
la derecha una hilera de 4 circulillos; trágase una serpiente y se abreva con rojo licor que le 
vierte un ixtlacoliuhqui, esto es, bizco; ó también itlacalhuiani, dañador, que con figura de 
ave vuela por arriba. Debajo del cuadrúpedo y caminando á la par en cuatro piés va una 
figura humana roja. 

EMRLEMA DE ESTA CORRUPCIÓN MAL ENTENDIDA POR EL VICIO NEFANDO. 

17.-Todo el cuadro representa que la naturaleza humana, degenerada en costumbres 
bestiales por las sugestiones de un espíritu envidioso y maligno, ha propagado la ceguedad 
y corrupción en su mísera descendencia. No se ha procurado transmitir el nombre mexicano 
antiguo que debe expresar esta corrupción de la naturaleza propagada por vía de la gene
ración, bien es que tenemos un vocablo compuesto por el P. Juan de Tovar, misionero jesuita 
nativo de Tetzcoco y perito en aquella lengua: es tlacatuntiliztlatlacolll, es decir, pecado 
origen de los pecados de los hombres. La moralidad que expresaban estas figuras se repre
sentaba también con aquellas dos estatuas de madera de copei colocadas, enmedio de otras 
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sulle spiagge del lago di Terminos nellc coste occidentali dclla Penisola di Yucatan 
credute dall'Oviedo (Presso il Ramusio hist. lib. 17, foL 192) simbolí del vizio abomi
nevole della pedereastría atledatosi in relazioni di marinari ignoranti, mentrc a'suoi 
giorni sapersi gHi dovevano le rigorosc lcggi vcglianti di quell'impero che lo \'Íctavano 
(Torquem. tom. 2, lib. 12, cap. 4, lcg. 6). 

CARATTERE 5. SERPE. SEVEHITA.--5 GIORl\'0. PRJ:\1¡\ DO:\:\¡\ Ci!IUACOIJUJ\'l'l. 

o DONNA DEL SERPE. 

18.-Quadro 5 infcriorc clclla pag. 11 scgnato daJ CarattcrcCohuatl, scrpc secun
do il Torquemada, símbolo della scverita. La ti gura fcmminile che sicdc verso la dritta 
in Tlatocaicpallí o sedía sig-norilc, e di Tottacacihua, o lemina di nostra carne com
pagna di Tonacateuhtli: ella n'ha parccchi al tri nomi allegorici, che in al tri títcciatc si 
spiegheranno, e fra questi uno e Xochitl o sia fiore che e il nome del20 Carattcre Ri
tualc. Per ornato al naso porta un'ancllo aperto al disopra formato d'un anfisbena o 
scrpc bicipite; ella n'ha clue righctte ncrc nella mandíbula ínferiorc. Al disopra del 
quale osservassi un'ucello peregrino coll'ale di nottola, gambc, braccia e mani umanc 
e piedi uncinati; quest'uccllo impugna colla sinistra una fronda sccca tripartita: vcdcsi 
pure come pcr aria una fronda sirnílc, cd allacciata, e verso la sinistra un vaso col 
símbolo notturno che si vedra nc11a facciata 14. Questo volatile e símbolo di Tei?Jcatli
poca o sia specchio che butta fuoco, per altro nome Tlahui.ztocateuhtli cío e che si
mula d'csser il Signare della luce, o aurora. Di qucsto Te.zcatlipoca dice Ríos (Cop. 
·Vat, fol 30) che avevano tradizionc d'esser qucllo che inganno la prima donna, che 
pecco, senza dird il suo inganno, ne la sorte del peccato: vedi il n." 29. 

14, sobre las playas de la laguna de Términos en las costas occidentales de la península de 
Yucatán1 que Oviedo creyó eran los símbolos del abominable vicio de la pedcrastía, fiado 
en relaciones de ignorantes marineros, cuando en sus tiempos se debían conocer ya las ri
gurosas y vigilantes leyes de aquel imperio que lo vedaban. 

QUINTO SIGNO: SERPIENTE: SEVERIDAD.-QUINTO DÍA: PREV!r;HA :VHlJER: CIHUACOHUATL 

Ó MUJER DE LA CULEBHA. 

18.-Cuadro quinto infer.ior (página 11) señalado con el signo Colueall, serpiente, sím· 
bolo según Torquemacht1 de la severidad. La figura femenil que á la derecha está sentada 
en tlatoca-icpalU ó silla sefioril. es de Tonacacihua ó mujer de nuestra carne, compañera de 
Tonacateuctli: tiene otros nombres alegóricos análogos que se explicarán en otras páginas; 
y uno de ellos es Xoclu'tl ó flor, que es el t:ombre del 20.0 rituaL Lleva en la nariz 
como adorno un anillo abierto hacia arriba, formado por una anfisbena ó serpiente bici pite: 
tiene dos rayitas negras en la mandíbula inferior. Encima de ella se vé un pájaro peregrino 
con alas de murciélago; piernas, brazos y manos de hombre, y piés con garras: este pájaro 
empuña con la mano izquierda una hoja seca tripartita: se vé también, como por el aire, una 
hoja semejante, ligada, y hacia la izquierda un vaso con el símbolo nocturno que se verá en 
la página 14. Es la ave símbolo de Te.ecath'poca, ó espejo que despide fuego, por otro nombre 
Tlahuz'ztocatcuctU; es decir, el que simula ser señor ele la luz, ó la aurora. Tenüm tradición, 
dice Ríos, de haber sido Tezcatlipoca el que engañó á la primera mujer que pecó, sin decir 
su engaño ni la clase de pecado. Véase el número 29. 
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CARXrTFI~F (J: l\lOJ?TE, ]\'hlln'ALI'I'A.--(l (;Jol~NO. l}AVOLA DEGLI UOMINI. 

LA LUNA. 

19.---Quadro 6 infcriore segnato da! carattcre Miquiztli, morte, símbolo della mor
tali~i, e sccondo Boturini dclla pieta verso i morti. Consiste in un teschio umano, con 
capigliatura riccia e stellata; in vece di pendenti all'orccchia n'ha una mano rossa, 
ccl in vece di eolio Ycdcsi una fitrfalla fonnata da un cuore, e dalle scapole, o palette 
omcrali. La figura fcmminilc che sicdc dcstra e della stcssa Tonacacihua, o Xochitl 
sotto la dcnominazionc di Tccit,sin o sia Avola o nonna degli uomini. Ella n'ha in testa 
un .Qum¡uanacotl o lumaconc marino, símbolo ddl'utero materno e della maternita 
(Cop. Va t. fol. 30); el al labro superiorc le pende un'anelletto simile aquello che spesso 
porta il suo compagno Tonacateulltli; e vcstita d'it:::acquechquenzitl, o sia vestimento 
collarc bianco, e Llal it:::m:ntc o gonna fcmminile bianca. Verso il fianco suo destro e 
rispaldata da Jliixlli nuvola, o a.vauitl ncbbia, consistente in un símbolo oscuro pin
ticchiato di ncro bipartito, capriolato, e da pcr tutto stcllato. Al disopra osservasi 
l'uccllo stesso che nd quadro antcriorc si disse simbolo di Tetzcatlipoca o Tlahuizto
wteuhtli in atto d'al1crrarc cog-li artig-li un símbolo corniforme che puo essere della 
tcrra o el ella guerra. Da van ti a qucsto ucello v'c un tompiatli o cesta bislonga bian"ca 
ornata di virgolc accuminatc, símbolo del sale; essa e attorniata da un serpe; sopra 
la bigoncia stessa v'e il símbolo notturno che si vcdra nella ü1cciata 14. Questi em
blcmmi tutti fanno conosccrc che qucsta (igura clclla prima donna rappresenta la luna, 
le nuvolc, e ncbbic, il sale, ed csscrc la protettrice dclla generazione, come pure i di
versi nomi coi quali era chiamata cio e JJ1i.xcohuatl, serpe nebuloso; Cihuacohuatl, 
clonna del serpc, &c., &c. 

SEXTO SIG)';O: :VI UER.TE: MORTALIDAD. SEXTO DIA: LA ABUELA DE LOS HOMBRES: 

LA LUNA. 

19.-Cuadro sexto inferior señalado con el signo Miquiztli, muerte, símbolo de la mor
talidad, y según Hoturini, de la piedad hacia los muertos. Consiste en un cráneo humano 
con cabellera encrespada y estrellada; en vez de pendientes tiene en la oreja una mano roja, 
y en vez de cuello se vé una mariposa formada por un corazón y por las escápulas ó paletas 
humerales. La figura femenil sentada á la derecha es de la misma Tonacacihua ó Xochitl, 
bajo la denominación de TecitBin ó abuela de los hombres. En la cabeza tiene un quaquana
cotl ó caracol marino, símbolo del útero materno y de la maternidad; de su labio superior 
pende un anillito semejante a 1 que, con frecuencia, lleva su compañero Tonacateuctli; está 
vestida con el i.staa¡uechquenzitl ó traje blanco del cuello, y con el iztaccue ó saya mujeril 
blanca. Su flanco derecho se apoya sobre nubes, mixtli, ó nieblas, ayauitl, representadas 
por un símbolo de color oscuro, con puntos negros, bipartido, retorcido y sembrado de es
trellas. Encima se vé la misma ave que se dijo en el cuadro anterior ser símbolo de Tezca
tlzpoca ó Tlahuiztocateuctli: está en actitud de aferrar con las garras un símbolo en forma 
de cuerno que puede ser de la tierra ó ele la guerra. Delante de la ave hay un tompiiUli ó 
cesta larga, blanca; sembrada de vírgulas puntiagudas, símbolo de la sal: la cesta se vé ro
deada por una culebra, y encima lleva el símbolo nocturno que se verá en la página 14. Nos 
dan á conocer todos estos emblemas que la primera mujer es representante de la Luna, de 
las nubes y nieblas, de la sal, y protedora de la generación: nos revelan también los diversos 
nombres con los cuales era conocida, á saber: ilfixcohuatl, serpiente de nubes; Cihuacohuatl, 
mujer de la serpiente, etc., etc. 

20 
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CARATTERE 7. CERVO. hGl<ATITCDI (;fOJ<NO. ].'('0:\10 DOPO 1 L D!l.UHO. 

20.-Quadro 7 inferiore della facciata 12 segnato dal Carattere i11azatl, cervo 
símbolo della ingratitudine. La figura che siedc verso la dritt.a e di Quiahuitl, ossia 
pioggia chiamato pure Tlaloc1 cio e vino della terra poiche siccomc il vino rallcgra e 
sazia l'uomo; cos1 l'acqua alla terra. Questa paro la viene da Tlalli tcrra cd Octli 
birra d'aloe, oggi detta pulche. La figura rnaschili stessa viene spesso ornata da ccrti 
occhiali, che Torquemada dice essere simboli dcila Providenza, la sua mandíbula su
periore e pure ornata da gran zanne caninc che nessunno ci dichiaro a qual cosa al
ludessero. In mezzo al quadro osservasi un torrente, che porta vía lumaconi cd un 
certo vaso. Nella Copia Vaticana (fol. 18) vedcsi portare ancora uomini nudi, gucrrieri 
e petlacalli, o casse da racchiudere le ricchczze, ove l'intcrprdc dice csscr símbolo 
allusivo al diluvio, che porto via poveri, rícchí, e potenti. Dall'altra parte di quel tor 
rente osscrvasi una casa attorniata da'Caprioli gialli ed oscuri, simboli del fumo e 
fuoco; sopra i1 tctto della stessa vcdesi un'accetta, dentro la casa un vaso símil e 
aquello, che porta via il torrente sudctto. 

EPOCA DEL DJLUV!O.-QUA~TI SCAMPARONO DAL MEDESIMO. 

21.-Questo Tlaloc o Quiahuítl, pare alludcre a qucl Mexicochi d'altrí chiamato 
Coxcox o Cuechcotzin, del qualc dice Rios (Cap. Vat. fol. 4, c. 7) che i Messicani con
servavano la tradizione d'csser visi salvato dal Diluvio colla sua Socia Chalchiuhtli
cue cletta ancora Xochiquet,zal in un Ahuehuetl, o albero della specie degli abíeti, 
1ocuzione figurata in vece di Acallí o sia casa d'acqua, volganncnte detta Canoa, o 
palischermo thtto di qucl lcgno. Il diluvio tlicc che successe íl giorno dccirno Atl, 

S(·:PTJMO SIGNO: VENADO: TNGI<ATJTUD.-SJh>TIMO DiA: EL IIOMBRE 

DESPUI~S Dl<:L DILUVIO. 

20.-·Cuadro séptimo inferior (página 12) señalado con el signo J){azatl, venado, símbolo 
de la ingratitud. La figura que está sentada á la derecha es de Quiahuül, ó sea lluvia; que 
lleva también el nombte de Tlaloc, es decir, vino de la tierra; porque, así como el vino alegra 
y sacia al hombre, así él agua á la tierra. Este vocablo viene de tlalli, tierra, y octli, licor 
de maguey que hoy se llama pulque. La misma figura masculina viene adornada muchas 
veces con ciertos anteojos, que dice Torquemada son símbolos de la Providencia. Está exor
nada también su mandíbula superior con grandes colmillos de perro; que nadie ha declarado 
la significación que tienen. En medio del cuadro se vé un torrente que arrastra can1coles y 
cierto vaso. En la Copia Vaticana se vé que arrastra también hombres desnudos, guerreros 
y petacas, petlacallt', ó cajas para encerrar las riquezas: el intérprete dice allí que hace alu
sión el torrente, como simbo lo, al diluvio que arrastró á los pobres, ricos y poderosos. En la 
otra banda del agua se vé una casa circundada de vírgulas am<lxillas y oscuras que simbo
lizan nl humo y al fuego: sobre el techo de la misma se vé una hacha y dentro de la casa un 
vaso semejante al que arrastra el citado torrente. 

ÉPOCA DEL DILUVIO: CUÁNTOS ESCAPARON DEL MJS:.VIO. 

21.-Este Tlaloc ó Qttiahuitl parece que alude á ese Mexicochi que llam¡m otros Coxcox 
ó Cuechcotzin, quien, dice Ríos, se sabía, por tradición que los Mexicanos conservaban, que se 
había salvado del diluvio con su compañera Chalchz'tthtlicue (llamada también Xochz'quetzal) 
en un aht~ehuetl ó arbol de la especie de los abetos; locución figurada, en vez de acalh ósea 
casa de agua, vulgarmente llamada canoa ó barca, hecha de aquella madera. Dice que acon
teció el diluvio el día 10 Atl, ó agua; este día cae en el período Xochitl, 6 flor. Por otras pá-
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o acqua. Questo giorno ricadc nel periodo Xoclzitl o fiore. Da altre facciate di questo 
Coclice puo dirsi che il diluvio accadc ndl'anno lf.n"jJatl. 11 citato interprete aggiugne 
che oltrc ai dctti avevano tradizione d'essersi salvati altri 7 in grotte sotteranee dalle 
quali usciti popolarono il Momio dopo it Diluvio. Le famiglie discendenti d'ognuno di 
questo n~ncrarono i loro progenitori chiamandoli il cuore del popolo. 

Cm FUIWNO ESSJ? ¿DA CHI1 DOVE E COME FABRICATA LA TORRE? 

nomi di essi, e delle famiglie della Joro discendenza sono i seguenti: 1 Hue
lmeteuhtli, progenitore de'Tecpanechi. 2 Quetzalcohuatl, de'Chz'chímechi. 3 Tzinaco
huatl, forse Cihuacohuatl, dt.:'Colhttt". 4 Tezcattipoca de'Chalquesi. 5 Huitzilopochtli 
de'Jlfessicani. 6 Xototli,. 1<>1 33 non dice dc'quali. 7 Xelh:ua, che vuol dire Architetto, 
dice (Cop. Vat. fol. 4, e 10) ando a Cholollan luogo de'fuggiaschi o di refugio, ove a 
fine di sal varsi d'altro Apachihuiliztli o inondazíone fabrico la torre di Tlachiualte
pec o monte di mattoni crudi (.Xamilli e il nome del mattone cotto) formati dalla terra 
del monte G)(:otl vicino a Tlalmanalco o sía nella terra piana. 11 basamento di questa 
torre dice che era di 1800 piedi e che arrivata la fabrica acl una grande elevazione 
cadde un fulmine che ammozo molti &c., &c. Egli dice d'averne imparate queste tra
dizioni da un Cantico, che principia Tulauian hululaez, quale cantare solevano men
tre danza vano. Questo principio di Cantico poco n'ha del Messicano: e queste tradi
zioní troppo sono individuate ed intcressanti per non passarle sotto silenzio: esse 
meritavano una piu diligente rícerca e maggiore svituppamcnto dalle metafore e fa
vole fra le quali crano inviluppate. La casa che va a fuoco ed e collocata al di la del 
torrente allude forsc a che siccome la discendenza di Tonacateuhtlí perla loro ingra
titudine verso i1 Creatorc fu gastigata con un diluvio d'acqua, cosl la discendenza di 
Quiahuitl o Ttaloc lo sara da un Tlequiahuitl o pioggia di fuoco. 

ginas de este Códice se puede decir que cayó el diluvio en el afío Tecpatl. Agrega el intérprete 
citado que, además de los ya dichos, había tradición de que otros 7 se habían salvado en gru
tas, de las que salieron después deldiluvíopara repoblar el mundo. Las familias descendientes 
de cada uno de ellos veneraron á sus progenitores llamándolos el corazón del pueblo. 

¿QUIÉNES FUERON ELLOS? ¿PoR QUTI~I\', DÓNDE, Y CÓMO SE FABRlCÓ LA TORRE? 

22.-Sus nombres y los ele las ii1milias de su descendencia, son los siguientes: l Huehue
teuctli, progenitor de los Tepanecas: 2 Quetzalcohuatl, de los chichimecas: 3 Tzinacohuatl, 
tal vez ühuacohuatl, de los Culúas: 4 Tezcatlipoca., de los Chalcas: 5 HuitzilopochtU, de los 
Mexicanos: 6 Xolotli, no dice de quiénes: 7 XclJtua que quiere decir arquitecto, dice que fué 
á Cholollan, lugar de los fugitivos ó de refugio, donde, á fin de salvarse de otro apachiJtulUztU 
ó inundación, ntbricó la torre de Tlachz'hualtepec ó monte de ladrillos crudos (xamilli es el 
nombre del ladrillo cocido), formados con la tierra del monte Cocotl cercano á Tlalmanalco 
ú sea en la tierra llana. Dice que la base de la torre tenía 1800 piés y que, cuando la fábrica 
llegaba á grande ;tltunt ya, cayó un rayo que á muchos mató; etc., etc. Agrega que apren
ujó estas tradiciones en un cántico que principia de este modo: Tulanian hulttlaez, el cual so
lían cantar mientras que danzaban. Este principio del cántico tiene poco de la lengua mexi
cana; y son demasiado interesantes é individuales estas tradiciones para que las callemos; 
merecían investigación más diligente y mayor desanollo para separarlas de las metáforas 
y fábulas entre las cuales están envueltas. La casa que se incendia y está colocada más allá 
del torrente, alude tal vez á que, así como la descendencia de Tonacateuhtli por su ingratitud 
eon el Creador fué castigada con un diluvio de agua, así la descendencia de Quiahu#l ó Tia
loe lo será con un Tleqtdahuilli ó lluvia de fuego. 
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CARATTERE H: CoNIGLio. SATURrri\.-----H cJoR::-:o MrAIHTAxocmTu, DE,, DEL nxo; 

SOCIA DI CENTEUIITU, SH;r\()I~E DEL FIWillE:\TONE. 

23.-Quadro H inferiore scgnato dal Carattere ]{Jchtli, cuniglio, símbolo dclla sa·· 
turita La figura femminile che sicdc verso la dcstra in mczzo ad una pianta di Jl{etl, 
o aloe e imagine di Meahuatl, cío (.~ spína d'aloc. Mirtlma!l significa liorc dclla canna 
del granore o maíz. Cos1 clcl fromentonc dclto da'Mcssicani ccJ/th, come (_lel gcnno
glio dell'aloe Messicano, cavavano e cavano ancor oggi ccrtc birrc; L[Ucsta d'aloc 
chiamasi octli da'Mcssicani e dalli Spagnuoli pul che,· L[Udla del granonc diccsi oggi 
Chicha. In mczzo al quadro osscrvasi un tzotBocolli o sia anfora da carreggio; cssa 
e gialla, ha manichc, e imbragata cla una corda da portarsi in dosso ed e collocata 
sopra un yahualli o coroglia. N el mcuo n'ha un cartcllo bianco controdistinto da vir
gole accuminatc, pcr qucsto cartcllo, (.~ traforata da un dardo, e dalla rotura gToncla 
un umore rosso. Secando Rios <.liccvano i Messicani che qucsta donna fu convcrtita 
in pannoccbia di g-ranone perla sua fccondita; (i.ngono che n'avessc 400 poppc; era 
riverita qua! Qca clel vino, e qua! compagna di Centeuhlli Signore dclle pannocchic, 
l'un e l'altro pajono nomi divcrsi dcgli stcssi .Quiallltitl e Xochir¡uet.sal scampati dal 
Diluvio, attesa qucsta Storia confusa del vino. 

CARATTEHE 9. AcQVA. 1\m¡o:-.;oANZA.·--()." GIOI~;-.;o. lL SI(;NoJw DELI,';\:\'No 

E DEL FUOCO. 

24.-Quadro 9 inferiore della facciata 13 scgnato dal Caratterc Atl, acqua, sím
bolo dell'abbondanza. La figura maschile che sicdc verso la clritta e di Xiuhtculztli, cio 
e Signore clell'anno, non dissimilc a 4_uellc che vcclonsi nel quadro inferí ore dcstro el ella 
facciata 14 sotto il nome di Tletl, o fuoco; nd lJLtaclro sinistro dcll'ordinc cli mczzo 

ÜCTAVO STGNO: CONEJO: SACIEDAD.--- OcTAVO DfA: MIAHUJ\XOCI!ITL, IHOS.-\ DE f. VINO, 

COMPAÑERA DE CENTEUCTLI, SEÑOR DE LOS CE!mAUO:S. 

23.-Cuadro octavo inferior señalado con el signo Tochtlz', conejo, símbolo de la srtde
dacl. La figura femenil que á la derecha está sentada en medio ele una planta de met1, ma
guey, o aloe, es imagen de Méahuatl, es decir, espina de maguey . .Miahuatl significa flor de 
la caña del maíz ó grano. Tanto del cereal que los Mexicanos llnman rentli, como del renuevo 
del aloe de México, extraínn y sacan hoy todavía cierto licor espumoso; al del maguey lla
man octli los Mexicanos y pulque los españoles; el del maiz hoy se llama chicha. En medio 
del cuadro se observa un t/'.:otzocollt' ó. ánfora ele acarreo: es amarilla, tiene asas, es tú em
brazada por un cordel para cargarla sobre las espaldas, y colocada sobre unyahuallió rosca. 
En medio tí ene un papel blanco señalado con vírgulas puntiagudas: por el campo del papel 
se vé perforada ele un dardo, y por la rotura mana rojo licor. Según Híos, decían los mexi
canos que, á causa de su fecundidad, esta mujer fué convertida en espiga de maíz; fingen 
que tenía 400 tetas; la reverenciaban como diosa del vino y como compañera de Centcuc
tli, señor de las espigas: uno y otro parecen nombres diversos de los mismos Quiahuitl y 
Xocht'quetsal, cscftpados del diluvio, si nos atenemos á esta leyenda confusa del vino. 

NoVENO STG:.\10: AGUA: ABUNDANCIA.--NOVENO DÍA: Ef. SE:\"01~ DEL A~O 
Y DEL FUEGO. 

24.-Cuaclro nono inferior (página 13) señalado con el signo Atl, agun, símbolo de la 
abundancia. La figura varonil que á la derecha está sentada es de Xiuhteuctli, que quiere 
decir Señor del año; parecida á la que se observa en el cuadro inferior derecho de la pág. 14 
é.on el nombre de Tletl ó fuego; con el ele Tccpatl en el cuadro izquierdo de la faja media de 
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dclb stcc;sa facciata sotto ilnomc di TNpatl,· ncl quadro supcriorc sinistro della fac
ciat;t 1:? ;¡ntcríorc sotto ilnomc di Xolotli. Essa in qucsto quadro e di colore rosso, 
rig·atn in t~tccia orizontalmcnte di ccncrino all'occbio, naso, e mento. In mezzo al 
qu;tdru ,-cdcsi una casa con merli a scala, contornata da simboli di fumo e fuoco: 
dentro d'cssa g·iacc supina cd accovacchiata una flgura umana. Questa casa viene 
circondata da un torrente d'acqua che cala verso la medieta dall'angolo superiore 
dcstro, cd in trc partí divcrsc dal torrente stcsso osscrvansi tre simboli accoppiati di 
g-iallo, cd oscmo. Verso l'angolo infcriorc (.r;;ü) sinistro vedesi un colotl_. o scorpione 
in atto di c;tlar gil!. Qucsto forsc era ancor ti·a loro un scg-no celeste, il quale attese 
le cin~ostanzc del quadro indicbercbbc la ccssazionc del diluvio nell'autunno, quando 
il Sok tru\·asi ncl scg·no di Scorpionc, tcmpo clal qualc si computava dai primitivi uo
mini il principio (kll';mno, secundo l'opinionc píü comune; e quclla casa in mezzo all' 
aL·qua e forsc gcro.t(·lifico parlante d'./lcalli, casa d'acqua. La figura allude forse al 
primo uomo, che dopo il dilm·iu ca\·() il fuoco, o pure 11 sagrifizio, cd olocausto che 
olü-1 su qucll'ma. 

C\ I~XrTEI{ le 10: CMm, St'l RITO MAL0.---10 GIORI\O. lL SJGNORE DELL'JNFEI~No. 

T>----Quadro 10 inf(:riorc scgnato dal carattere ltBcuintli o cane, símbolo dello spi
rito malo. La fig·ura verso la dritta e di Mictlanteuhtli o Signore dell'Inferno; ella e 
cli color bianco, di maní cd orccchia gialla, dalla qualc invecc d'orecchino pende una 
mano rossa. N el mezzo dclquadro vcclcsí figura umana maschile con lingua ·di fuori, 
nclla dcstra ha una fi:onda sccca tripartita la quale vedesi ancora dietro alla medesima 
(igura legata, e con una bandcruola bianca sopra. La figura stessa e in atto d'orinare 
verso la sinistra sopra d'un involto o fardo legato a uso de'loro Cadaveri, e posto sopra 
le masccllc apcrtc di Cipactli, si dcsiclera il desciframento di tutti questi simboli. 

la misma página; con el de Xolotlz' en el cuadro superior izquierdo de la página 12 anterior. 
En este cuadro esa figura es roja, con la cara horizontalmente rayada de color ceniciento en 
ojos, nariz y barba. En medio del cuadro se vé una casa con almenas en forma de escalón, 
y rodeada de símbolos del humo y del fuego: en su interior yace, supina y agazapada, una 
fig-ura humana. La casa está roüeada por un ton-ente ele agua que desciende hacia la mitad 
del ;'tngulo superior derecho: en tres partes diversas del mismo torrente se observan tres 
símbolos pareados, de color amarillo y amarillo oscuro. En el ángulo izquierdo se vé un 
alacnin, cololl, en el acto de caer hacia abajo. Sra éste quizá también, entre aquellos indios, 
un signo celeste; el cual, si atendemos á las circunstancias del cuadro, indicaría la termi
nación del diluvio en el otoño, cuando el Sol está en el signo Scorpio, época desde la cual 
computabnn los hombres primitivos el principio del año según la opinión más general: y aque
lla casa en medio del agua será tal vez jeroglífico parlante de acalli, casa de agua. Quizá se 
refiere la figura al primer hombre que sacó fuego después del diluvio; ó bien al sacrificio y 
holocausto que ofreció en aquella ara. 

DI~CE\IO SIGNO: PEimo: ESPÍRITU MALO.-Drtcnvro DfA: EL SEÑOR DEL INFIERNO. 

25.-Cuaclro décimo inferior señalado con el signo Itzcuintli 6 perro, símbolo del espí
ritu malo. /\ la derecha está la figura ele Mictlanteuctli ó señor del Infierno: es de color blanco, 
con manos y orejas amarillas, y de las últimas cuelga una mano roja en lugar de pendientes. 
En medio clcl cuadro se vé una figura humana varonil con lengua saliente: en la mano dere
cha tiene. una hoja seca tripartita; la cual, atada ,.y con una banderita blanca encima, se vé 
también detrás de la misma figura. Ésta derrama su orina sobre un fardo ú envoltorio colo
cado á la izquierda, que aparece amortajado, á manera de los cadáveres indianos, y está 
puesto sobre las mandíbulas abiertas del Cipactli. Se desea la descripción ·de todos estos 
símbolos. 
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CARATTERE 1 L Scnvno. Oz1osrr ;\.-11 GIORNO. Srcxoi<E DJ·:'l~N~Azzr. 

26.-Quadro 11 superiore sinístro della stessa pag. 13 scgnato dat caratterc Oso
matli, o scimio, símbolo dell'oziosita. La figura che siede verso la sínistra e di Piltzin
teuhtliSignore de Ragazzi. Esso n'ha il corpo rosso, la faccia gialla, sotto l'occhio n'ha 
un quadretto bislongo rosso, e sulla guancia labro, e mento ha la mdi't d'un símbolo 
bianco che fra le altrc pag. osscrvasi nclla meta superiore dclla fac. 53 e ncl quadro 
7 marginale destro della fac. 71, quctlc ío credo gcroglitico dí 01/inmet::;t/i o movi
m~nto lunare. Nella meta del quadro osscrvasi un Tetlauumi o pescatorc a mano 
dentro un Hume, quale ha preso colla rete un pcsce .strano. La figura principale forse 
rappresenta il Tcoarnhnitl o al Deo dclla pesca del qualc parla Torqucm. 

CARATTERE 12. ERBA. BREVJTA DEL LA VITi\ .--12 GIOR.:\(). CuoRE DE':i\IO~TI. 

27.-Quadro 12 supcríorc srgnato dal carattcrc ilialinalli, rcrta erba che ser· 
peggia e piegata, simbolo della brcvita <.leila víta. La f]gura che sícde verso la sinis
tra e di Xolotli quadrupedo scnza pelo llclla spccic di Danta, o purc fig-ura di TejJeío
lotli o sia cuorc del monte; n'ha faccia rossa tcmpia e capo (corjJo?) vcrd'olivo, Copilli 
o berrettone bianco ín testa, una piccota faccia gialla in frontc, ell un anello bianco 
al naso. Sopra questa figura vedcsi un monte sul quale osservasi una fi·onda d'aloc 
divisa per meta, e come incastrata in non so che rosso in modo di formare un V ó U 
lattina, quale io credo qualchc cifra di scgno o costcllazionc celeste. Da questo monte 
cala verso la dritta una tigre singolare, che camina in due piedi, n'ha frontiera fiorita 
sugli occhi, un cappio di corda in testa, bra.sciolette o collaronc al col! o. V crso la 
dritta osservasi una targa con fi·cccic. 

UNDF~CIMO SIGNO: MONO: OCIOSIDAD.~UNDJ~CIMO DfA: EL SEÑOI{ DE LOS NIÑOS. 

26.-Undécimo cuadro, ósea el izquierdo superior de la misma página 13; señalado con 
el signo 0P.I01natli, mono, símbolo de la ociosidad. La figura que á la izquierda se vé sentada 
es de PtltzinteuctU, sef'í.or de los niños. Su cuerpo es rojo y amarilla la cara: debajo del ojo 
tiene un cuadrillo largo, colorado; y la mejilla, barba y labio cubiertos por un símbolo blanco 
que se observa, entre otras páginas, en la mitad superior de la número 53 y en el cuadro 7.0 

marginal derecho de la número 71: creo es jeroglífico de Ollínmetztli, ó movimiento lunar. 
En la mitad del cuadro se vé dentro de un río un Tetlamani ( src) pescador con las manos, el 
cual ha cogido en su red un pescado extrai'io. La figura principal representa tal vez al dios 
de la pesca, Teoamlmt'tl, de quien habla Torquemada. 

ÜUODl'tCIMO SIGNO: HIERBA: CORTA DURACIÓN DE LA VTDA.-DUODÍ<:CIMO Dii\: 

CORAZÓN DE LOS MONTES. 

27.-Cuadro duodécimo superior, señalado con el signo Malinalli, cierta hierba que ser
pentea y se pliega; símbolo de la breve duración de la vida. La figura que á la izquierda 
está sentada es de Xolbtli, cuadrúpedo sin pelo de la especie de las dantas, ó también figura 
de TepeyollbtU, corazón del monte. Tiene cara roja: sienes y cuerpo de color aceitunado; 
copüli ó diadema blanca en la cabeza; una carita amarilla sobre la y anillo blanco 
en la nariz. Encima de la figura se vé un monte y sobre éste una hoja de maguey dividida 
por la mitad y engastada en no sé qué objeto rojo, de modo que forma una V latina, que su
pongo cifra de alguna constelación ó signo celeste. Baja del monte hacia la derecha un tigre 
singular que camina en dos piés: tiene sobre los ojos frontalera de flores; sobre la cabeza 
nudo de cuerdas; brazaletes y gargantillA. A la derecha se vé una rodela con flechas. 
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C:\IUTTERE 13. CAN."JA.-13 GIORNO. CAGGlONE DELLA CECITJ\. 

2H.-Quadro 1~3 supcriorc sinistro della pag. 12 segnato dal carattere Acatl, o canna, 
qu<Llc si e del granone e símbolo secundo il Ríos (Cop. Vat. fol. 7) dell'abbondanza. 
La figura che sicde verso la sinistra, sara forse di qucl che Boturini chiama Tlanez
quimili/ voce che egli interpreta volto d'oscurita o cecita. Qu/mili, e l'involto, Tla
ne.st/a f:trsi chiaro. Io credo questa voce alterata, ma non sapendo altro nome la chía
mero cosl: ella siede verso la sinistra, ha ütccia gialla rigata orizontalmente dinero al 
ti·onte, naso e mento, ha gli occhi bendati, ed un aquila, símbolo diltlacalhuiuhqui, o 
dannillcatorc posataglisi sulla testa in atto di suggerirle qualche cosa. Sopra la figura 
stessa vedcsi una tigura rossa, la quale voltando la testa indietro, comecche di sop
piatto, assaggia un Cuitlatl, o cscrcmcnto che ha nella sinistra, e nel tempo stesso mos
tra coll'imlici destnJ il trono, che abbandona o lascia andare in fumo e fiamme nonos
tante il gastigho indicatogli da una accetta che gli minaccia al disopra ( dove forse 
nodrivasi di cwco) per sodclisbre il suoi piü vili piaeeri, mal consigliato da quello 
spirito Ín\'idioso e maligno: vecli iln." 14. 

CAUATTEI<E 14. Ttci-m. Eco.--14 croHNO. SIGNORA DELL'IMMONDEZZA. 

29.--Quadro 14 superiorc scgnato dal carattcre Ocelotl, tigre, símbolo dell'eco. 
La figura che sicdc verso la sinistra e di Tlat2:olteultciltua cio e femina Signora dell' 
immondczza, ella porta fra le treccic del suo Maxtahuitl1 o pettinatura conficati gli 
stromcnti del suo mesticre; in quei Malacatl, o siano fusi con del cotone filato, e da 
filare; ha due righette ncrc sotto l'occhio ed e tinta dinero a sbieco nell'estremita del 
naso, labri e mento. Al disopra osservasi un Teocalli o tempietto dentro al quale v'e 

SIGNO Dl~CIMOTERCIO: CAÑA.- Df:CIMOTERCIO DÍA: MOTIVO DE LA CEGUEDAD. 

28.-Cuadro décimotercio superior izquierdo (página 12) señalado con el signo Acatl, 
caña; la cual, si fuere del maíz, será signo de la abundancia según Ríos. A la izquierda se 
vé sentada una figura que será tal vez la de aquel personaje que Boturini llama Tlanesqui
milli (sic); vocablo que interpreta «bulto de oscuridad ó ceguedad.» Quimilli es envoltorio; 
tlaneztia, hacerse claro. Creo alterado el vocablo; mas no sé otro nombre, y así llamaré al 
personaje que está sentado á la izquierda: su cara es amarilla con rayas horizontales negras 
en frente, nariz y barba; sus ojos están vendados, y una aguila, símbolo de Itlacalhuianí ó 
dañador, se le ha parado en la cabeza como en actitud de sugerirle alguna cosa. Sobre la 
misma figura se vé otra roja, la cual volteando hacia atrás la cabeza, como si á escondidas 
lo hiciese, prueba el cscremento, cuitlatl, que en la mano izquierda tiene, y al mismo tiempo 
señala con el índice de la derecha un trono que abandona ó deja que se convierta en humo 
y llamas á pesar del castigo que se le indica por medio de una hacha pequeña que le ame
naza y está encima, donde tal vez se alimentaba con azafrán, para satisfacer el más indigno 
de los gustos; malaconsejado de aquel envidioso y maligno espíritu. Véase el núm. 14. 

Dt~CIMOCUARTO SIGNO: TIGRE: ECO.-DfA DÉCIMOCUARTO: LA SEÑORA DE 

LA DESENVOLTURA. 

29.-Cuadro décimocuarto superior, señ.alado con el caracter Ocelotl, tigre, símbolo del 
eco. La figura que á la izquierda está sentada es de Tlazolteuhcihua; es decir, «la mujer se
ñora de la inmundicia.» Entre las trenzas de su peinado ú maztahuitl, (src) lleva prendidos 
los instrumentos de su oficio, que se representan con aquellos malacatl ó husos con algodón 
hilado y por hilar. Tiene dos rayitas negras debajo del ojo y teñidos de negro, sesgadamente, 
la extremidad de la nariz y los labios y la barba también. Arriba se observa un teocalli ó pe-
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un G1zlquatli o sia civctta, o forsc nacalcro!oll~.'io t: persona e g·ufo insiemc, cl1imnalo 
pcr antonomasia lxtlacotiuhqrti o viso storto: símbnli tutti ddlo ;-;pirilt¡ m;lliL:·no, e 
inviclioso che ínganno la prima d()nna: vcdi il n." P·'. 

CM?ATTEHE 1!). i\QOJLA: LWE!n';\ Ell .·\CILJT;\,· F> (;J(¡J(:'\0. 

l\o:.;TIW Dro. 

30.--Quadro 1G supcriore sínístro deJJa pag·. 11 segnatn dal car:tttcn· flwmltlli. 
o aquila, símbolo della libert:'t, ccl a~dliUt. I -<t tlgura che sietle n-rso la sinistra i:.~ di l(¡. 
teouh che vuol dirc nostro Dio. Esse e di corpo rnsso, titcc.ia g'iaJJ;¡, rig;tta orizuntal
mente di rosso al frontc, naso, e mento: e scopcrta (sic) in testa da una tocca rossa 
ornata di conchiglie: díetro alle suc spallc porta un cesto. Davanti alla sua tiwcia os· 
servasi un bracdo staccato, che con mano apcrta tenta di turargli la bocea cd itnpc
dirgli di parlare. Al disopra v'e Cipactti, lo <..¡ud reltík che rapprescnta purc íl primo 
uomo k in atto d'ingojarsi un coniglio: sopra il dorso spinoso cd uncinato del rcttilc 
stesso veclonsi i trofci<.li targa, th~ccic, e hamlicra. Nclla Copia Vatkana (fol. ::H) c¡ucl 
rcttile si divora una figura umana chiamata Jall'intcrpn:tc Qud;;·(t/wlnwll. l~sso non 
ci scuoprl le lezíoni di mistcri tanto sublimi, ul io srnza la guida lkll'intcrprclaúoni 
indiane dcbbo lasciare <..¡ucsti cmbkmmi alla considcrazionc di quci cruditi che si com
piacdono di gustare le idee ori::?;inali nc'fontí stcssi. 

CAHATTERE 1G. AQUILA TORQUATA. OxUDEL 

,\!O·IATA DI COLTELl J. 

31.-Quadro 16 supcriorc dcstro scgnatu dal caraltcrc Cw:xaquaulltH o aquila 
con collana, símbolo dclla. crudclta. La figun1. che sicdc verso la sinistra 0 di Lspa
palott o sia Ütri~llla ornata di -~oltl'lli del sckc ossidionc. Essa n'ba la füccia bianca 

quei"io tcrnplo dentro del cual hay una lechuza, dúqulltli, 6 tal vez un tlacalcmlolli es decir 
«persona y juntamente buho; » llamado por antonomasia J.·ctlacoliulu¡ui, bizco: símbolos to
dos del espíritu envidioso y maligno que engañó á la primera mujer. Véase el número 18. 

ÜÉClMOQlHXTO SIG:\0: Áí.Ulf.l\.: Ll.BERTAD Y i\Gff.TD1\D.- -DÍ!\ Tli~:Cf::VIOQlHNTO: 
NuEsTIW Dros. 

30.-Cuadro décimoquinto, el superior izquienlo ele la página 11: estú señalado con el 
signo QuauhtH, águila, símbolo de la libertad y agilidad. A la ií':quiercla está sentada la figunt 
de Toteouh 1 que quiere decir nuestro Dios. Tiene rojo el cuerpo; amarilla la cara y rayada 
horizontalmente de rojo en la frente, nariz y barba: cubre su cabeza una toca roja con adorno 
de conchas: por detrás carga un cesto en sus espaldas. Delante de su cara un brazo cortndo 
y con la mano abierta trata de cubrirle la boca para impedirle que hable. Encima est(t Ci
pactli, el cual reptil, que representa también al primer hombre, está en actitud de tragarse 
un conejo. Sobre el dorso del mismo reptil, lleno de espinas y· de ganchos, se ven trofeos de 
rodela, flechas y bandera .. En la Copia Vaticana el reptil devora una figura de hombre lla
mada Quetzalcohuatl, por el intérprete; pero éste no nos descubre las lecciones de tan su
blimes misterios, y no teniendo yo la guía de la interpretación indiana, debo dejar estos em
blemas á la consideración de aquellos eruditos que gustan de sabore11r las ideas originales 
en sus mismas fuentes. 

D1~CIJVIOSEXTO SlGNO: KGUJLA DE COLLAR: CRUELDAD.-DfA DF:CTMOSEXTO: }ciAl~IPOSA 
ARMADA DE NAVAJAS. 

31.-Cuadro 16.0 superior derecho, sefí.a1ado con el signo Co.r;caquauhtli ó águila de co
llar, símbolo de la crueldad. La figura que á la izquierda está sentndn es <le Jtspapalotl, ó 
sea «mariposa adornada de navajas ele piedra obsidiana." Su cara es blanca, horizontalmente 
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rigata orizontalmente di ncro al occhio, e mento. La sua bocea e come di morto, o 
schdctro; il suo capo e bianco rigato di rosso verticalmente; i suoi piedi, e maní come 
di bestia rapace. J\.1 clisopra osservasi una pianta, il basamento del di cui pedale fortna 
come una testa serpentina, che mm·cle la terra, e vomita un simbo lo t·osso; i suoi rami 
anda vano gia a spuntarc in fiori, o a sviluppare le gcmme clc'medesimi allorquando ve
ne tag:liata da una tigre. Diccil P. Ríos (Cop. Vat. fol. 32) che affermavano gl'indian
csscrc questo 13_/Japalotl uno tra quci TzontenuJque1 o sia che caddcro colla testa all' 
ingiu: qualc cssenclo in un luogo di dclizie, colse i fiori di qucll'albero e per tal cagione 
!'albero mano sangue, ed esso per tal misüttto fu discacciato e mandato al mondo, e 
che in vece di Xonumco come chiamavasi prima gli resto il nome gia detto. Il nome 
dclla pianta che guasto dice era Xuitlaustan, forse Xiuht-ta:Xtlan. Ecco una di quelle 
indigeste e confuse tradizioni prcsc a volo nel passare tra il Tianquiztlatolli, o il cía~ 
ramellare ddlc piazzc di mcrcati dcgna di piu accurati schiarimenti. 

CAJ~,\TTEt<E 17. MoviMENTO SoLARE. CIFRA ALLUSIVA A'soLSTIZI, EQUINOZI, &c. 

17 GIORNO. Dro DE'MOSTRI. 

32.--Quadro 17 superiore sinistro della fac. lO segnato clal carattere Ollintona
tiuh, o movimento del Solc. I1 nome della mostruosa figura che siede verso la sinis
tra e di Xolotli quadrupcclo depile fi·a le specie di Tlacaxolotli o delle Dante: Tlaca~ 
netzolli secando Torquemada e l'uomo mostruoso: Essa e di figura umana; ma di 
piedi e mani storpi: la faccia gialla rigata dinero al fronte e naso: da questo gli pende un 
fiocco tu rebino: nella bocea, e guancia clestra porta impressa una mano bianca: in testa 
una tocca nera con croci greche bianche, ecl a1le spalle una cesta, o bigoncia. Al diso
pra vedesi una pentola collocata sopra teschi umani in vece di Ténanzaztin (o siano pie
tre divisorie delle q uali servivansi in vece di fornelli) ed attorniata da'simboli di fuoco: 

rayada de negro en ojo y barba. Su boca parece de cadáver ó esqueleto: la cabeza: es blan" 
ca,·rayada verticalmente de rojo: los piés y manos como de bestia rapaz~ Encima se vé,una 
planta cuyo tronco forma en la base como una cabeza de serpiente, que muerde la tierra y vo
mita un símbolo rojo: sus ramas estaban á punto ya ele dar flores ó de desarrollar sus ye
mas cuando se vió cortada por un tigre. Dice el P. Ríos, que aseguraban los Indios que aquel 
Itzpapalotl era uno de aquellos que cayeron con la cabeza para abajo, llamados Tzontemo
que; quien, habitando en un lugar ele delicias, cogió las flores de aquel arbol y por tal mo
tivo manó sangre del arbol; y la persona, por ese delito, fué despedida y enviada al munflo; 
y que en vez ele Xonzut1co, como se llamaba primero, le quedó el nombre que se dijo. El 
nombre ele la planta dañada dice que era Xut'tlaustan, tal vez Xiuhuaxtlan. He aquí una 
de aquellas indigestas y confusas tradiciones, obtenida ele paso y al vuelo, del tianquiztla
tolli ó chmla de los mercados; digna de investigación más cuidadosa. 

SIG:--JO 17.0
: MOVIMIENTO DEL SOL, CIFRA QUE ALUDE A LOS SOLSTICIOS, EQUINOCCIOS, &c. 

DíA 17.0
: DIOS DE LOS MONSTRUOS. 

32.-Cuadro 17.0 , el superior izquierdo de la página 10, señalado con el signo Olli1tto
Jtaliuh o movimiento del Sol. El n,ombre de la monstruosa figura que á la izquierda está sen
tada es Xolotli, cuadrúpedo pelón entre las especies de las dantas ó tlacaxolotli. Tlacanet
zolli, según T01·quemada, es el hombre monstruoso. Nuestra figura es humana; I?ero lisiada 
de piés y manos; la cara es amarilla con rayas negras en la frente y la nariz: cuelga de la 
última un copo azul turquí: sobre la boca y la mejilla derecha lleva impresa una mano blanca: 
en la cabeza toca negra con cruces griegas blancas y á las espaldas una cestá ó artesa:. En
cima se vé una olla ceilocacla sobre calaveras humanas en vez de tenamaztin (piedras divi~ 
sórias, de las que se servían en lugar de hornillas) y rodeada de símbolos ·del fuego. En el 

22 
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Ntd corpo d'essa osservasi una rottura tríangolare rossa, e dentro la sua bocea una 
~sta, e br~ci umani: secondo il Ríos (Cop. Vat. fol.33) era uno di quei 7 che si salva
ror¡o dal Diluvio fra le grotte ed era tenuto pel Dio de'mostri. 

. . CARATTERE 18. SELCE. STERILITA .• -18 GIORNO. AvE DI S!VIERALDO. 

Sl?ECCHIO C}:lE TRAMMANDA FUOCO, O CHE SIMULA D1ESSERE SIGNORE DELLA LUCE • 

. 33.--Quadro 18 superiore destro segnato dal carattere Tecpatl, o coltello dí selce, 
·.. simbolodella sterílita, e della guerra ancora (Cop. Va t. fol.ll). La figura che vedesi ver
.· .. sola. siniátra e chiamata da Ríos (ibid. fol. 34) chalchiuhtotolü~ o sia ucello di smeraldo. 

·Ella ha la figura tutta d'un Huexolotl o Gallinaccio, e sara forse il Quauhuexolochian
tic.o sia.Aquíla depile, e variegata, simile al Gallinaccio, citata dallo Hernandez (presso 
iLNieremberg, hist. nat. cap. 22, n.º 29). Dal collo le pende un símbolo rosso, come palla 
ovata, centrata da un gnomone, Il citato Rios dice (Cop. Vat. fol. 30) essere 1a medesí-

. ma símbolo di Tezcatlipoca. Al disopra v'e un cerchio formato in parte da fronde sec
che ed in parte da punti rossi dentro il quale vedesi figura maschile che siede suBe su e 
coscie: porta in dosso un simbo lo a uso di gualdrappa che spesso ha indosso Tonaca .. 
teuhtli ed e in atto di cavarsi un occhio con un femore puntato che ha in mano: verso 
l'angoló inferiore (sic) dritto, e vicino al símbolo dell'acqua osservasi altro, che credo 
ungiojello col quale.rappresentano la Citta di Chateo, ove Tezcatli'poca era in singo
lár venerazione. 

CARATTERE 19. PIOGGIA. 

PIACERI TEMPORALI.-19 GIORNO. SoLE CHE VA RISPLENDENDO. 

34;~Quadró 19 superíore sinistro della facciata 9 segnato dal carattere Quiahuitl, 
o ·pioggia, símbolo de'piaceri temporali. La figura che siede verso la sinistra e di To
natiuh, o Sole che risplende. Ella cava fuori la sua testa pel centro d'un Sole che gli 

cue¡·po de la olla se nota una rotura roja triangular, y dentro de su boca una cabeza y brazos 
humanos. Según Rios, era uno de aquellos siete que se salvaron del diluvio dentro de las 
grutas, y se le tenía por el dios de los monstruos. 

SIGNO 18.0 : PEDERNAL: ESTERILIDAD.-DíA lR.0 : AVE DE ESMERALDAS: ESPEJO 

. . . QUE DESPIDE FUEGO Ú QUE FINGE SER SEÑOR DE LA LUZ. 

33;...:-...Cuadro décimo octavo, superio1· derecho, sefl.alado con el signo Tecpatl ó cuchillo 
de pedernal, símbolo de la esterilidad y también de la guerra. Ríos ha impuesto á la figura 
que se vé a la izquierda el nombre Chalcht'uhtotolin; es decir, «ave de esmeraldas.» Tiene 
toda la figura de un huexolotl 6 gallipaYo, y será tal vez el Quauhuexolochiantz'c, águila pe
lona y abigarrada, semejante al gallinaceo que menciona Hernández, según Nieremberg. 
Del cuello le cuelga un símbolo rojo, como pelota ovalada, que lleva en el centro un gnomon. 
R.íos, ya citado, dice que el ave es símbolo de TezcatHpoca. Arriba se "é un cerco formado 
en parte por hojas secas y en parte de. puntos rojos, dentro del cual hay una figura varonil en 
cuclillas: en la espalda tiene un símbolo á manera de gualdrapa que lleva encima muchas 
veces ]'ondcateuctU: está representada en el acto de sacarse un ojo con un fémur puntiagudo 
que en la mano tiene. Hacia el ángulo superior derecho y cerca del símbolo del agua se ve 
otro que me par~ce la joya con la cualt·epresentan á la ciudad de Chalco, donde profesaban á 
Tezcatlipoca singular veneración. 

DÉCIMONONO SIGNf?: LLUVIA: PLACERES TEMPORALES.-DfA 19.0
; EL SOL 

QUE V A RESPLANDECIENDO. 

34;-(:uad.ro décimonono, el superior izquierdo de la página 9, sefialado con el signo 
Qufahuitl6 lluvia, símbolo de los placeres temporales. La figura que á la izquierda está sen

Tonatiuh ó el sol que resplandece. Saca su cabeza por él centro de un sol que le 
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serve di collare. Al disopra vi e altro cerchio simile a quello del quadro anteriore 
dentro al quale siede pure sulle sue coscie altro maschio. Questo sostiene colla sua 
clestra un vaso o anfora che porta sugli omeri, e colla sinistra un lumacone chif'¡>og
,s;ia su1Ia sua bocea come in atto di suonarlo. 

CAHATTERE 20. FlORE. CADUCITA DELl.A VITA.-20 GIORNO. NONNA DEGLI UOMJNI 

SOT'fO LE FATICHE. 

32>.·-~Quadro 20 superiore dcstro, segna.to dall'ultimo carattere Xochitl o fiore, 
símbolo della caducita del1a vita. La figura che siede verso la sinistra e della prima 
donna sotto la sembianza di Teci, o con riverenza amorevole Tecitzz'n cioa Avola 'o 
nonna dcgli uomini; ella ha in testa un elmo della figura d'una testa d'aquila, la sua 
faccia e gialla reticolata di rosso a quadrelli edil su o mento, e guancia inferiore e ot~ 
nata dalla meta di quel símbolo bianco che orna pure la guancia di PiltsinteuhtU del 
quale si parlo al n.o 26, e di chi forse sara la socia. lo ho creduto questo.simbolo detto 
Ollinmetztli o movimenti lunari. ·Al disopra d'essa vedesi il geroglifico delsuonome; 
del su o mes ti ere, e delle su e fati che: esso consiste in una figura' feminile messa ,in g'i:-: 
nocchio ed in atto di macínare 1 il granone preparato 2 su quella ·pietra. 8 fll caso in'l~ 
previsto di romperglisi quel cilindro 4 col quale essa macinava gli fa alzare la testa le 

restar confusa senza saper come fare per-'terminare le sue fatiche. Nel.labro s-l:lpe" 
riore di questa figura vedesi quell'anelletto che la fa conoscere perla compagna¡df. 
Cípactli, Tonacateuhtli, o il primo uomo come si disse al n.o 19. 

1. Teci, verbo, significa maclnare. 
2, Nextamtllli e il grano preparato colla lesclva di calce afiine di levar gil la pellicola e rldurlo In pasta pet' formarvi 

í pan! da cuocersi dctti Tamalli o le pizzc dctte Tlaxcalli. 
3. Afetlatl eh! ama vano i Messlcani quella pletra da macinare cognita oggl in Europa e sono quelle stesse delle quali si 

servono i cloccollattlerl. 
4. Metlalpilli o detto del Metlatl e il nome di questo strumento. 

sirve de collar. Encima se vé otro cerco semejante al del cuadro anterior, dentro del cual 
está sentado, también en cuclillas, otro varón que sostiene, con su mano derecha, una vasija 
ó ánfora que lleva sobre los hombros, y con la izquierda un caracol que apoya sobre su boca, 
como en actitud de hacerlo resonar. 

VIGÉS!MO SIGNO: FLOR: VIDA CADUCA.-DíA VIGÉSIMO: ABUELA DE LOS HOMBRES 

EN TRABAJOS. 

35.-Cuadro vig·ésimo, el superior derecho (pág. 9), señalado con el último signo Xochitl 
ó flor, símbolo del perecimiento de la vida. La figura que á la izquierda está sentada es de la 
primera mujer con el semblante de Teci, ó con amorosa reverencia Tecitm'n, que quiere decir 
abuela de los hombres: como tocado tiene un yelmo con figura de cabeza de águila; su: cara 
es amarilla con retículos ó cuadritos rojos, y en la barba y en la parte inferior rlel:carrill<J 
tiene como adorno la mitad de aquel símbolo blanco que también adorna .la mejillá de Pt'l~· 
tzz'nteuctli, de quien se habló en el número 26, siendo tal vez esta diosa su compafl:era. Éste 
puede ser, según he creído, el símbolo de los movimientos lunares, que se llama OlUnmetztli. 
Encima de ella queda el jeroglífico de su nombre, de su oficio y de sus trabajos: es una figura 
femenil puesta de rodillas y en el acto de moler 1 el grano preparado 2 sobre aquella piedra.3 

El caso imprevisto de rompérsele aquel cilindro 4 con el cual molía, hace que levante la ca., 
beza y quede confusa sin saber cómo terminar sus trabajos. En el labio superior de la figura 
se vé aquel anillito que la da á reconocer como compai'íera de Cipactlí, TonacateuctU ó él 
primer hombre, según se dijo ya en el número 19. 

1. Teci, cuando es verbo, significa moler. 
2. Nextmnalli, es el grano preparado con lejía de cal que levanta la película y lo reduce á. pa.~ta para formar los panes 

que han de cocerse, llamados tamalli, 6 las tortillas que se llaman tlaxcalU. . . . . . . \ •· · 
S. Los Mexicanos llamaban metlall á las piedras de moler que se conocen hoy en Europa y sonJruí,mismasqi.te usan 

los chocolateros. 
4. il1:etlalpU!i 6 dedo del metate es el nomhre del instrumento. 
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FACCIATA 14. 
Contiene 9 quadri disposti in 3 ordini da vedersi il primo cío e infcriorc dalla dcs

tra alla sinistra, il secondo del mczzo al contrario, ed il tcrzo superiore, come il primo 
essa li dimostra le figure dc'novc Carattcri notturni coll'ordinc stcsso col qualc clcb
bono accompagnare i primi nove Caratteri diurni, cld primo anno del primo ciclo. 

CARATTERE 1 DIURNO. RETTILE.----CAHATTEim 1 NOTTUI~I\0. Fuoco. 

36.-Quadro 1 infcriore dcstro scgnato da! carattcre diurno Cipactli. La figura 
che va in piedi verso la sinistra e di T!ett o sia fuoco, clctto ancora Xiuhteulttti o Sig
nore dell'anno, o pure Xiuhteuhiohua, o sia Signore dcll'anno che domina la notte: 
Esso e di colore rosso, ma rigato orizontalmentc all'occhio di cencrino, e col mento 
e tnascella del colore stesso: fra ambe le mani porta un ütscctto cl'erba secca lcgato, 
con. sopravi un símbolo come anfora, di corpo ccnerognolo, di eolio giallo cd accop
piato con una fronda sopra o dentro la bocea dclla stcssa, che e il símbolo della notte, 
AcxojatlemaliztU (Hcrnanclez presso il Niercmb. hist. na t. l. 8, c. 24) e l'oblazionc 
alli Dei clell' acxoiatl o palma acquatile in ütscio, cd ins<wguinata. Di J~ttto la figura 
distcndc le braccia con questa offerta verso il Teocal!i o casa di Dio che gli e d'in
contro dentro la quale vedesi collocato il snbolo stcsso. Sccondo il Torquemada (lib. 
8, cap. 29) gl'Indiani avevano in prcgio quesla palma acquatile e di cssa si servivano 
nc'loro sacrifizi: edil Rccchi ne Ütla descrizione (Rerum medicarum, &c. fol. 348). 

CARATTERE 2 DIURNO: VENTO.-CAHATTERE 2 NOTTUh'NO. ÜSS!DION.E. 

37.-Quadro secando segnato clal caratlcrc diurno lUzecatl. La figura del not
turno che vcclesi verso la sinistra chiamasi Tecpatl sdcc, da al tri e chia:mato Izlli o pie-

PAGINA 14. 
(Kingsb. 2;)) 

Contiene 9 cuadros dispuestos en 3 órdenes, que se han ele ver así: el primero ú inferior 
de derecha á izquierda; el segundo, que está en medio, al contrario; y el tercero, superior, 
como el primero. Esta página enseña las figuras de los 9 caracteres nocturnos, en el orden 
mismo en que deben acompañar á los nueve primeros caracteres diurnos del primer año del 
primer ciclo. 

PRIM.ER siGNO DIURNo: REPTIL-PRIMER NOCTUHNo: -s:uEco. 

,36,-Cuadro primero inferior derecho, señalado con el signo diurno Cipactli. La figura 
que camina para la izquierda es de Tletl ó fuego, también llamado Xiuhtcuctlz', señor del año, 
ó bien Xiuhteuhiohua, señor del año que domina la noche. Su color es rojo; mns horizontal
mente rayado de color cenizo en el ojo, y con barba y quijada del mismo matiz: con ambas 
manos lleva un hacecillo de hierbas secas, atado, con un símbolo encima que parece ánfora, de 
cuerpo ceniciento, cuello amarillo, y pareado (encima ó dentro de la boca del vaso) con una 
hoja, símbolo de la noche. Acxoyatlemaliztlz' es la oblación á los dioses de la palma acuá
tica ó acxoyatl, en haz y ensangrentada. De hecho, la figura extiende los brazos con esta 
ofrenda hacia el teocalli ó casa de Dios que está enfrente, y en cuyo interior se vé colocado 
el mismo símbolo. Según Torqucmada, los indios estimaban mucho esta palma acuática y de 
ella se servían en sus sacrificios. Recchi nos ha dejado su descripción. 

SEGUNDO STGNO DIURNo: VIENTo.-SEGUNDO NOCTUimo: ÜRSIDIANA. 

37.-Cuadro segundo señalado con el signo diurno Ehecatl. Llámase la figura del noc
turno que á la izquierda se vé Tecpatl ó pedernal, por otros ~!amado Itztli ó piedra obsidiana, 
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tra ossidionc (ibid. lib. 10, cap. 13 e 14) o pure Izteuhiohua o sia Signore di. tal pietta . 
che domina la notte. Ella e una figura maschile che ha un fiocco turchino pendente dal 
naso ( .-cd. n.o 32); distcnde la gamba destra sopra d'un Atzaquall{o stagno d'acqua tna 
in vece di qucl pie de ha due Caprioli gialli; appoggia lasinistra su d'un petlatl O'stuora, 
ccl ín vece di quel piede ha un Tecpatl, selce o Itzconi (SIC) cio e tagliente d'ltztlz' dal 
qualc prende il nome. Sulla tempia sinistra n'ha un tondo cenerino ornato di rosso, e 
con caprioli ginlli, il di cni significato si desidera. Ha fra le mani i1 fascello ed anfora 
stessa che l'rrnteccclcnte, e cammina dalla destra alla sinistra verso una croce di S. An
drea che gli e davanti ed in mczzo alla qualc v'e fascello simile aquel che porta nelle 
mani con un altro ramo ornato di caprioli. La sudetta croce e formata da quattro assi, 
tavolc o paralellogrammi decussati di diversi colori in questo modo: l'estremita in
fcriore destra della giallognola; la superiore destra, gialla; la superiore sinistra tur
china; l'infcriore sinistra rossa; nella superiore destra gialla vedesi un Xocpalli ves
tigio o pcdata. Qucsto Izteuhiohua stesso nella pagina 25, n.o 104, segna l'equinozio 
verno. Pcrtanto questa croce simbolcggia i movimenti Solari, come vedesi ancora 
dal geroglifico Ollintonatiuh che lo significa ed e fatto nella forma stessa. I colori 
delle suc strcmita inclicano le stagioni con relazione ai quattro Caratteri Carclinali, 
cd al loro giro e quell'orma denota il punto e stagione del retrocesso solstiziale. Nei 
quaclri 5 e 7 fra questi notturni osscrvasi il símbolo stesso de'movimenti Solari de'quali 
l'uno davanti al signorc della morte, l'altro clinanzi alla Signara dell'immondezza, come 
vedremo. 

CARATTERE 3 DIURNO. CASA.-CARATTERE 3 NOTTURNO. SIGNORE DE'RAGAZZI. 

38.-Quadro 3 inferiore sinistro segnato dal carattere diurno Calli. La figura del 
notturno che dalla dritta cammina alla sinistra in atto di andare asalire la gradinata 

ó bien Itzteuhiohua, el señor de tal piedra que domina la noche. Es figura :varonitque . .tie:rte 
un copo azul pendiente de la nariz (véase el n.úmero 32): extiende la pierna derecha sobré un 
estanque de agua atzacualli, pero en lugar de pié tiene dos vírgulas amarilla.s: ttpoy'a la 
pierna izquierda sobre un petlatl ó estera, pero en vez del pié tiene un Tetpatl, pedernal, '6 
itztlateco~ti, es decir, «cortante de obsidiana, »de quien toma nombre. Sobre la sien izqúierda 
presenta un círculo ceni~iento con adornos rojos y vírgulas amarillas, cuya significación se 
desea. En las manos. tiene hacecillo y ánfora semejantes á los del cuadro anterior; y camina 
de derecha á izquierda, en dirección á una cruz de San Andrés que tiene delante, y en me
dio de la cual hay un hacecillo parecido al que lleva en las manos, con otro ramo adornado 
ele vírgulas. Está formada la cruz de cuatro ejes, tablas ó paralelógramos de diversos colo
res, que se cruzan del modo siguiente: la extremidad derecha inferior, amarillenta(sic);,la 
derecha superior, amarilla; la izquierda superior, azul; la inferior izquierda, roja: en la su
perior derecha se vé un xocpalli, huella ó pisada. Este mismo Itzteuhiohua señala. el equi
noccio vernal en la página 25, número 104. Por lo tanto, simboliza esta cruz los movimientos 
solnres, como tr.mbién se vé por el jeroglífico Ollintonatiuh que tiene tal significación y pre
senta la misma forma. Los colores de sus extremidades indican las estaciones con relación 
á los cuatro signos cardinales y á su giro, y la huella denota el punto y estación del ret¡;-o
ceso solsticial. En los cuadros5.'~,.,y 7.0 se observa, entre estos signos nocturnos, el mismo sính 
bolo de los movimientos solares: uno está delante del Sefíor de los muertos y otro enfrente 
ele la Señora de la desenvoltura, como veremos. 

TERCER SIGNO DIURNO: CASA.-TERCER NOCTURNO: EL SEÑOR DE LOS NIÑOS. 

38.-Cuadro tercero inferior izquierdo, señalado con el signo diurnoCallz';{_a figura del 
nocturno que camina de la derecha para hl izquierda (en el acto de subir porJa escalinata 

2'd 
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del teocalli, o tempietto che gli e davanti, ad offrire il fascctto cd anfora nottuma che 
gli altri, chiamasi Piltzinteuhtli, o Signore dc'Ragazzi o pure Pilziuteuhiolma cio 
e Signore de'Ragazii che domina nella nottc. La figura e maschile con mezza bccia 
super. gialla rigata di rosso a circolo dal fronte fin sotto l'occhio, e mczza faccia infcr. 
rossa. Dentro al tempietto osservasi lo stcsso fasccto cd anfora notturna collocati 
sopra d'un Apaztli o bacino di creta dal quale escono caprioli gialli. 

CARATTERE 4 DJURN01 LUCERTA.---CARATTERE i'<OTTURNO. SIGNORE DELLE PAI\OCCHJE 

DI GI<ANONE. 

39.-Quadro 4 sinistro dcll'ordinc di mezzo segnato dal carattcre diurno Ou';:,;pa
llin. La figura maschilc che dalla sinistra cammína alla dcstra portando l'offerta stcssa 
che gli altri verso quclla pianta che ha d'avanti e del carattcre notturno Centcuhtlí o 
Signore del! e pannocchic di granone detto pure Ceuteuhíohua o sia Signore dellc pan
nocchie che domina la nottc. Sul suo Copilli, o elmo vcdonsi le pannocchic dalle quali 
prende il nome. La sua faccia gialla e rignta dí ncro a Z dalla tcmpia all'occhio ed 
alla mascella. La pianta cnigmatica che gli e davanti ha per radichc o basamento 
la testa d'un serpe, o rettile; nel su o fusto) e pe dale vcdcsi un fascetto cl'erba simile, 
all'offcrta che cgli viene a fare; i suoi rami infcriori hanno i fiori ancora chíusi e nc' 
due superiori di gia aperti cd astriformi. 

CARATTEHE 5 DIURNO. SERPE.·-~CARATTERE NOTTUimo. SrGNORE DELLA iHOIUE 

o J NFEHNO. 

40.-Quadro 5 dcll'ordinc di mezzo segnato dal carattcre diurno Cohuatl. La figura 
del notturno e di JJ;Jictlan.teuhtli o Signore clella Morte o Tnfcrno dctto pure Jlfictlan
teuhlohua o sia Signorc clcll'Jnferno padronc <.klla nottc. Essa n'ha faccia mortalc, 

del teocalU ó pequeño templo que tiene delante para oth~cer, como los demás, el hacecillo y 
ánfora nocturna) llámase Pt'lt:zhttcuctli, el Señor de los niños, ó bien IYlt.sinteulziohua, es 
decir, el Se:fíor de los nií'ios que domina la noche. Su figura es varonil con la mitad superior 
del rostro amarilla, rayada circularmente de rojo, desde la frente hasta debajo del ojo, y la 
mitad inferior encarnada. Se ven dentro del pequeño templo el mismo hacecillo y ánfora noc
turna, colocados encima de un apaztlt' ó lebrillo de barro, del cual salen vírgulas amarillas. 

CUARTO SIGNO DIUimo: LAGARTIJA.-CUAKfO NOCTUf"NO: SEÑOR DE LAS 

ESPIGAS DE MAÍZ. 

39.-Cuadro cuarto, el izquierdo de la ütja del medio, señalado c-on el signo diumo Cue,;;
palUtt. La figura varonil que de la izquierda camina para la derecha, llevando la oü·cncla 
misma que las otras, en dirección t'i la planta que delante tiene, es del signo nocturno Cen
teuctli ó Sei:\or de las espigas de maíz, también llamado Centeuhiohua) es decir, Señor de las 
mazorcas que domina la noche. Sobre su copz'lli ó yelmo se ven las mazorcas que le dan 
nombre. Su rostro amarillo tiene raya negra en forma de Z desde la sien hasta el ojo y el 
carrillo. La enigmática planta que delante de él está, tiene por base ó raíces la cabeza de 
una serpiente ó reptil: en su tronco y tallo se vé un hacecillo de hierba semejante al que 
ofrece Centeuctli," los rarpos inferiores del vegetal tienen flores en botón, abiertas ya, y aste
roides en los dos ramos de arriba. 

QUINTO SIGNO DIURNO: SERPIENTE.-QUINTO NOCTURNO: EL SEÑOR DE LA MUERTE 

Ó DEL INFIERNO. 

40.-Cuadro quinto y central, señalado con el signq diurno Cohztatl. L::t figura del noc
turno es de 1Ylictlantcuctli1 señor de la muerte ó infierno, también llamado lrlictlanteuhiohua, 
ó sea el señor del infierno, amo de la noche. Tiene cara de muerte; del collar trae pendiente 
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per collana porta penden te un Itzconi o coltello di pietra ossidione, e va adoffrire ilsuo 
f~lscctto ed anfora, o símbolo notturno verso la Croce Andreana che e verso la dritta, 
Qucsta crocc ha l'cstremiUt destra inferiore rossa, la superiore destra g-iallog-nola, la 
supcriorc sinistra gialla, l'inferiorc sinistra, turchina: notisi l'esatezza del che nonos
tantc che qucsta figura abbia direzione diversa rispctto aquella del n.o 37, i colori dell' 
estrcmita sicguono l'ordine de'colori in giro che gli corríspondono: in ciascheduna 
delle dette estrcmita osservasi il Xocpalli od orma con puntini: e ne'3 triangoli cio 
e ne'due latterali, e superiori veclcsi il Ülscetto d'erba; il superiore pero e posto sopra 
d'un Caxitl o scudella nera divisa da quadrelli bianchi centrali da'croci greche bian
che; clctta scuclella e collocata sopra Tenmnaztin o glo bi neri: e sopra il fascetto ve
desi un ave misteriosa con teschio u mano, in vece di testa, la quale e rispaldata come 
da un ncmbo formato da 3 bandcruolc. 

CmATTERE Ci DIURNO. MoRTE.-CARATTERE NOTTURNO. ACQUA O FEMINA 

DELLO ESMERALDO. SIGNOHA DELLA NOTTE. 

41.-Quadro 6, e dritto clell'ordinc di mezzo segnato da1 carattere diurno Miquz'z
tli. La figura femínile del nottumo ha pcr nomc Atl, acqua, d'altri chiamata Chalchiuh
cilma, o femina dello smeraldo, o stalattite o pure Chalchiuhcuehiohua o sia gonna 
colore di smeraldo che prcsiecle la notte. Ella n'ha per cimiera nella sua testa la mas
celia superiore d'un serpe pennato; ha al naso ;:mello liscio, e nella sua mandíbula in
feriare due righcttc nere. Essa porta nelle mani il fascetto ed anfora che gli altri, e 
cammina verso la dritta ove osservasi un Atzaqualli o stagno d'acqua, i di cui bordi 
sono diversamente ornati e coloriti. Sul bordo superiore ornato di meandri a SS os
servasi l'anfora notturna dí mole maggiore rispetto aquella che essa viene ad offrire, 
e dentro lo stagno vedesi un tondo centrato da pirolo o gnonome, il di cui significato 

un itztlateconi, cuchillo de obsidiana, y va á ofrecer su hacecillo y ánfora, ó símbolo nocturno, 
hacia la cruz de San Andrés que á la derecha queda. Esta cruz tiene la extremidad inferior 
derecha roja; la derecha superior amarillenta (sic); la izquierda superior amarilla; la iz
quierda inferior azul. Aunque tiene la figura diversa dirección que la descrita en el número 
37, es de notar la exactitud con la cual se suceden los colores de las extremidades en el orden 
que les corresponde: se observa en cada una de dichas extremidades el xocpalli ó pisada con 
puntitos, y en tres ángulos, dos laterales y uno superior, se vé el hacecillo de hierba; mas el 
superior está colocado encima de un caxitl ó escudilla negra, con divisiones blanquizcas cua
dradas en el centro, y con cruces griegas blancas también: esa escudilla está colocada sobre 
tenamaztin ó esferas negras; y sobre el hacecillo se vé una ave misteriosa con calavera hu
mana en vez ele cabeza, la cual está circundada por una especie de aureola formada de tres 
banderitas. 

SEXTO SIGNO DIURNO: MUERTE.-SEXTO NOCTURNO: AGUA Ó LA MUJER DE LAS 

ESMERALDAS, SEÑORA DE LA NOCHE. 

41.-Cundro sexto y derecho de la faja de en medio, señalado con el signo diurno AHquiz
tli. La figura femenina del nocturno llámase Atl, agua, por otros conocida con el nombre ele 
Chalchiuhcihua, mujer ele las esmeraldas ó estalactitas, ó bien Chalchiuhcueyohua, ósea «saya 
color de esmeralda que preside la noche.» En su cabeza tiene por cimera la mandíbula supe- . 
rior ele una serpiente con plumas; en la nariz, anillo pulido, y en la mandíbula inferior dos ra
yitas negras. Lleva en las manos el hacecillo y ánfora que las demás, y camina para la dere
cha donde se vé un atzacualli ó recipiente con agua, cuyos bordes están adornados y coloridos 
con variedad. Sobre el borde superior, adornado de líneas espirales en forma de SS, está el 
ánfora nocturna, ele mayor dimensión que la ofrecida por la diosa, y dentro del recipiente se 
vé un círculo que lleva en el centro un gnomón ó estilo, cuya significación no alcanzo, y que 
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si desidera, e forse allusivo al giojcllo di smcraldo dal qua le cssa prende il nomc ma 
esso osservasi purc in altri luoghi e figure. 

CARATTERE 7 DIURNO. CE!~VC!.-- CAI<ATTEH E :\OTTUR:\0. 

S!GNOlü\ DELL'!MMO:\DEZZA. 

42.-Quaclro 7 superiore dcstro scgnato dal carattcrc diurno 3fa.:atl. L,a figura 
femminile del nottumo e di Tta,2:oltcuhcih11a o fcmina Signora dcll'immonclezza, dctta 
ancora Tla,soltcuhiohua o sia notte dominata dalla S ignora ddl'ímmondczza. J:lla n'ha 
in testa clue nzatacatl o fusi col filato e da filare (vcdi n." 29). Altro\'C porta in mano 
Tzotzopaztli, o pcttine da tcsserc, quale invcntricc di tal arte: ha rigatc di ncro a sbicco 
l'estremita del naso, labri e mento; gli pende da! braccio un ora riunz o manipolo da 
ascingarsi il suclorc dclla Ütccia: Cammina dalla clcstra portando ncllc maní l'oJTerta 
stessa che gli altri notturni, ma ti·a l'anfora e ütscctto c.lcll'crba osscrvasi la testa d'un 
serpe, il rimanentc del corpo del qu<llc, vcdesi sull'omcri, spallc, fi·a le gambe dclla 
stessa. La croce Andrcana verso dov'e s'incammina ha la cstrcmiUt dcstra infcriorc 
gialla, la superiorc destra giallognola, la superiorc sinistra rossa, l'infcriore sinistra 
turchina ecl a ciascuna di cssa l'orma o Xucj>al!i. Ncll'apcrtura supcriorc di dctta 
Croce e collocato un Apaztli1 o baccino di fondo nero ornato di bianco ed orlato al di
sopra di rosso. Sopra questo baccino v'e un Ütsccto d'crba e su d'csso un corpo o 
cadavere insaccato all'uso de'Mcssica11i rispalclato da quattro bamlcruolc. 

CAI~ATTERE 8 DIURNO. CoNIGLIO.--CAHATTEI?E NOTTrm;.;-o. Cumm DEL MoNTE. 

43.-Quadro 8 superiorc segnato c.léLl caratterc diurno ](Jchtli. La figura mas
chile delnotturno chiarnasi Tej>eiolotli o cuore del monte, dctto pun~ Tepeiolohua1 cuorc 
del monte che signoreggia la nottc. Ella n'ha ütccia gialla rigata orizontalmcntc di 

alude tal vez á la joya de esmeralda que da nombre Ct la misma cliosa, aunque se observa el 
adorno también en otros lugares y figuras. 

SÉPTIMO SIGNO DIUIWO: VENADO.--S(<:PTIMO NOCTURNO: SEÑOl~A DE LA IMPUREZA. 

42.-Cuadro séptimo, el derecho superior, señalado con el signo diurno Ma,satl. La figura 
femenil del nocturno corresponde á Tlazolteuhcihua, la mujer señora de la impureza, llamada 
también Tlazolteuhiohzea ósea <<noche dominada por la Señora de la impureza.» En la cabeza 
tiene un par de husos, malacatl, con materiales hilados y por hilar (véase el número 29). En 
otros lugares empufía el peine para tejer, tzot.sopaztli, como inventora ele ese arte. Aquí tiene 
la ext1·emidacl de la nariz, los labios y la harba rayados ele negro sesgaclamente: cuelga de su 
brazo un manípulo ú orarium para secar el sudor del rostro. Camina de derecha á izquierda 
llevando en las manos la misma ofrenda que las otras figuras nocturnas, pero entre la ánfora 
y el hacecillo de hierba está la cabeza de una serpiente, el resto de cuyo cuerpo se vé sobre 
los hombros, las espaldas y entre las piernas de la diosa. La cruz de San Andrés hacia la cual 
camina, tiene la extremidad inferior derecha de color amarillo; la derecha superior, amari
llenta (sic); la superior izquierda, roja; la izquierda inferior, azul, y en cada una de ellas la 
huella ó xocpallz'. En la abertura superior (sic) de la cruz está colocado un apaztlz', lebrillo de 
tondo 'negro, adornado de blanco y con orla superior encarnada. Encima de este lebrillo hay 
un hacecillo de hierba, y sobre él un cadáver ó cuerpo amortajado según la costumbre mexi
cana,.y con 4 banderitas á la espalda. 

ÜCTAVO SIGNO DIURNO: CONEJO.-ÜCTA.VO NOCTURNO: COEAZÓN DEL MONTE. 

43.~0ctavo cuadro, el siguiente superior, sefíalado con el caracter diurno Tochtli. La 
figura varonil del nocturno se llama Tepeyolotli, corazón del monte, también llamado Tepe
yoloyohua, corazón del monte que gobierna la noche. Tiene rostro amarillo y horizonta}-
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ncro al fronte, naso e mento; attorno a'suoi labri n'ha un mostaccio tigrigno; s~avvia 
verso la sinistra portando in mano il fascetto ed anfora che l'altri, ed in atto di sof
fiare un lumacone che ha in bocea il quali da fuori caprioli gialloscuri. Di contro v'e 
il tempio di Quetzalcolmatl quale si conosce dalla struttura rotonda culminato di pa~ 
glia a cono, e dall'avcre in vece di stipiti alla porta le mascelle dentate, o uncinate d'un 
scrpe spaventoso. Sul ripiano superiore della sua gradinata e collocato un fascetto 
d'erba con caprioli gialli. 

CARATTEHE 9 DIURNO. ACQUA.-CARAT1'ERE NOTTURNO. 

SIGNORE DELLA PIOGGIA. 

44.-Quadro 9 ed ultimo superiore sinistro segnato dal carattere diurno Acatl. 
L'ímagine del notturno dicesi .Quiahuitl pioggia o pure .Quiauhteuhiohua o sia Sig
norc della pioggia che domina la notte. Esso conoscesi da gli Ochialoni che porta e 
dai dcntoni canini della mascc11a sua superiore. Cammina portando i1 fascetto ed an
fora verso la dritta ove e un stagno d'acqua ondeggiante dentro al quale v'e quel 
pesce peregrino che si vide nel quadro 11 superiore della pag. 13, n.o 26. Rios (Cop. 
Vat. fol. 5) spicgando la tavola del Diluvio dice che secondo la tradizione de'Messi~ 
cani al tcmpo del Diluvio gli uomini si convertirono in Tlacamichin cío e uomini pesci. 
Nel n.o 61 sí vedra questo pesce allattato da una femmina, che a contrasegni tutti e la 
compagna di Quiahuitl sudetto. Il che puü alludere al nome che potranno essi aver 
imposto a qualche figlio nato nel tempo stesso del Diluvio conservando egli la tradi
zione d'essersi salvati 9: numero che avra compito il natto in quell'anno tutto che i1 
medesirno duro. Sul meandro arabesco superiore dello stagno anzidetto v'e altra an
fora o símbolo notturno; come quella che esso porta nelle su e mani. 

mente rayado de negro en frente, nariz y barba; sus labios están rodeados de barbas de ti~ 
gre: se adelanta en dirección á la izquierda llevando en una mano el hacecillo y ánfora que 
los otros, mientras que sopla dentro de un caracol que aplica contra su boca, y del cual salen 
vírgulas amarillas, oscuras. El templo de Quetzalcohuatl está enfrente, y se le distingue por 
su estructura redonda, su techo pajizo cónico, y por tener en vez de quiciales, en la puerta, 
las mandíbulas de una espantosa serpiente, con uñas ó dientes. Sobre la meseta superior de 
su gradería está colocado un hacecillo de hierbas con vírgulas Rmarillas. 

NovE~O SIGNO DIURNO: AGUA.-CARÁCTER NOCTURNO: 

SEÑOR DE LA LLUVIA. 

44.-Cuadro nono y último, el superior izquierdo, señalado con el signo diurno Atatl. 
La imagen del nocturno se llama Quiahuitl, lluvia, ó Qulauhteuhiohua, señor de la lluvia 
que domina la noche. Se conoce por los anteojos que lleva y por los dientes caninos de su 
mandíbula superior. Camina, llevando el hacecillo y ánfora, en dirección á la derecha, donde 
hay un estanque de agua, ondeante, dentro del cual se vé aquel pez peregríno que ya se vió 
en el undécimo cuadro superior, página 13, número 26. Explicando Ríos la lámina del di
luvio, dice que, cuando el cataclismo aconteció, según la tradición mexicana, se convirtíe- ., 
ron los hombres en tlacamlcht'n, es decir, en hombres-peces. Se verá en el número 61 á este 
mismo pez amamantado por una mujer que, por las señales todas, es la compaílera de Qulahuitl, 
ya nombrado. Lo cual puede aludir al nombre que tal vez impusieron ellos á cualquier hijo 
nacido en el tiempo mismo del diluvio, conservando la tradición de haberse salvado 9: nú
mero que el nacido habrá completado en todo aquel año que duró el diluvio. Sobre las líneas 
espirales ó arabescos que se ven arriba del estanque nombmdo hay otro símbolo nocturno ú 
ánfora, como la que lleva en sus manos la figura principal. 

24 
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FACCIATE 15, 16, 
E PARTE SUPERIORE DELLA 17. 

45.-I venti quadri seguenti dimostrano le ccrcmonic da pratticarsi coi nconati al 
quarto giorno dopo la loro nascita da quel Ministro del Dio, sotto la di cui protczzionc 
era consecrata la creatura: Si qucl giorno era di mal augurio (Cop. Vat. t()l. 23) si 
trasferiva la funzione al scguentc: Afiinc forsc di conosccrc íl buono, o cattivo augurio 
della giornata, presenta i1 Codice nc'vcnti quadri scgucnti al tri tan ti pcriodi q uatridui 
o un giro completo di 80 giorni nei quali dcbbono in turno dominare o prcsicdcrc i loro 
20 eroi, semiclei o divinita o pi u vcrisimílmentc i 9 notturni poichc 9 via 9 son o Rl. Qual
che cosa dcll'cspresso in qucsti quadri n'ha relazionc colla tavola. 49 ucl Purchas. Jl P. 
Ríos dice ( ibid. fol. Cod.) che in qucl dato giorno il Ministro prendcva Ia Crcatura ü·a i 
suoi bracci, l'a.lzava in alto, l'aspergeva con un manipulo o fascetto f~ttto di picietl che 
e una delle specie di tabacco; gl'imponeva il nomc u el giorno in cuí era nato, gli poncva 
una targa e frcccia nelle maní, ed anda diccndo ccrte preci sopra del ümciullo, che i ge
nitori presenta vano un offerta, la quale il Ministro divídeva fra i gíovaní del santuario, 
e che questa si credcva la purificazionc del! a Madre. Acosta (Hist. mor. lib. 5, cap. 26 ), 
su non so qual f(mdamento, chiama battesimo o circoncisione le ceremonic che pratti
cavansi coi 11gli cle'Re: intorno a qudle pratticate coi figli d'altre persone, conviene 
con quel gia csposto dagli Autori sopracítati. I 18 quadri contenuti nellc due dcttc pa
gine sono divisi in3 ordiní o righe. 1 6dclla riga infcríorc clovranno vcdersi dalla dritta 
alla sinistra: i 6 della riga di mezzo al contrario, ed i 6 superiori coi due dclla pagina 
seguente come nella prima. Dentro ogni quadro osservansi altre cifre che andrcmo 
notando. 

PAGINAS 15, 16, y PARTE SUPERIOR DE LA 17. 

(Kingsb. 24, 23 y parte supc1·ior de la 22). 

45.-Los veinte cuadros que siguen demuestran las ceremonias que se practicaban con 
los niftos nacidos recientemente, al cuarto día de su nacimiento, por aquel ministro del dios 
bajo cuya protección era consagrada la criatura: si el día era de mal agüero la función se 
trasfería para el inmediato: á fin de conocer, tal vez, el buen ó mal agüero <le la jornada, el 
Códice presenta en los veinte cuadros que siguen otros tantos períodos de 4 días ó una serie 
completa de 80 durante los cuales deberán dominar ó presidir, por turno, sus 20 semidioses, 
héroes ó divinidades, ó mas verosímilmente los 9 nocturnos, porque 9 veces 9 son 81. Los 
asuntos expresados en estos cuadros tienen relación, en parte, con la página 49 ele Purchas. 
El P. Ríos dice que en aquel día señalado tomaba el ministro á la criatura en sus brazos, la 
levantaba en alto, la regaba con un manojo ú hacecillo hecho de pt"cietl (que es una de las es
pecies del tabaco), le imponía como nombre el del día en que nació, le colocaba en las ma
nos una rodela y flecha y recitaba ciertas preces sobre el párvulo; que los padres hacían una 
ofrenda, la cual repartía el sacerdote entre los jóvenes del santuario, y que con todo esto se 
juzgaba purificada la madre. No'sé con qué fundamento ha llamado Acosta circuncisión ó 
bautismo á las ceremonias que se practicaban con los hijos de los monarcas: en cuanto á 
las que se hacían con los hijos de otras personas, conviene con lo que expusieron los autores 
que se han citado. Los 18 cuadros que se contienen en las dos primeras páginas están sub
divididos en 3 órdenes 6 fajas. Los de la zona inferior, que son 6, deben verse de derecha 
á izquierda; los 6 del medio, al contrario; y los otros 6 de arriba, con 2 de la siguiente pá
gina, como los de la primera zona. Dentro de cada cuadro hay otras cifras que iremos ano
tando. 
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-lú.-Quadro 1 íntt'riore destro segnato da'carattterl del primo quatriduo che sono 
! Cipactli, 2 Eltecatl, 3 Calli, 4 Cuezpal/in. La figura grande della dritta e del Mi~ 
nistro cli Centeuhtli, qualc conoscesi dall'clmo ornato da pannocchie; egli siede in Z:c
polli, o sgabcllo scnza spaldarc di color tigrigno: segna con un fcmore puntuato gli 
occhi lklla crcatura. Nacaxapotlalist!i e l'a.tto di forare le orccchie e Tenxapotlaliztli 
qucllo del fürarc il labro (Hernandez presso íl Nieremb. Hist. Na t. cap. 35) maqui 
scgna o apre gli occhi. Al disopra il carattere Tecpatl dal quale pende il carattere 
Xocltitl che puü alluderc al Ciclo, o anno Xochitl, dominato da Tecpatl. 

47.-Quadro 2 infcriore, notato dal secondo quatriduo 5 Colzuatl1 6 Miquiztli, 
7 Mtu::;atl, 8 Tochtli. 11 ministro di Tonacateuh.tli sicde verso la dritta, come Pante
riore, cd i segucnti, conoscesi dall'elmo che ha in testa formato dalla Mascella del 
Cipactli, ha la faccia rossa e barbata, ed il corpo e di color verd'olivo. Segna con 
schidionc simile la sua Creatura, cd al disopra vedesi l'anfora notturna della pagina 
14 verticalmente divisa da una linea bianca in meta destra gialla, e meta sinistra ce
ncrognola. 

48. Quadro :J inferiore segnato dal 3 quatriduo 9 Atl, JO ltzcuintli, 11 Ozo
matli, 12 Jlfalinalli. Ministro di .Mictlanteuhtli che siede e segna la sua creatura 
come l'anteriori. Al dísopra v'e quena fronda secca quadripartita che si e veduta 
altrove. 

49.-Quadro 4 infcriore segnato dal4 quatriduo 13 Acatl, 14 Ocelotl, 2 Quiahuz'tl, 
(sic) 3 Cozcaquau.htli. Ministro di Quetz·alcohuatl, che si conosce dal becco di Huitzil
Un, rosso come il resto dclla ütccia qua.le e barbata, cd il suo corpo nero. Davanti 
ha un Iahualli o coroglia fatta a turbante, dentro alla qualc v'e un Tecpatl frammezzo 
ad un femore ecl una fi·oJKla d'aloc, stromcnti del Tlamacehualiztli, o sia peniteriza o 
mortificazione. 

46.-Cuadro primero, el inferior derecho (pág. 15), señalado con los signos del primer 
período de 4 días, que son: 1 Ctpactlt', 2 Ehecatl, 3 Calli, 4 Cuespallin. La figura grande de 
la derecha es del ministro de Ce1tteuctli, reconocible por el yelmo adornado de espigas ó ma
zorcas: está sentado en icpalU ó escabel sin respaldo, de color atigrado: con un fémur pun:.. 
tiagudo sangra ó señala los ojos de la criatura. NacaxapotlaUstU es el acto de perforar las 
orejas, y Tt?~t,-rapotlah?:tli el de perforar! os labios; pero aquí sangra ó abre los ojos. Arriba 
está el carácter Tecpatl, del cual pende el signo Xochitl, lo que puede aludir al signo ú año 
Xochitl, dominado por Tecpatl. 

47 .-Cuadro segundo, el inferior siguiente (pág. 15) señalado con el 2.0 período de 4 días 
5 Cohuatl, 6 JY!iqur.·ztli, 7 il1azatl, 8 Tochtlt'. El ministro de Tonacateuctli, sentado á la dere
cha como el anterior y los siguientes, se reconoce por el yelmo que tiene sobre la cabeza, 
formado de la mnndíbula del CtpactU: su cara es roja y barbada, y el cuerpo de color acei
tunado. Sangra ó señala con un punzón semejante á su criatura, y aparece arriba la ánfora 
nocturna de la página 14, verticalmente dividida por linea blanca en mitades: amarilla la 
derecha y cenicienta (sic) la izquierda. 

48. -Cuadro tercero, el inferior izquierdo (pág. 15 ), señalado con el tercer período de 4 
días: 9 Atl, JO Itzcui11tli, 11 Ozomatli, 12 Malúza!U. Ministro es de Jvlictlanteuctli el que, sen
tado, practica con su criatura la misma operación que los anteriores. Está encima la hoja 
seca cuadripartita que en otras partes se ha visto. 

49.-Cuadro cuarto, el inferior derecho (pág. 16), señalado con el 4.0 período de 4 días, 
13 Acatl, 1 Ocelotl, 2 Quauhtli, 3 Cozcaquaulztli. El ministro de Quetzalcohuatl se conoce 
por el pico de huitzili11, rojo como lo demás del rostro, que tiene barbas: su cuerpo es negro. 
Tiene delante un yahualU ó rosca, que parece turbante, dentro del cual hay un tecpatl colo
cado en medio de hueso femoral y de una penca de maguey, instrumentos de penitencia ó 
mortificación, tlamacehua#ztli. 
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50.-Quadro 5 inferiore segnato da! 5 ed ultimo quatriduo 4 Ollin, 5 Tecpat/, ó 
Quiahuitl, 7 Xochitl. Ministro di Piltzinteuhtli (vcdi i numcri 2ú e 38) ed e l'ultimo che 
siede e segna col femore a schidione la sua Creatura. Davanti ha un símbolo tondo, 
dal quale pende il carattere Xochitl símbolo forsc clel mese 1 che termina ncl mcdc
simo carattere. 

51.-Quadro 6 inferiore sinistro segnato clal 6 quatriduo cío e 8 Cipactli, 9 E"fze
catl, JO CalliJ1 Cuezpallin. Verso la dritta sic de in Jcpalli una fcmmina forse ministra 
di Tecitzin, o nonna degli uomini. Ella n'ha la faccia gialla retticolata di rosso (ved. 
n.o 35) anello clentegliato al naso, ed un tondo ccntrato da gnomone (ved. n.o 41) sulla 
gonna. Essa e la prima dei 5 quaclri seguenti che alzano, o prcsentano le loro Crea
ture. Quella che cssa presenta alzando la sua sinistra e una ümciulla, che secondo lo 
stile Messicano nel distinguere i sessi, quando vogliono esprimere le teste sol e; conos
censi le femmine da due ciocche di capelli che gliene porgono in vece di tuppe. Sulla 
testa della creatura veclesi una filza di globctti di colori, altcrnati, e tcrminata da un 
fiore. Davanti alla stessa osservas1 un.fahualli, coroglia, o cerchio, ripieno d'acqua on
data, ed al disopra il carattere Tecpatl thtmmczzo DI DUE FEMORI de'quali uno e giallo 
e curvo. Credo indicati da questi simboli l'anno o Ciclo Tecpatl epoca del Diluvio figu
rato in quel cerchio, come ancora simboli clc'nomi diversi di questa femmina quali 
sono Atl o Acqua, Chalchiuhcue, gonna di smcraldo, in quel tondo che ha nella sua 
gonna o pure Atlateuhinan, o sia Madre Signora delle Acquc. 

52.--Quadro 7 sinistro dell'ordine di mezzo segnato da! settimo quatriduo 12 Co
huatl1 13 JJ,fiquiztli, 1 Mazatl, 2 Tochtli. Ministro di Quiahuitl che siede verso la si
nistra, il quale alza e presenta il suo fanciullo simile a se in quei Ochialoni, &c. Questo 
ha davanti il símbolo di nebbia o nuvolc. 

50.-·Cuadro quinto, el interior inmediato (pág. 16 ), señalado con el quinto y último pe
ríodo de 4 días: 4 Ollin, 5 Tecpatl, 6 Quiahuitl, 7 Xochill. El ministro lo es de Piltziuteuctli 
(véanse los números 26 y 38): está sentado y es el último que sangra 6 señala, con el hueso 
femoral puntiagudo, su criatura. Delante tiene un símbolo redondo y pende de allí el signo 
Xochitl que puede ser símbolo del primer mes, terminado en el mismo can'tctcr. 

51..,.-Cuadro sexto, el inferior izquierdo (pág. 16 ), señalado con el sexto período de 4 días, 
á saber: 8 Cipactli, 9 Ehecatl, JO Calli, 11 Cuezpallin. Hacia la derecha está sentada en üpal
li una mujer que será sacerdotisa tal vez de Tecit.ziu, abuela de los hombres. Su cara es ama
rilla con cuadrículas rojas (véase el número 35): lleva en la nariz anillo dentado, y un círculo 
con estilo en el centro (véase número 41) sobre la saya. Es la primera de las figuras conteni
das en los 5 cuadros inmediatos, que levantan todas 6 presentan sus criaturas. La suya, que 
presenta levantando el brazo izquierdo, es una niña. Los mexicanos acostumbran exponer 
á veces tan sólo las cabezas, y pueden distinguir los sexos porque las mujeres son reconoci
bles por dos guedejas que llevan como tocado. Encima de la cabeza de la criatura se ve una 
hilera de circulillos, de colores alternados, que termina por una flor. Obsérvase delante un 
yahuallt', rosca 6 aro, lleno de agua que ondula, y encima el signo Tecpatl enmedio de clos 
punzones, de los cuales uno es amarilo y curvo. Creo que indican estos emblemas el año ú 
ciclo Tecpatl, época del Diluvio, que se representa por aquel aro; así como también los sím
bolos de los diversos nombres de la mujer, que son: Atl, agua; Chalchiuhcue, saya de esme
raldas, símbolo representado por aquel círculo que lleva sobre la saya; ó también Atlateuh
inan, madre y señora de las aguas. 

52.-Cuadro séptimo, el izquierdo de la faja del medio (pág. 16), señalado con el7.0 pe
ríodo de 4 días: 12 Cohuatl, 13 Mt'quiztli, 1 Mazatl, 2 Tochtli. El Ministro de Quiahuitl está 
sentado á la izquierda y levanta 6 presenta su niño, semejanzn suya en aquellos anteojos, etc. 
Delante queda el símbolo de las nieblas ó nubes. 
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[)3.-Quadro 8 dcll'ordinc di mezzo, scgnato dall'ottavo quatriduo 3 Atl, 4 Itztuin

tli, 5 O.somatli, 6 Malinalli. La figura verso la sinistra e del Ministro di Mt:ctlan
teuhtli di bccia mortale con un coltello di selce per pendente dall'orecchia e collana, 
egli alza cd offrc figurina simile a se. Davanti ad essi osservasi la meta d'un ovato 
(sic) verticalmente collocato, diviso in cenerognolo, e rosso per meta destra, e perla 
sinistra puntiggiate di nero ed cntrambe sparse di simboli di stelle. D'infra la divi
sione di quelle meta rossa e cenerognola ergesi un ramo clella pianta enigmatica che 
si vide al n.o 31. 

54.-Quadro 9 dell'ordine di mezzo, segnato da) 9 quatriduo 7 Acatl, 8 Ocelotl, 9 
Quiahuitl, (src) JO Co.zcm¡uauhtli. Il Ministro che siede verso la sinistra, sara forse di 
Tlanexquimilli. Esso ha la f~tccia oscura, rigata orizontalmente dinero all'occhio e 
bocea; nc ha sparsi pel corpo certi nei bianchi, ed il su o corpo bianco, e rigato di 
rosso. La tig-urina che egli offre ha pure il corpo rigato rosso, ma in faccia ha una 
mezza mascherina oscura; e le gata perle braccia di dietro, ha in testa un cappio fatto 
di Corda e porta in mano due freccie. Verso l'angolo inferiore destro, osservasi un 
laccio di corda in mczzo al quale ergonsi due banderuole bianche. Questi simboli 
puonno alludere ai nomi Tequechmecaniani impiccatorc clegli uomini, Tetlahuiani, af
fogatore dcgli uomini, epiteti de~ .. vino, o protettore d'esso presi dagli effetti che ca
giona íl medesimo. 

55.-Quadro 10 dell'ordine di mezzo, segnato dal decimo quatriduo cio e 11 
Oltin, 12 Tecpatl, 13 Quiahuitl, 1 Xochitl. Esso e !'ultimo quadro di quei che offro
no le loro Creature. Il Ministro che si e de verso la sinistra e forse d' Jzpapalotl del 
quale si parlo al n.o 31. Esso ha il corpo rigato di rosso, come !'antecedente, ma in 
Ütccia n'ha mascherina oscura. Offre creaturina simile a se la quale ha un istromento 
che credo sccttro nella sinistra. Dinanzi ad essi v'e un Chimalli, targa, o seudo con-

53.-Cuadro octavo, el inmediato de la taja del medio (pág. 16), sefl.alado por el octavo 
período de 4 días: 3 Atl, 4 Itz:cuintli, 5 Ozomatli, 6 JltJaUnalli. La figura que á la izquierda 
está es del sacerdote de Mictlanteuctli, con cara de calavera, un cuchillo de pedernal aplicado 
á la oreja y otro pendiente del collar: levanta y ofrece una figurilla, semejanza suya. Tiene 
delante la mitad de un óvalo (sic) entintado á medias de rojo y ceniciento (sic) en la parte 
derecha, y en la izquierda entintado y salpicado de negro; y sembrado de símbolos de las es
trellas en ambos lados. Entre la división de aquellas mitades roja y cenicienta se yergue uri 
ramo de la planta enigmática que se ha visto en el número 31. 

54.-Cuadro nono, el inmediato de la faja del medio (pág. 16), señalado con el nono pe
ríodo de 4 días: 7 Acatl, 8 Ocelotl, 9 Quauhtli, JO Cozcaquauhtli. El sarcedote que á la dere
cha está sentado ha de serlo de Tlanezquimilli. Tiene cara oscura horizontalmente rayada de 
negro en ojo y boca: esparcidos por el cuerpo tiene ciertos lunares blancos, y su cuerpo biánco 
está rayado de rojo. La figurilla que presenta él, tiene cuerpo rayado tnmhién de rojo; pero en 
el rostro lleva una media careta oscura; atada está por los brazos hacia atrás; tiene cierto nudo 
en la cabeza, hecho de cuerdas, y en la mano lleva dos flechas. Hacia el ángulo inferior dere
cho se observa un lazo de cuerdas, en medio del cual se levantan dos banderitas blancas. Pue
den aludir estos símbolos á los nombres Tequechmecaniani, el que ahorca hombres, Tetlahui
ani, el que ahoga hombres, epítetos del vino ú de su protector, que se toman ele los efectos q:ue 
ocasiona el mismo. 

55.-Cuadro décimo, el inmediato de la faja del medio (á la izquierda de la pág. 15) seña
lado con el décimo período de 4 días; es decir: 11 Ollin, 12 Tecpatl, 13 Quiahuitl, 1 Xochül, 
Es el último cuadro de los personajes que ofrecen criaturas. Está sentado á la izquierda el sa
cerdote que puede ser de Itzpapalotl, de quien se habló en el número 31. Su cuerpo,. como el 
del antedor, está rayado de rojo; pero tiene careta oscura en el rostro. Ofrece una criatura, 
semejnnza suya, la cual tiene cierto instrumento con apariencia de cetro en la mano izquierda. 
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trodistinto da un quadrcllo rosso in mezzo, e lo seudo tutto e diviso da una linea ncra 
orizontale. 

56.-Quadro 11 dell'ordine di mczzo, scgnato dall'undccimo quatriduo 2 Cipactli, 
3 Ehecatl, 4 CaUi, 5 é'-uezpallín. Il Ministro che sicdc verso la sínistra ha tutti i con 
trosegni di Piltzinteuhtli, come puol vcdersi al n.o 26, 3H, 50. Egli e il primo del tcrzo 
ordine cerímoniale esp1·esso in questi 5 quadri che consiste in tirare il ncrvo bellicale 
della Creatura che hanno davanti. Quella che sta davantí a qucstc mctte un ginoc
chio a terra, ed il nervo bellicalc:', che tira, o va a tagliare quel Ministro termina in un 
fiore dentro i1 suo Calice. 

57.-Quadro 12 destro dell'ordine di mczzo, segnato dal duodccimo quatriduo 6 
Cohuatl, 7 Miquiztli, 8 Mazatl, 9 Tochtli. JI Ministro di Tonatiuh cognito dal sole 
che porta nelle spalle, siede verso la sinistra e tira del bdlico della Creatura, che sicde 
contro di esso, que! nervo ornato d'altri cmblemmi il di cuí significato si desidcra. 
Questa Creatura ha sotto il su o braccio sinistro un Texcatl o roed a da sacrificare el ella 
quale fanno menzionc Hernandez (Prcsso il Nicrcmb. hist. nat.lib. 8, cap. 22), Acosta 
(Hist. mor. lib. 5, cap. 13 ove dice era verde piramidal e ed alta 5 palm.) e V etancurt 
(Teatro Messic. Tract. 3, cap. 4 ). Il simbo lo di questa roccia che vedesi in altre pa
gine di questo Codice e di figura bislonga scmicircolare, al disopra di colore nero 
ornata di cencrino ed accoppiata in mczzo. 

58.-Quadro 13 superiore destro segnato dal decimoterzo quatriduo cio e JO Atl, 
11 Itzcuintli, 12 Ozomatli, 13 Malinalli. Il Ministro che siede verso la destra e forse di 
Tlanexqzdmílli di cui si parlo al n.0 28. Esso ha gli occhi bcndati come la Crcatura 
dal bellico dalla quale tira i1 nervo. Questa piega un ginocchio sopra un quadrangolo 
bislongo di color cenerino ornato di simboli di stelle. Sopra questo vi e un altro con
sistente in due cuori trapassati o infilzati da una fcttuccia. 

Delante se vé un chimallz", rodela ó escudo, sefialmlo en el centro con un cuadrito rojo: todo 
el escudo está dividido por una linea negra horizontal. 

56.-Cuadro undécimo, el siguiente de la zona del medio (central de la pág. 15), sefia
Iado con el undécimo período de 4 días: 2 CtpactU, 3 E7zecatl, 4 Calli, 5 Cteczpallüz. A la iz
quierda está sentado el sacerdote, que tiene todas las contraseñas de Pilt:dnteuctli, como en 
los números 26, 38 y 50 puede verse. Es el primero del tercer orden ceremonial expresado 
errestos 5 cuadros, que consiste en estirar el cordón umbilical de las criaturas que dehmte tie
nen. La que está enfrente de nuestro personaje pone una de sus rodillas en tierra, y el cor
dón que aquel ministro estira ó se dispone á cortar termina por una flor dentro de su cáliz. 

57.-Cuadro duodécimo, el derecho de la zona del medio (pág. 15 ), señalado con el12.0 

período de 4 días: 6 Cohuatl, 7 Miqulztll, 8 Mazatl, 9 Tochtli. El sacerdote de Tonatiuh, reco
nocible por el sol que á las espaldas lleva, queda sentado á la izquierda yestin\ el ombligo de 
la criatura que á su frente se halla en igual postura; aquel mismo cordón se vé adornado con 
otros emblemas cuyo significado se desea. Esta criatura tiene debajo de su brazo izquierdo 
un techcatl ó piedra de sacrificar, de la cual hacen mención Nieremberg refiriéndose á Hernán
dez; Acosta (quien dice que la piedra era verde, piramidal, y de 5 palmos de altura) y Vetan
curt. El simbolo de la piedra, que figura en otras partes del Códice, es alargado por la forma, 
semicircular arriba, de color negro con ado1·nos cenicientos, y pareado en la parte media. 

58.-Cuadro décimotercio, el superior derecho (pág. 15), señalado con ell3.0 período de 
4 días; á saber: 10 Acatl, 11 Itzcuintli, 12 Ozomatll, 13 Malinalli. A la derecha está sentado 
un sacerdote que tal vez sea de Tlanezquimilli, de quien se habló en el número 28. Tiene los 
ojos vendados, como la criatura cuyo cordón umbilical estira. Esta última dobla una rodilla 
sobre cierta figura rectangular alargada, cenicienta y adornada con simbo los de las estrellas." 
Encima de la primera figura hay otra que consiste en dos corazones traspasados ó ensarta
dos por un listón. 
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59.--Quadro 14 supcriore scgnato dal decimo quarto quatriduo 1 Acatl, 2 Océ.
lotl, 3 .Quiahuitl, (src) 4 Cozcaquauhtli. Il Ministro che siede verso la dritta ediTo
tamlz o nostro Dio. Esso e di ütccia gialla: l'ornato che ha al naso, e fatto a chiave 
di ccmbalo, bicolorito, bianco, e rosso, e terminato a coda di rondine, dietro alle spalle 
ha duc bandicrc ed e ornato da una tracolla fatta di fiori bislonghi, monopetali, cam
panulati, inlilzati o subintranti. Dalla Creatura gialla che ha davanti tira il nervo belli 
cale che e ornato al disopra di quelli emblemmi stessi, che quello della figurina del 
quadro 12 n.o 57 benche questo termina in fiore diverso, ed ha inoltre due filze, di 4 
globetti per una di colori alternati di giallo (sic) e turchino. 

60.--Quadro 15 supcriore segnato dall'ultimo quatriduo: 5 Ollin1 6 Tecpatl, 7 
Quiahuitl, 8 Xorhitl. ll Ministro di Xolotli del quale si parlo al n.o 27 ha la faccia gialla 
rigata orizontalmente di rosso al fronte, naso e mento ed una mano bianca impressa 
nei labri, e g-uancia sinistra. Esso e l'ultimo di questi 5 quadri che tira il nervo belli
cale della Creatura che ha d'avanti. Questo nervo termina al disopra in fiore diverso 
il quak n'ha duc globetti giallo, cio e turchino. 

6l.-Quadro 16 superiore scg-nato dal decimo sesto quatriduo, 9 CipactU, 10 
Elzecat l, 11 Calli, 12 Cuezpallin. Le figure prindpali de'5 ultimi quadri seguenti son o 
femminili. Ellcno forse ümno le veci d'altrettante Ministre o Sacerdotesse delle Eroine 
che rapprcsentano: ecccttuata la 3 tutte l'altre allattano; ma questa prima la quale 
siede in Tlatocaicpalli o sedia Signorile, ed ha tutti i controsegni di Chalchiuhcue o 
gonna di smeraldo per altro nome detta Xochiquetzal o sia fiore pennato, coi segni in 
viso di Tlazolteuhcihua1 allata un pesce essotico. Rios dice (Cop. Vat. fol. 4, cap. 7) 
che questa Cnalchiuhtlicue insieme con Mexicochi scamparono dal Diluvio nell'Ahue
huetl: Che la stessa* fu quella che insegno il filare e tessere (ibid. fol.19) che in memoria 

* Cop. Vat. fol. 17, fol. 36, e 45, ove la chiama ancorfl Mixcolwall. 

59.-Cuadro décimo cuarto, el superior siguiente(pág.l5), señalado .con ell4 ° periodo de,. 
4 días: 1 Acatl, 2 Ocelotl, 3 Quauhtli, 4 Cozcaquauhtli. A la derecha está sentado el sacerdote. 
de Toteouh ó nuestro Dios. Su cara es amarilla: en la nariz tiene un adorno puntiagudo; de 
dos colores, blanco y rojo, y terminado en forma de cola de golondrina: en la espalda tiene dos 
banderas: lleva como adorno un tah~lí hecho de flores alargadas, monopétalas, campanuladas 
y ensartadas ó imbricadas. Tiene delante una criatura de color amarillo, y estira su cordón um
bilical adornado arriba de aquellos mismos emblemas que se ven en la figurita del cuadro 12, 
núm. 57, aunque son diversas las flores terminales y cada una tiene, además, una hilera de 
4 circulillos de colores alternados, amarillo (sic) y azul. 

60.--Cuadro décimo quinto, el inmediato superior (pág. 15), señalado con el último pe
ríodo de 4 días: 5 Ollin, 6 Tecpatl, 7 Quiahuitl, 8 Xochitl. El sacerdote de Xolotli, de quien 
se habló en el número 27, tiene rostro amarillo, rayado de rojo, en frente, nariz y barba, ho
rizontalmente: una mano blanca impresa en los labios y carrillo izquierdo. Es la última 
figura de las cinco que, en estos cuadros, estiran el cordón umbilical de la criatura que de
lante tienen. La parte superior del cordón está terminada por diversa flor, que tiene dos es
feritas, amarilla una (sic) y azul turquí la otra. 

61.-Cuadro décimo sexto superior (pág. 16 ), señalado con el 16.0 período de 4 días: 9 
Cipactli, JO Ehecatl, 11 Callz", 12 Cuezpallin. Las figuras princjpales de los últimos 5 cuadros 
que siguen, son femeniles. Hacen sin duda las veces de otras tantas sacerdotisas de las heroi
nas que representan: si exceptuamos la tercera, todas las demás amamantan; pero esta primera, 
sentada en silla señoril, tlatocaicpalli; tiene las contraseñas todas de Chalchiuhcue, saya de 
esmeraldas, por otro nombre llamada Xochiquetzal ó flor emplumada; con los signos de Tlazol
teuhcihua en su rostro, da de mamar á un pez exótico. Dice Ríos que esta Chalchiuhtlz"cue, junta
mente con Mexicochi, se salvaron del diluvio en el ahuehuete; que la misma* fué quien enseñó' 

• Cop. Vat. fol. 17. 36. 46, donde la lh>ma también llfixcohuatl. 
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di Xochiquetzal dígiunavano nei quattro ultimi giorni del periodo 1'tfa:z-atl, pcr avcrglí 
lasciata la terra sporca dopo íl Diluvio; che (ibid. fol. 5) gli uomini a'tempi del diluvio 
si tramutarono in Tlacamichin, uominí pcsci, come sí disse. 

62.-Quadro 17 superiore segnato da! decímo settimo quatriduo: 1 Cohuatl, 2 
Miquiztli, 3 Mazatl, 4 Tochtli. Verso la dritta siede cd allata la sua creaturina una 
femmina che rappresenta a Tlazolteuhcihua o Signora dell'immondczza la quale si 
conosce dal Malacatl col Tlmnalott o sia fuso con vertecchio che ha in testa, come 
ancora dell'essere rigata di nero a sbieco ncll'cstremita del naso, Jabri e mento. Ella 
n'ha di piu un quadrello bislongo ro.sso sotto l'ochio. Dinanzi v'ba un tondo cenero
gnolo puntato di nero dentro al quale osservasi queWanello bianco che in altrc pagine 
suoressere appeso al naso delle figure femminili: dalla parte infcriore di csso gronda 
urt umore rosso. Questo símbolo forse e aBusivo a qualche eclisse totale solare. 

63.-Quadro 18 superiore sinistro dclla pagina 16 segnato del 18 quatriduo: 5 Atl, 
6 ftzcuintlí, 7 Osomatli, 8 Malínalli. V crso la dritta e in piedi i~fictlrmteuhcihua, 
femmina Signora dell'inferno, o sua rappresentante. la qualc in vece d'allatare Crca
turina da fuor dalla sua bocea un cuore frammezzo ad un símbolo rosso, che intrato 
·¡n bocea di Mictlanteuhtli che gli e decontro, questo poi lo mostra fuori del suo petto. 
Sopra la femmina vedesi un altro cuorc attorniato di raggi bianchi codato di giallo. So
pra il maschio osservasi un símbolo mortuale, che spesso vcdesi nelle tibie, coscie, ed 
oJme degli scheletri dipinti in questo Codice. 

64.-Quadro 19 superiorc destro della parte superiore della pagina 17 segnato 
dal 19 quatriduo: 9 Acatl, 10 Ocelotl, 1l Quauhtli1 12 Cozcaquauhtli. La femmina 
che siede ed allata Creaturina verso la dritta rapprescnta a liHxcohuatl, serpe nubi
loso, per altro nomc: Cíhua-Cohuatl temmina del serpe. Ella ha una cimiera in testa 
formata dalla mascella supcriore d'un tal rettilc, cd in vece d'anello al naso, ha pun: 

á hilar y tejer; que ayunaban en memoria de Xochiquetzal durante los últimos 4 días del pe
ríodo Masatl por haberles dejado sucia la tierra después del diluvio; que los hombres, cuando 
aconteció el diluvio, se transformaron en tlacamicht·n, hombres peces, como ya se dijo. 

62.-Cuadro décimo séptimo, el inmediato superior (pág. 16), señalado con el 17.0 pe
ríodo de 4 dfns: 1 Cohuatl),2 Mt'quiztlt'1 3 Mazatl, 4 Tochtli. A la derecha está sentad<í, dando 
de mamar á su crüttura, una mujer que representa á Tlazolteuhcihua, señora de la impureza, 
la cual se conoce por el malacatl y tlamatotl, ósea huso con algodón por hilar que lleva en la 
cabeza, como también por estar sesgadamente rayada de negro en la extremidad de la nariz, 
labios y barba. Lleva también abajo del ojo un cuadrito largo encarnado. Tiene delante un 
círculo ceniciento, eon puntos negros, dentro del cual se observa el anillo blanco que en otnts 
páginas suele estar suspendido en la nariz de las figuras femeniles: de la parte inferio1· del 
símbolo mana cierto líquido rojizo: tal vez alude á cualquier eclipse total de Sol. 

63.- Cuadro décímoetavo, el superior izquierdo de la página 16, señalado con el 18.0 pe
ríodo de 4 días: 5 Atl, 6 Itzcuintli, 7 OzmniitU, 8 Malinalli. Está en pié á la derecha Mictlan
teuhdhua, mujer señora del infierno ó su representante; ht cual, en vez de amamantar la 
criaturílla, deja salir de su boea un C'on1zón en medio de un símbolo rojo: 111ictlanteuctli, que 
está en frente, después de tragar ese corm:ón lo muestra tuera de su pecho. Sobre la mujer 
se véotro corazón rodeado de rayos blancos, con cauda de color amarillo. Encima del varón se 
vé un símbolo de muerte que con frecuencia viene reproducido en las tibins, fémures y cú
bitos de los esqueletos pintados en este Códice. 

64.-Cuadro décimonono, el derecho de la parte superior de la página 17, señalado con 
el décimonono período de 4 di as: 9 Acatl, 10 Ocelotl, 11 Quauhtli, 12 Cozcaquauhtli. La mujer 
que á la derecha está sentada y amamanta su criatura es representación de jJtJt"xcohuatl, ser
piente de nubes, por otro nombre Cihuacohuatl, mujer de la serpiente. En la cabeza tiene 
cimera formada por la mandíbula superior del citado reptil, y en vez de anillo en la nariz 
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un anfisbena, o serpe bici pite, e duc righctte nere nella sua mandibula inferiore che 
gli el'appongono quando rapprescnta il Carattere notturno Atl acqua. Davanti ha un 
amdalli o sia tünte, o sgorgo d'acqua, che cola giu da un tondo. Questo simbolo 
stesso rappresenta il luogo d'Ameialco posto nel departamento d'Acolman che puo 
vedersi nel ord. 3 n.o 25, ed altro nel departamento di Quauhacan nel ord. 12 n.o 6, 
fi·a i ruoli dei luoghi tributarj dell'edizione delle lettere di Cortes fatta da Monsignore 
Francesco Lorenzana in Messico 1770. 

65.--Quadro 20 ed ultimo supcriore sinistro segnato dal vigesimo quatriduo: 13 
Ollin, l Tecpatl, 2 QuiaJmitl, 3 Xochitl. La femmina che siede ed allata verso la 
dritta rappresenta forse a Ixnextli o viso di cencre, alias Neltzitziuhqui o sospirosa 
o piagnolosa (Cop. Vat. fol. 17) attesa la lagrima che ha sotto l'occhio e quell'altro 
símbolo fatto a taglia, o a scala inversa che gli pende del naso. ~ .... _. ... \ ... O-T-~--. ,Q;.\... __ CA 

co V:/ ----z o 
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QUADRO INFERIORE DELLA PAGINA 17. \:r&~O ~·· 
~bNA0\Ó~~ 

66.-La fig-ura csposta in questo quadro, stanti i diversi emblernmi che la ornan ~~ 
ha del rapporto con Xiuhteuhtli {vecli n.0 24) con Xolotli (vedi n.o 32) con Tletl {vedi 
n.o 36) e con Izteuhiohua (vedi n.o 37). Se come pare a me, i venti quatridui de'qua-
dri delle duc pag. anteceden ti sono relativi principalmente a'caratteri notturni, la pre-
sente figura che rapprcsenta a Tletl o Xiuhteuhtli e destinata ad indicare primo, che 
dopo il giro tutto primiero dc'novi notturni fatto per nove volte va ad intraprendersi 
l'altro giro de'medesimi di 7 per 7 da questo stesso notturno Tletl, poiche 9 vía 9 
fanno 81: in oltre e destinata ad indicare che l'anno al quale principio a caratterizzare 
questo notturno Tletl, terminati che avra i suoi 360 giorni ciascun de'quali per ben 40 

tiene una anfisbena ó sierpe bicípíte, y dos· rayitas negras en su mandibula inferior, que lé 
ponen cuando representa al simbo lo nocturno Atl, agua. Tiene delante un ameyalli, fuente 
ó manantial de agua, que corre hacia abajo saliendo de un círculo. Este mismo símbolo re
presenta el lugar de Ameyalco, ubicado en el departamento de Acolman, que puede verse en 
la pág. 3, n. 0 25; y otro del mismo nombre en el departamento de Quahuacan, pág. 12, ~.0 6; 
según consta en la matrícula de tributos de la edición que de las cartas de Cortés hizo el año 
1770 en México el Emo. Don Francisco Lorenzana. 

65.-Cuadro vigésimo y último, el superior izquierdo (pág. 17), sefíalado con el vigésimo 
período de 4 días: 13 Ollt'n, 1 Tecpatl, 2 Quiahuz'tl, 3 Xochz'tt. La mujer qu~ amamanta y á la 
derecha está sentada, tal vez represente á IxnextU ó cara de ceniza, por otro nombre Nel
tzitziuhqui, la que suspira 6 la llorona, si se atiende á la lágrima que debajo del ojo tiene y 
al otro símbolo hecho á tarja ó como escala invertida, que de su naríz pende. 

1 

CUADRO INFERIOR DE LA PAGINA 17. 
(Kingsb. 22) 

66.-La figura expuesta en el cuadro, si se consideran los diversos emblemas que la en~ 
galanan, tiene relación con Xt'uhtcuctli (véase el n. 0 24), con Xolotli (n.0 32), con Tletl(n.0 36) 
y con ltzteuhiohua (n.0 37). Si como me parece, los 20 períodos de 4 días de los cuadros de 
las dos páginas precedentes tienen relación principalmente con los caracte¡-es nocturnos, la 
presente figura, que representa á Tletl ó XiuhteuctU, tiene por destino indicar, primeramente, 
que después del primer giro total de los 9 nocturnos hecho por 9 veces, va á emprenderse 
otro giro de los mismos, de 7 por 7, del mismo nocturno Tlett., porque 9 veces 9 son 81. Está 
destinada á indicar, además, que el afío al cual comenzó á caracterizar este nocturno Tletl, 
terminados que sean sus 360 días, cada uno de los cuales se ha visto acompafíado por unas 
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volte e stato accompagnato da ogni notturno (poiche 40 vía 9 fanno 360), il notturno 
stesso Tletl dovra pure cominciare a caratterizzare il primo de'cinque ultimi nenzon
temi dell'anno medesimo: in terzo luogo e destinata a di mostrare il segno celeste o 
planeta dominante l'anno nei suoi cardini essenziali di equinozi e solstizj in tutto quel 
giro di cicli, che gli toccano secondo le diverse sembianze, o aspetti sotto i quali viene 
rappresentato. Questi cicli debbonno essere calcolati ne'caratteri che l'attorniano. 
Per determinare quali sono questi cicli si vuol la cognizionc previa di quali segni ce
lesti o planeti si rappresentino sotto le diverse sue sembianzc, o purc un gran calcolo 
astronomico su quel solo che rappresenta sotto diversi aspetti. Aquesto effetto giova 
qui ridire quel che si disse al n.o 40 della prefazione, cio e che soltanto dopo due in
dizioni Messicane, o sia dopo 26 anni (nel quale spazio si son turnati questi notturni 
73 volte 130 che e il risultato di 9 via 9, e 7 vía 7) torneranno i notturni a principiare 
illoro giro dal carattere che lo comincio. Puo giovare ancora l'osservare che quel 
tondo capriolato, che forse rappresenta in cifra questo Xiuhteuhtli, o pianeta ígneo 
signore dell'anno, e collocato sopra il suo piede sinistro, dietro all'elmo, e nel maní
polo della presente figura. Non estante io debbo dire la situazione de'caratteri che 
l'ornano d'intorno almeno secondo illoro 01·cline diurno in riguardo di chi voglia fare 
de'calcoli o n'abbia una qualche chiave. 

11 l. CIPACTLI, Sotto il suo pie destro. 
2. EHECATL, Nell'estremita posteriore del Maxtli imbrago, o subligare. 
3. CALLI, Sul nodo deretano del Maxtli stesso. 
4. CuEZPALLIN, Pende dal manipolo. 
5. COHUATL, Pende dell'estremiti'l anteriore del Maxtli detto. 
6. MIQUIZTLI, Sulle penne delle fi·eccie che ha nella sinistra. 

40 veces de cada nocturno (porque 40 veces 9 hacen 360); ese mismo año tendrá como signo 
característico del primer día de los cinco últimos nemoutemi al mismo nocturno Tletl. En ter
cer lugar sirve la figura para demostrar el signo celeste ó planeta que domina el año, en los 
puntos esenciales á los equinoccios y solsticios, en todo aquel giro de ciclos que le toca, se
gún los aspectos ó semblanzas diversas bajo los cuales viene representado. Estos períodos 
cíclicos deben calcularse por los caracteres que al derredor de la figura están. Para determi
nar qué ciclos son éstos es preciso tener conocimiento previo de los signos celestes ó plane
tas que se representan con las diversas figuras, ó también hacer un gran cálculo astronó
mico acerca del único cuerpo celeste que puede representarse bajo diversos aspectos. Con 
este motivo es de importancia repetir aquí lo que ya se dijo en el n.0 40 del Prefacio; á sa
ber: que sólo después de dos indicciones mexicanas, 6 sea después de 26 años (en cuyo tiem
po se habrán turnado estos nocturnos 73 veces 130, que es el resultado de 9 por 9 y 7 por 7), 
volverán los nocturnos á principiar su giro desde el signo que lo inició. Puede ser de utilidad 
también el observar que aquel círculo con vírgulas que tal vez representa en cifra á Xiuh
teuctli ó planeta ígneo, señor del año, está colocado sobre su pié izquierdo, detrás del yelmo 
y en el manípulo de la presente figura. Debo decir, no obstante, la situación de los caracte
res qu~ lo adornan en contorno, por lo menos según el orden diurno, para satisfacer al que 
quiera enttar en cálculos ó alcance alguna clave. 

El 1.° CIPACTLI, debajo del pié derecho. 
2.0 EHECATL, en la extremidad posterior del maxtli, ceñidor ó faja. 
3.° CALLI, sobre el nudo trasero del mismo maxtli. 
4.° CUEZPALLIN, cuelga del manípulo. 
5.0 CoHUATL, pendiente de la extremidad anterior del citado maxtli. 
6.0 MIQUIZTLI, sobre las plumas de las flechas que en la mano izquierda tiene. 
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7. MAZATL, Pende dinanzi al fronte dell'elmo o Copilli. 
8. ToCHTLI, Sulla bandiera che ha nena sinistra. 
9. ATL, Sopra i1 tondo rosso ch'ha dietro all'elmo. 

1 O. lTzcurNTLI, N elle linguette delle freccie. 
11. OzoMATLI, Nella coda di capelli. 
12. MALINALLI, Nel suo ti·onte. 
13. AcATL, Sulla tempia destra. 
14. ÜCELOTL, Sotto il tondo capriolato ch'ha in vece di piede sinistro. 
15. QuAUHTLI, Sulla tempia sinistra. 
16. CozcAQUAUHTLI, Nel mezzo del Chimalli o targa. 
17. ÜLLINTONATIUH, Sulla mascella destm. 
18. TECPATL, Gli pende dalla collana. 
19. QurAHUITL, Nello scetro, o ventaglio che ha in' destra. 
20. XocHITL, Gli pende della bocea. 

FACCIATE 18, 19, 20 E 21. 

67.-Gli otto quadri seguenti contengono altrettanti lezioni morali fondate sopra i 
fatti storici della natura umana. 1 quattri primi quadri inferiori debbono vedersi dalla 
dritta alla sinistra ed i quattro superiori al contrario. La distribuzione de'caratteri 
temporanei da'quali e segnato al disotto ogni quadro, e la numerazione per via dei 
globi verticalmente collocati a'fianchi da'quali e determinato ciascheduno dimostrano 
con tutta la precisione, i periodi ed anni d'ogni ciclo ne'quali celebrarsi debbono le 
commemorazioni dei fatti stessi storici ed instruttivi. Per scuoprire il tempo nel quale 
ricadono le dette commemorazioni conviene ricordare !'armoniosa corrispondenza dei 

7.0 MAZATL, pendiente del copilli ó yelmo, delante de la frente. 
8.0 TocHTLI, sobre la bandera que con la mano izquierda empuf1a. 
9.0 ATL, encima del círculo rojo que tiene detrás del yelmo. 

10.0 ITzcuiNTLr, en las puntas de las flechas. 
11.0 OzoMATLI, en la coleta de los cabellos. 
12.0 MALINALLI, sobre la frente. 
13.0 AcATL, sobre la sien derecha. 
14.0 ÜCELOTL, debajo del círculo con vírgulas que tiene por pié izquierdo. 
15 ° QuAUHTLI, sobre la sien izquierda. 
16.° CozcAQUAUHTLI, enmedio del chimalli ó rodela. 
17.o ÜLLINTONATIUH, sobre la mandíbula derecha. 
18.0 TEcPATL, pendiente del collar. 
19.o QurAHUITL, en el cetro ú abanico de la mano derecha. 
20.0 XocHITL, pendiente de la boca. 

, 
PAGINAS 18, 19, 20 Y 21. 

( Kingsb. 21 á 18.) 

67.-Los ocho cuadros que siguen contienen otras tantas lecciones morales, fundadas en 
hechos históricos de la naturaleza humana. Los cuatro primeros cuadros inferiores deben 
verse de derecha á izquierda, y los cuatro superiores al contrario. La distribución de lossig
nos cronográficos con los cuales viene señalado inferiormente cada cuadro, y la numeración 
por medio de los círculos verticalmente dispuestos á los lados, con los que se determina cada 
uno, demuestran con toda precisión los períodos y años de cada ciclo en los cualesdeben ce
lebrarse las conmemoraciones de los mismos hechos históricos é instructivos. Para descubrir 
las épocas de tales conmemoraciones conviene recordar que hay armoniosa correspondencia 
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periodi, indizioni, e cicli che si dissero al n." 6 dclla spicgazíone, ed avvcrtire l'armo
niosa varieta colla quale son distribuiti i caratteri temporanei di questi quadri, con rc
lazione a quei stessi. Onde e che nel 1.0 , 5.0 e 9.0

1 13.0 e 17.0 periocli, e cicli esprcssi da' 
caratteri della prima linea verticale dritta della prima pagina dí questo Codicc deb
bonsi celebrare, o cominciarsi a numerare gli ottenni, &c., dal primo loro mmo. Nel 
2.0

7 6.0
1 10.0

1 
14.0 e 18.0 indicati dalla prima linea verticale clritta dclla pag:ina ::;.a dal 

anno. N el 3.0
, 7.0

, 11.", DECIMOQUINTo e 19.0 clella línea dclla pagina 5.", del tcrzo. Nci cin
que restanti segnati nella línea DRITTA VEI<TJCALE deBa pagina l7.n, da1 quarto. Con
viene pure avvertire che ne'caratteri di qucsti 6 primi quaclri scgucnti trovasi dell'a
nalogia con quei clelle pag. 27,75 e 76; ma e da notarsi che la numcrazionc di qucsti 8 
quadri, e distribuita in modo, che quella dei 6 primi cHE dimostrano gli ottenní e quella 
dei due ultimi che dimostrano i quadricnni clei cicli enunziati abbracciano tutte quante 
le otto prime pagine del Codice. Sí osscrvi finalmente che se il carattere iniziale di 
ogni scaffaletto dei 6 primi quadri si moltiplíca pcr 7, in forza dell'espresso carattere e 
di 6 globi rossi questa moltiplicazione pub indicare non solamente l'anno dell'ottennio 
ma i1 giorno e periodo dell'anno stesso ncl quale dcbbc celebrarsi la commemorazione 
espressavi; poiche 7 via 52 fanno 364. Cosl pure se il caratterc espresso in ogni scaf: 
faletto dei due ultimi quadri determinati clai 4 globi rossi si moltiplica pcr la ragíone 
medesima pel n.o 5, si trovera il risultato di 260 che sara il periodo massimo de'mecle
simi cicli enunziativi: onde in ogni ciclo potra determínarsi con ogni precisione il giorno 
degli anni, degli ottenni, cd il giorno del periodo Massimo de'suoi quadrienni ultimi 
ne'quali ricaclono le citate commcmorazioní. 

de los períodos, indicciones y ciclos, como ya se dijo en el número 6 de la Explicación, y con
viene también advertir con qué armoniosa variedad están distribuidos los caracteres crono
gráficos de estos cuadros con relación á esos períodos. De donde resulta que los octenios, etc., 
desde el primer año indiano, comenzarán á numerarse ó se deben celebrar en los períodos 1.0 , 

5.0
1 9.0

1 13.0 y 17.0 , y en los ciclos expresados por los caracteres de la primera línea vertical 
derecha de la primera página de este Códice: desue el2.0

, en losperíodos2.0
, 6. 0

, 10.0
, 14.0 y 

18.0 , indicados por la primera línea vertical derecha de la página tercera: desde el3.0 , en los pe
ríodos 3.0

, 7 .0 , 11.0
, 15.0 y 19° de la línea misma en la página quinta: desde el 4.0 , en los cinco 

períodos restantes (4.0
, 8.0

, 12.0
, 16.0 y 20.0

) de la línea vertic:tl derecha en la página séptima. 
Conviene también advertir que hay analogía entre los signos de estos seis primeros cuadros 
y los de las páginas 27, 75 y 76; pero es de notarse que la numeración de estos ocho cua
dros se distribuye de tal modo que la de los seis primeros, que demuestran los octenios, 
y la de los dos últimos, que demuestran los cuatrienios de los ciclos enunciados, abrazan 
todo lo que las ocho primeras páginas del Cóuice. Finalmente se observa que si el signo ini
cial de cada casilla de Jos seis primeros cuadros se multiplica por 7 (número que representa 
al expresado signo y á otros 6 figurados en los 6 círculos rojos de esos cuadros), puede indi
car no solamente la multiplicación el año del octenio, sino el día y período del mismo afio 
en el cual se debe celebrar la indicada conmemoración, porque 7 veces 52 hacen 364. Así 
también, si se multiplica (por la misma razón) el carácter expresado en cada casilla de los 
dos últimos cuadros determinados por 4 círculos rojos, por el número 5, el producto será 260, 
que representa el período máximo de los mismos ciclos enunciados; así es que, en todo ciclo, 
se podtá determinar con precisión el día de los años, de los octenios, y el día del período máxi
mo de sus últimos cuatrienios, en los cuales caen las dichas conmemoraciones. 
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CARATTERI Dll\10STI~ATJVI DE'PRJMI OTTENNI DEI CICLI INDICATJ. 

DEscmziONE DEL QUADRO. 

GLOBI RELATIVI A GLI OTTENNI SEGlJENTI. 

(Jtl.-Quadro 1 inferiore destro della pagina 18 segnato da'caratteri majuscoli Ci
pactli, Acatl, Cohuatl, Ollin, Atl, indici come si e dctto dell.0

, 5.0
, 9.0 , 13.0 e 17.0 ciclo, 

e dc'primi ottcnni degli stessi. La figura che dalla destra si avvia verso la sinistra rap
prcscnta Ministro del So le o di nmatiuh il di cui símbolo porta Sl:llle spalle. Esso porta 
nella destra un Tlecaxitl, o inccnsierc dentro al quale tra i simboli di fumo aromatico 
vedesi una filza, di 6 globetti alternati de'colori turchino, e gialloscuro terminata in 
fiorc. N ella sinistra ha globo maggiore turchino: sotto l'incensiere vi sono un coltello 
di selce, un osso o femore, ed una fronda d'aloe (stromenti tutti di rnortificazione) rna 
rotti per mezzo. Al disopra osservasi una faccia oscura contornata di raggi neri (sim
bo lo dellurnc intellcttualc vedi pagina 29, n.o 132) dalla quale pende ul1a corda rotta in 
qua ttro pczzi, l'inferi.ore dei quali strascina sotto i piedi del Ministro: sotto questa faccia 
v'e un anfora notturna collocata sopra un vaso bianco ornato dinero. Dicontro al detto 
Ministro e tutti qucsti simboli vedesi un tempio, dentro al quale sta in piede Tlacateco
lotl (ovvcro uomo, e gufo insicmc) colle sernbianze tutte d'/ xtlacoliuhqui (viso storto 
o guarda bicco) e d'ltlacalhuiuhqui (dannificatore) simboli e norni dello spirto ma
ligno. Sullafacciata di questo ternpio vedesi un teschio umano col coltello in bocea vol
tato verso il detto Ministro: dal ternpio stesso vedesi partire contro al Ministro mede
simo, e come camminando per aria una tigre rampante, ed al disotto del ternpio e vaso 
coll' anfora notturna anzidetta cammina carpon e arpone un rettile strano di corpo come 
di lacerta, e testa come del carattere Ehecatl. Dietro al tempio e nellato sinistro ve-

CARACTERES DEMOSTRATIVOS DE LOS PRIMEROS OCTE~IOS DE LOS CICLOS INDICADOS. 

DESCRIPCIÓN DEL CUADRO. 

CiRCGLOS ImLATIVOS Á LOS OCTENIOS QUE SIGUEN. 

68.-Primer cuadro de la derecha, el inferior de la página 18, señalado con los caracte
res capitales Cipactli, Acatl, Cohuatl, Ollin, Atl, índices como ya se dijo de los ciclos 1.0

, 5.0
1 

9.0
, 13.o.y 17.0

, y de los primeros octenios de los mismos. La figura que desde la derecha se 
dirige para la izquierda representa al sacerdote del Soló Tonatiuh, cuyo símbolo lleva sobre 
las espaldas. En la mano derecha lleva un tlecaxitl ó incensario, dentro del cual y entre los 
símbolos del humo aromático se ve una hilera de 6 círculillos terminada en flor, y los círculos 
entintados de colores azul y amarillo oscuro (src) alternados. En la mano izquierda tiene un 
circulo mayor azul.; debajo del incensario hay un cuchillo de pedernal, un hueso de fémur y 
una penca de maguey, instrumentos todos de penitencia pero rotos por la mitad. Encima se 
ve una cara oscura rodeada de rayos negros (símbolo de la luz intelectual: véase la página 
29, n. 0 132), de allí pende una cuerda rota en cuatro pedazos, de los cuales el inferior se arras
tra debajo de los piés del sacerdote. Abajo de la cara se ve una ánfora nocturna colocada sobre 
un vaso blanco adornado de negro. Enfrente del sacerdote y de todos estos símbolos hay un 
templo dentro del cual está en pié Tlacatecolotl, hombre y á la vez buho, con todos los em
blemas de Ixtlacoliuhqui, el de mirada torcida ó bizco, y de Itlacalhuiani, el dañador; símbo
los y nombres del espíritu maligno. Sobre la fachada del templo aparece una calavera humana 
con cuchillo de pedernal en la boca, vuelto en la dirección del ministro: del mismo templo se 
ve partir, dirigiéndose contra el sacerdote y como caminando por el aire, á un tigre rampante; 
y por la parte inferior del templo y de la ánfora nocturna ya nombrada camina gateando un 
reptil extraño con cuerpo que parece de lagartija y cabeza semejante á la del signo Ehecatl. 

Jfl 
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donsi 6 globi rossi verticalmente collocati, quali denotano il numero d'altri tan ti Carat
teri intermezzi; che dovranno contarsi per arrivarc all'altro ordinc di Carattcri da' 
quaH e determinato il quadro seguentc. 

EsPosJZIOXE DEL QUADiw. 

69.-Ecco la Iezione morale storica rapprcsentata da tuttc k Hgurc e simboli so
praccennati. Vuomo pago di se mcdesimo, dell'aura sua vitalc, dcllc suc cognízioni; 
insuperbito col ministero, arrogatosi della luce, o del Sole, dispn:giata la soggczzionc 
di se stesso per l'abbandono della mortificazione; rotti i lcgami, trasgrcdite le leggi 
della ragione, tributa onori e rcnde omaggí, dovuti al solo su o Creaton\ a uno spírto 
invidioso, e maligno che le ha oflüscata la sua mente. In castigo dclla sua cccita cí 
dell' ingluria fatta al suo Creatore egli si attira la mortalita, la ribellione, e l'infcroci
mento della sua natura, e la nudita e miseria simboleggíate in qucl teschio che gli 
sovrasta, in quella tigre che lo va invasantlo, cd in quel rettile che gli s'invia di sop
piatto. 

CARATTERI DEI SECONDI OTTENNI.-Gumr RELATIVI AJ TERZJ OTTENNI.

DESCRJZIONE DEL QUADRO 

GLOBI RELATIVJ Al QUARTI OTTENNI. 

70.-Quadro 2 inferiore della pagina 19 segnato da'Carattcri majuscoli Tochtli, 
XochitlJ MaUnallí, Cuezpallin, Cozcaquauhtli, i quali si trovano agli ottavi quadretti 
rispetto a quei da'quali e segnato i1 quadro anteriore, onde si dimostra che i ó globetti 
laterali di quel quadro primiero indicano la distanza esclusiva dei sei Caratteri che 
debbono lasciarsi intermezzi per ritrovare i Caratteri degli ottenni contenuti in questo 
quadro, ed i periodi nei quali si dovn\ celebrare la commemorazione moralc istruttiva 

Detrás del templo y á la izquierda se ven 6 círculos rojos verticalmente coloeados, los cuales 
denotan el número de otros tantos signos intermedios que deberán contarse para llegar á la 
otra séríe de caracteres que sirve para determinar el cuadro siguiente. 

EXPOSICIÓN DEL CUADRO. 

· 69. ~He aquí la lección moral histórica representada por todas las figuras y símbolos expre
sados. Pagado el hombre de sí mismo, de su espíritu vital, de sus conocimientos;ensoberbecido 
con el sacerdocio de la luz ó del Sol que se arrogara, despreciado el dominio sobre sí mismo 
por el abandono de la mortificación, rotas bts obligaciones, trasgredidas las leyes de la razón, 
tdbuta honores ó rinde homenajes, debidos tan sólo á su Creador, á un espíritu maligno y 
envidioso que ha ofuscado su mente, En castigo de su ceguedad, de la injuria que hizo á su Crea
dor, se atrae aquí la mortalidad, la rebelión, y la ferocidad de su naturaleza, la desnudez y 
miseria simbolizadas por aquel craneo que se le sobrepone, por aquel tigre que lo tiene obseso, 
y por aquel reptil que á escondidas lo amaga. 

SIGNOS DE LOS SEGUNDOS OCTENIOS. CfRCULOS JU<:LATIVOS Á LOS TEI~CEROS. 
DESCRIPCIÓN DEL CUADRO. 

CíRCIJLOS RELATIVOS A LOS CUARTOS OCTENIOS. 

70.-Cuadro segundo, el inferior de la página 19, seilalado con los caracteres capitales 
Tochtlz", Xochitl, Malinalli, Cuespallitt y Coscaquauht lij los que se encuentran en las octavas 
casillas respecto de los que sefí.alan el cuadro anterior, con lo cual queda demostrado que los 
6 círculos laterales de aquel primer cuadro indican la distancia, exclusive, de los 6 caracte
res que se deben dejar intermedios para hallar nuevamente las octavas contenidas en este 
cuadró, y los períodos en los cuales deberá celebrarse la conmemoración moral instructiva 
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contcnutavi. La figura destra rappresenta Toteouh, o nostro Dio, quale cammin~ v;ers.ó 
la sinistra mostra coll'indice destro un serpe, che strascinasi al disopra sin oso,. e fattg. 
in tan ti pczzi, quante n'ha sinuosita. Esso e preso perla bocea, e pel callo da una cordaL 
TI sudetto Dio ha nella sua sinistra un Xiquipitli, o borsetta da riporre l'incenso,insiem 
con cssa impugna fronda d'aloe, e femore, o schidione d'osso rotti per metta, shnili 
a'quali vedonsi altri davanti al piede suo dritto. Incontro al medesimo osservasi un'ara 
rossa fondata sulle mascelle deformi, ed aperte del rettile Cipactlz'; su di essa pi.ftgail 
ginocchio su o el estro frammezzo a d u e teschi, e frammezzo a due simboli forse d'acqua 
e fuoco (che divisi in turma d'una cortina pendono di qua e la, della sua testa; e che 
con onlinc inverso riguardo a'colori pendono ancora di qua e la, dai sudetti teschi,) 
:T'lauexquimilti o sia volto d'oscurita; (vedi n.o 28) maqui a faccia, giit smascherata 
e mortalc, cd occhi gitl sbcndati si rivolge verso i1 Dio in quell'atto supplichevole por
tando in testa (sic) uno stromento da me creduto al trove un scettro, e nella sinistra 
targa e freccic. Dinanzi a quest' ara una figurina símil e a quena che e sull'ara stessa, 
ma mascherata ancont, e con le braccie lega te di dietro, e col petto aperto, e grondante 
sangue s'incammina verso il Dio mcdcsimo. Nellato sinistro sonovi collocati 6 globi 
rclativi ai sci Caratteri intermezzi che debbono lasciarsi per ritrovare i Caratteri de
gli Ottenni seguentí. 

EsPOSIZIO~E DEL QUADRO sECONDO. 

71.-Tutto quanto al disopra esposto rappresenta, che PUomo colla sua discelt:
denza tutta, per cagione della sua cecita, e del suo peccato essendó restato esposto a' 
castighi formidabili, del diluvio, del fuoco, della guerra, dellá schiavitu o sottomission,e 
dell'uno all'altro, della mortalita temporale ed eterna ravveduttasi sull'orlo stesso del 
suo precipizio e posto sulle fauci di quel baratro, riconosciuto il suo pericolo.nongli 

que allí se contiene. La figura derecha representa á Toteouh ó nuestro Dios; Ja cuabcamma. 
para la izquierda; con el índice de la mano derecha sefiala una serpiente que se arrastra:pu.V 
lo alto, sinuosa, y rota en tantos pedazos como senos. Una cuerda le sujeta boca y cuéllo; El 
Dios nombrado lleva en la mano izquierda un xlqrdpilli, ó bolsa para guardar incienso:jun-

. tamente con ella empufia una penca de maguey y un hueso femoral, rotos por la mitad, se~ 
mejantes á los cuales vense otros delante de su pié derecho. Obsérvase frente al mismo una 
ara roja, asentada sobre las mandíbulas abiertas y deformes del reptil Cipactli: sobre la mis
ma dobla su rodilla derecha, en medio de dos calaveras y de dos símbolos de agua y de fuego 
sin duda (que divididos en forma de cortinaje despréndense de uno y otro lado de su cabezar 
y con orden inverso respecto de los colores penden también de uno y otro lado de las men
cionadas calaveras) Tlanexquimilli ó sea bulto de oscuridad (véase el n.0 28); per:o aquí su 
rostro de calavera no tiene máscara ya, y sus ojos están desvendados: él se vuelve hacia el 
Dios en acto suplicante, llevando en la mano derecha un instrumento que me ha parecido en 
otra parte ser un cetro, y en la izquierda rodela y flechas. Una figurita semejante á la qué 
está encima se halla delante de la ara; pero todavía con máscara, brazos atados por detrás, 
pecho abierto y manando sangre, camina en dirección al mismo Dios. En el lado izquierdo 
están colocados seis círculos que se relacionan con los seis caracteres intermedios que deben 
dejarse para volver á encontrar los signos delos siguientes octenios. 

EXPOSICIÓX DEL SEGUNDO CUADRO. 

71.-Todo lo que arriba hemos expuesto representa que el hombre, contodasu{leseen;. 
dencia, á causa de su ceguedad y pecado, habiendo quedado expuesto álos tormidabtes·cit.s
tigos de diluvio, fuego, guerra, esclavitud y dominación recíproca,álamortrrlidad'temffióntl 
y eterna, arrepintiéndose cuando se vea! borde mismo de su precipicio ycolocad~e:tl'la bocá 
de aquel abismo, reconociendo su peligro no le queda más recurso que volverse; p(ilr medio de 
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resta, altro che il volgersi per mezzo dell'adorazionc e sacritizio del proprio e u ore ( vcdi 
n.o (hueco>) al vincitore del serpe pennato, affine d 'a ve re dal meclcsimfJ, esempio nclla vera 
adorazione e rimedio nella sincera penitenza. 

72.-Queste mie esposizioni non dovrebbero rccar maraviglía a chi sa gia che quei 
popoli conservavano le notizie di qucste tradizioni che oltre all'cssere contestate d'au
tori ahtichi, e principalmente dall'interprete della Copia Vaticana, si trovan o conformi 
all'espresso in questo Codice, come ognuno pub accorgersi nel da me csposto fin acl 
ora nelle pagine anteriori. Ne tampoco dovrebbero parcrc~ si ínfondatc a chi kggc, 
l'esposizioni fatte da Clemente Alessandrino (lib. 6 stromat.) su'geroglífici cgízj dclla 
porta di Diospoli. Coll'esporre il senso di questi due quadri io in ten do di ciare un saggio 
di queste lezioni senza allontanarmi dal verosímil e su gli accennati fonclamenti; ma non 
credo conveniente d'inoltrarmi affidato soltanto allc mie congetture, alle analogie, ne 
all'autorita di questo cd altri autori che sebbene ci lasciarono qualche notizia, o il sig
nificato d'alcuni simboli non ci clicdcro le rcgole di adattarli a suo luogo e tempo come 
richiedono i monumenti originali di nazioni incognite. Non per tanto tralasciero d'in
sinuare le allusioni che le figure dei rcstanti 6 quadri possano fare alle Storie della 
natura umana che noi abbiamo, e che recherebbero gran piacere leggerle originalmen
te esposte nei citati cantici (vedi n.o 17 della prefazione) tutto che distolte posterior
mente da idee gentilesche. 

73.-Quadro 7 (sic) inferí ore el ella pag. 20 segnato dai Caratteri maggiuscoli · 
Quauhtli, Mazatl, Quiahuitl, Ozornatli, Calli, qualí si vedono verticalmente collocati 
ne'quadretti quindicesimi della pag. 3.11 La figura posta verso la dritta e di Tonaca
cihua (femmina di nostra carne) sotto al tri no mi detta Cihuacohuatl ( femmina del ser
pe) Mixcohuatl (serpc nubiloso), e Tecitzin (Nonna degli uomini) (vedi n. 18 e 19): ella 
ha al naso l'ornato del serpe a due teste, e le due righettc nere nella sua mandíbula 

adoraciones y sacrificio de su propio corazón (véase n. 0 77?) hacia el vencedor de la culebra 
emplumada, con el fin de obtener: en la adoración real, ejemplo, y en la penitencia sincera, 
remedio. 

72.-Estas exposiciones que hago no deben causar asombro á quienes ya sepan que aque
llos ·p1.1eblos conservaban las noticias de estas tradiciones que, además de venir declaradas · 
por los autores antíguos y principalmente por el intérprete de la Copia Vaticana, se hallan 
conformes con lo que expresa este Códice como puede advertirlo cualquiera en lo que llevo 
expuesto en las páginas precedentes. Asi tampoco debieron parecer tan infundadas á los lec
tores las exposiciones que hizo Clemente de Alejandría sobre los jeroglíficos egipcios de la 
puerta de Dióspoli. Al exponer el sentido de estos dos cuadros me propongo presentar un 
ensayo de estas lecciones, sin alejarme de lo verosímil, sobre los fundamentos indicados; mas 
no creo conveniente adelantarme, fiado en mis conjeturas solamente, ni á las analogías ni á 
la autoridad de éste y otros autores que, si bien nos dejaron alguna noticia ó la significación 
de algunos símbolos, no nos dieron reglas para adaptarlos á su lugar y tiempo como Jo requie
ren monumentos originales de naciones desconocidas. Sin embargo, no dejaré de insinuar 
las alusiones que las figuras de los 6 cuadros restantes puedan hacer á las historias de la na
turaleza humana que tenemos, y que gran placer causaría leerlas expuestas en los cánticos 
ya citados (véase el n. 0 17 del Prefacio), purgadas enteramente de las ideas gentílicas en 
tiempos posteriores. 

73.-Cuadro tercero, el inferior de la página 20, sefl.alado con los caracteres capitales 
Quauhtli, Jltlazatl, Quiahuitl, Ozomit.tli, Calli, que verticalmente se ven colocados en las ca
sillas décimoquintas de la 3.a página. La figunt que á la derecha se vé corresponde á Tona
caet'hua, mujer de nuestra carne; conocida también con los nombres de Cihuacohuatl, mujer 
de la serpiente; Mixcohuatl, serpiente de nubes, y Tccitzin, abuela de los hombres (véanse 
los núms. 18 y 19): ostenta en la naríz el adorno de la serpiente bicípite, y en la mandíbula in-
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infcriorc. l~<tmmina n~rso la sinistra pm-tando in dosso sostenuta dal suo fronte pel 
meno d'un .llt'Wj){l//i (o t~tscia di stora) un T::otzocolli (o anfora da careggio) rotta, 
ncl suo corpo, dalla rottura dcHa qualc cscc fuori la testa, e la coda d'un serpe; mos
t ra coll 'índice dcstro allro serpe che gli viene incontro come per aria ig-neo, e sangui
nolento ai caprioli gialli con occhi nclle Joro intlessioni, che da fuori dalla sua bocea, 
dalla coda, e dalle spaccaturc dellc duc sinuosita: nella sua sinistra porta un Caxitlj 
o scuddla gialla con un cuore dentro alla stessa, che ridonda in sangue. In contro ad 
essa, e verso la sinistra osservasi un stagno dentro al quale vi e un altro serpe tor
tuoso, e 'spaccato con caprioli giallo e giallognolo: nel mezzo dello stagno o zampilano 
(sic) ergonsi l'uno sopra l'altro quattro simboli doppj capriolati, e genicolati, ed alter
nativamente coloriti di giallognolo, e ccncrognolo pintichiati di nero. Sul meandro 
supcriore di quel stagno siedc nuda, e colle braccie aperte la femmina Xochiquetzal 
(o tiorc pennato) che conosccsi da 3 liorctti che ad uso di ghirlanda porta fra le treccie 
della sua capigliatura. Sull'orlo dcstro osservasi altra anfora gialla, rotta, e manante 
sangue, dentro la bocea el ella q uale vcdcsi una testa umana fra braccie aperte. Verso 
la sinistra vi sono i 6 globi cletcrminativi degli ottenni del seguente quadro. 

74.--Quaclro 4 inferiore uclla pag. 21 segnato dai Caratteri majuscoli Ehecatl, 
Ocelotl, JV!iqui.süi, Tecpatl, ltzcuintli, i quali trovansi nei quadretti 22 della linea ver
ticalc dclla pag. 4. La figura maschile della dritta collocata a capo di un Tlactli o aia 
di giuocare a pallc; rappresenta Tletl, fuoco o Tecpatl, selce 6 Xiuhteuhtli Signore 
delranno (ve di n.o 24, 36, 37, 66) ma qui in vece di manipolo gli pende dal suo pugno 
una trombo la; nclla sinistra ha un Tololotli, o pallone nero, ornato (sic) di cenerino 
con un occhio, tutto quanto in mezzo ad un símbolo rosso grondegiante, dal quale pu~ 
re esce testa, e coda d'un serpe con due spaccature: coll'indice destro mostra forse i1 
colpo forsc fatto da lui contra qucll'altro scrpe posto in mezzo all'aia medesima, il cor-

ferior las dos rayitas negras; cnmina para la izquierda llevando á las espaldas, sostenida de 
la frente por medio ele un mecapalli ó faja de cordeles, una ánfora de acarreo, tzotzocolU,con 
rotura en el cuerpo, de la cual salen cabeza y cola de una serpiente. La mujer sefiala con el 
índice de la m<tno derecha otra serpiente que hacia ella se dirige, como por el aire, ígnea y 
sanguinolenta, con vírgulas amarillas provistas ele ojos en sus inflexiones y que salen por cola, 
boca y por dos hendeduras de las sinuosidades ( src) de la serpiente. Lleva la diosa en lama
no izquierda un caxitl ó escudilla de color amarillo, con un corazón dentro que rebosa de 
sangre. A su fl·ente y á la izquierda del cuadro obsérvase un estanque dentro del cual hay 
otra serpiente tortuosa y hendida, con vírgulas amarillas y amarillentas: del centro del estan
que ó surtidor se yerguen uno sobre otro cuatro símbolos dobles, virgulados y geniculados, 
y entintados alternativamente de colores amarillento y ceniciento, con puntos negros. Sobre 
la línea de espirales que está en la parte superior de aquel estanque aparece desnuda, sen
tnda y con los brazos abiertos, la mujer Xochiquetzal, ó flor de plumas; la cual se reconoce 
por tres florecillas que á manera de guirnalda lleva entre las trenzas de su cabellera. A la 
derecha de la línea orlada obsérvase otra ánfora de color amarillo, rota y manando sangre; 
dentro ele la vasija y saliendo por su boca se ve una cabeza humana entre brazos abiertos. 
Hacia la izquierda están los 6 círculos determinativos de los octenios del ctiadro. que sigue .. 

74.-Cuadro cuarto, el inferior de la página 21, señalado con los caracteres capitales 
Ehecatl, Ocelotl, JJfiquiztli, Tecpatl, ltzcuintli, los cuales se hallan en las vigesimosegundas 
casillas de la línea vertical (pág. 4 ). La figura varonil de la dereclia, colocada en la extremi
dad de un tlachtli ó palenque para jugar á la pelota, es representante de Tletl, fuego; ó Tec~. 
patl, pedernal; ó Xiuhteuctli, señor del año (véanse los núms. 24, 36, 37, 66), pero aquí, en vez 
de manípulo, le cuelga del puño una honda; la mano izquierda (src) tiene un tololotli, ó pelota 
negra con orla cenicienta y adornada de 'un ojo, todo lo cual se halla en medio de un sím
bolo rojo que chorrea, y del cual salen también cabeza y cola de una serpiente con doshen-

zs 



110 lObi(> V. 

po del quale e invíluppato da\ pallone, e rotto in tre pezzi. Verso la sinistra, c:d a 
capo dell'altra estremita dell'aia stessa v'e altra figura s~mile ma pi u piccola, e rigata 
in faccia di rosso, la quale parímenti ha frombola pendente al pugno, e pal\nne in 
mano, e mostra coll'indice destro (sic) una figurina bianca rigata cli rosso con ma.s 
che'rina oscura in viso, col petto aperto, e calle braccie· lega te al di dietro: cssa cam
mina sulla linea intrante inferiore deWaia stessa. Oltre la Storia del conftitto, ducllo, 
· ótenzon:e fra qualcheduni dei figli di Adamo alla quale puo alludcrc l'esprcsso nc...~l 
presente quadro, e che da altre pagine del Codice stesso ci si rendera piü intellig-ihile; 
efuori pure della costellazione, o segno celeste nel quali daglí Astronomi Messicani 
puo esser stata rappresentata questa Storia da rammentarsi tra le altre loro commr
mor.azioni ottennali deve avvertírsi che trovandosi il Carattere Tecpatl fra i 20 diurni 
titu:ali, e tra'notturni astronomicí debbe necessaríamente concorrere !'uno coll'altro, in 
un qualche determinato periodo degli anni o cicli indicatí da'caratteri rcgganti sotto 
H quadro. Per essernpio: io trovo, che ai 52 giorni dell'anno decimo Miquiztlí della 
quarta indizione Cipactli del6 ciclo Miquiztli concorre il Tecpatt, rituale, col nottur
no. H quadro 15 superiore della pag. 66 forse cí fara conoscere altra rappresentanza 
piu sublime di questi stessi Caratteri. SuUa economia di questo giuoco di palla de' 
Messicani ne parla 1'Herrera (lib. 7, cap. 8) con poca precisione, e poco, o ni ente, ci 
dicono gli altri autori sul medesimo. La figura del Tlachtti, o aia da giuocarlo, che 
vedesi in questo quadro e la stessa che il simbolo della Citta di Tlachco oggidi Tazco 
conquistata da JJ1oteuhzoma Ilhuicamína; riportata da Purchas (Tom. 3, tav. 7, n.16)1 

daMonsignore Lorenzana (Tav.lO, n. 2.-Tav. 15, n. l.) e dall'abbateClavigero (Tom. 
2, lib. 7 e Tav. 3, n. ti) si vede ancora fra'segni del Zodiaco nella pag. 3.5, n.o 154. 

deduras¡ • con el índice de la mano derecha el dios muestra sin duda el golpe asestado por 
él tal vez <:entra la otra serpiente que aparece colocada en medio del palenque mismo, y cuyo 
cuerpo, cubierto por la pelota, está roto en tres pedazos. Hacia la izquierda y cerca de la 
o~ra extremidad del palenque lmy otra figura semejante, pero más pequeña y con la cara ra
yada de.rojo: tiene también honda pendiente del puño, pelota en la mano, y con el índice de 
laderecha. (.stc) muestra una figurilla blanca rayada de rojo, con rostro cubierto de mascarilla 
oscura; pecho abierto' y brazos atados hacia atrás: camina la figurilla sobre la línea entrante 
inferior d.el.palenque citado. Además de la historia del confiícto, duelo ú contienda entre al
gunos de·los hijos de Adán, á todo lo cual puede aludir lo expresado en el cuadro presente y 
qu.e se hará más inteligible por otras p~tginas del mismo Códice; y aparte también de la cons
telación( ósigno celeste) con la cual pudieron los astrónomos mexicanos representar la misma 
historia para recordarla entre sus otras conmemoraciones cada ocho años, debe advertirse 
que hallándose T ecpatl como signo entre los 20 rituales diurnos y entre los nocturnos astro
nomicos1 han de concurrir necesariamente diurno con nocturno en un período determinado 
ct¡.alquiet·a de los ai'íos ó ciclos indicados por los caracteres que rigen el cuadro. Por ejemplo, 
encuentro que á los 52 días del afio décimo j}fiquiztli de la. 4.a. indicdón Cipactlí del6.0 ciclo 
MiqufetU concurren el Tecpatl ritU<'li y el nocturno. El cuadro décimoquinto superior de la 
página 66 nos hará conocer tal vez otra representación más sublime de los mismos caracte
res •. Sobre la economía del juego de pelota entre los Mexicanos habla Herrera con poca pre
cisión; ynada 6 muy poco nos dicen los otros autores acerca de lo mismo. La figura del tlach
tli 6 palenque del juego, representada en este cuadro, es igual al símbolo de la ciudad de 
. TlachcQ, hoy Tasco, conquistada por N.oteczuma Ilhuicamina: Registrada la figura por Pur
~n~ por•el Emmo; Lórenzana y por el P. Clavigero, se V'e también entre los signos del Zo-

. '>df®p'en página·S5, n.0 154. · 
.. :''.:: .·.;•,. !if'~n·l~lá!llltl~t dél :Kingsborough no: se ven oi la mano izquierda del dios ni la pelota que se dice tiene: sólo se o"sen·a otr<~ 
,·pelota qu.e. despidió ya y est:.\ en medio del pale.nqu~, rodeada de sangre. 
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75.---Quadro 5 supcriore sinistro dclla pagina 21 segnato da'Caratteri majuscoli 
Atl, Cip(!rtli, .'-lcatl, C olwatl, Ollin, i quali trovansi verticalmente collocati nei quadr:~t~. 
ti 29, dclla pagina C>. La figura che camina verso la dritta e di Tletl, XiuhteuhtU, o; 
Terpatl, carattere diurno aquel che credo per essere.di corpo rosso, faccia gialla riga:. 
ta di rosso. Ella va su quella strada ovvero Otli gialla, nella quale vedonsi impresse 
altrc vcstigia: porta in dosso un cesto o Huacalli, dent1~o al quale vedesi un aquila:ha' 
in clestra un bastone, e coll'inclice sinistro mostra altra aquila strana che osservasi 
sulla nJttura manan te sangue di una pianta, o albero misterioso. Al disopra di questa 
pianta v'e una spada 11cssicana detta da cssi .J1aquahuitl, volgarmente Jllacana, .la 
qualc e dentata da quei sdci detti lztli, conficcati dentro illegno, ed ha verso lapun· 
ta certi caprioli gialli, simboli di fuoco. L'altra figura che cammina verso la sinistra, 
e viene contro la sudetta, e di l::Jtel,thiohua, o Tecpatl notturno, esso .ha nella destra 
q u el simbo lo che ho creduto al trove d'uno scettro, ed e in atto d'ordinare ad una tigre 
che ha da van tí, con frontiera su g-li occhi, lo spezzamento d'un serpente, ed a quell'aqui•. 
la, che e sulla rottura anzidetta della pianta enigm;.ttica, Jo squarcio della medesima. 
Qucst'aquila e tigre, dice Ríos (Cop. Vat. fol. 25) erano i nomi dei suoi figli. Dal ve
clcre solamente queste tigure vengono in mente le Storie che noi abbiamo; ma rap~ 
presenta te sotto idee nuove, che forse saranno tutte allegoriche. Xochiquali, peresem-: 
pio, e il nome del frutto, e letteralmente significa il buono del flore. Osserviamo in 
tutto il quadro in somma !'albero, cagione della rovina dell'uomo; lo spirito maligno, 
in quell'aq uila che porta addosso di se o vi si presenta sul taglio fatto nell'albero; laspada 
fiammegiante che impedisce lastrada verso !'albero della vita, la degenerazione ~dell' 
uomo e sua discendenza, nella ferocia e rapacita della tigre, e dell'aquila, ma si vor
rebbe sentire la dcscifrazione originale degli autori stessi Indiani. I 6 tondi rossi col
Jocati verso la destra indicano gli ottenni del seguentc quadro. 

75.- Cuadro quinto, el izquierdo de la serie y superior de la página 21, sei'ialado con los 
caracteres en pi tales Atl, Ctpactli, Acatl, Cohttatl, Ollt'n, los cuales están colocados vertiCalmen
te en las casillas vigésirnononas (página 5 ). La figura que camina para la derecha es de T1etl, 
Xt"uhtettctlt' ó T apatl, caractet· diurno según creo por tener el cuerpo rojo y el rostro amarillo 
rayado de rojo. Va por aquel otli ó camino amarillo, en el cual se ven impresas otras huellas: 
lleva en la espalda un cesto ó huacalli, dentro del cual se vé una águila: en la mano derecha 
tiene un bastón y con el índice de la izquierda seiíala otra águila extraña que se observa so
bre la rotura que mana sangre, de una planta ó árbol misterioso. Está encima de la planta 
una espada mexicana que llaman los indios maquahttitl, vulgarmente macana, la cual tiene 
por dientes aquellos pedernales que se llaman itstli, hincados dentro de la madera, y hácta 
la punta se le notan ciertas vírgulas amarillas, símbolos del fuego. La otra figura que camina 
para la izquierda y viene á encontrar á la expresada, es de Itsteuhiohtta ó Tetpatl, símbolo 
nocturno: en la mano derecha tí ene aquel objeto que en otra parte me ha pared do cetro¡y 
está en el acto de dnr órdenes á un tigre con venda sobre los ojos, que delante tiene¡ para que 
despedaze á una serpiente; y de ordenar también á la águila que posa sobre la planta enig
mática quebrada, que desgarre á ht misma serpiente. Dice Ríos que tigre y águila eran nom
bres de sus hijos. Solamente al ver estas figuras vienen á la mente las historias que tenemos, 
pero representadas bajo nuevas ide&s, que serán tal vez alegóricas todas~ Xochiqualli, por 
ejemplo, es nombre del fruto y literalmente significa «lo bueno de la flor.•> En suma, observa
mos en todo el cuadro: el árbol, causa de la ruina del hombre; el espíritu rna1igno en aquella 
águila que lleva encima, ó que se presenta sobre la sección hecha en el árbol; la espHda fia. 
mígera que impide el camino hácia el árbol de la vida; la degeneración del hombre y de su 
descendencia en la ferocidad del tigre y rapacidad del águila; pero se desearía conocer ra 
déscifración original de los autores mismos indianos. Los seis círculos rojos colocados á la. 
derecha indican los octenios del cuadro siguiente. 
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76.-Quadro 6 superiore ddla pagina 20 scgnato da'Carattcri mag·g·iuscoli ( 'oz 
caquauhtlí, Tochtli, Xochitl, Jlfalinalli, Cuezpaltin, i quali trovansi nei quadretti n:r, 
ticali 36 della pagina 6. L'Immaginc di Quiahuitl verso la sinistra picga il gino<Thi(' 
destro aterra, ed e in atto di tagliare colla coltella che ha in dcstra una pianta fi·ut
ticosa simile in tutto al carattere Malinalli che scgna ti·a gli altri il quadro stcsso. 
Questa pianta e collocata nell quadrello (sic) sinístro giallo omlcggiato di m·r(), cd u no 
di quattro di colori altcrnati che vi si osscrvano. Sopra la pianta v'c· altra coltclla di 
maní rotto grondante sangue, e piu al disopra di cssa un scrpe che sí dinm1 altro ser
pe. Il secondo quadrello cenerino ondeggiato di nero, e vuoto. Sopra il tcrw simílc 
al primo vi e un altra pianta, simile alla detta con 4 ti·utti dc'quali due turchini squa
matLdi nero sono attaccati alla pianta, ed i due altri pcr aria, e come tagliati da una 
scure o spada dentata curva, che e sopra la stessa; uno di questi frutti t- giallo, l'altro 
bianco squamato di rosso, ma i trutti tutti clell'una e dell'altra píanta hanno bocea, 
ed occhio, ed hanno la fig-ura cl'una pannocchia di granone. l)i qua e la dí questa se
concia pianta vedonsí dei caprioli gialli e giallognoli, e sopra tutta la pianta sccnde 
con leggiadro atteggiamento un Qztiauhtepiton, o sia píccolo Quialtuítl, come dí co
lor verd'olivo, con spade dentatc in ambc le mani: sull' ultimo quadrello d1·itto similc 
al secondo sinistro sicde in aguato, come in atto dí andarc gia a darc il salto verso la 
sudetta pianta, una tigre dí color vcrd'olivo rcttieolata di nero in vece cli macchiela, 
quale porta bandiera bianca, e da fuori dalla bocea un símbolo rosso, o sanguc. Al di
sopra di essa v'e altra bestia di pie di, e maní umane, muso di Cipactli, corpo tutto squa
moso e contomato da per tutto di punte, porta banclicra bianca, e ncra, e s'invia a 
drittura contra il piccolo Quiahuitl che sccndc sulla pianta poc'anzidetta. I sei glohi 
rossi vcrticali della dritta dimostrano gli ottcnnj del segucntc quadro. 

76.-Cuadro sexto, el superior de la página 20, señalado con los caracteres capitales Cos

caquauhtli, Tochtli, Xochitl, Malinalli, Cuezpallin, los que se hallan en las casillas verticales 
trigésimosextas de las ocho primeras páginas del Códice (pág. 6). A la izquierda la imagen 
de Qut'ahuitl dobla y apoya en tierra la rodilla derecha, y está en el acto de corta~·, con la 
cuchilla que en la mano derecha tiene, una planta fruticosa en todo semejante al carácter 
Malinallt' que sefl.ala, entre los otros, al mismo cuadro. Está colocada la planta en el cuadri
látero izquierdo, amarillo con líneas negras ondu!antes, y uno de los cuatro ele col01·es alter
nados que allí se observan. Sobre la planta se ve otra cuchilla con el mango roto que mana 
sangre, y más arríba está una serpiente devorando á otra de su especie. El 2. 0 cuadrilátero, 
ceniciento con líneas ondulantes negras, está vacío. Sobre el 3. 0

, semejante al 1. 0
, hay otra 

planta igual á la que se describió, con cuatro frutos: dos, adheridos á la planta, son azules 
(sic) con escamas negras: están los otros en el aire y como cortados por una segur ó espada 
dentadá curva colocada sobre la planta: son estos frutos uno amarillo y otro blanco escamado 
de rojo, mas los de ambas plantas tienen ojo, boca y su figurn:es la de una espiga de maíz. 
En uno y otro lado de la seg·unda planta vense vírgulas amarillas y amarillentas; y sobre todo 
el vegetal desciende con actitud graciosa un Quiauhtepiton ó pequeño Qztiahuitl, como de 
color aceitunado y con espadas de dientes en ambas manos. Encima del último cuadrilátero 
derecho, semejante al2.0 izquierdo, se ve sentado en acecho, como en el acto de ir á saltar ya 
sobre la planta citada, un tigre de color aceitunado con retículos negros en vez de manchas: 
carga bandera blanca y sale de su boca sangre ó un símbolo rojo. Por encima de la bestia 
se ve otra con piés y manos de hombre, hocico de Cipactli, cuerpo escamoso enteramen
te y con puntas en el contorno. de su cuerpo: carga bandera blanca y negra y derecha
mente va encaminándose contra el pequeño Quiahuitl que baja sobre la planta mencionada 
poco ha. Los seis círculos rojos verti.cales de la derecha demuestran los octenios del siguiente 
cuadro. 
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77.~-Quadro 7 supcriore della pagina 19 segnato da'Caratteri maggiuscoli Calli1 
Qwwlztli, Jfasatl, Quialwitl, Ozomatli, i quali si trovano verticalmente collocatinei 
quadrctti 43 della pagina 7. La figura sinistra d'lzpapalotl, o farfaUa armata di col
tdli dí sclcc, b:tli, dopo aver dato il colpo coll'accetta che ha in destra nel tronco di 
quell'albcro i di cuí rami crollano verso la dritta, resta sorpreso, ed in atto di contes
tare con un aquila che gli e comparsa sul taglio stesso del fusto, dal quale mana del 
sanguc. L'Albero e piantato sopra un piano gialloscuro vorticoso rig.hettato dinero, 
ed ornato al disotto come di conchiglie: ha il suo basamento, a uso d'un Tzihualli 
o basa di colon na, gialla, ed onmta di mezzi occhi neri: nel tronco dell'albero inferiore 
al taglio osservasi un occhio senza ciglio, ed altro col ciglio nei suoi rami superiori, 
e crollanti dai quali va stortigliandosi un serpe verso la dritta. Dalla parte dritta in
feriore, o sul piano stesso viene verso la base delralbero un Cipactli o rettile, di corpo 
inticro, di dorso verde chiaro righettato di nero e romboide, di panda giallognola ed 
ornato di sonagli ncll'estremita dclla sua coda; tra le fauci spaventevoli di questo ret· 
tile, e frammczzo a gran sanguc osservasi un coniglio giallo chiaro righettato dinero. 
Al disopra di qucsto rettile, e contra i rami crollanti, e scrpe, che fugge, viene una vit
tima umana collc braccia lega te clietro, e col petto apertogli forse da quel coltello eh' ha 
clavanti. Dietro dí essa vcdonsi verticalmente collocati 4 globetti determínativi del 
tempo del seguente quadro, i1 quale dovra calcolarsi secondo il rnetodo premesso al 
n.o 67 della csposizione. La voce Messicana lxé, che significa il vedente, o che possie
de occhío, la quale con tutta proprieta applicano essi al sapiente potrebbe adattarsi al 
Quauhixé o sía all'albero della scíenza del bene, e del male, come pure dalla voce Ne
milicé, o che possícde vita al Qu.auhnemilicé o albero della vita, se forse mai quegli 
occhi, e quel sangue dell'albero stesso ce Findicassero con qualche appoggio nei loro 
Cantici antichi non esscndosi lecito di forzare queste figure per adattarle alle idee, e 

77.-Cuadro séptimo, el superior de la página 19, sefialado con los caracteres capjtales 
Calli, QuauhtU, ~!azatl, Quiahuül, y Ozomatli, que verticalmente se hallan colocados en las 
casillas cuadragésimoterdas de las primeras 8 páginas del Códice (pág. 7). La figura izquier
da de Itz¡yapalotl, ó mariposa armada con cuchillos de obsidiana, itztli, después de haber 
golpeado con hacha que lleva en la mano derecha el tronco de aquel árbol cuyas ramas á la 
derecha se sacuden, queda sorprendida y está en el acto de platicar con una águila que se 
le aparece sobre la misma sección del tronco, de la cual sección mana sangre. Está plantado 
el árbol sobre un plano amarillo oscuro, vortiginoso, rayado de negro, y adornado por abajo 
como de conchitas: tiene su parte inferior á manera de un tzihualli ó base de columna, ama
rilla y adornada de medios ojos negros: en el tronco del árbol, abajo de la cortadura, obsér
vase un ojo sin ceja, y otro con ceja, en sus ramas superiores y sacudidas entre las cuales va 
retorciéndose una serpiente hácia la derecha. De la parte derecha inferior ó sobre el mismo 
plano viene hácia la base del ál-bol un Cipactli ó reptil, de cuerpo entero; su dorso es verde 
claro rayado de negro y romboideo; su vientre amarillento, y el reptil está adornado d~ cas
cabeles en la extremidad de su cola: entre las espantosas fauces del mismo, y rodeado de 
mucha sangre, obsérvase un conejo amarillo claro rayado de negro. Arriba del reptil, frente 
á las ramas agitadas y á la serpiente fugitiva viene una víctima humana con los brazos atados 
hácia atrás, y el pecho abierto, tal vez por aquel cuchillo que delante tiene. Detrás de ella 
se ven colocados verticalmente 4 círculos, determinativos del tiempo del siguiente cuadro, el 
cual se deberá calcular según el método establecido en el n. 0 67 de la Exposición. El vocablo 
mexicano ixe, que significa el que vé ó tiene ojos, el cual aplican ellos con toda propiedad al 
sabio, podría ser ~daptado al quauhlxe, es decir, al árbol de la ciencia del bien y del mal, 
como también el vocablo nemt'lice ó que tiene vida al quauhnemüz'ce ó .árbol de la vida, si 
acaso han indicado los indios con algún fundamento en sus cánticos antiguos aquellos ojos y 
aquella sangre del árbol, no siéndonos licito forzar estas figuras para adaptarlas á las ídeas 
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nozíoni che noi abbiamo. Nella Cop. Vat. (fol. 31, períod. 14) quel rettile si divora un 
uomo, che il suo interprete chiama Q:uetzalcohuatl, ma un tal nome come si disse al n.o 
13 della esposizíone e proprio dí quell'aspide e soltanto pcr antonomasia si applica al 
vincitore del medesimo, come 1' Africano, il Germanice, íl Taurico. Vi sono nel Messico 
dei serpi con sonagli alla coda detti Cuechcohuatl che, col loro alito mefitico, sbalordis
cono i conigli ancora, come le vipere in queste par ti alle ranocchie: altre ancora vi son o 
innocue della quali tratta Hernandez (Rerum Med. tract. 3, cap. 17) ma non mi e noto 
questo rettile, o aspide con sonagli. Questi sonagli gli si formano ai serpi dalle verte· 
bre finali, che di anno, in anno, eolio spogliarsi della pelle, gli van no restando copcrta di 
una membrana cornea le quali, oltre all'indiccare quanti anní ha qucl serpe1 fa anco
ra, che al convellersi quel rettile, o di paura, o di rabbia, tramandi un suono frequente, 
e rauco, che fa cautelarsí i viventi uomini, ed animali, ed allontanarsi da quel sito dove 
si sente. Potrebbe esserc qualcuno di quei rettili dei quali tratta lo stesso Hcrnandez 
(Rerum Med. lib. 9, et trae. 3, cap. 1 et 2) nei suoi trattati. 

78.-Quadro 8 superiore destro della pagina ll:l segnato da'Caratteri maggiuscoli 
Tochtli, Xochítl, Malin.alli, CuezpalUn, Cozcaquauhtli, i quali trovansi verticalmente 
collocati nel n.o 48 della pagina S.n da vedersi dall'ingiu, all'insu. La figura Maschile 
posta in piedi verso la sinistra e di Tonacateuhtli o Signore di nostra carne, o sia il pri
mo uomo: esso ha i1 Sol e alle spalle, nella guancia ha un nevo attorniato da puntíni 
neri, nella destra un Xiquipílli o borsetta d'incenso, nella sinistra schidione di femore 
e fronda d' Aloe, che porta ancora díetro al berrettone, e son o simboli di adorazione o 
penitenza. La figura femrninile verso la dritta, e dí Tonacacihua o femmina di nostra 
carne, sua compagna, ha coltelli di selce nelle maní, entrambi stanno in piedi, e fra un 
Caos oscuro e vorticoso; con faccie mortali, o spaurite, considerando forse l'avvení
mento contenuto nel centro del quadro, se consiste in tre Tzontemoque o che ca dono 

y nociones que tenemos. En la Copia Vaticana devora el reptil á un hombre que el intérprete 
tlama Quetsalcoltuatl (fol. 31, period. 14); pero tal nombre, como ya se dijo en el n.0 13 de la 
Exposición, es propio de aquel áspid, y solo por antonomasia lo aplicamos al vencedor, como 
el Africano, el Germánico, el Táurico. Hay en ·México serpientes de cascabel llamadas Cuech
cohuatl que, con su aliento met1tico, atarantan á los mismos conejos, como las víboras en estas 
partes á los renacuajos: hay otras también allá que son inofensivas y trata de ellas Hernán
dez, mas desconozco á este reptil ó áspid con cascabeles. Se les forman á las serpientes los 
cascabeles de hts vértebras finales que, de afio en afío, cuando de la piel se despojan, les van 
quedando cubiertas con una membrana córnea; los cuales además de indicar cuantos afios 
tiene aquella serpiente, hacen también que al contraerse la misma por cólera ó miedo pro
duzca un sonido frecuente y ronco que advierte á los vivientes, hombres y animales, y hace 
que se alejen de aquel sitio donde se siente. Podría ser alguno de aquellos reptiles descritos 
por Hernández en sus tratados. 

78.-Cuadro octavo, el derecho de la série y superior de la página 18, señalado con los 
caracteres capitales Tochtlt', Xochitl, MaUnalli, Cuezpallht, Cozcacuauhtli, los cuales están 
verticalmente colocados en el 48. 0 lugar de las casillas de las 8 primeras páginas del Códice 
(pág. 8), contando de abajo para arriba. La figura varonil que está en pié á la izquierda, es 
de Tonacateuctli ó Señor de nuestm carne, 6 el primer hombre: lleva el Sol á las espaldas; 
en la mejilla (sic) tiene un lunar que está rodeado de puntitos negros; lleva un xt'quipilli ó 
bolsa de incienso en la mano derecha, y en la izquierda punzón de hueso y espina de maguey, 
símbolos que lleva también detrás del bonete y representan adoración ó penitencia. La figura 
femenil de la derecha es de Tonacacz'hua, la mujer de nuestra carne su compañera: tiene cuchi
llos de pedernal en las manos: ambos están en pié y en medio de un caos, vortiginoso y oscuro: 
sus caras están mortales ó despavoridas, considerando tal vez el acontecimiento contenido en 
el centro del cuadro y consiste en tres Tzo11lemoque, que caen con la cabeza hácia abajo, de 
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colla testa all'ingiu da un quadrangolo bislongo, posto in cima di colore tutchin celeste' 
pinticchiato di nero, simbo lo del cielo, ornato di globetti mezzi bianchi é rossi, simpi>ii: 
dellc stelle, in rnczzo al quale vi e un circolo rosso contomato di raggi, simboió :deh 
Solc, ncl di cui centro osservasi il Carattere Tecpatl che forse determina quell'e~ca. 
Dí q uesti tre che cado no quel del mezzo ha forma urna na e rappresenta un Quechc()
tonqui o dccapitato, csso e di corpo bianco rigato di rosso, e dimostra di essersi tron
cata la testa da se stesso con quel coltello che ha nella sinistra, e la porta pei capelli 
íht due banderuole bianche appesa dalla su a dritta; la sua faccia e rigata otizontal
mente di nero al fronte, naso, e mento, dall'estremita del naso gli pende un fiocco, o 
aletta. Qucsta figura osservasí spesso in questo Codice come puo vedersi al n.o 31 sottO' 
il nomc d'Izpapalotl; n.o 32 sotto quello di Xolotti; n.o 66 sotto nome di Tecpritl ed ls· 
teuhiohua. L'altri due cadenti a suoi fianchi sono espressi sotto la forma di aquile; 
cioe, quello della dritta sotto la figura d'lzquauhtli) o aquila armata di coltelli, ella ha 
nel becco un Tecpatl, e va cadendo sopra un'arca bianca da riporre robbe, e ricchezze, 
ossia un petlacalli. La sinistra sotto la specie d'un Gallinaccio domestico, o sia Huexo
lotl, il quale ha in becco una mano umana, e davanti detta aquila cade ancora uña, 
accetta. Queste aquile vedonsi pure in altre pagine di questo Codice. L'Interprete della 
Copia Vaticana nomina quattro di questi cadenti con altrettante loro compagne (foV2) 
dci quali i prirni sano .Mictlanteotl e MictlanteocihUa/ egli chiama ancora il'pri:tn.o' 
Tzitzimitl, e dice che vuol dire Lucifero: questa voce significa chi batte spesso,lepal~ 
pebre per odio de1la luce: A'secondi chiama Izpuzteque chespiegaDiavolozoppo,'e 
la sua compagna Nexoxochi: nomina i terzi Neztepehua o spargitore di cenen,, e'M1> 
capetlacoh. Gli ultimi chiama Tzontemoque, o che cadono colla testa in git11 e Chal
mecacihua. Il riman ente che egli racconta sulla tradízione d' 1 zpapalotl unodei caderiti 
dal ciclo si disse al n.o 31. I quattro globetti verticali verso la dritta denotano 1a dis~ 

un cuaddlátero alargado, puesto arriba, cuyo color es azul celeste con puntos negros, sífu'bolo 
del cielo, y que está adornado de circulillos rojos y blancos por mitad, simbolizahd!Yálas 'e'S;

trellas: en medio del cuadrilátero hay un círculo rojo con rayos al derredor, sírnbolo~detSol, 
en cuyo centro se observa el signo Tecpatl, tal vez determinante de aquella época. De los 
tres que caen el del medio tiene forma humana y representa un Quechcotonqui 6 decapitado: 
tiene cuerpo blanco rayado de rojo, y se vé que se ha cortado él mismo la cabeza con aquel 
cuchillo que en la mano izquierda tiene, la cual cabeza lleva por los cabellos entre dos ban~ 
deritas blancas, pendiente de la mano derecha: su cara está horizontalmente rayada de ne~ 
gro en frente, nariz y barba; y de la punta de su nariz pende un copo ú aleta. La figura se 
observa en este Códice con frecuencia como puede verse: en el n.0 31 bajo el nombre de Itz
papalotl; en el n~ 0 32 con el de XolOtli; en el n. 0 66 con el de Tecpatl é Itzteuhiohtta. Los 
otros dos que á sus lados caen están representados bajo la forma de águilas; á saber: el de la 
derecha con la figura de Itzquauhtli ó águila armada de cuchillos: en el pié lleva untecpatl 
y va cayendo sobre una arca blanca de guardar trajes y riquezas, quese Ilamapetlacalli. El 
Tzontcmoc de la izquierda, bajo la forma de una especie de huexolotl ó gallipavo que lle'Vil 
en su pico la mano de un hombre: precediendo á esta águila cae también una hachita. S€; 
ven las mismas águilas en otras páginas del Códice también. El intérprete de la Copia Vati•, 
cana nombra cuatro de los que caen, con otras tantas compañeras: son los primeros Micttan~ 
teotl y Mictlauteocihua, llamado aquel también por el intérprete Tzitzt'mitl, que diée quiere 
decir Lucifer, vocablo que significa el que mueve mucho los párpados por odio á lalllZ. Alos 
segundos llama: Jzpuzteque (sic), que interpreta diablo cojo, y Nexoxoch1·,qu.e.e~.S'~l"OOmpa7 
ñera. A los terceros da estos nombres: Nextepehua, el que riega cenizas, y Mi'capetlacoh; :N.lo'S 
ultimos les llama: Tzontemoque, el que cae con hl cabeza para abajo, y Chalmtrcac?-'hvttk'L,o 
demás que refiere con motivo de la tradición de Itspapalotl¡ uno~ de: los quec!'l-$m detcielofs~ 
dijo en el n. 0 31. Los cuatm circulíllos verticales deJa derecha denotan l~ distan:~i~t~.xcltsiva 
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tanza esclusiva de'Caratteri da'quali e seg-nato il Quadro presente, da i Cantttcri che 
deterrninano il quadro superiore destro della segucnte pagina; onde si vede che colla 
numerazione di qucsti si chiudono intieramente le otto prime pagine del Codicc e che 
terminati questi Caratteri si tornano a numerare da capo. 

PARTE SUPERIORE DELLA PAGINA 22. 

79.-Quadro 1 supcriore destro, segnato dai Caratteri Cipoctfi, /lcatl, Cohuatl, 
Ollin, Atl, i quali si trovano coll'ordine stcsso come si disse al n.o 68 e sono iniziali 
dei 1, 5, 9, 13, e 17 periodi di anni, ottennj dei cicli denotati dai medcsimi nci quali si 
va a fare la cornrnemorazione con tenuta dentro il quadro, se purc cssendo i suclctti Ca
ratteri iniziali ancora degli 13 intercalari, o Xiuhmolpilli dci cicli mcdcsimi non dcbba 
farsi in essi l'accennata comrnemorazione atteso che i 12 globi verticalmente collocati 
verso la sinistra li stanno denotando, come indica ancora la posizionc stcssa dclla figura 
dentro al quadro. Questa figura rapprcscnta un coniglio bianco, righettato di nero, 
capovoltato verso la sinistra da dovc e da vcdcrsi pe! suo dritto. Esso ha gli occhi 
chiusi, e la bocea aperta dalla qua\c in vece di ling-ua da fuori un símbolo fo~mato di 
due linee con rneandri a SS al disotto~ il qualc termina in capriolo in contro al suo na
so: Sul fronte ha corona, di dentro a11a quctle si piega indietro una fronda pentafida 
ornata di un tondo rosso orlato di giallo con capriolo giallo al da van ti: ncll'orccchia 
sinistra ha altro tondo turchino centrato di rosso, da\ qualc pende un raggio solare 
la di cui punta e coperta dalla tracolla: Qucsta e forrnata da'fiori bislonghi, monope
tali, campanulati, merlettati di diversi colori, e subintranti. Oltrc di questa ha callana 
fatta a quaclrelli rossi, e turchini, con globetti gialli pendcnti, come legata. di clietro al 

entre los caracteres con los cuales queda señalado el presente cuadro, y los otros caracteres 
que determinan el cuadro superior derecho de la siguiente página; por donde se vé que, con 
la numeración de éstos, se cierran enteramente las ocho primeras páginas del Códice, y que 
terminados esos caracteres se vuelven á numerar desde el principio. 

PARTE SUPERIOR DE LA PÁGINA 22. 
(Kingsb. 17) 

79.-Cuadro primero superior derecho, señ.alado con los signos Ctpactli, Acatl, Coatl. 
Ollz'n, Atl, los cuales se hallan en este orden mismo, como en el n. 0 68 se dijo, y son iniciales 
de los períodos 1.0 , 5.0 , 9.0

, 13.0 y 17.0 de años; octenios de los ciclos denotados por los mis
mos, en los cuales va á hacerse la conmemoración contenida dentro del cuadro; si no es que, por 
ser los expresados caracteres iniciales también de los 13 intercalares ó xizdm1olpilli de Jos 
ciclos mismos, deba en ellos hacerse la indicada conmemoración, atendiendo á que los 12 
círculos verticalmente colocados á la izquierda están denotando á esos intercalares, como viene 
también sefíalado por la posición misma ele la figura dentro del cuadro. Esta figura representa 
un conejo blanco rayado ele negro, con la cabeza vuelta para la izquierda, desde donde ha 
de verse por su parte derecha. Tiene los ojos cerrados y abierta la boca, de la cual en vez de 
lengua sale un símbolo formado de dos líneas, con arabescos en figura de SS por abajo, el 
cual termina en forma ele voluta fl·ente ele su nariz. En la fi·ente lleva corona, y dentro de 
ésta se pliega para atrás una hoja pentafida que tiene como adorno un círculo rojo cuya orla 
es amarilla, y que tiene también delante una vírgula de color amarillo: en la oreja izquierda 
lleva otro círculo azul con centro rojo, del cual pende un rayo solar cuya punta queda cu
bierta por el tahalí. Esté último está formado de flores alargadas, monopétalas, campanula
das, almenadas, de colores diversos é imbricadas. Además tiene collar hecho de cuadrículas 
rojas y azules, con círculos amarillos pendientes; ::~tado según parece atrás de su cuello, donde 
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suo l'ollo o\·c <: omata da un flore. Altra fi:onda pcntatida gli si distende lungo la schie
na: altrn tondo turchino centrato da gnomonc v'ha sull'anca, ed un símbolo bífido in 
duc lilzc di 5 g·Jobctti di Yario colore per ciascuna termínate in fiore vi si osserva sotto 
la coda. Si vede spcsso in qucsto Codice la figura. di Toteoulz ornato di una tracolla 
similc a questa. 

80.--QuadnJ ~ supcriore sinistro segnato da'Caratteri Ocelotl, ilfiquiztli, Tecpatl, 
l/,acuintli, Ellccatl, indici clc'pcriodi, anni, ottennj e cicli, 2, 6, 10, 14, e 18 come pure 
dei giomi primi Xiuluno/pil/i de'cidi sudetti detcnninati forse da'12 globi rossi ver
ticali posti verso la sinistra. La tlgura del quadro e altro coniglio capovolto come l'an
tcriorc, ma J.óallo righcttato di ncro, cogli occhi, e bocea aperta e lingua di fuori. Esso 
e tra{\tto da un dardo dalle coste del lato sinistro fin sotto la pancia, e dalla ferita 
supcriorc come ancora dal naso da fuori del sangue. Senza la guicla delle esposizioni 
antichc cd originali dcgli Jncliani non !ice a me avanzare cosa alcuna, fondato in mere 
cong-ctturc su qucst:c mistcriosc fig·urc. Dirü soltanto che ne avendo i Messicani idea 
alCLina del genere pccorcggio potcrono sostituin~ in sua vece la specie de'conigli, per 
rapprcscntare la mansuctudine, l'inocenza cd altri sublimi misterj, che noi abbiamo 
sotto la spccic d'un ag·ncllo. 

PARTE lNFERIORE DI DETTA PAGINA 22, 
E SEGUENTl 2~3 E 24. 

Hl.--1 due quaclri infcriori di cletta pagina ed i 18 delle due segu~ti ci danno a 
conosccre i 20 Carattcri cliurni figurati sotto figure di altre sembianze di quelle che ci 
dimostro il Codice nci quaclri dclla pagina 9 fino alla 13. 

tiene como adorno una flor. Otra hoja pentafida (sic) cae á lo largo de su lomo: sobre la ca
dera se le ve otro círculo con estilo en el centro, y debajo de la cola tiene un símbolo bífido 
formado por cinco circulillos de colores variados, dispuestos en dos hileras, cada una termi
nada por una flor. Se vé con frecuencia en el Códice la figura de Toteouh adornada con tahalí 
semejante al que se describe. 

80.-Cuadro segundo superior izquierdo, señalado con los caracteres Ocelotl, Mt'qut'ztlt', 
TecjJatl, It.~winlli, l.!.ltecatl, índices de los períodos, años, octenios y ciclos 2.0

, 6.0
, 10.0

, 14 .. 0 

y 18.0
, como también de los primeros días intercalares ó xz'uhmolpillz' de los expresados ci

clos; determinados tal vez por los 12 círculos rojos verticales puestos á la izquierda. La figura 
del cuadro es otro conejo con la cabeza volteada para el mismo lado que el anterior, pero de 
color amarillo rayado de negro; con boca y ojos abiertos y lengua saliente. Está traspasado 
por un dardo desde la parte izquierda de las costillas hasta el vientre, y tanto por la herida 
superior como por la nariz brota sangre. Sin estar guiado por las exposiciones antiguas y 
originales de los indios no me será lícito avanzar la menor cosa, fundado en meras conjeturas, 
sobre tan misteriosas representaciones. Diré solo que, no teniendo los Mexicanos idea del 
género corderino pudjeron sustituir en su lugar la especie del conejo para representar laman
sedumbre, la inocencia y otros misterios sublimes que nosotros atribuimos á la especie del 
cordero. 

PARTE INFERIOR DE LA MISMA PÁGINA 22, 
1 

Y PAGS. 23 Y 24. 

(Kingsborough 17, 16 y E,). 

81.-Los dos cuadros inferiores de la misma página, y los 18 de las dos que siguen, nos 
dan á conocer los 20 caracteres diurnos figurados bajo representaciones diferentes de las que 
nos demostró el Códice en los cuadros de las páginas 9 á 13. 

30 



118 :\.:-1:\LES DE'!~ MCSJW :\::\CIONAL. TOllO \". 

"··-··-"-·-- ..... 
-~- .. --~·-.. 

Quadro 1 inferiore della pagina 22 segnato dal Carattere Cipactli, figura di Tona
cateuhtli~ o primo uomo trasformato sotto la sembianza ed. emblemmi di Toteouh Que
tsalcohuatl. ll.suo corpo e di colore verdeazzurro, ha la tempía rossa, elmo conico, 
ottusoin testa¡ dall'omero sinistro gli pende un ornamento spcsso portato da Quetzal
cohuatl; nella destra ha schidionc osseo e fronda d'aloc ll.oriti, incrocia il braccio sinis
tro, ed e in atto di saltare dalla mascella del Cipactli terrestre suo símbolo, che lascia 
indietro al suo piede sinistro vc'rso la gran mascella forse del scgno celeste, o costel
lazione del Cipactli, che pure lo simboleggia, e sopra íl quale apoggia il piede suo 
destro. Sul ciglio di questo gran CiPrlCtli osservasí una fi·onda d'aloc bicipíte con glo
bi gíalli sopra o.gnuna, e sul suo naso schidione osseo e f1:onda d'aloe fiorití. Sotto la 
gran mascella osservasi un impressa bianca (sic), e dietro ad essa il simbolo cl'acqua 
in torrente che piomba portando in mezzo il Carattere Tecpatl, o selce. Qualunque 
antíco Messicano di mente non olfuscata da altre idee, leggerebbc forsc in queste im
presse il passaggio del primo uomo terrestre, a rappresentare qualche pianeta, o stclla 
del suo nome, in forza del sno pentimento e di cssersi rivestito dei Caratteri del suo 
Creatore, prima del diluvio accaduto in quel periodo Tecpatl,- ma bisogna spettare 
l'esposízionc dc'posteriori ad cssi. 

82.-Quadro 2 inferiorc sinistro, seg-nato dal Carattere Ehecatl. Figura dí .Mic
tlanteuhtli, Signore de'morti, o dcll'inferno, uno dc'Caratteri notturni, di corpo rosso, 
spruzzato a tratt:i di giallo, con viso mortaleí da fnori della bocea simbolo rosso; im
pugna colla dritta fronda tripartita, e porta nella sinistra un cuore con due fronde so
pra di esso; ha il pctto aperto, ove si vede altro cuore, dal qualc pende una filza di 7 
globetti di co~ori alternati; al disopra e framezzo ad un simbo} o rosso vedesi altro 
cuore,con simile filza terminata in fiore. 

Cuadro primero inferior de la página 22, señalado con el signo Cipactli, figura de Tona
catet"'ctH 6 el primer hombre transformado bajo la semejanza y emblemas de Toleouh Que
t~alcohuatl. Su cuerpo es de color verde mar y roja la sien; tiene yelmo cónico y obtuso en 
la cabeza; del hombro izquierdo pende un adorno frecuentemente llevado po1· .Quetzalcohuatt,· 
en la mano derecha tiene punzón de hueso y hoja de maguey con flor; cruza su brazo izquierdo 
y se dispone á saltar de la mandíbula del Cipactli terrestre, símbolo suyo, que deja detrás de 
su pié1 sobre la mandíbula grande, acaso del signo celeste ó constelación del Cipactli, que 
también lo. simboliza, y sobre el cual descansa su pié derecho. Sobre la ceja del Clpactli 
g·rande se observa una penca doble de maguey con círculos amarillos encima de cada rama 
y sobre la nariz punzón de hueso y penca de maguey con flor. Bajo la gran mandíbula ob
sérvase una divisa blanca (sic) y detrás de ésta el símbolo del agua en fonn¡j de torrente que 
cae desplomándose y en medio lleva el signo pedernal ó Tccpatl. Cualquier mexicano de los 
antiguos, cuya imaginación no se haya ofuscado con otras ideas, vería tal vez en estos emble
mas el paso del primer hombre terrestre á representar cualquier planeta ó estrella de su nom
bre (en fuerza de su arrepentimiento y de haberse revestido con los caracteres de su Creador) 
antes del diluvio que aconteció en aquel período Tecpatl,- pero es necesario esperar la expo· 
sición de los que le siguen. 

82.-Cuadro segundo inferior izquierdo, señalado con el signo h7tecatl. Figura de 11!fic
tla1ifeuctli, señor de los muertos ó del infierno, uno de los caracteres nocturnos: su cuerpo es 
rojo, con zonas amarillas regadas; su rostro es una caJmrera; de su boca sale cierto símbolo ro
jo; empuña con la mano derecha una hoja tripartita, y lleva en la izquierda un corazón con 
dos hojas encima; abierto su pecho, deja ver otro corazón del cual pende una hilera de 7 circu
lillosde colores alternados; encima, y en medio de un símbolo rojo, se vé otro corazón con 
hUera semejante que tet·mina en flor * 

• Faltan este otro córazón y los símbolos que le acompañan en la copia de Kingsborough. 
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d3.--Quadro :3 interiore destro della pagina 23 segnato dal Carattere CIJUlf, I.;.a 
llgu ra <.: di Quet:::a l cofmatl forsc sotto la scmbianza di Huitzilopochtli Teoiaotlo.tolfiila 
o picchia Hori mandno, padrone d'intimare la guerra divina, essa in vece di bocea ha 
lx·cco di Huitzillín, o pure di Ehecatl (Ved. n.o 13 della Esposizione) i elmo conico, 'ottu
so, in testa, e la solita impresa penden te dalla callana, nella destra 'ha borsetta da 
riporre incenso, e nella sinistra .Maquahuitl, o spacla dentata. 

84. --Quadro 4 inferiorc scgnato da:l carattere Cuezpallin. La figura e d'Jzp.apalotl, 
tarfa11a con coltelli, o pure d'Jzquauhtli, aquila. con coltelli (Rer. Med. Nov. Hisp., tr. 2, 
n.0 67, e 100) pcr avere in vece di bocea un becco aquilino, ed ai gomiti ale con coltelli. 

K>.--Quadro 5 infcriore segnato da Colzuatl. Figura femminile di Tonacaciluur1 o 
femmina di nostra carne, sotto non so qual altro nome: ella, in vece di testa umana, 
ha testa aquilina cristata; abraccia una ti·onda tripartita; cammina sul bordo arabesco 
d'uno Stagno, dentro al quale osservasi una figura maschile supina ed accovacchiata, 
dirig-cndosi verso un'aquila simile aquella che vedremo al quadro 11, pag. 71. 

86.--Quadro () inferiore segnato da 1'1-fiquiztli. La figura dí Ttacaocelotl, ovvero 
dell'uomo tigre sta in due píedi, attorniata di coltelli, col petto apertog1i forse dal col
tdlo, che gli e uavanti; sostiene sopra la sua testa colle maní alzate un quadrangolo 
bislongo verso dove ella guarda il quadrangolo: e diviso in due partí uguali, delle qua
li la destra e turchino, la sinistra rossa, ornate nel mezzo di Stelle dalle quaUsidipar
tono parecchie virgole curve e nere. 

87 .-Quadro 7 inferior e segnato dal Carattere il{azatl. La figura che caduta cona 
testa al ingiu vedesí intufata fino agli omeri dentro d'un stagno e di uno di quei Tzon~ 
tenwque clci quali si parlo al n.o 78; il resto del suo corpo e contornato di caprioli gia
llognoli, e cenerini, che vedonsi pure attorno, e dentro lo stagno stesso. Il fondo di 
questo stagno e ccnerino puntato dinero, íl bordo e rosso, e circondato da otto tondi 

83.-Cuadro tercero, el inferior derecho de la página 23, sefialado con el signo Cal#; I..a 
figura es de Quetzalcohuatl, acaso con la semejanza de HuitzilopochtU Teoyaotlr.:ttohúa, óel 
zurdo picaflores, patrono para la intimación de la guerra divina. En vez de boca tiene pico 
de huitzillt"tz ó también de E'hecatl (véase el n.0 13 de la Exposición); en la cabeza yelmo có~ 
nico y obtuso; y pendiente del collar la insignia de costumbre; en la mano derecha una bol· 
sita para poner incienso, y en la izquierda un ma .. quahuitl ó espada dentada. 

84.-Cuadro cuarto inferior, señalado con el signo Cuezpallin. La figura es de Itzpapa
lotl, mariposa con cuchillos, ó también de Itzquauhth, águila con cuchillos, por tener pico de 
águila en vez de boca y alas en los codos con cuchillos. 

85.-Cuadro quinto infedor señalado por Cohuatl. Figura femenil de Tonacacihua ó rrm
jer de nuestra carne, bajo no sé que otro nombre: en vez de cabeza humana la tiene de águila 
con cresta; abraza una hoja tripartita; camina sobre el borde con espirales de un estanque, 
dentro del cual se observa una figura masculina, supina y agazapada, dirigiéndose háciaun.a 
águila semejante á la que veremos en el cuadro 11.0

, página 7L 
86.-Cuaclro sexto inferior (pag. 24), señalado con el signo Miquiztli. La figura de Tla~ 

caocclotl, ó bien del hombre tigre, está en dos piés, rodeada de cuchillos, con elpecho abierto 
acaso por el cuchillo que tiene delante; sostiene sobre su cabeza con las manos alzadas u11 
cuadrilátero alargado en el cual fija la mirada: el cuadrilátero está dividido en dos parte~ 
iguales: la derecha de color azul y la izquierda roja, adornadas en el medio con estrell~s 
las cuales irradian vírgulas curvas y negras. 

87.-Cuadro séptimo inferior señalado con el carácter Masatl. La figura-que,caye:ilclo 
con la cabeza para abajo, se vé sumida en un estanque hasta los hombros, es de uno de! aque~ . 
llos Tzontemoqtte de los cuales ya se habló en el n. 0 78; el resto de su cuerpo esta rodeado 
de vírgulas amaríllentas y cenicientas que también se notan al derredor y dentro del mismo 
estanque. Es el fondo de éste ceniciento con puntos negros y el borde rojo y circundado de 8 
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alternatí, cioe 4 oscuri venati dinero, e 4 giallog-noli vcnati purc di ncro; essi tutti son o 
orlati dí verde chiaro (sic) puntato dí nero. 

88.-Quadro 8 infcriore sinistro scgnato dal Caratterc Tod1tlí. Figura di To/eouh 
o nostro Dio, rivestito d'una pelle umana, parte de'bracci e maní lldla qualc g-li pcn~ 
dono da'polsi; ha Quechquernitl, o vestimenta col\arc, propdo dcllc fcmminc, il qualc 
consiste in un faz;w\etto quadrato con un'apertura ncl mczzo da meterlo pcr la l('Sta 
in modo che un triangolo copra i1 pctto, e l'altro le spallc; da qucsta cstn·mila pende 
un símbolo che mi pare cli lumaconc, in destra ha un Tlacochlli, o asta bílinguc, e fi·a 
te sue braccia stringe un'aquila similc a qudla dc\lo scaffalc 12 dclla pag. 71. Qucsta 
figura potrebbe esscrc del Ministro di qud Dio rivcstito dclla pelle di qua! che clonna 
scorticata in suo onore, o nclla sun testa. Il sccondo mese frn Mcssicaní chiamasí Tla
caxipehualiztli, che l'ínterprcte dclla Copia Vaticana (Fol. 43.) spicga scorticantl'llÜJ 
di per.c;one. Hcrnandez (Presso il Nieremb., hist. naL cap. 22, n." ['¡::\) acccnna questo 
sacrifizio, e gli autori pRrlano di un tal Xipe, Dio dcgli orcfici. 

89.-Quaclro 9, sinistro dell'ordine del mczzo scgnato clal Caratterc /ltt. Figura 
di Ttetl fuoco, per altro no me dctto Xiullteuhiohua ( vcdi n.o :Y>) uno dci Carattcri 
notturni; e di corpo e ütccia rossa, sotto l'occhio dcstro ha un quadrilung·o tricolorito, 
di bianco, rosso, enero, (s1c) símilc al qualc n'ha altri due nd suo Tilmatli pallio o 
mantello rosso orlato di bianco: colla sinistra sostiene una com u copia pe! rnanico fatto 
a testa d'aquila dentro alla qualc v'e un globo rosso tramczzo a fronda forsc di Ac
xoiatl, o palma acquatíle1 ed un capriolo giallo, e coll'imlice dcstro mostra un'anfora 
notturna della pag. 14 collocata insícme con tibia tiorita sutl'orlo rosso di un vaso ncro 
ornato di cenerino, pasto sopra tcnamaztin o pietre divisoric. 

90.-Quadro 10 dell'ordinc del mczzo scgnato da ltzcuintli. La figura maschilc 
gialla di tempia rossa con tioco di tre fronde, e capriolo in testa, che sccndc da un al-

círculos alternados; ú ;;abcr; 4 de color oscuro con vetas negras y 4 amarillentos con vetas 
también negras: los 8 tienen orla común de color verde claro con puntos negros. 

88.-Cuadro octavo, el inferior izquierdo de la série (púg-. 24 ), señalado con el signo Toch
tli. Figura de Toteouh ó nuestro Dios, revestido ele piel humana, parte de los brazos y manos 
de la cual cuelga de los puños del dios; tiene qu.echquemitl ó vestido de cuello, propio de las 
mujeres, constituido por un pañuelo cuadrado con abertura en medio, para ponerlo por la ca
beza de modo que ambos triángulos cubran pecho y espalda; cuelga de este lado un símbolo 
que me parece caracol: en la mano derecha tiene un tlacochtli 6 asta bilingüe y oprime con 
sus brazos una águila semejante á la del cuadro 12 de la página 71. Podría ser esta figura 
del ministro de aquel Dios revestido con la piel de alguna mujer desollada en honor suyo ú 
en su fiesta. El segundo mes de los mexicanos llámase Tlaca:xipelmali.süi, que según el in
térprete de la Copia Vaticana quiere decir «dcsollamiento de personas., Hernández indica 
este sacrificio y hablan los autores de un Dios de los plateros que se llamaba Xipc. 

89.--Cuadro nono, el izquierdo de la faja del medio (pág. 24), señalado con el signo Atl. 
Figura de Tletl, fuego, por otro nombre llamado Xluhtcuhiohua (véase n.0 36), uno de los ca~ 
racteres nocturnos; tiene rostro y cuerpo rojos; debajo del ojo derecho lleva un cuadrilátero 
de tres colores: blanco, rojo y negro, y otras 2 figuras parecidás en su capoteó capa, tilmatli, 
que es roja con adornos blancos. Sostiene con la mano izquierda una cornucopia por el man
go (que tiene la forma de una cabeza de águila) dentro de la cual hay un círculo rojo en medio 
de una hoja (tal vez de ac:xoyatl ó palma acuática) y de una virgula de color amarillo. Con 
el índice de la mano derecha señala una ánfora nocturna como las de la página 14, colocada 
juntamente con hueso adornado de flores, encima de la orla rojiza de un vaso negro con la
bores cenicientas, puesto sobre tenamazhn ó piedras divisorias. 

90.""7Cuadro décimo, el inmediato de la faja del medio (pág. 24 ), sefialado con el carácter 
ltzcur.'utli .. La figura varonil, de color amarillo y sien roja, que tiene sobre la cabeza un copete 
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lwro, e- uno dc'Tzontcmoc. L'Albero ha per base una testa serpentina che morde la 
tcrra, í suoi ramí son fioríti alternativamente di giallo, verde oscuro, (sic) e rosso. Il 
T::ontcmoc forse rappresenta quello che colse i fiori di quest'albero in un luogo di de
lizie da dove per tal cagione fu discacciato come si disse al n.o 31. 

91.--Quaclro 11 dell'ordine del mezzo scgnato dal Carattere Ozmnatli. Figura di 
Tepciolotli, o cuorc del monte, ed uno de'Caratteri notturni. Egli e di corpo umano, 
e muso di bestia rigato dí nero a squadra dalla tempia all'occhio e poi alla mascella 
supcriore; sostiene colla sinistra un lumacone sulla sua bocea in atto di suonarlo o sof
fiarlo, dalla bocea del qualc cscono caprioli gialli; muove il suo piede sinistro verso 
un cipo, che ha davanti, e consiste in un globo rosso segnato con una croce greca bian
ca, posto sopra d'un sgabello rosso, stcndc la sua destra pcr cuoprire il cipo sudetto, 
con una pezza quadrata di pelle tigrina. 

92.---Quadro 12 dcll'ordine del mezzo segnato dal Carattere Malinalti. Figura di 
Tonatiult, o sin que! che va risplendendo; egli cava fuori la sua testa pel centro di un 
circolo composto d'altri círcoli conccntríci, alternati da'colori soliti, cioe giallo, tur
chino, rosso, e giallognolo contornato da otto raggi rossi simbolo del Sole: esso tira 
la testa in dietro, pcr guardare in su verso un cielo stellato; ha borsctta d'incenso nella 
destra, e schidíonc ossco e ti-onda d'aloc nella sinistra. 

93. ~~~Quadro 13 dcll'ordinc del mezzo, segnato dal Carattere Acatl. Figura di Tta
caocelotl o persona tigre che porta nella sua destra una corda la quale accoppiata gli 
si vede pure davanti, e dietro al eolio; nclla sinistra porta un Tlateconi, o tagliente, 
col qmtlc e in atto di volersi scammre; impugna ancora con esso delle fl·eccie o mimitl 
simboli tutti dei suicidi, omicidj, guerre, strozzamenti e discordíe; effetti della degene
razione, cll inferocimcnto della natura umana, cagionati del peccato del primo uomo e 
donna, 

formado de :~ hojas y una vírgula, y que baja de un árbol, es uno de los Tzontemoque. La base 
del árbol es una cabeza de serpiente que muerde la tierra: sus ramos llevan .flores alternati
vamente amarillas, rojas y verdes. Representa el Tzontemoc tal vez al que cogió las .flores de 
este lirbol en un lugar de delicias, del cual fué arrojado por tal motivo, como se dijo en el n. 0 31. 

91.--Cuadro undécimo de la faja del medio (pág. 24 ), señalado con el carácter Ozomatli. 
Figura de Tepcyollbtli, ó corazón del monte, uno de los signos nocturnos. Tiene cuerpo de 
hombre y hocico de animal, rayado de negro en forma de escuadra desde la sien al ojo y 
de aquí á la mandíbula superior; con la mano izquierda sostiene sobre su boca un caracol en 
el momento de soplar en él y hacerlo sonar: por la boca del instrumento salen vírgulas ama
rillas: camina levantando el pié izquierdo en dirección á un cipo que tiene delante y que se 
compone de una esfera roja colocada sobre un escabel de color igual y sefialada con cruz 
griega blanca. Extiende su mano derecha para cubrir el cipo mencionado con una pieza cua
drada de piel de tigre. 

92.-Cuadm duodécimo de la faja del medio (pág. 23 ), señalado con el carácter Matinalll. 
Figura de Tonatiuh, ósea del que va resplandeciendo: saca la cabeza por el centro de un círcu
lo compuesto de otro:3 concéntricos que llevan alternados los colores de costumbre, que son: 
amarillo, azul, rojo y amarillento (src); rodeado el círculo de ocho rayos rojos, símbolo del sol. 
Echa para atrás la cabeza con el fin de observar arriba un cielo estrellado; en la mano dere
cha tiene un'l bolsa para incienso, y en la izquierda punzón de hueso y penca de maguey. 

93 -Cuadro décimotercio de la zona del medio (pág. 23), señalado con el signo Acatl. 
Figura de Tlacaocelotl, hombre tigre, que lleva en su mano derecha una cuerda, la cual se le 
vé pareada tanto delante como detrás del cuello: en la mano izquierda lleva un tlateconi ó cor
tante con el cual quiere degollarse: también empuña flechas ó mimitl, símbolos todos de suici
dios, homicidios, guerras, ahorcaduras y discordias; efectos de la degeneración y ferocidad 
de la natnraleza humana, ocasionados por el pecado del primer homhre y de la primera mujer. 

m ,. 
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94.-Quadro 14 clestro dcll'orcline del mezzo, scgnato dal Cmattcre Ocelo/l. La 
figura di Mictlanteuhtli, Signore clell'infcrno o dc'morti, uno dc'Caratteri notturni, 
quale in vece d'orecchini ha una mano rossa; cammina carponc (sic) in alto di decan
tare nella sua bocea non so quallicore da un cuorc fatto a guisa cl'un n·comatl (\·aso 
fatto da un frutto americano cucurbitacco) qualc alza colla sua dcstra; porta altro 
nella sinistra, ed altro manante sanguc, gli pende dalla collana. 

95.-Quadro 15 superiorc clcstro clcll'ordine superiorc, scgnato dal Carattcrc 
Quauhtli. Figura di Quiahuitl) Pioggia, e di Tlaloc vino clclla terra, cd uno dc'simboli 
notturni: di corpo nero e di tempia rossa; cammina verso la sinistra, morclcsi l'indicc 
sinistro in atto di collera, cd alza l'indice clcstro in atto di minacciarc ()intimare qual
che cosa: Centro al mcdcsimo v'e un Tornpiatli, o bigoncia bianca ornata di ncro, posta 
sopra Tenamaztin., o pictre divisoric; ha mcamlri arabe:scbi a SS sull'orlo dclla bocea, 
nella quale osservasi J'anfora notturna della pagina 14 con striscic a fiammc giallognolc 
capriolate: seconc.lo il Boturini ( § 2C)) Teoi.atactlapanqlli1 che spicga ncttatorc dcllc sa
line delli Dei e uno dei segni celes ti e simbo lo di e hi raiTrcna !'ira. 

96.-Quadro ló segnato dal Carattcrc Cozcaquauhtli. La figura di Ocelochiantic 
o sia tigre di vario colore, e collocata fino al mezzo corpo, dentro un Comit/1 pentola o 
anfora giallognola posta. sopra Yalzualli1 o coroglia: Ella e una bestia righettata di 
cliversi colori, di braccie, maní cd orecchia umana, sotto quclla di bestia; impugna con 
ambe le maní schidione ossei fioriti al disopra; su! corpo del anfora vedesi attacato un 
cartello insignito di virgo le accuminatc, denotan te il Sale, pe! cartel\ o stcsso e traforata 
da un dardo, al disopra ridonda d'un licorc, o tlai!li bianco vi1·golato di ncro simbolo 
del Octli o birra d'Aloe, il quale termina in liorc, e l'anfora tutta e rispaldata cla due 
banderuole srgnate dn virg-ok accuminatc. 

94.--Cuaclro décimocuarto, d derecho ele la zona media (pág. 23 ), señalado con d carác
ter Occlotl. La figura de JV/ictlalltr:uctli, sei1or Lle los muertos 6 ele! infierno, uno <le los signos 
nocturnos, el cual tiene una mano roja en lugar de pendientes, camina encogida y derrama 
dentro de su hoca no sé que licor de un corazón modelado en fórma de tccomatli (vaso hecho 
de un fruto a~ericano cucurbitáceo): levanta este corazón con su mano derecha, empuña otro 
con la izquierda, y pende otro que mana sangn~ <le su collar. 

95.·-Cuadro dédmoquinto, el derecho <le la zona superior (púg. 23 ), señalado con el ca
rácter Quauhtli. Figura de .Quiahztitl, lluvia, y de Tlaloc, vino ele la tierra, y uno de los sím
bolos nocturnos; de cara negra y sien roja: camina para la izquierda y muerde colérico su 
índice izquierdo, mientras que levanta el derecho amenazante, ó para intimar alguna cosa. 
Frente al mismo está un tompiatli ó cesto blanco adornado ele negro, colocaclo sobre tcllaJNa.s
ti11 ó piedras divisorias: tiene vírgulas arabescas en forma de SS sohre la orla de la boca, en 
la cual se observa la únfora nocturna ele la púgina 14, con fajas de llamas amarillentas y en for
ma de virgulillas: según Boturini (§ 29) es Tcoi.:;tactlachprmqui, el que barre las salinas de los 
dioses: es uno ele los signos celestes y símbolo de los que refrenan su cólera. 

96.--- Cuadro décimosexto señalado con el carácter Co.scaquauhtli. La figura ele Ocelo
chia11tic ó tigre de varios colores, tiene medio cuerpo dentro <le una olla ó ánfora, conzitl, ama
rillenta y colocada sobre una rosca, yalzualli. El animal está rayado ele varios colores; tiene 
brazos, manos y orejas humanas (las últimas debajo de las de animal): con ambas manos em
puña punzones <le hueso adornados arriba ele flores. Fijado encima del cuerpo <le la olla se 
vé un papel marcado con virgulillas en forma de punta, que son símbolos de la sal: por el 
mismo papel está perforada la olla <le un dardo, y rebosa por arriba <le la misma cierto licor (¡ 
tlailli blanco (sic) que tiene virgulillas negras y es el símbolo del octli ó cerveza <le mag·uey: 
ese líquido tiene flores en su extremidad, y detrás de la olla se ~·en dos hancleritas marcada~ 
con virgulillas en forma ele punta . ... 
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')7.---Quadro 17 supcriorc scgnato dal Carattere Ollintonatiuh. La figura di Tla~ 
zoltnthcilnta, o fcmmina Signora ddl'immondezza cd uno dci Caratteri notturni; e si
milc a quclla dcsLTitta al n." 29; ma in qucsto quadro ha davanti una cesta nera ornata 
di cencrino con mcandri a SS in cima, su de'quali vi e l'anfora notturna della pagina 14. 

l)8.--·Quadro 18 supcriore segnato dal Carattere Tecpatl. La figura e di Huehue· 
tonacateulzcipactli, o sia Opactli Signorc di nostra carne gia vecchio; egli cammina 
gobbo, cdcntato, calvastro ed incanutilo portando uno schidione osseo dietro l'orec
chia, tcmpia rossa, sciugatorc al eolio cd un bastone in mano ad uso di pastorale; il 
di cui pugno ritortu termina in testa di aquila. 

l)C), --Quadro 1 ') superiorc scgnato dal Carattcre Quialmitl. La fig-ura femminile 
che sicdc verso la clcstra (sic) e di Tonacacihua, o donna di nostra carne, con mas
celia del n:Llilc Cipactli in vece di cutlla; duc righette ncrc nella mandíbula, e vestita 
di bianco. Davanti ad cssa v'e una Jigura maschile con testa aquilina in vece della 
umana, in atto di contestare colla stcssa, símbolo di Tezcatlipoca suo primo inganna~ 
tore; v'c ancora un Apa.:.lli o vaso piatto ripieno DI Ne.xtamalli, o sia granone prepa
ralo con :1cqua di cake da macinarsi in pasta, e sopra di esso vi e l'anfora notturna 
de !la pagina 1 ~-

100.- -Quadro 20 ed ultimo superiore sinistro scgnato dal Carattere Xochitl. Il 
geroglifico Ji q u esto quadro rapprcscnta a Centeuhtli) Signo re delle pannocchie di gra
nonc, cd uno dei Carattcri notturni: consiste in una pianta simile al Carattere Mali-
1lalli) la q uale e attorniata da un serpc di schíena rossa a quadrelli, panda gialla, lingua 
bífida al di fuori, e dalla di cuí mascella infcriore, sinuosita vicina al collo ed estremita 
inferiore della sua coda si vcdono uscire dC"caprioli gialli e giallognoli. 

97 .~--Cuadro décimoséptimo, el superior inmediato (pág. 23 ), marcado con el carácter 
Ollintona!ilth. La Jigura de Tla.solteuhcihua ó mujer señora de la impureza, que es uno de
los signos nocturnos, aparece muy semejante á la que se describió en el n. 0 29; pero en este 
cuadro tiene~ delante una cesta negra con orla de color ceniciento y arabescos en forma de 
SS encima, sohrc los cuales descuella la ánfora nocturna de la página 14. 

98.- Cuadro décimoctavo superior (pág. 24 ), señalado con el carácter Tecpatl. La figura 
es de Huehuetonacateuhczpactli ó sea « Czpactli, señor de nuestra carne, ya viejo:» camina, 
giboso, desdentado, calvo y canoso; tiene punzón de hueso detrás de la oreja; sien roja, toalla 
en el cuello, y un bastón en la mano que parece pastoral, y cuyo puño retorcido termina en 
una cabeza de águila. 

99.--Cuadro décimonono superior señalado con el carácter Quz'ahuz'tl. La figura femenil 
que á la izquierda está sentada es de To11acacihua ó señora de nuestra carne, con mandíbula 
del reptil Cipactli en vez de cofia; clos rayitas negras en la mandíbula, y vestida de blanco. 
Tiene delante una figura varonil con cabeza de águila en vez de humana: está debatiendo con 
la mujer, y es representante ele Te:z!Catlzpoca, el 'primero que la engañó: hay allí también un 
lebrillo, apa;;:rtli, lleno de 1zextamalli ó maíz preparado con agua de cal para hacer pasta, y 
arriba está la ánfóra nocturna ele la página 14. 

100.---Cuadro vigésimo y último, el superior izquierdo (pág. 24), señalado con el carácter 
Xochitl. El jeroglífico del cuadro representa á Centeuctli, señor de las mazorcas de maíz y uno 
de los caracteres nocturnos. Está en forma de planta semejante al signo Malinalli, rodeada 
por una serpiente de lo m o rojo y cuadriculado, vientre amarillo y lengua bífida saliente: se ven 
salir virgulillas amarillentas y amarillas de su mandíbula inferior, del seno más próximo al 
('uello, y de la extremidad inferior ele su cola. 
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PAGINA 2..5. 

101.-Espone i punti equinoziali e solstiziali del ciclo rituale con rdazione all'as
tronomico, affine di conoscere nell'equinozio verno di un dato anno, l'arrctramcnto del 
rituale a motivo di anticipare i suoi quadrienni sccondo il loro sistema, e nell'cqui
nozio autunnale i giorni che il rituale va anticipato rispctto all'astronomico, pcr essere 
il suo anno maggiore del solare in minuti, e 1!) secondi, affinc di ug-uagliarli in qualchc 
epoca. Di piu dimostra i segni celesti, che debbono dominare le stagioni sotto la sem
bianza di altrettanti eroi Storici rappresentati nci mcdcsimi con relazionc a'Caratteri 
Cardinali, ed ai 4 elcmenti. Per dimostrare ogni cosa hisogna prima dcscriverc lapa
gina tutta e dichiarare l'ordine e l'artiflzio dci suoi simboli e figure. 

102.-La pagina tutta e divisa in quattro quadri formati da una crocc greca. La 
croce greca stessa e formata da 17 quadretti dci quali quello del centro che e il mag" 
giore e ancora il primo; dentro ciase un quadretto v'e un Caratterc rituale cd i tre 
restanti al n.0 de'20 vedonsi nell'angolo superiore sinistro. I quattro <.¡uadri che lascia 
questa croce verso gli angoli della pagina sono occupati da 4 figure dcgli acccnnati 
eroi. Il metodo da trovare la sequela dci Carattcri tutti della Croce sudetta e comin
ciando dal quadro maggiore centrale dove e il Carattcrc Ollin, da qucsto si gira at
tomo pei 4 quadretti immcdíati allo stesso, cominciando dal primo sinistro ov'e il Ca
rattere Tecpatl, da questo al primo inferiorc dovc e il Quiahuitl, da qucsto al primo 
destro dov'e Xochitl/ da questo al primo superiore dov'e Cipactli. Da questo poi ri
comincia altro ,c;iro sotto la numerazione di 3 per parte, ondc i 3 carattcri scgucntí 
Ehecatl, Calli, Cuezpallin si trovcranno ncl braccio sinistro dclla Crocc rispctto a chi 
la guarda, gli altri 3 nci quadrctti del picde, e sono Cohuatl, JJfiquiztlí, Mm:wtl. I lre 

' 
PAGINA 25. 

(Kingsh. 1-1.) 

101.·--E.xpone los puntos equinocciales y sotsticiales del ciclo ritual, con relación al as
tronómico, á fin de conocer en el equinoccio vernal de un año dado, el'retroceso del ritual, á 
causa de anticiparse los cuatrienios según su sistema; y en el equinoccio de otoñ.o, los días 
que se anticipa el ritual respecto del astronómico (por ser su año mayor que el solar en mi
nutos y 15 segundos) con el fin de igualarlos en cualquiera época. Además demuestra los 
signos celestes que deben dominar las estaciones bajo el aspecto de otros tantos héroes his
tóricos representados en las mismas, con relación (t los signos cardinales y á los 4 elementos. 
Para demostrar todo esto es necesario describir primeramente la página entera, y declarar 
el orden y artificio de sus figuras y símbolos. 

102.--Está dividida toda la página en 4 cuadros, que forman una cruz griega, y esa cruz 
en 17 casillas, de las cuales la del centro es mayor y ocupa también el primer lugar. Hay un 
signo ritual dentro de cada casilla y los 3 que faltan para completar 20 se hallan en el ángulo 
superior izquierdo. Los cuatro cuadros que deja la cruz en los ángulos de la página están 
ocupados por 4 figuras de los héroes indicados. El método para encontrar la sucesión de to
dos los caracteres de ltt dicha cruz c:s el siguiente: comenzar por el cuadro mayor del centro 
que eontiene al carácter Ollín; dar vuelta desde aquí al derredor, siguiendo las 4 casillas que 
están en contacto con la del centro y comenzando por la primera de la izquierda, donde se 
halla el signo Tecpatl, para continuar con la primera inferior, que contiene á Qttz"ahuitl; con 
la primera de la derecha donde está Xochül; y con la primem superior en la cual se halla 
Cipactli. Comienza nueva ordenación desde aquí, numerándose 3 signos por aspa; asi es que 
los 3 inmediatos, Enecatl, Calli, Cuezpu.llin, se han de hallar en el brazo izquierdo de la cruz 
con relación al observador; los otros 3 que:' gon Cohuatl, 11-fiqui,ztli, Masatl, en las casillas in-
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seg·uenli nd braccio dcstro doc Tochtli, Atl, ltswintli, ed Ozomatli, Malinalli, Acatt 
nc'quadretti dclla testa, ed aHora i i3 ultimí Ocelotl, Quauhtli, e Cozcaquauhtli, si ve~ 
dranno ndl'ang-olo superiorc sinistro, posti l'uno sotto l'altro. Il Carattere Ollin del 
centro e ligurato sottu un símbolo uecussato o sia in forma di una Croce Andreana 
trkolorita di giallo, verde e rosso. Esso e dcterminato da 10 globetti dei quali 5 sono 
al disopra, e 5 sotto dd me<.lesimo, e in forza de'quali debbe numcrarsi Matlactli Ollin 
tonatiull, o sia decimo movimento solare, che a. tutti i datti che la pagina stessa di
mostra rapprcscnta l'anno decirno nominato movimento solare della quarta indizione 
Jfalinal!i del ciclo 13 Ollintonatiuh, o sia l'anno quarantesimo nono del ciclo 13 detto. 
Ncll'anno sudctto tutti i mcsi cominciano dal Carattere O!Un, e tutti terminano in 
Co.scm¡uanhtii, corrispomlenti qucl\o all'Acatl, e questo al Tochtli cívili astronomici. 

l(K3, -Ora per dimostran: i sogg·etti proposti al n.0 101, i quali fanno vedere l'esatta 
cognizione, che avevano i ivlcssicani dc'movimenti solari, cle'cardini, de'tempi, e. dell' 
obliquilü dell'Eclitica (sulla Sl~operta dcHa quale furono gia divisi gli antichi letterati 
in opinioni di verse pcr attribuirla a'Caldei e gli Egizj, Etiopi o Greci) covien sapere: 
1.0 che il ciclo 13 Ollin corrispomlcntc all'astronomico Acatl ha per caratteriquadrien~ 
nali cd indizionali i rituali Ollin, Etwt:at/.. :lfa.zatl, lltalinalli; 2.0 che tutti i cicli, ed anni 
ímpari cominciano dal mezzo g-iorno, cd i pa1·i dalla mezza notte, o pi u esattamente (a 
quel che altrovc si osservcn?t) ogni quinto anno, e ciclo ritorna dallo stesso quadrante 
diurno, per tanto il ciclo 13 Otlin. comincio dal quadrante mattutino orientale, e l'anno 
10 Olliu dclla sua quarta indizione Malinalli cominciar debbe dalla mezza notte. 3.0 

Che a determinare l'anno 10 Ollin alla quarta indizione MaUnalli del ciclo 13 Ollin 
piuttostoche al decimo anno Ollin tlella prima indizione Malinalli dal ciclo ottavo Mali
nalli nel quale ricade sotto la numerazione stessa, obblíga la relazione che la figura 
simbolicadcll'cquinozio vemopostanel quadrosuperiore destro pel mezzo di una linea 

feriores; los 3 que siguen, á saber: TochtU, Atl, It,gcuíntU, en el brazo derecho; y Opomatli, 
il:laliualli, Acatl, en las casilla."> del brazo superior: quedan los tres últimos, Ocel6tl, Quauhtli, 
Cozcaqztauhtli que se pueden ver en el áng;ulo superior izquierdo, unos debajo de otros. Ollin, 
el signo central, estú figurado en forma de ramas que se cruzan, 6 sea en la de cruz de San 
Andrés, entintada de 3 colores: amaríllo, verde y rojo. El.símbolo está determinado por circu
lillos en número de diez, cinco arriba y cinco abajo, de donde resulta su denominación Ma
tlactlt' olliu to!latiuh 6 sea «diez movimientos del SoL» Según todos los datos que registra la 
misma página, el símbolo tiene relación con el año décimo llamado Matlactli Otlitz de la 4.a 
indicción Malinalli dell3. 0 ciclo Ollintonatiuh; ó sea el año 49.0 del cielo 13.0 nombrado. En 
el año que se expresa comienzan todos los meses por el cilni.cter Ollin, y acaban todos en Coz
raquazthtli: el 1.0 corresponde con el civil astronómico Acatl, y el 2.0 con Tochtlí. 

103.- Ahora, para demostrar los asuntos que se propusieron en el n.0 101, los cuales ha
cen ver el conocimiento exacto que pose[an los Mexicanos de los movimientos del Sol, de los 
polos, de los tiempos y de la oblicuidad de la Eclíptica (sobre cuyo descubrimiento estuvieron 
ya divididos los hombres de letras de la antigüedad en opiniones diversas, por atribuirlo á los 
Cal deos, ú los Egipcios, Etiopes ó Griegos), conviene saber 1.0

: Que el ciclo 13 Olli1t corres
pondiente al astronómico Acatl tiene por caracteres cuadrienales é indiccionales á los rituales 
Ollin, Ehecatl, Ma.zatl, J1alinalli; 2. o: Que todos los ciclos y años impares comienzan desde • 
el medio dfa, y los pares desde la media noche, ó, más exactamente (según lo que en otra parte 
se observará), cada 5." añ.o ú ciclo vuelve al mismo cuadrante diurno; por lo tanto el ciclo 13 
Ollin comenzó en el cuadrante matutino del Oriente, y el año JO O /Un de su 4.a indicción Ma· 
linalli debe comenzar desde la medía noche; 3.0

: Que á determinar el añoJO 0/Un en la 4.a in
dicción Malina/U del ciclo 13 OUi'J"t (más bien que en el décimo año OlHtt, de la primera indic
ción 1VlaHnalh del 8. 0 ciclo MaUnallt', en el cual vuelve á caer bajo la misma numeraci6n) 
obliga la relación que tiene la fig-ura simhólica del equinoccio vernal (puesta en el cuadro su-

<l:l 
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rossa al Carattere Atl distante 12 dall' Ollitl1 ed in dice d'altri tan ti giorni e() ore che qudl' 
anno rituale va arretrato rispetto al punto del vero equinozio vcrno pcr a ver anticipati 
altri tanti quadriennj, quando nell'altro 10 Ollindel ciclo i11alinallinon va arretrato che 
di due solí giorni; come ancora obbliga il ritrocesso del So le di 6 gion1i e 2 quadranti 
indicati dalla relazione della figura inferiore sinistra a qucll'cpoca di quasi mezza gran
de eta nei quasi 14 cicli che si contano in quel elato anno. Una si sorprendente csattczza 
non rechedt meraviglia a chi n'abbia osscrvata la precisionc cle'ivkssicani nelle loro 
produzioni; anzi molto piu ammírare clovressimo se arrivasscro a nostra notizia i <.les
ciframenti de'loro simboli astronomici. 

104.-Quadro snperiore destro. Figura di Tletl, fuoco; Xíuhteulzllí, Signore del!' 
anno, o Izteuhiohzta1 o selce ossidione dominanti la notte, scgno celeste notturno, il 
quale conoscesi dalltztlateconi, ovvcro ossidíone, o sdce taglientc, che porta sul bcr
retone, alla bocea, alla collana, cd aí gomiti: nella tlestra porta seudo e frcccie, e nclla* 
scettro a qucl che credo: tra sclci della sua bocea da fuori un serpe: Cammina come 
l'a.ltre verso la sínistra cd il suo picde sinistro f~t rclazione per mezzo di linea rossa 
al Caratterc Atl, posto nell quadrctto delJa crocc sotto il medesimo, affinc d'indicare 
che que! segno celeste corríspon<.lentc all'astronomico Tochtli dcll'cquinozio vcrno va 
avanti 12 Caratteri rispetto a Ollin carattcristico dcll'anno 4CJ del ciclo stesso, a mo
tivo d'altd tanti quadrienni anticipati negli anni antcriori. La figura. allude al fuoco. 

105.- Quadro ínferíore sinistro. Figura di Toteouh sotto la rapprescntanza di 
Teoiaottatohua Huitzilopochtli, padronc d'intimarc la guerra divina, segrw celeste 
diurno. La sua figura e di faccia gialla, ri_g·ata a mezzo circo lo di ross{); al naso ha il 
simbolo fatto a chiave di cembalo bicolorito ui rosso, e bianco; va rivestito di pelle 
u mana gialla spruzzata di rosso, le maní u ella quale gli pcn<.lono dai polsi, dalla collana 

perior derecho por medio de una línea roja), con d cankt<•r JI!!, distante 12 signos del OlliN1 é 
índice de otros tantos uías y 6 horas que aquel año ritual va rctan.lado respecto del punto del 
verdadero equinoccio vernal por haberse anticipado otros tantos cuatrienios, cuando en el otro 
JO Ollin del ciclo 111alüwlU sólo tiene dos dias de retardo; como también obliga el retroceso 
en el Sol de 6 dias y 2 cuadrantes, indicados por la relación de la figura inferior izquierda, ú 
la época de una media Gran Edad casi, en los 14 ciclos que próximamente se cuentan en aquel 
afío indicado. Exactitud tan sorprendente no ha ele maravill.ar á quien haya notado la pre
cisión de los Mexicanos en sus producciones; y mucho müs nos admimriamos si las interpreta
dones de sus emblemas astronómicos llegasen á nucstnt noticia. 

104.-Cuadro superior derecho. Figunt de Tletl, fuego; Xiullteuclli, señor del año, ú It.s
teu..hiohua. pedernal ú obsidiana que liomina la noche, signo celeste nocturno que se eonoce 
por el Itlstlateconi, obsidiana ó pedernal cortante que lleva encima del birrete, en la boca, 
en el collar y en los codos: con la mano derecha sostiene un escudo y Hechas, y con la otra 
un cetro según creo: entre los pedernales ue su boea sale una serpiente. Camina para la iz
quierda, como los demás, y su pié izquierdo se liga por medio de raya roja con el signo Atl 
puesto en una de las casillas de la cruz debajo del mismo personaje, como indicando que 
aquel signo celeste, que corresponde con el astronómico Tochtli del equinocdo vernal,· se 
anticipa 12 signos respecto de Ollz'tt, característico del año 49. 0 del mismo ciclo, con moti-

. vo ·de otros tantos cuatrienios anticipados en los añ.os anteriores. La figura tiene relación con 
el Fuego. 

1 05.-Cuadro inferior izquierdo. Figura de Toteouh con la representación de Teoyaolla
tohu.a Huitsilopochtli, patrono para la intimación de la guerra divina; signo celeste diurno. 
Su 1igura tiene rostro amarillo rayado de rojo en semicírculo; en la nariz lleva el símbolo en 
forma de clave de címbalo, entintado de dos colores: rojo y blanco. Va revestido con piel 
humana, de color amarlllo salpicado de rojo; cuyas manos cuelgan de sus puños: del collnr 
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gli pende un Jluit.sillin o piccbia tiori, ha due banderuole alle spalle, nella destra asta, 
targa e frcccie, e nella sinist.ra bandíera, Esso e simbo lo dell'cquinozio autunnale, quale 
verifican J¡)si ncl mczzo giorno del di ritual e Altecatl dell'anno 10 Ollin della 4 indizione 
illalinalli, del ciclo 13 Oltin, o sia l'anno 49 del Ciclo detto, fa relazione aquel Carat
tcrc pcr mczzo di linea rossa delta sua testa, affine d'indicélrc che, essendosi computato 
que! anno dal primo giorno Otün che lo carattcrizza, l'cquinozio autunnale si verifica 
dopo i 9 mcsi, e 6 giorni, e mczzo Messicani di 20 giomi l'uno a motivo dei 6 giorni e 
mezzo che al mczzo dclla grande eta cli 28 cicli ed un quadricnnío, come si disse al n.o 45 
della prct~tzionc, avanza il So le da! loro Computo ritualc, non a vendo esso a quell'epoca 
retroccduto rispetto al rituale che 6 giorni, e mezzo, do vendo retroceden~ gli altri sei 
e mczzo della seguente meta della restante mezza cta o 14 cic\i seguenti. La figura e 
allusiva al aria. 

lOCl. --Quadro superiore sinistro. La figura del segno celeste diurno che in questo 
quadro rapprescnta il solstízio estivo non e dissimile da quella che spesso si e osser
vata. sotto il nomc d'f.gpaj>atotl e qui Lleve avere il nome di Tlateuhtli o sia Signore 
dclla terra. Ella ha in destra targa, freccie e bandiera e nella sinistra scettro, nonos
tantc che guardi o cammini verso la sinistra nt rehtzionc per mczzo di linea rossa al 
Carattere Ozomatli1 della croce divisoria della pagina. Questo Carattere, turnato sul 
primo Ollín per 4 mesi Messicani e 13 giorni e mezzo, o sia a capo a 93 giorni e 12 ore, 
indica ncl dctto anno 10 OUin il solstizio estivo; per tanto nel anno 49 detto, esso si 
verifica al tramontare del sole. La figura allude alla terra. 

107.-Quaclro infcriore destro. La figura di Quiahuitl o Tlaloc del presente qua~ 
dro che allude all'acqua e uno de'Caratteri notturni; ha sotto í1 naso una mascella di 
serpc con caprioli turchini righettati di bianco uno dei q ualí termina nei dentoni soliti a 
vedersi nella faccía dí questa figura: nella destra ha targa) freccie e banderuola, e scet-

pende un Huitzillin ó chupa .flores: carga dos banderitas en la espalda; con la mano derecha 
sostiene asta, rodela y flechas, y con la izquierda una bandera. Simboliza el equinoccio de 
Otoño, que, cayendo al medio día del ritual Ehecatl del afio 10 Otun de la 4.a indicción Ma
h'nalli del cid o 13 OlHn ( ó sea en el año 49. o del mismo ciclo) se relaciona con aquel carácter 
por medio de linea roja que parte de su cabeza para indicar que, habiéndose computado aquel 
año desde su primer día Ollin que lo caracteriza, el equinoccio de Otoño se verifica después 
de 9 meses mexicanos y 6 días y medio (cada mes de veinte días), cori motivo de los 6 días 
y medio que, al mediar la Gran Edad de 28 ciclos y un cuatrienio (como se dijo en el n. 0 45 del 
Prefacio), avanza el Sol en su cómputo ritual, no habiendo retrocedido el mismo en aquella épo
ca, con relación al ritual, más que 6 días y medio, debiendo retroceder los otros 6 días y medio 
de la mitad siguiente de la otra media Edad ó 14 ciclos próximos. Alude al aire la figura. 

106.-Cuadro superior izquierdo. La figura del signo celeste diurno que representa en 
este cuadro al Solsticio de estío, no difiere de la que se ha observado frecuentemente con el 
nombre de Jtzj..>apalotl y que debe tener también el de Tlalteucth ó Señor de la tierra. Em· 
puña con la mano derecha rodela, flechas y bandera, y con la izquierda cetro. No obstantt> 
que mire ó camine para la izquierda, se relaciona por medio de línea roja con el carácter Ozo
matli de la cruz divisoria de la página.* Este signo, volviendo arriba para llegar al Ce Ollz'n 
por 4 meses mexicanos y 13 días y medio; es decir al cabo de 93 días y 12 horas indica en el 
año 10 Ollin, ya señalado, el Solsticio de estío; por lo tanto, en el año 49.0 indicado se.verifica 
el fenómeno al ocaso del Sol. La figura se refiere á la Tierra. 

107.-Cuadro inferior derecho. La figura del presente cuadro es de Quiahuitl ó Tlaloc: 
alude al Agua y es uno de los caracteres nocturnos: bajo la nariz tiene mandibula de serpiente 
con vírgulas azules rayadas de blanco, una de las cuales termina por medio de dient.es grane 
des que se ven habitualmente en la cara de esta figura: en la mano derecha sostiene rodela, 

* No está la línea en el ejemplar de la ohra de Kingshorough que tengo á la vista. 
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tro nella sinistra: Pel mezzo di linea rossa fa relazionc al Carattcrc Cohuatl. Qucsto 
carattere turnato sopra l'Ollin che contrascgno !'armo indica la Broma o solstizio in
verno dopo 4 mesi Messicani e 9 giorni, o sia dopo H9 giorni. Sccondo i computi dcgli 
antichi a tcmpi che rcgolavansi gli anni dall'orto e l'occaso dcllc plcjadi, riportati da 
Plinio (Hist, Na t., lib. 18, Cap. 25 ), la Broma o solstizio mvcrno dista H9 giorni, e 3 ore 
dall'equinozio autunnalc. Non sappiamo distinguirc fra qucsti simboli le cifi·c dcllc 
ore che forsc saran notatc. Sccomlo il medcsimo dalla Broma all'cquinozio vemo vi 
sono 90 giorni, e 3 ore che Ütrebbcro 4 mesi Mcssicani, () giorni e :~ ore. 

PAGINA26. 

lOH.--11 simbo lo, le figure, e el i Carattcri di qucsta pagina, dimostrano íl doppio pas
saggio del Sole in un dato anno pcr lo zenit della cita di Messico, situata dentro la 
zona torrida a 1.9 gr. 2() e mczzo la t. settcnt. e quasi i'B long. Occid.; i giorni del periodo 
ritualc o mensuale nclllualc devc verificarsi, e gli croi o eroinc, che dovcvansi cele
brare. Nell'anzidetta situazionc di Messico supposto il diametro immaginarío di 32 mi
nuttí del disco Solare, e supposta la dcclinazione di U minuti dall'Editica che in tal 
latitudine devc avcrc il medcsimo, ogni anno dovra starc la prima volta. il Sole sul ver
tícc dí questa Cítta a 22 del nostro Maggio nel su o declinare verso il tropico di Cancro, 
o sia dopo i 3 mcsi Messicani contati llall'cquinozio vcrno, e la secotH.Ia. volta nella sua 
ascenzione o ritorno verso la equinozialc clovra starc sullo zenit ddla medcsima a 26 
del nostro Luglio precisamente; cioe 36 (sic) g·iorni dopo il solstizio estivo, e 66 dal 
primo zenit. Dico precisamente, poiche bcnche a 21 Maggio, e 25 Luglio una gran 
parte del disco solare stia su! vcrticc dclla stcssa Citta ma il centro del mcdcsimo non 

flechas y banderita, en la izquierda un cetro. Por medio dC' línea roja se li¡.?;a con el signo 
Colwatl. Este signo, vuelto sobre aquel carácter Olli11 que sirviú al año de contraseña, indica 
la Bruma ó solsticio hibernal, dL~spués de 4 meses mexicanos y 9 días; es decir, después de 
89 días. Según los cómputos de los antiguos, en los tiempos en que los años arreglábanse por 
el orto y ocaso de las Pléyades, que refiere Plinio, la Bruma 6 solsticio hibernal dista 89 días 
y 3 horas del Equinoccio de Otoño. No -sabemos distinguir entre los símbolos indianos las ci
fras de las horas que han anotado tal vez aquellas naciones. Según el autor citado, desde la 
Bruma trascurren hasta el Equinoccio vernal 90 días y tres horas, que harían 4 meses mexi
canos, 9 días y 3 horas (sic). 

/ 

PAGINA 26. 
(Kingsb. !:{). 

1.08.--El símbolo, las figuras y los caract(~res de esta p{tgina demuestran el doble trán
sito del Sol, en año determinado, por el zenit de la ciudad de .i\léxico, situada en la zona tór
rida á 19° 26' 30" de latitud N. y ú Wi" casi de longitud occidental; los días del período ritualó 
mensual en que debe verificarse, y los héroes ó heroínas que se debían celebrar. En la situación 
de México, ya citada, supuesto el diámetro imaginario de 32 minutos del disco solar, y su
puesta la declinación de 13 minutos ele la Eclíptica que debe tener el mismo en la latitud 
señalada, deberá estar el Sol por primera vez sobre el zenit de esta ciudad el día 22 den u estro 
mes ele l\iayo al ir declinando hácia el trópico ele Cáncer, ó sea después de 3 meses mexica
nos contados desde el equinocc-io vernal; y la segunda vez, en su ascensión 6 vuelta húcia la 
Equinoccial, deberá estar en el zenit de la misma ciudad el día 26 de nuestro mes de Julio pre
cisamente; es decir, 36 días (src) después del solsticio de estío y 66 después del primer trán
sito. Digo precisamente, porque si bien es cierto qne en los días 21 ele Mayo y 25 de Julio esté 
una gran part~ del disco solar sobre el zenit de la misma ciudad, el centro del astro no queda 
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e sul Ycrticc che a1li 22 de\l'uno e 26 dcll'altro Mese. Pcr determinare poll'anno bisogna 
prima descrivcre la pagina tutta che e come appresso. 

10().- -N el centro della facciata osservasi un quadrato composto di 4 scaffaletti per 
parte, e tra tutti i quattro latí comprende 16 scatfali occupati da altrittanti Caratteri ti
tuali, i qualí sano gli 8 primi, ed 8 ultimi cominciando dal Cipactli, secando l'ordine 
diurno de'mcdcsimi csposto al n." 3. Y quatro intermedj che compier doveano el n.o de' 
20 rituali osservansi spartiti nei quattro angoli del quadro stesso. Dentt·o al sudetto qua
dratto vi e un teschio umano che guarde in su circondato da un cherchio rosso cantor
nato di raggi terminati a poca distanza da linee curve tutto quanto dalla stesso colore. 
Qucsto teschio, cerchío, raggi e linee curve formano il centro di una Croce Andreana 
fatta da 4 mezzi simboli mortuali, i quali vedonsi intieri nelle braccia, cosce, e tibie de
gli schcletri espressi in altre pagine. Sopra ogni lato del quadrato sudetto siede una 
f1gura or maschile ed or femminile inf~lsciata e legata nella maniera colla quale danno a 
conosccrc nei loro Codici i corpi dei morti come si vede nella Copia Vaticana. Queste 
figure tuttc hanno la dirczione dalla destra alla sinistra. Non trovandovisi in tutta lapa
gina cifra veruna numerica che dctermini l'anno, dobbiamo credere, che la demarcazione 
dc'punti verticali di qucsta pagina sia relativa all'anno, e ciclo dell'anteccedente pag. 

110.-Pcr tanto se noi contcrcmo da! Carattere Ollin collocato nello scaffaletto 
infcríorc destro 3 mesi di 20 giorni l'uno, troveremo che per arrivare al Carattere Atl 
o al It.s·cuintli che indican o il primo zenit precisamente dal 21 al 22 di Maggio, ci tro
vercmo con 12 o 13 giorni di piü che sono q uelli appunto che l'anno rituale 49 di quel 
ciclo va anticipato a motivo di non averli mai intercalati, quali non computati dall' 
astronomo Mcssicano, dovra dire che il punto vertlcale del detto anno ricade nel Ca
rattere Atl o Itzcuintli, o sia 61 o 62 giorni del equinozio verno, ed all'epcoaquacuiltzin, 
o Maestro delle ceremonie tocchera indicare se i sacrifizi debbonsi fare a Piltzinteuh-

en el vértice sino en los días 22 de un mes y 26 del otro. Para determinar después el año, 
es necesario hacer primero la descripción de toda la página, que es como sigue. 

109.-En el centro de la pintura se observa un cuadrado compuesto de 4 casillas por lado, 
y contando los 4 lados compren de 16 casillas ocupadas por otros tantos caracteres rituales, 
que son los 8 primeros y los 8 últimos, comenzando desde Cipactli, según el orden diurno de 
los mismos que en el núm. 3 quedó expuesto. Los 4 irrtermedios que deben completar el núme
ro de los 20 rituales se observan repartidos en los 4 ángulos del mismo cuadro. Dentro del di
cho cuadrado hay una cala vera humana que mira para arriba y está rodeada de un cerco rojo, 
circundado á su vez de rayos que á poca distancia quedan ceñidos de líneas curvas: todas las 
figuras del mismo color. Calavera, cerco, rayos y curvas forman el centro de una cruz de San 
Andrés hecha de 4 huesos de muerto divididos por la mitad, los que se ven enteros en brazos, 
muslos y piernas de los esqueletos pintados en otras páginas. El cuadrado presenta en cada 
uno de sus lados una figura sentada, ya masculina, ya femenina, fajada y at~da del modo que 
dan á conocer los cuerpos de los muertos en sus Códices, como en la copia Vaticana se ve. 
Todas estas figuras van dirigidas de la derecha para la izquierda~ No presentando la página 
cifra ninguna numérica determinativa de año, es de creerse que la demarcación de los puntos 
verticales de la presente página tenga relación con el afto y ciclo de la precedente. 

110.-Por lo tanto, si contamos desde el carácter Ollin, colocado en la casilla inferior de
recha (s1c), 3 meses de 20 días cada uno, hallaremos que, para llegar al signo Atl ó al Itzcuin
tli que indican el primer tránsito zenital, precisamente del 21 al 22 de Mayo, nos encontramos 
con 12 ó 13 días excedentes, que son precisamente los que van anticipados en el año ritual 
49. 0 de aquel ciclo, con motivo de no haberlos intercalado; los cuales, no habiéndolos com
putado el astrónomo mexicano, deberá decir que el paso zenital se verificará el dicho afio en 
el carácter Atl ó Itzwintli, á los 61- ú 62 días del equinoccio vernal, y al Epcoaquacuiltzin ó 
maestro de ceremonias le tocará indicar si los sacrificios deben hacerse á Piltzinteuctlz' ó á 

33 
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tli, o a Tonateuhtli, sccondo il giorno preciso in cuí ricadc. Perla rag-ione medesima 
doppo í 66 giorni, o siano :1 mesi e 6 giorni dopo il primo, dovra veriticarsi i1 secundo 
zenit o punto vertical e verso il25 o 26 del nostro Luglío corríspondcnti nell' anno stcsso 
a'giorni rituali, Ozmnatli e Malinalli, soppressi i 12 o 13 sudctti giorni dcll'anticipazio
ne del rituale, edil Maestro di ceremonic determincra se la commcmorazíone o sacriflzi 
dovranno farsi a Xochitl,Cihuacohuatzin o Tecit:ún, o purc a Tlacaucelotl o J::papa!otl. 
Lasciando agli astronomi il tare delle osscrvazíoni sulla esattczza di qucsti calcoli, iu 
passo a descrivcrc le (igure laterali guidato dall'ordinc diurno de'Caratteri rituali. 

111.-Quadrettí latera1i destri segnati da giu in suda quattro primi Carattcri ri
tuali Cipactli, Enecatl, Calli, Cuezpallin. La fig-ura che siede inütsciata a uso di Ca
davere e di Xochitl (flore) sotto la sembianza de k/ixcohuatl o scrpc nebuloso, o Cí
huacohuatl femmina del serpe: Ella ha una mase ella di scrpc sulla testa; anfisbena, o 
serpe bicipite, per ornamento al naso; due righettc nere nella mandíbula infcriorc. I1 
di lei corpo e ornato d'intorno come da tanti trofei da quattro bandcruole cl'inscgnc 
e colori diversi, delle quali una clelle duc di dictro e bianca e ncra, l'altra bianca e vcr
dechiara: dellc due H·rso i suoi fianchi l'una e bianca e rossa, e l'altra verso la sml asta 
ha sbarre verticali gialle, rosse e bíanche, e le sbarrc orizontali nel mezzo a fiammcttc 
ceneregnole pinticchiatc di nero. Sull'asta di questa v'e un Calícc con fi·onda tripar
tita forse di /lcxoiatl o. palma acquatile, e davanti al suo trono v'e un Apaztli con 
Nextamalli, o sia un bacino piatto con g-ranone preparato da macinare. 

112.-Quadretti superiori scgnati da 4 Caratteri segucnti; cioe: Cohuatl, Jlfiqtúz
tU, Mazatl, Tochtli. La ilgura maschile che sicdc al disopra acl uso di cadavcre ha la 
faccia bianea rigata di rosso, e mczza mascherina in viso, e d' l?:paj>alotl omano il di 
luí cada vere 4 bandcruole con fascic gialle, verdi, rosse e verd'olive. Da van ti al stto 
trono v'e una bigoncia con coltello di manico ticato dentro la stcssa. 

TonacateuctU, según el día preciso en el cual caiga. Por la misma razón, pasando 66 días, ó 3 
meses y 6 días despu(~s del primero, deherú efectuarse nuevo tránsito, el segundo, hacia el 2[l 

ú 26 de nuestro Julio, que aquel año mismo corresponden con los días rituales Ozomatli y Ma
lütalli, suprimidos los 12 ó 13 días expresados de la anticipación del ritual; y el maestro de 
ceremonias determinará si la conmemoración ó sacrilkios se deherán hacer á Xochitl, Cihua~ 
cohuatí?fi11 6 Tecitsin, 6 bien á Tlacaoceloll ó Jt,spapaloll. Dejando para los astrónomos las 
observaciones sobre la t:x.actitud de estos cálculos, paso á describir las figuras laterales, guia
do por el orden diurno de los caracteres rituales. 

111. --Casillas laterales derechas, sefialada.:; de abajo para arriba por los 4 primeros ca
mcteres rituales Cipactli, Ehn:all, Caltí, Cuezpallin. La figura que, fajada como cadáver, está 
sentada, es de Xocltitl, flor, con el aspecto de 111i.xcuhuatl, serpiente de nubes, ó de Cz'huaco
huatl, mujer de la serpiente. Tiene mandíbula de serpiente sobre la cabeza; m?Jisbe1ta 6 sierpe 
bkípite pot adorno en la naríz; dos rayita .. -; negras en la mandíbula inferior. Se ve adornado 
su cuerpo al<lerr"edor, como de otros tantos trofeos, por cuatro banderitas de insignias y colo
res diversos: una de las dós de atrás es blanca y neg-ra; los colores de la otra son el blanco 
y el verde claro: de las dos delanteras una es blanca y roja; y la otra, en su asta, tiene bar
ras verticales de color amarillo, rojo y blanco; y barras horizontales en el medio, con flámu
las cenicientas (SIC) que llevan puntos negros. Sobre la asta de la misma hay un cáliz con 
hoja tripartita, tal vez de acxoyatt ó palma de agua; y delante del trono queda un apw:.:tli 
con nextamal#, ó sea lebrillo con maíz preparado para la n1olienda. 

112.~Casillas de la parte superior, señaladas con los 4 caracteres que siguen; á saber: 
Cohuatl, Mt'qut'ztU, Mazatl, Tochtti. La figura varonil que, á modo de cadúver, está sentada 
endma y tiene rostro blanco rayado de rojo, con media careta, es de Itzpapalotl. Adornan 
su cadáver 4 banderitas con fajas amarilla<;, verdes, rojas y aceitunadas. Delante de su trono 
hay un cesto largo y dentro de este último un cuchillo de mango. 
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1 U. Y scgucnti 4 carattcri, cioe: Atl, Jscuintli, Ozomatli, llfalinalli osservansi 
girando in torno nc'quattro angoli del quadrato formato dcgli altri 16 Caratteri. So
pra og-nuno di cssi viene gil! una figura umana maschile, rossa, spruzzando calle loro 
bucche un urnorc rosso. Ognuna ha una coda cenerognola puntata dinero, ornata di 
stclle, bipartita e capriolata, e dietro a ciascuna vedesi un accetta si rarne conficcata 
ncl suo manico rosso. 

114.-Quadretti latcrali sinistri scgnati da'quattro Caratteri segucnti cioe Acatl, 
Occlot, Quauhtli, Cozcaquaulztli. La figura maschilc chcsicde infasciata ad uso di cada
vcre e di Piltzinteuhtli, maqui in vece di naso e sopra di esso ha la testa di un ucel\o: Le 
tre bandicre delle quattro che lo attorniano son o sbarrate orizontalmente di giallo turchi
no e rosso, la q uarta lo e verticalmente di cenerognolo ( src ), rosso e giallo, e el orizontal
mcnte rigate di verd'olivo. Sopra !'asta di questa vedonsi caprioligiallie verdechiari rig
hettati. Davanti al suo trono v'e il Texratl, o roccia da sacrificare, con un cuore in cima, 
che mana sanguc verso !'uno e l'altro lato, cd al disopra di esso un coltello con rnanico. 

lle>.---Quadrctti infcriori scgnati da 4 ultimi Caratteri Ollin, Tecpatl, Quiahuitl, 
Xochül. Il cadaverc sopra di essi e di nmacateuhtli di viso cenerino con tassello rosso 
alla tcmpia, nero attorniato cli punti sotto l'occhio e due righette nella mandíbula in
fcrion·. Dictro al suo bcrretone osservasi una zampa uncinata, ed alle sue spalle ha 
un símbolo cencrino pinticchiato di ncro, e stcllato. Le 4 bandierc che ha in torno sono 
ornate di fascie gialle, rossc, turchine, e giallognole. Davanti al suo trono osservasi un 
picdcstallo con vaso e recipiente al disopra bianco, orlato di nero, e bocea ornata di 
mcandri a SS, sui quali v'e l'anfora o símbolo notturno della pag. 14, ma rovesciata. 
Al disopra di essa osservansi lo schidionc osseo, e fi·onda d'aloe dcccusati, e rotti per 
meta. Lo stcsso símbolo osservasi al disotto. Questi stessi simboli decussati stanno 
forse indicando in cifra i due punti verticali dei quali tratta la pag. tutta. 

113.-Los 4 caracteres que siguen, es decir: Atl, /t,$cuintli, O.~omatli, Malinalli se obser
van, girando al derrcJ.or, en los 4 ángulos del cuadrado que forman los otros 16 signos. Sobre 
cada uno de ellos viene cayendo una figura humana varonil, rojiza (src), que por su boca des
pide un humor bermejo á manera de rocío. Cada una tiene ca u da cenicienta con puntos negros, 
adornada ele estrellas, bipartita, virgulada: todas tienen detrás hachita de cobre fijada en man
go t·ojo. 

114.--Casillas laterales izquierdas, señaladas con los 4 caracteres que siguen; á saber: 
Acatl, Ocelotl, Quauhtli, Co.~caquauhtli. La figura varonil, sentada y fajada como cadáver, es 
de Pilt.~inteuctli; pero que, en lugar de nariz y encima de su cara, tiene la cabeza de un pájaro. 
De las cuatro banderas que le rodean tres tienen barras horizontales amarillas, azules y rojas; la 
cuarta está verticalmente rayada de ceniciento (src), rojo y amarillo, y horizontalmente de co
lor aceitunado: esta última lleva sobre su asta vírgulas amarillas y de color verde claro, raya
das. Está delante de su trono el techcatl ó piedra de sacrificios, encima de la cual se ve un co
razón manando sangre de uno y otro lado, y en el que se apoya un cuchillo de mango. 

113.-Casillas inferiores, señaladas con los 4 últimos caracteres: Ollin, Tecpatl, Quiahuül, 
Xochitl. El cadáver que sob1·e ellas está es de Tonacateuctli: tiene rostro ceniciento con parche 
rojo en la sien; lunar circundado de puntos, debajo del ojo, y dos rayitas en la mandíbula infe
rior. Detrás de su birrete se ve una garra con uñas, y sobre sus espaldas carga símbolo ceni
ciento, con puntos negros y cubierto de estrellas. Las cuatro banderas que le rodean están 
adornadas de fajas amarillas, rojas, azules y amarillentas (src). Delante de su trono se observa 
un pedestal con vaso, y encima recipiente blanco de orla negra y boca con adornos arabescos 
en forma de SS, sobre los cuales descansa la ánfora ó símbolo noctumo de la página 14 pero 
inclinada de lado. Se observan encima el punzón de hueso Y hoja de maguey, cruzados y rotos 
por la mitad. El último símbolo se ve abajo también. Los mismos símbolos cruzados indican tal 
vez, en cifra, los dos puntos verticales, de los que trata la página entera. 
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PAGINA 27. 

116.-Lo scopo dc'Carattcri e figure della presente pagina e di far conosccrc le 
concorrenze perpetue del Carattere notturno Quíahuitl co i díurní rituali e civili cs
pressi in ciascuno de'suoi quadri come ancora la corrispondenza di qucsti fraloro. La 
descrizione della pagina stessa pub commínistrarc lumc pcr dimostrare a bastanza 
l'oggetto proposto. Ma prima bisognera farla in gcncra.lc, pcr indicare poi in ogni 
quadro in particolare l'ogetto determinato di ciascuno. La pagina e composta lli S 
quadri de'quali quel bislongo llel mezzo, non e dettcrminato da Carattere alcuno tcm
poraneo o da citi·a veruna munerica: csso inoltrc e come sopraposto a quattro altri 
degli angoli. Ciascuno di questí angolari e segnato da due Carattcri, !'uno e civiJc, 
l'altro rituale, e !'uno e l'altm sono dcterminati da un globo numerico, a mio parerc 
simbolo dal n.o 10. Ogni Car'attere civili e rispa\ dato da un raggio Solare vcrtícalc, e 
sl el Carattere, che il raggio sono rispaldati da un vaso, panco, o simile altro mobilc in 
cimaalquale v'e una fronda, or simplice or doppia. Dentro ad ognuno de'quadri vcdcsi 
la figura de Quiahuitt col símbolo in testa del Carattere rituale che determina il tcmpo 
sotto del quadro stesso. 

117.-Si queste Caratteri si computeranno in ordinc diurno, si osservcra la gran 
regolarita che v'ha nelle loro distanzc poiche il civile d'ogni quadro, dista 9 dal rituale 
del quadro stesso, ed il rituale ultimo d'ogni quadro dista 1H dal pmo. civile del qua
dro seguenti. Questa regolarita pub avere relazionc a'pcriodí piccolí minori grandi e 
maggiori. Ma se come sí disse al n." 8 dclla cspozisionc, il nono Quiahuitl notturno 
resta fuori, o avanza dopo il primo período Massimo di 260 dovra il medesimo avanzare 
sempre dopo ogni dccimo notturno Massimo. Su tal supposto dieci pcriodi Massimi di 

' PAGLNA ~27. 
(Kingsb. 12). 

116.-Los carncteres y figums de la presente página tíencn por objeto dar á conocer las 
correspondencias constantes del carácter nocturno Quiahuitl con los diurnos rituales y civiles 
expresados en cada uno de sus cuadros, como también la correspondencia de éstos entre sí. 
La descripción de la págjna misma puede dar luz para demostrar con suficiencia el asunto 
propuesto; pero será predso hacerlo primero en general, para indicar particularmente después 
en cada ·cuadro el asunto que cada uno determina. Componen la página 5 cuadros, de los cua
les el del medio, alargado, no se determina por ningún ca.n\cter cronológico ú cifi·a numérica: 
además, queda como superpuesto á los otros cuatro de los ángulos. Cada uno de estos angu
lares viene senalado con dos caracteres, uno civil y otro ritual: uno y otro determinados por un 
círculo numérico, símbolo según entiendo del número 1 O. Cada carácter civil está respaldado 
pm· un rayo solar vertical, y, tanto el carácter como el rayo, están respaldados por una vasija, 
banco ú otro mueble semejante, encima del cual se ve una hoja, ya simple, ya doble. Cada uno 
de los cUadros encierra la figura de Qtdahuitl que lleva sobre la cabeza el símbolo del signo 
ritual que, debajo del mismo cuadro, determina el tiempo. 

117.-Si se computaran estos caracteres en orden diurno, se observaría gran regularidad 
entre sus distancias, puesto que dista el civil de cada cuadro 9 signos del ritual que le acom
paf\a; y el último ritual de cada cuadro está separado del civil primero del cuadro inmediato 
por 18 signos. Esta regularidad puede relacionarse con los pequeños períodos, menores, gran
des y mayores. Pero si, como en el octavo número de la Exposición se dijo, el noveno Quiahuitl 
rtocturno queda fuera, ó avanza después del primer período máximo de 260, deberá siempre 
anticiparse después de cada décimo nocturno máximo. En tal supuesto, lO petiodos máximos 
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:2()() Q"iorni l 'uno tórmano 2GOO g-iorni, e sette anní di 365 giorni l'uno, forman o 2555 giorni 
consq.ruentcnwnte dopo il quarantesimo quinto giorno dell'anno ottavo seguentetot
ncra soltanto, a concorrerc íl detto notturno Quiahuitl col rituale, e civile, espr.essi 
nd q uadri della presente pagina. Su questi da ti dascuno poi potra fare íl moltiplico 
pcr trovare la concorrenza dello stesso coi Caratteri mcdesimi, a capo ad ognLde
cimo ciclo indicato, e dal globo numcrico, e dai Caratterí che determinano ogni qua
dro1 ed ammirare da se la vasta comprensione di queste cifre materiali. Trattanto da 
questa pagina potra vcnersi in cognizionc de'pcriodi ncí quali in ogni ottennio do
vranno titrsi le commemorazioni cspresse nei quadri della pagina 18 e seguenti. No
nostantcrhe io creda llon:~rsi vederc questi quadri dal superiore destro, a cagione di 
qud che diro ndl'ultimo quadro, nella descrizione sieg·uo l'ordine solito finora) cioe 
dall'inferiore dcstro. 

llo.~~Quadro 1 ínJerioreclestro segnato sutto dal Carattere civileAcatl rispaldato 
da rag·g·io solare giallo, da vaso con doppia fronda, e segnato dal rituale Cipactli coi 
rispettid g·Iobi numcrali. La ligura di Quiahuitl posta dentro al quadro e nera ot·lata 
di cencrino, ha mascella di Cipactli in testa, in vece di elmo: cammina come per aria 
verso la sínistnL guarda in sil verso di un cielo nebuloso, e stellato, porta nella·destra 
altro símbolo di Quiahuitl ad uso di lantcrna pel manico, e nella sinistra una pianta 
similc al Carattere JlJalinalU. Dalla collana gli pende un tondo giallo terminato da un 
Cappío: da'polsi, ecl infra le su e gambe scendono giu certi torren ti d'acqua sopra quat
tro altre piante di detto JVJalinalli con frutti variegati, eolio cate sul ~rso di un gran ret~ 
tile Cipactli, di corpu intiero giallo, rigato di nero, o romboide, centrati da punti o 
tondi neri, gialli, e nella sua mascella rossi ancora. 

119. -~Quadro 2 superiorc destro segnato sotto da'Caratteri Tecpatl civile rispal
dato come sopra da raggio turchino, &c. e dal rituale Míquiztli coi respettivi globi 

de 260 días forman 2600 días, y 7 años de 365 días hacen 2555 días; de consiguiente sólo des
pués del 45.0 día del octavo año que sigue concurrirán nuevamente aquel nocturno Quü;¡,huitl 
con el ritual y civil expresados en los cuadros de la página presente. Sobre tales datos podrá 
cada uno hacer después la multiplicación para encontrar (al concluir cada. décimo ciclo) la 
misma concurrencia, con idénticos caracteres, de las cifras numéricas y los signos que deter
minan cada cuadro; y admirar por sí mismo la vasta comprensión de estas cifras materiales. 
Entre tanto, por esta página se pueden conocer los períodos en los cuales deben hacerse, cada 
octenio, las conmemoraciones expresacla .. s en los cuadros de la página 18 y siguientes. Aunque 
yo crea que se deben ver estos cuadros comenzando por el superior derecho, para lo cual daré 
razones al tratar del último cuadro, en la descripción sigo el orden adoptado hasta aquí; es 
decir, comenzando por el inferior derecho. 

118.-Cuadro primero inferior derecho, señalado abajo con el carácter civil Aratl respal
dado por un rayo solar amarillo y por un vaso con doble hoja, y señalado por el ritual Ctpactlt~ 
con sus círculos numerales respectivos. La figura de Quiahut'tl puesta dentro del cuadro es 
negra con orla cenicienta; en la cabeza tiene mandíbula de CipactU en lugar de yelmo; camina, 
como por el aire, para la izquierda; dirige arriba la vista hacia un cielo nebuloso y estrellado; 
con la mano derecha empuña otro símbolo de Quiahut'tl, por el mango, como si fuera linterna; 
y con tc{ izquierda una planta semejante al carácter }¡falinalli. De su collar pende un círculo 
amarillo que acaba en nudo; por sus puños y por debajo de sus piernas caen chorros de agua 
sobre otras cuatro plantas, también de Mahnalli con frutos matizados; plantas colocadas en 
el dorso de un gran reptil Cipactlz, de cuerpo entero amarillo (sic) rayado de negro en forma 
romboidea, con puntos negros ó círculos amarillos en el centro de cada figura, y también con 
círculos rojos en su mandíbula. 

119.-Cuadro segundo superior derecho; señalado abajo con el carácter civil Tecpatl res
paldado, como en el cuadro anterior, por un rayo azul:señala también al cuadro el signo ritual 

34 
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numerici. La figura di Quiahuitl posta dentro il quadro e di colore giallo ed invece 
dí elmo ha in testa teschío umano; cammina verso la sinistra, e guarda verso un ciclo 
piano, ornato dí raggi solari tutti voltatí in giu; ha nella dcstra simbo lo di .Quialztdtl, e 
nella sinistra spada o scure den tata, insieme·con un serpe; ha callana come l'anteriore, 
e da'suoi polsi, e d'infra le sue gambe scendono giu come dc'torrcnti d'acqua, ma in
sieme con quei de'suoi polsi scendono piante simili al Carattcre J}Jalina!li, ed accctte 
sopra altrettante piante sudette, collocatc su certi ovali ondati, ad uso di diaspri, di 
diversi colori. Queste piante hanno un occhio vicino allc radici, e fra le loro fronde ve
donsi i loro frutti fatti a zucchettc di di vcrsi colori squamatc, o muricatc, de'quali stanno 
in atto di mangiarc altri tanti insetti pcrcgrini di testa simile al scimio con ciocca di 
capelli gialli bipartiti in vece di tuppe: cssi hanno un solo braccio, e coscia umana, 
hanno un muscolo invccc di ala, e tutti quanti hanno coda, e tutti sono di diverso co
lore, cioe, rosso, giallo, verdastro, edil 4 posto incontro la mano clritta della figura 
principale di colore turchino. Simili a qucsti insetti vcdonsi nclle pagine 21, 22, 23, e 
24 del Codice Bolognese. 

120.-Quadro 3 supcriore sinistro, segnato da! Carattere Civilc Calli, rispalclato 
da raggio solare turchino, e da una sola fi·onda, segnato pure dal rituale Ozornatli coi 
rispettivi globi numerali centrati di rosso. La figura di Quiahuitl e turchina con testa 
forse di Ozornatli in vece di elmo, guarda verso un ciclo nebuloso, porta le insegne 
stesse, che gli anteriori, ed i torrcnti di suoi po1si &. cadono sopra un stagno d'acqua 
ondeggiante, vicint alle sponde del quale sono quattro piante delle anzidctte coi frutti 
or gialli, or rossi, or lisci, or muricati, o squamati. 

121.--Quadro 4 inferiore sinistro scgnato clal civile Tochtli con raggio giallo, ecl 
una fronda, e dal rituale Cozcaquauhtli coi loro globi numcrici centrati di giallo. La 
figura di Quiahuitl e rossa, in vece di dmo ha testa di Gr:caquauhtli, guarda verso un 

Miqtti.'Jtli, ambos con sus círculos numerales respectivos, La figura de .Quialtuitl puesta dentro 
es de color amarillo, y en vez ele yelmo lleva sobre la cabeza una calavera humana; camina 
para la izquierda y contempla un ciclo claro adornado de rayos solares vueltos tollos para 
abajo; en su mano derecha tiene un símbolo de Quiahuitl y en la izquierda una espada ó segur 
dentada á la vez que una serpiente; tiene collar como el anterior, y por sus puños y por de
bajo de sus piernas caen torrentes ele agua; pero juntamente con ellos caen de sus puños 
plantas parecidas á las de Malinalli, y hachitas, sobre otras tantas plantas iguales colocadas 
encima de óvalos ondulados á manera de jaspes de colores diversos. Estas plantas tienen un 
ojo cerca de la raíz, y entre las hojas se ven los frutos, que parecen calabazas, diversamente 
coloridos, escamosos, muricados, y de los cuales comen otros tantos insectos peregrinos, con 
cabeza que se parece á la del mono; con guedeja de cabellos amarillos y bipartidos en lugar 
de tocado: no tienen mús que un brazo y muslo, humanos; por ala un músculo; todos tienen 
cola y son de colores diversos; á saber: amarillo, rojo, verdoso, y el último (colocado debajo 
de la mano de la figura principal) de color azul. En las páginas 21 á 24 del Códice de Bolonia 
se ven insectos parecidos. 

120.-Cuadro tercero superior izquierdo señalado con el carácter civil Callz', respaldado 
por un rayo solar azul y por una sola hoja; señalado también por el ritual Ozomatli, con sus 
círculos numerales respectivos entintados de rojo en el centro. La figura de Quiahuitl es azul 
con cabeza- tal vez de Ozotnittli en lugar de yelmo; contempla un cielo nebulo~o; lleva las 
mismas insignias que los anteriores, y los torrentes que salen de sus puños, etc., caen sobre un 
estanque de agua ondulante, cerca de cuyos bordes hay 4 plantas de las ya mencionadas, con 
frutos amarillos ó rojos; lisos, muricados ó escamosos. 

121.-Cuadro cuarto inferior izquierdo señalado por el carácter civil Tochtli (acompañado 
de rayo amarillo y una hoja) y por el ritual Coscaquauhtli, con círculos numéricos entintados 
en el centro de amarillo. La figura de .Quiahuitl es roja y tiene por yelmo una cabeza de 
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cid o piano con ra.ggi solari, e ornato dagli emblemmi stessi degli al tri; i torrenti sca
ricano sopra un qmu.lrangolo bislongo di colore giallo righettato di nero nel qualev:i 
sono duc piante dclle anzidette, i fruttí delle quali sano gialli, cenerognoli, giallognoli, 
e rossi, alcuni dí essi sono nella pianta stessa, altri per aria, e tutti hanno un taglio dal 
q uale escc una sostanza bianca granellata di rosso, che stanno a mangiare certi ani.. 
malctti di ccffo mortalc, di maní e piedi umani, fra quali quello sopra cui piomba il 
torrente del polso sinistro della ligura princípale e di colore giallo, gli altrí cenerini 
righettati di nero. 

122.~Quadro 5 del mezzo. La figura di Quiahuitl, che si vede in questo quadro, e 
di colore bianco, rigato di rosso; cammina verso la sinistra come gli altri, guarda verso 
un cielo stcllato in mezzo al qualc osservasi un quarto di Sole lucente, verso la dritta, 
con due coltcllí di selcc pendenti dal cielo stesso, uno dei quali verso la dritta1 altro 
alla sinistra del dctto quarto solare. La figura e o1·nata degli emblemmi stessi che le 
altrc. Il torrente dclla sua dcstra piomba sopra un gruppo o trofeo formato di seudo, 
freccie, spada den tata, e bandiera; quel della sua sinistra cade sopra quei simboli mor
tuali coi quali vedonsi altrove ornati i fusoli, e l'ulne de'bracci, le cosce, tibie, e fibule 
degli schdetrL Verso la meta ui questo torrente dri.tto rispetto a chi lo guarda, osser
vasi in atto di saltarlo un piceolo A!iquiztli, il quale ha dovanti il petto, una farfalla for
mata da un cuorc, che in vece di ale ha quelle ossa dette scapole. Il torrente del mezzo 
cala sopra duc figure femminili che siedono l'una in contra áU'altra dentro un canestro 
o Chiquihuitl; intrambe guardano in su e piegano in fuori le loro braccie in atto assai 
violento: la femmina verso la clestra ha una tocca in testa di colore olivastro ed oc
chiato, quella della sinistra cenerina. Il cancstro dentro al quale siedono esse e di fondo 
giallo, htvorato, a due corpi, che quel disotto a triangoli, quel disopra a romboide cen
trate di tondetti: csso ha due occhj ed e posato sopra stramc, o erba secca. 

Cozcaquauhtli: está contemplando un cielo límpido que tiene rayos solares; le adornan los 
mismos emblemas que á los otros; descargan los torrentes encima de un cuadrilátero alargado 
de color amarillo con rayas negras en el cual hay dos plantas de las nombradas cuyos frutos 
son cenicientos, amarillos, amarillentos y rojos: algunos adheridos á las plantas, otros en el 
aire y todos con dehiscencia por la cual sale una sustancia blanca con granulaciones rojas que 
van comiendo ciertos animalejos con hocico de muerto, manos y pies de hombre. Todos estos 
animales son de color ceniciento rayado de negro, con excepción del que recibe los chorros 
que caen del puño izquierdo de la figura principal, el cual está entintado de amarillo. 

122.-Cnadro quinto, el central. La figura de Qut:ahuitt que en este cuadro se ve es de 
color blanco rayado de rojo; camina para la izquierda como las otras: está mirando hacia un 
cielo estrellado en medio del cual ese observa un cuadrante solar que brilla hacia la derecha, 
con dos cuchillos de pedernal pendientes del mismo cielo, uno á la derecha y otro á la izquierda 
del medio SoL La figura está adornada de los mismos emblemas que las otras. El torrente de 
su mano derecha cae sobre un grupo ú trofeo formado de escudo, flechas, macana y bandera: 
el de la izquierda cae sobre los emblemas mortuorios con los cuales se ven adornados en otros 
lugares los huesos del brazo y antebrazo, muslo y pierna de los esqueletos. Hacia la mitad de 
este mismo torrente, colocado á la derecha del observador, se ve como queriendo saltarlo á 
un pequeño Miqut~'?ltli que tiene delante del pecho una mariposa formada de un corazón que 
lleva por alas dos huesos escapulm~es. El torrente del medio cae sobre dos figuras femeniles 
sentadas, enfrente una de otra, dentro de un canasto ú chiquíhuitl: ambas miran para arriba y 
doblan sus brazos para afuera en actitud violentísima: la de la derecha tiene sobre la cabeza 
toca de color aceitunado y con ojos: la de la izquierda, toca cenicienta. El canasto dentro del 
cual están sentadas tiene fondo amarillo y triángulos labrados en el cuerpo inferior, rombos 
con círculos centrales en el cuerpo superior. Tiene dos ojos ese canasto y descansa sobre 
paja 6 hierba seca. 
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123.-Non e possibilc Jo spiegare ogní cosa senza una chiavc in torno a'simboli 
astronomici, ma cosl all'ingrosso, e dai solí Caratteri tcmporanei vi si scuopra una 
grande esattezza di calcolo in torno alla concorrenza del Carattere notturno espresso. 
Io dissi al n.o 117 che, a mio credere, questi quadri uebbono ossenarsi cominciamlo 
dal superiore destro nel quale t~ segnata la concorn:nza uel Tecpatl civilc col Mfq¡d:dli 
rituale, e di entrambi col Quiahuitt notturno a motivo di csscre índici di anno e ciclo 
paro, che seconclo quel che parimcnti si avvcrt1 sccondo luogo al n." l0:-5 den: princi
piare dal tempo notturno, o da quadrantc notturno, come e cla vcckrsi ncl quadro ci
tato, nel quale la figura guarda verso un cielo nebul()so, imlke forse ddl'ultimo qua
drante nottumo piu vicino all'aurora. La figura stessa nelquadro quinto ed ultimo dd 
centro benche non sía determínato al dísotlo da Carattcre al cuno lcmporaneo; m a Jo 
e bensi al disopra da duc coltelli di selcc, ovvero Ometecpatl relativi al 3 anno e ciclo 
nel quale va a terminare verso il quadrante mattutino índícato dal quarto di Solc, che 
vi si osserva, e verso dove guarda la ligura stessa. Il che puó essere in forza dellc due 
ore e mezza che dopo il giro di tanti cicli avanzano conforme si dissc al n.o (hueco) della 
prcfazíonc. 

PAGINA 28. 

124.-I calcoli determinati clai di versi Carattcri dí t¡ucsti q uadri tcndono a dí mos
trare la concorrenza del notturno astronomico Quialtuitl coi divcrsí Carattcri civili e 
rituali da'quali sono segnati i quadri stcssí. La pagina tutta e c.omposta dar} quadri 
come J.' antecedente: essi son nota ti <.la':J Caratteri il primo dc'quali e uno deí 4 Carui
nali; questi vengono determinati da uno, duc, trc, o piu globi maggiuscoli di colore di
verso, i medesimi Caratteri sono rispaldati da Ra;.;gio solare, vaso, e ti·onda semplice. 
I due altri Caratteri rituali sono purc, ddcrminati da pi u globetti numerici or di colore 

123.-No puede explíc:trse cosa ninguna sin una clave que tenga relación con los símbolos 
astronómicos; pero, de un modo general y atendiendo á los caracteres temporales tan sólo, se 
descubre gran exactitud de cálculo en la concurrencia del cankter nocturno expresado. En el 
número 117 dije que, á mi entender, deben estos cuadros observarse comenzando por el supc
tior derecho en el cual estú seflalada la concurren da del Tecpatl civil con el Niqui.süi ritual, 
y de ambos con el Qulahuz'tl nocturno ú causa de ser índices de afío y ciclo pares, c¡ue, con 
arreglo á lo que también se advirtió en segundo lugar (n°. lO:j), deben principiar desde el 
tiempo nocturno ú por cuadrante nocturno, como se puede ver en el cuadro citado, donde 1a 
figura mira hacia un ciclo nebuloso, índice tal vez del último cuadrante nocturno, cercano ú 
la aurora. La misma figura en el ctutdro quinto y último del centro, aunque abajo no se halle 
determinada por signo cronognlfico ninguno, arriba lo es tú p01- dos cul'hillos de pedernal, ó 
bien Otnetecpatl, relativos al quinto año y ciclo en el cual termina con el cuadrante matutino 
indicado por el cuadrante solar que allí se ve y hacia donde mira la misma figura; lo cual 
puede acontecer en atención á las dos horas y media que, después del giro de tantos ciclos, se 
anticipan, como yn se dijo en el número 54 del Prefacio. 

PÁGINA 28. 
(K.ingsh. 11 ). 

124.--Los cálculos determinados p01- los di\rersos caracteres de estos cuadros tienden ú 
demostrar la concurrencia del nocturno astronómico Quiahuitl con otros caracteres rituales 
y civiles con los cuales están señalados los cuadros mismos. Esta página, como la precedente, 
se compone de 5 cuadros que vienen señalados por 3 caracteres (el primero de los cuales es uno 
de los 4 cardinales) acompañados de uno, dos, tres ó más círculos mayores, de color distinto, 
y respaldados de rayo solar, vaso y hoja simple. Los otros dos caracteres rituales están deter
minados también por may01- número de cit-culillos numéricos ele color ya uniforme ya variado 
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uniforme cd or dí vario, cd alternato colore. I globi maggiuscoli denotano il calcolo per 
maggiorc, come i cicli, indizioni &. I minori quel de'periodi diurni o mensuali. I colori 
secondo qucl che spiega l'interprete della Copia Vaticana (fol. 12 e seguenti ne'mar
gini) intorno a'mcdcsimi, posti attorno a'Caratteri notturni, indicano il buono, malo o 
in,JifJcrcntc augurio de'Caratteri stessi, s.;bbene esso non ci lascio la regola di deter
minarli, e conoscerli, ne ci scuoprlla cagione di tal bonta, o malizia che nella sua spie
gazionc non trovo rcgolata pel ordine o sequcla. lo debbo descrivere ogni quadro in 
bcncfizio di chi n'abbia qualchc chiave o voglia ütrsi carico de'calcoli: la numerazione 
dci Carattcri ci vili non ci lascia dubbio dal do ver incominciare da!. .... (SIC). 

12~l.~Quadro 1 iuferiore de:;;tro segnato dal civile Ce Acatl o sia uno cm1na ris
palJato e dctcrminato da un globorosso come ancora dal rituale Macuil ollin o cinque 
moYimcnto Solare dctcrminato da 2 minori g-ialli e 3 rossi e dal Chicome ehecatl, o set
timo aria, con cinquc rossi e uue turchini. La figura di Quiahuitl e nera, ed e nell'at
tcggiam,2nto stcsso che quelle della pagina anteriore, senonche fra i torrenti piombano 
molti coltelli di sclcc, i quali si ve:.l.ono p~re nclle spaccature dc'frutti di quelle piante 
si mili al Carattcrc Jlfalinalli e nelle cstrcmita clellc dita, delle mani e piedi della figura 
femminile inferí ore. Qucsta e figura el ella prima don na, sotto non so qual aspetto: ella 
ha pcr el m o in testa il Caratterc Ehecatl, mascherina rossa n;;Lsuo viso e q uadrello sotto 
l'occhio: C3sa piega il suo ginocchio sull'orlo di uno stag·no rosso. 

126.~Quadro 2 supcriore destro scgnato da Ometecpatl o secondo selce con due 
globi maggiuscoli rossi, come pure dal rituale Macuilcipactli, o quinto rettile, con 
duc ros.;;i e 3 e da ilfatlactli Quiahuitl o decimo pioggia con 3 rossi, 4 gialli, e 3 rossi. 
La figura di Quiahuitl e nera, ed ornata di conchiglie da mezzo corpo in su, dal mezzo 
in gil.I bi.anco rigato di rosso cogli emblemmi e nell'atteggiamento, che l'antecedente. 
Davanti ad essa vi sono due frutti delta solita pianta de'quali uno e turchino muricato 

y alternado. Denotan los círculos máximos el cálculo por mayor, como los ciclos, indicciones, 
etc.; los menores el de los períodos diurnos ó mensuales. Los colores, según lo que el intérprete 
de la Copia Vaticana explica en los márgenes del folio 17 y siguientes con relación á los mismos, 
puestos cerca de los caracteres nocturnos, indican el augurio bueno, indiferente ó malo de los 
caracteres expresados, bien que no nos ha dejado el intérprete la regla para determinarlos y 
conocerlos, ni nos ha descubierto la razón de tal bondad ó malicia, que en su explicación no 
encuentro regida por orden ni secuela. Debo describir todos los cuadros en beneficio de quien 
pueda tener alguna clave ó quiera encargarse de los cálculos: la numeración de los caracteres 
civiles no nos queda duda de que debe comenzar desde EL SIGNO CE AcATL. 

125.-Cuadro primero inferior derecho sefialado con el ca:-ácter civil Ce Acatl, una caña, 
respaldado POR uN RA vo y determinado poi un círculo rojo como también por el ritual Macuilli 
Ollbt ó cinco movimientos del Sol (acompañado de 2 círculos menores amarillos y 3 rojos) y 
por el Chícome Ehecatl ó siete vientos (que trae 5 círculos rojos y 2 azules}. La figura de Quia
lwitl e3 neg:a y está en la misma actitud que las de la página precelente; pero entre los to
rrentes caen muchos cuchillos de pedernal, los cuales también se notan en la dehiscencia de los 
frutos de aquellas plantas parecidas al carácter Malinalli, y en las extremidades de los dedos 
de las manos y de los piés de la figura femeníl inferior. Es figura ésta de la primera mujer bajo 
aspecto desconocido: en la cabeza tiene por yelmo al carácter Ehecatl, cubre su rostro careta 
roja, debajo del ojo tiene una cuadrícula y dobla su rodilla sobre el borde de un estanque rojo. 

126.-Cuad¡·o segundo superior derecho, señalado por O me Tecpatl ó dos pedernales con 
2 círculos máximos rojos: le acompañan el ritual JJft:cuilU CipactU ó cinco reptiles) con 2 
círculos rojos y 3 ( *) y el Matlactlt' Quiahum ó diez lluvias, con 3 rojos, 4 amarillos y 3 rojos. 
La figura de Quialmitl de la cintura para arriba es negra con adornos de conchas, y de la 
cintura para abajo bhmca rayada de rojo: los adornos y la actitud son iguales á' los de laan~ 

* En el ejemplar de Kingshorough que tengo :l la yista son azules Jos 3 símbolos. 
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ed orízontalmentc spaccato, l'altro e mczzo apcrto, da cntrambi i quali esce una 
midola affettata a mcandri arabcschi che si osservano fra i torrcnti che tramanda 
la figura principale, come ancora nc11e cstremita dclle dita dclle maní e piedi dclla 
femminíle figura immaginc di Xochitl che vi e al disotto. Essa ha ghirlanda di fiori 
in testa, un quadrcllo sotto l'occhio, e pictra da naso, o Jacat.s·outctl. I torrcnti de' 
polsi deBa figura Quiahuill cadono sopra piante di ilialinalli, e que! del mezzo cadc 
dentro la bocea d'un anfora da cnrreggio, o Tzotzocolli di color vet·d'olivo orlata di 
giallo ornata da quadrclli, e collocata sopra d'un quadrangolo bislongo giallo rigato 
dinero. 

127 .-Quadro 3 supcriorc sinistro scgnato dal ritualc tcrzo casa o jccalli (SIC), con 
tre tondi, uno rosso, l'altro giallognolo, ed il 3 giallo rispa! dato &. &. come ancora da' 
rituali nono acqua o Chicnalmiatl, detcrminato da 9 globetti turchini, e scttimo scrpc 
Chicmne Cohuatl con 7 globettí di tutti i sudctti colori altcrnati. La figura di Quia
httitl e di colore gíallognolo con maschera ncra in ütccia; nclFattcggiamcnto, e cogli 
emblemmi soliti. Dictro alla figura v'c la pianta solita con frutto spaccato da dove 
csce un capriolo giallo, terminato di rosso sul q ualc ergonsi al tri gialli e giallognoli s¡
mili a'quali vedonsi altri, e nc'torrcnti, e ncllc clita dclle mani, e piedi, della fcmmina 
inferiore. Il torrente deBa destra dcHa figura principale, scarica sopra la pianta solita 
con fi·utto rosso, come quel della sinistra con frutto bianco squamato di rosso: le piante 
son o collocate supra q uadrangolo giallo rigato di ncro: sotto 1a figura principal e gi~t 
dctta osservasi la tcnunina 1lfixcolwatl o serpc nubiloso con anfisbena al naso e qua
clrello sotto l'occhío; ha il suo corpo g·iallo, madi mezzi fusoli e mczze cosce turchine, 
ed e rispaldata dalla sua gonna o cueitl distcsa; ella picga il su o ginocchio sullc mas
e elle del rettilc Cipm:tli orizontalmcntc aperte, e guarda in su. 

128.-Quadro 4 inferiorc sinistro segnato dal civilc quarto coniglio o Nalmitoclztli, 

teriof. Tiene delante dos frutos de la planta ya dicha, uno azul (src ), muricado y horizontal
mente reventado, y otro medio abierto: sale ele ambos una médula retorcida que también se 
observa en los torrentes que clespídc la figura principal; en la~ extremidaues de los dedos de 
las manos y de los piés de la mujer, imagen de Xochitl, que abajo se halla. Ésta tiene guirnal
da de flores en la cabeza, una cuadrícula debajo del ojo, y piedra de nariz, yacat.:;;outetl. Caen 
los torrentes de los purtos de la ligura Quia/witl sobre plantas u e 11/alinalli, y el del medio den
tro de la boca de una ánfora de acarreo, t.soti~ocolli, de color aceitunado que tiene cuadrícu
las por adorno y está colocada sobre un cuadrilátero alargado, amarillo rayado de negro. 

127. -~-Cuadro tercero superior izquierdo, señalado con el ritual tercero Calli, casa, con 
tres círculos: rojo, amarillento y amarillo; respaldado como los anteriores y acompañado tam
bién de los rituales Clticualtui atl, nueve aguas, con 9 drcnlillos azules, y C!Jicome colmatl, siete 
culebras, con 7 circulillos de todos los colores dichos, alternados. La !ignra de Quialwi!l es de 
color amarillento con máscara negra en la cara; en la actitud y con los emblemas acostum
brados. Está detrás de la figura la planta de costumbre con fruto reventado de donde sale 
vírgula de cuerpo amarillo y extremidad roja, sobre la cual se yerguen otras vírgulas ama
rillas y amarillentas semejantes á otras que se ven, ya en los chorros, ya en los dedos de ma
nos y piés de la mujer que debajo está. Descarga el torrente de la derecha de la figura prin
cipal sobre la planta de costumbre, con fruto rojo parecido al de la izquierda que tiene fruto 
blanco y escamas rojas: estún las plantas colocadas sobre un cuadrilátero amarillo rayado de 
negro: debajo de la figura principal, mencionada ya, queda la mujer ilf¿\:colmatl ó culebra 
de nubes, que lleva en la nariz una serpiente bicípite y debajo del ojo una cuadrícula: su cuerpo 
es amm·illo; pero teñido de azui desde la mitad de los brazos y muslos: á su espalda queda su 
saya ó cuez'tl1 extendida: dobla la rodilla sobre los maxilares del reptil Cipnctli horizontal
mente abiertos, y está mirando para arriba. 

128.-Cuadro cuarto inferio1· izquierdo, señalado con el canü'ter civil i\lall!fi toch!!i, 4 co-
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rispaldato da raggio &, e dctcrminato da 4 globi, cíoe due giaUi e due rossi, e da'rituali 
cioc quinto acqua o Jlfacuilatl con 5 globctti turchini, e dal decimo terzo serpe, o Ma
tfaclli uu yei colzuatl con 13 globetti, cioe 3 gialli, 5 rossi, e 5 turchini. La figura di 
.Quialmitl e nera, ecl e nell'atteggiamento e cogli emblemmi degli altri: insíeme coi 
torren ti piombano certí rettili di corpo aereo e con testa del Carattere Ehecatl o aria, 
simili a'quali osscnansi al disotto quattro altri, che tre in atto d'uscire dalle aperture 
de'frutti ddle piante so lite sopra le quali scarican i torren ti da'polsi di Quiahuitl, edil 
..J..<> vedcsi dietro un canestro dinanzi al quale e con un ginocchio piegato la temmina 
solita sotto l'aspctto forse di All o acqua o pure Jl!Lwohuatl;simile all'anteriore, senon
chc ha due righcttc nella mandíbula sua infcriorc che sogliono denotarla sotto il nome 
di .-1tl, o acqua. e con uno stromcnto in mano che forsc sara ventaglio o scettro come 
altrovc ho cn~duto. 

129.--Quadro f¡ del mczzo scgnato dal Carattere civile Acatl, rispalclato da rag
g·io &. &., detcrminato da un globo maggiuscolo rosso, e da 5 altri minori rossi ancora, 
e dai rituuli U acqua o iliatlactli onycatl con 13 globetti, e dal13 cervo o Matlactli 
onyc Jlia.satt con 13 globctti dei quali 3 sono rossi, 5 turchini, e 5 giallognoli. La figura 
di .Quialmitl ha la ütccia gialla~ rigata di ncro all 'occhio, nella sua guancia ha quel siro
bolo bianco che suol a vcrc Piltzinteulltli (ved. n.o 26): ella e adorna de'simboli dell' 
anteriori e guarda verso un del o nebuloso e stellato. Attorno a'torrenti che ella pro
fondc, dclle piante che cssi inafliano e dclla fcmmina che vi e sotto, osservansí dei fiori. 
La 1Cmmina ha gli stcssi ornamenti ddlc antcriori, piega il gínocchio sopra un'ornato 
olivastro ornato in giro da quadrelli, e circondato da un cerchio rosso merlettato di 
bianco con due globi bianchi di qua, e la. 

nejos, respaldado de rayos, cte., y determinado por 4 círculos, dos amarillos y dos mjos, y 
por estos rítuales; á saber: Jlfacuil atl, 5 aguas, con 5 círculos azules, y Matlactlomei cohuatl, 
13 culebras, con 13 circulillos, de los cuales son 3 amari11os, 5 rojos y 5 azules. La figura de 
Quiahuitl es negra, y tiene la actitud y los emblemas de las otras: juntamente con los chorros 
caen ciertos reptílcs de cuerpo aéreo y con la cabeza del carácter Ehecatl ó viento; seme
jantes ú otros 4 que abajo se observan, tres de los cuales van saliendo de las aberturas de los 
frutos tle las plantas mencionadas que reciben los chorros de los pufios de Quiahttitl. y el cuarto 
se ve dctrús de una cesta delante de la cual queda, con rodilla en tierra, la misma mujer, tal 
vez eon el aspecto de Atl ó agua, ó quizá lvfixcohuatl, semejante á la precedente, pero que 
tiene dos rayitas en la mandíbula inferior (que suelen denotarla con el nombre de Atl ó agua) 
y empuña un instrumento que será sin duda un abanico ú cetro, como en otras partes he creído. 

129.-Cuadro quinto, el central, señalado con el.carácter civil Acatl, respaldado de rayo1 

cte., etc.; determinado por un gran círculo rojo y por otros 5 más pequefios, también rojos; 
acompafiado de los rituales JV!atlactlomei atl, 13 aguas, con 13 circulillos, y Matlactlomez'ma
zatl, 13 venados, con otros 13 cireulillos, 3 de los cuales rojos, 5 azules y 5 amarillentos, La 
figura de Quialmitl tiene rostro amarillo rayado de negro en el ojo: en su mandíbula tiene 
aquel símbolo blanco que suele llevar Piltsinteuctli (véase n.o 26 ): se adorna con los mismos 
símbolos que las figuras anteriores y mira hácia un cielo nebuloso y estrell'ldo. Alrededor de 
los torrentes que vierte, de las plantas que riega, y de la mujer que debajo está, obsérvanse 
flores. La mujer tiene los mismos adornos que las anteriores; dobla su rodilla sobre un joyel 
aceitunado que alderredor tiene adornos cuadriculados, y en su contorno cerco rojo con una 
especie de olanes blancos, y dos círculos también blancos, tanto de un lado como de otro. 
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PAGINA 29 FINO ALLA !t61NCLUSIVAMENTE. 

130.-Le 18 seguenti pagine dovranno vcdersi capovolgendo il Codicc verso la 
dritta di chi le guarda. L~ m~clesimc a parcr mio, rapprcscntano i di..:ciotto seg·ni ce
lesti nei quali, secondo il sistema de' Mcssicani, do vea es ser di viso il Tonalotli o sia ca m
mino del Sole, Zodiaco loro, con rapporto a'dieciotto mcsi dcll'anno loro. Pare a me 
che le cifre di questi loro segni del Zodiaco clebbono csserc altretantc di qudlc figure 
stesse, colle quali rappresentano i giorni, i periodi, l'anni, cd i cicli del loro Calendario 
rituale; poiche le Storic di una gran parte degli Eroi simboleggiati nellc gia dette 
figure si vcdono esprcsse in molte di queste pagine. Quindi e che m~ntre noi ci trat
teniamo in osservare nci segni del Zodiaco nostro, tra ütvole ridicolc, e tra le proprieta 
caratteristichc di alcuni animali, un qualche tratto della storia naturak che interessa 
in qualche modo al vivere dell'uomo, quale si e la raccolta clellc M2ssí, la caccia, la 
pesca; Il Messicano va leggenclo nei scgni del suo Zodiaco i Mistcrj snblimi dclla sua 
teología, le moralita importanti della sua etica; la vera Storia dell'uomo, e i riti del suo 
culto religioso. Senza una guida perita dclla sfera tutta celeste dell'aslronomia Mes
sicana, non e possibilc, smidollare ogni cosa a dovcre; lo pcr tanto mi contcntero di des
crivere ognuna col miglior ordinc che potro e di dichiarare que! che ognuno potra da 
se stesso capire dalla scmplicc sola dcscrizionc. 

PAGINA29. 
131.-Questa e orlata attorno come da una comicia da un corpo nvtschile gigan

tesco, cd cstraordinario assai. La sua testa e ütccia mortalc e di color ccncrino mas
chcrata di ncro con un nevo bianco nclla guancia, la tir<t in dietro verso l'omero suo 

PAGINAS 29." HASTA LA !J:-6." INCLUSIVE. 

130.- Las 18 púginas siguientes se dcberún ver volteando el Códice para la derecha del 
observador. Representan las mismas, ú mi entender, los 18 sig·nos celestes en los cuales, con 
arreglo al sistema de los Mexicanos, debía lli vid irse el Tonalbtli ó sea camino del Sol, su zo
díaco, en relación con los 18 meses de su año. Me parece que las cifras ele estos signos del 
zodíaco indiano tleben ser tantas como las figuras mismas con las cuales representan los días, 
pet'Íodos, af!.os y ciclos ele su calendario ritual, porque las historias de una gran parte de los 
héroes simbolizados en las figuras ya dichas se ven expresadas en muchas de cst:ts páginas. 
De aquí es que mientras nos entretenemos observantlo en los signos tle nuestro zodíaco, entre 
fúbulas ridículas y propiedades características de algunos animales, un rasgo cualquiera de 
la historia natural que interese de algún modo ú la vida del hombre, como la cosecha de las 
mieses, la caza 6 la pesca, el :Mexicano va leyendo en los signos de su zodíaco algún misterio 
sublime de su teología, la moralidad importante ele su ética, la historia verdadera del hombre 
y los ritos de su culto religioso. Sin guía experto en toda la esfera celeste ele la astronomía 
mexicana no es posible alcanzar todas las cosas convenientes; por lo tanto me contentaré con 
describirlas ordenadamente como mejor pueda y con declarar lo que alcanzaría cualquiera 
por sí mistnll con la simple descripción únicamente. 

/ 

PAGINA 29. 
(Kingsb. 10). 

131.-Un cuerpo masculino gigantesco y extraordinario que parece cornisa rodea, como 
si fuera orla, toda la página. Tiene cabeza y rostro de calavera; de color ceniciento, con más
cara negra y lunar blanco en el carrillo. Echa la C'abeza para atrús, hacia el hombro izquierdo 
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sinistro e u me pcr guanlare in su; dal eolio gli pende un cuore con occhi, e bocea dalla 
quale da fuori caprioli gialli e gíallognoli; esso e come dentro di una scudella campaw 
nula ta. Lt: su e braccia, e osee, gambe, maní, e pie di arma ti di artigli osservansi verso i 
quattro angoli della pag·ina. Il resto del suo corpo che orla le margini della medesima 
sono alla apertura inferiore, a uso di una comicia e diviso in tre partizioni delle quali 
la estcriorc, e pi u stretta, ccnen)g·nola, vorticosa, virgolata ed ornata di stelleal di fuori. 
L:t intcriore e di colore rosso, e merlcttata; quella del mezzo consiste in un meandro 
di fctuccíe gialle fattc a oboli dci qualt uno si, e l'altro no, sono ornati o divisi da un 
Cappio bicolori'to di rosso e bianco. 

132.--~Ncl vuoto che lascia la cornicia sudetta osservasi un globo nero in mezzo 
al quak sielk sullc suc cose::, a braccia e gambe apcrte, una figura turchina di maní 
e picdi gialli. A qucstc braccia e gambe, serve di ventre, di faccia, e di testa insieme 
una tinozza turchina con due grandi occhj, eJ una gran bocea; dentro questa tinozza 
osscrvasi la colmatura di una sostanza cen~rognola, vorticosa, virgolata dinero e stel· 
lata, che út le vcci dcg·li interiori del cranio o pure della mente: due faccie astrifonni 
contornatc da'ragg·i con língua bífida al di fuori dellc quali la una, o sia la destra ris
pctto della ligura e rossa, e l'altra verso la sua sinistra e gialla, e collocate entrambe 
addosso in questa colmatura fanno le veci di occhj intellettuali. Questi occhj intelle
tuali f~umo rclazione a quci estcrni della tinozza stessa, per mezzo di due tendini, ed i 
tendini stcssi vanno ad unirsi al disopra verso l'estrcmita anteriore del subligare o 
Maxlli di un schclctro quasi invisibile che siede verso la parte superiore del globo. su~ 
dctto ncll'attcggiamento stesso che la descritta figura inferiorc1 e el ella cornicie ancora. 

133.~-Dalla colmatura dell'anzidetta tinozza si difundono attorno quali altrettante 
dimanazioni della sostanza stessa raggi or dritti, ed or sinuosi fra un nembo fatto a 4 
gruppi formatti da 8 bancleruole disposte a due a due, le aste delle quali hanno un' 

como para mirar hacia arriba. De su cuello pende un corazón con ojos y boca, de la cual sa
len vírgulns amarillas y amarillentas: el órgano queda como dentro de una escudilla campa• 
nulada. Sus brazos, muslos y piernas; sus manos y piés armados de garras, obsérvn.nse hacia 
los 4 ángulos de la página. El resto de su cuerpo qne, con apariencia de cornisa, sirve de orla 
en los márgenes de la misma página hasta la abertura inferior, está dividido en tres zonas: 
la exterior y más estrecha cenicienta, vortiginosa, virgulacla y adornada de estrellas exterior
mente: la interior forma olún y es roja: la del medio está formada por un trenzado de listones 
amarillos (src) dispuestos en óvalos, cada tercero de los cuales aparece adornado y dividido 
por tUl moño de 2 colores: rojo y blanco. 

132.-En el vacío que deja la expresada cornisa se observa un globo negro, en medio del 
cual queda sentada sobre sus muslos, con brazos y piernas abiertas, una figura azul, de manos 
y piés amarillos. A estos brazos y piernas sirve de vientre, de cara y de cabeza juntamente, 
una tinaja ele color azul con cbs ojos grandes y gran boca: dentro de esta tinaja se nota el re
bosamiento de una sustancia cenicienta, vortiginosa, llena de vírgulas negras y estrellada que 
representa los interiores del cráneo ú también de la mente: dos caras astriformes) 1·odeadas 
de rayos, con lengua bífida saliente, una de las cuales (ósea la derecha respecto de la figura) 
es roja, y la otra ( ó la izquierda), es amarilla, y entrambas colocadas encima de ese rebosa .o 

miento, representan los ojos intelectuales; los cuales ojos quedan en relación con los exte
riores de la tinaja por medio de dos tendones, y estos últimos se unen por arriba, hacia la 
extremidad anterior del taparrabo, maxtli1 de un esqueleto invisible casi que se ve sentado 
en la parte superior del mismo globo, con actitud semejante á la de la figura inferior descrita 
ya, y también á la de la cornisa. 

133._:_Dcl rebosamiento de la dicha tinaja se difunden alderredor, como si fueran dima
naciones de la misma sustancia, rayos, ya rectos, ya sinuosos, entre un resplandor formado 
por cuatro grupos en los cuales cuéntanse ocho banderitas dispuestas de dos en dos, con ojo y 

36 
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occhio, e bocea aperta. Da questc 9 dimanazioni le 2 supcriori tcrminano in caprioli 
avversí, le altre settc tcrminano in una testa del Carattcrc aria, vento o spirito, o sia 
Ehecatl. Di queste 7, quattro hanno vícino al eolio un braccio di rcttilc con mano ar
mata d'artigli. Due di queste passano tra gruppi latcrali, cd inf<:riori del nembo su
detto, sorpassano il globo colle loro teste sopra le quali hanno caprioli invcrsi, e danno 
fuori da quel bccco del Carattcre Attecatt duc simboli diversi ddlc altrí 5 dimanazioni, 
cioe, quella destra ríspetto alla figura, la testa u mana di un corpo come ravvo lto dentro 
di una lumaca ncra orlata di giallo verso la sua bocea, cd armata di punte: dalla 
bocea di quclla testa umana escono 2 caprioli, uno rosso e l'altro giallo: l'altra dima
nazíone sinístra rispetto alla figura da fuori purc altra testa umana con fronda qua
dripartíta in cima. 

134.-Le altre f> dimanazíoní clanno fuori altrcttantc fig·ure nmane di diverso co
lore; rna tutte quante con testa di l!.,{zecatl e tuttc vol tate all'ingiü, le llUalc possiamo 
veden:! con questo mctodo, quella "sotto la bandicra infcriorc dcstra risguarda a chi 
vede, e di corpo rosso; quella fra le bandierc inferiore destre, g·ia\la; quella tra le han
diere superiore sinistn:, bianca; quclla sotto le bandierc ínferíorc sinistrc, turchina. La 
quinta dimanazione inferí ore: che ha !'origine dalla sostanza di dctta colmatura fram
mezzo a'due occhj intcllettuali, e passa tra i due occhi cstcrni dclla tinozzd.; ha il corpo 
del colore dclla sostanza stcssa, che forma la colmatura o mente; cssa va giü e passa 
sopra il corpo ÜJrmato di mcandri a oboli di fctuccic giallognole di una figura strana 
femmínile, la quctlc giacc supina e distcsa, a travcrso dcll'apcrtura infcriorc della cor
nicie sopracccnnata del quadro: questa ha la thccia rossiccia e mortalc, braccic e 
gambe umanc, copcrtc da gonna fcmminile, e maní, e picdi di bestía rapace. 

135.--Negli angoli interiori dclla cornicic sudctta eh<.: lascia qucl globo, e nella 
apertura inferiorc vedonsi H scrpi di divcrsi colori, cd ornamcnti, i quali tutti danno 

bocn abierta. en las astas. De aquellas dimanaciones, que son nueve, terminan las dos de ar
riba en vírgulas dirigidas en sentido contrario: las otras siete llevan en sus extremidades una 
cabeza del carácter Eltccatl, viento, aire ó espíritu. Cuatro de las siete tienen cerca del cuello 
un brazo de reptil con mano armada de garras. Dos de las cuatro pasan entre los grupos la
terales é inferiores del resplandor ya nombrado, sobresalen del globo con sus cabezas, enci
ma de las cuales tienen vírgulas invertidas, y dan salida por el pico del carúcter Ehecatl á 
dos símbolos diferentes de los de las otras cinco dimanaciones; (l saber: el de la derecha con 
relación á la figura, la cabeza humana de un cuerpo al parecer enroscado dentro de un caracol 
negro, con orla de color amarillo cen:a de la boca y armado ele puntas: de la boca de aquella 
cabeza humana salen dos vírgulas, roja una y amarilla la otra. La otra dimanación izquierda 
respecto de la figura deja salir también otra cabeza humana con hoja cuaclripartita encima. 

134.-Las otras cinco dimanaciones dejan salir otras tantas figuras humamLs ele diverso 
color, pero todas con cabeza de l!.,lzecatl y vueltas para abajo; las cuales podríamos ver con 
este método: la que se halla debajo de la bandera inferior d<"rccha (con relación al observa
dor) tiene cuerpo rojo: la que está entre las banderas inferiores de la derecha, amarillo: la 
que se halla entre las banderas izquierdas y superiores, cuerpo blanco: la que está debajo de 
las banderas inferiores izquierdas es azul. La quinta dimanación inferior, que nace de la sus
tanda del rebosamiento dicho, en medio de los dos ojos intelectuales, y pasa entre los dos ojos 
exteriores de la tinaja, tiene su cuerpo del mismo color <le la sustancia que forma el rebom
miento ú mente, se dirige para abajo y pasa sobre el cuerpo formado de cintas arqueadas, elíp· 
ticas y amarillas de una figura femenil extraña que yace supina y extendida á través de la 
abertura inferior de la cornisa expresada del cuadro: la figura tiene por cabeza una calavera 
rojiza, brazos y piernas humanas, cubiertas de saya femenil, y manos y piés de bestia rapaz. 

135.-En los ángulos interiores de la dicha cornisa, que aquel globo deja, y en la aber
tura inferior, se ven ·s serpientes de diversos colores y adornos, las cuales dan salida por 
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fuorí dalle loro bocchc ligurinc umane del proprio colore. La distribuzione di questi 
scrpi e di una pcr angolo superiore, duc per angolo inferiore, e due intrecciate ad uso 
di caduceo di colore oscuro, virgolato, e vorticoso nell'apertura ínferiore¡ queste an
cora dan no fuori le loro figurín e ma in giu verso la pagina seguente. Il Quadro tutto 
rapprcscnta a mío parere il primo segno dello Zodiaco, il quale rappresenta al tre
mendo Dio Crcatorc d'ogni cosa, o sia Tetzauhteuh Oquiyocosqu.i, che dovra compu
tarsí da! 20 )\Iarzo all'8 Aprile in compagnia di Jfictlanteuhtli Signare dell'inferno de~ 
notato dal corpo, che forma la cornicic. 

PAGINA 30. 
136.-··Qucsta similmentc e orlata a uso di una cornícía da altro corpo umano nelP 

attcggiamcnto stesso che l'anteriore, scnonche questo e femminile, come dimostra la 
pcttinatura della sua testa, o sia 1l1axtahuitt, e la gonna delle sue cosce o cueitl. Il 
meandro divisorio del su o cm-po e purc diverso, cioe fatto a embrici bianche spruzzate 
di giallo con el u e globetti sotto Ji ognuna: pare che questo corpo dimos tri .!Vlictlanteuh
cihua fcmmina Signora dell'inferuo. Il vacuo che lascia qucsta comicia l'occupa altro 
tondo rosso circondato di mcandri a ovoli, e cinto di 4 ütscie di colorí diversi, cioe gia
llognola, rossa, bíanca rigata di ncro, e gialla, contradistinta da 16 globetti bianchi: da 
questa ultima si dipartono attorno 32 raggi rossi con globi dimezzati, o stelle per cada 
uno, 32 altri bíanchi, e 32 ncri doppj. Nel mezzo di questo globo osservasi qucl scrpc 
intrccciato a uso di caduceo, che si vide nell'apcrtura inferiorc della comicia del quaft 
dro antcríore voltato in giu, maqui e vol tato in su e da fuori dalle sue bocche due figu
rine umanc, le quali hanno nelle loro maní borsetta da riporre l'incenso. 

137.-Attorno a qucsto globo, e verso i quattro angoli che lascia l'anzidetta cor-

sus bocas :í figurillas humanas del mismo color. La distribución deJas serpientes escomo 
sigue: una para cada ángulo superior: dos para cada ángulo inferior, y dos entrelazadas en 
la abertura inferior formando caduceo; de color oscuro, con vórtices y vírgulas: éstas dan 
salida también ú sus figuritas; pero hacia abajo y en dirección á la página siguiente. Todo el 
cuadro, ú mí entender, viene á representar el primer signo del zodíaco, con la figura del dios 
tremendo, creador de todas bs cosas, que es Tetzazthteuh-oqulyocoxqui (que deberá compu
tarse desde el 20 de Marzo hasta el 8 de Abril) en compafiía de MlctlanteuctU, sefior del in
fierno, denotado por el cuerpo que forma la cornisa. 

PÁGINA 30. 
(Kingsb. 9). 

136.-Tiene orla también en foma de cornisa que representa otro cuerpo humano en acti
tml semejante á la anterior, sino que es de mujer, como lo demuestra el peinado de su cabeza, 
ó sea maxtahuitl) y la saya ele sus muslos, ó cueitl. La zona de arcos que divide su cuerpo 
también es distinta; es decir: hecha de tejas blancas salpicadas ele amarillo, con dos circulillos 
tlcbajo <.le cada una: este cuerpo ¡-epresenta según parerce á Mictlm~teuhcihua, mujer señora 
del infierno. El vacío que deja la cornisa se ve ocupado de otro globo rojo circundado de ara• 
bescos elípticos, y ceñido de 4 fajas de diversos colores; á saber: amarillenta una (sic) y las 
otras tres roja, blanca rayada de negro y amarilla con 16 circulillos blancos: de la última 
parten, irradiando, 32 rayos rojos, cada uno con su círculo dividido ú estrella; otros 32 rayos 
blancos y 32 negros, dobles. En medio del globo se observan las mismas culebras enroscadas 
en forma de caduceo que se vieron en la abertura inferior de la comisa del cuadro precedente; 
pero allá estaban para abajo y aquí para arriba: salen de sus boca'> dos figurillas humanas 
las cuales tienen en sus manos bolsitas para poner incienso. 

137.-En el contorno del globo, y hacia los 4 ángulos que deja la cornisa, obsérvanse4 
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nicia osservansi quattro figure maschili posti in picdi con bcrrcttone o Copilli caprio
lato in testa, grandi occhj in Ütccia, e labbri gialli, ognuna ,di esse ha dictro le spallc 
una pianta diversa, cd ognuna ha in una mang un Xiquipilli o borsctta e ncll'altra un 
schidione osseo col quale segna uno de'20 Caratteri rituali posti dentro un tondctto 
azzurro ot·lato di giallo. I Caratteri scgnati da queste figure (come puo vcdcrsi al n.o 3 
della esposizione) sono il primo, il 6 o, 1'11.0 ecl il 16.0 cosl nell'online diurno come ncl 
periodale. I medcsimi sono quadriennali, ed indizionali distintivi del primo ciclo Ci
pactli, e distano uno dall'altro inclusivamente 6 Carattcri, o pcriocli, e li stcssi ponno 
scuoprirci il principal e di alcuna della sorte di loro anni, combinando insiemc le figure 
coi Carattcri. Pcr tanto descrivero le figure secundo l'ordinc di <.¡ucsti Carattcri 

138.-( 1) La ligura inferiore destra porta dietro le spallc una pian la simile al Ca
rattere Malinalli/ ma io la credo allusiva alla pianta del granone in pannoccllic o cen
tli; ella segna collo schidione il Carattcrc Cipactlí corrispondentc al civile Awt! e puo 
essere allusiva alla stagionc dell'autunno o Tcpopocllihuiliztli o sia dell'impietrimcnto 
dell'erbe, nel quale si titla raccolta del granonc in quclle contradc. L'anno antediluviano 
secondo la piu probabil scntcnza avcva il suo principio d.'autunno (Nicolai, disscrL. 4 
proemial, pag. 115 ), e pcr molli anni dopo il diluvio l'avran scguitato a computare 
dalla sudetta Stagione le nazioni primitivc per riguardo o in memoria dclla Crcazionc 
del mondo scguita in quclla Stagionc, come piu probabilmcnte si crcde fondati sul 
computo che fa Mose di giorni e Me si Llcl Diluvio stcsso; e sull'a ve re Id dio stcsso coman
dato poi (Essod., Cap. 1:¿., v. :¿)un nuovo ordinc ncll'anno ebraico; cioc che in avvenirc 
dovessc computarsi dal Mese Nisan verso la primavera, riguardo all'anno ccclcsiastico 
rimanenclo nelle cose civili la maniera prima dcll'anno. 

139.-(2) La figura superiorc dcstra porta alle spalle una pianta di Aloe o Metl,· 
segna eolio schiclione il Carattcre 1lfiqui.::tli corrispondcntc al civilc Tecpatl, cu allu-

figuras varoniles, en pié, que llevan en la cabeza birrete(¡ copilli con vírgulas; en la cara ojos 
grandes y labios amarillos: cada una tiene detr:b; de su espalda diversa planta, y empuñan 
todas bolsita ó xiqlllpilli con una mano y con la otra punzón de hueso, por medio cid cual 
señalan á uno de los 20 caractere:> rituale:> puestos dentro de un círculo azul con orla de 
color amalillo. Los caracteres que las íiguras estún señalando (com'J en el n. 0 3 de la Expo
sición puede verse) son el 1.0

, 6°., 11.0 y 16.0 ; así en el orden diurno como en el periódico. 
Son los mismos, cuadrienales é indiccionales, distintivos del primer ciclo Cipactli, y distan 
uno de otro 6 caracteres ó periodos, inclusivamente, y los mismos caracteres pueden des
cubrirnos al capital de alguna de sus especies de años, si se combinan las figuras junta
mente con los caracteres. Describiré, por lo tanto, las figuras, según el orden de aquellos 
caracteres. 

138.-La 1.a figura, que e.s la inferior derecha, lleva detr:ts de las espaldas una planta 
semejante al carácter Malinalli; pero creo que alude á la planta de maíz en mazorca ó cc1ttli: 
aquella figura señala con el punzón al carácter Ct'pactli, correspondiente al civil Acatl, y puede 
aludir á la estación del Otoño, ó Tepopochihuili.ztli, ó sea ele la petriflcación de las hierbas; 
en la cual estación cosechan el maíz en aquellos países. El año antediluviano, según la sen
tencia más probable, comenzaba en Otoño, y las naciones primitivas lo habrán seguido com
putando desde la misma estación, muchos años después del diluvio, en atención ó como recuer
do de la Creación del mundo que aconteció en aquella e.:;tación, como es de creerse con mayor 
probabilidad según el cómputo que hace Moisés de lo.; días y meses del mismo diluvio; y por 
haber ordenado después el mismo Dios nueva regla para el año hebraico; es decir, que se 
computara en lo sucesivo desde el mes Nisan, hacia la Primavera, en atención al año eclesiás
tico; conservándose la regla primitiva del año en los negocios civiles. 

139.-La 2.a figura, que es la superior derecha, carga en sus espaldas una planta de ma
guey: señala con el punzón al caráter JVfiqui.F:Jtli que corresponde al civil Tecpa!l y alude á la 
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sin) alla Stagionc dell'invcrno o Cehuili.stli, o sia freddo, al quale resiste quena pianta 
succolonta. ( 3) La figura supcriorc sinistra porta nelle spalle Albero fiorito, e segna 
~~ollo schidionc il tondo dentro al quale e il Carattere Ozomatlí corrispondente al ci
Yilc Callí allusivo alla Stagione di Primavera o QuauJtittehua, cioe infuocamento, as
ccnzionc o crcscimento degli Alberi. ( 4) La figura inferí ore sinistra porta in dosso un 
Albero frutticoso, segna callo schidione il Carattere (ozcaquauhtli relativo al civile 
Tochtli, cd allusivo alla Stagione estiva o Ton.ahualistli o tempo di caldo nel quale frut
tificano glí Albcri. 

Il quadro tutto pare a me che rappresenta i il Sole coi suoi quattro movimenti an
nnali, o sia il2.0 segno di Ollíntonatiuh accompagnato da Mictlanteuhcihua da calco
larsi dal9 al29 d'Aprile. Qucl serpe di due teste, o anfisbena, che spesso orna il naso 
di una femmina puo cssere la cifra abbreviata di essa come segno celeste, e compagna 
de\ medesimo. 

PAGINA 31. 

140.-La presente pagina contiene duc quadrí, uno supcriore; inferiore l'altro; 
cntrambi sono orlati come da una cornicie simile a quelle dci due quadri anteriori, 
colla di·rcrsita che quella di questo quadro superiore e formata da un corpo maschile, 
cd e di colore ccncrognolo vorticoso e virgo lato, diviso da una linea rossa; la testa di 
questo corpo osservasi in cima; le su e braécia egambc verso gli angoli esteriori; verso 
gli interíori osscrvansi quatro Caratteri rituali dentro certi tondi; i quali secando 1' 
ordinc col qualc osservammo quei della pagina antecedente sono i seguenti: Ehecatl, 
ncll'infcriorc destro; .Mazatl, nel supcriore destro; Malt'nalli, nel superiore siniStro; 
Ollin, ncll'inferiorc sinistro. Se debbonsi vedere, con quest'ordine, essi sano i distin
tivi dc'quadriennalí cd indizionali del ciclo decimo-ottavo Ehecatl. 

estación del invierno ó Cehuilt'ztli, frío, al cual resiste aquella suculenta planta. La 3.!!- :figura 
ó superior izquierda carga en sus espaldas un árbol florido y señala con el purtzón aldrculo · 
dentro del cual está el carácter O.zomiUli conespondiente al civil Calli que alude á la estaGión 
de la Primavera ó Quahtdtlehua; es decir: calentamiento, elevación ó crecimientó·de los ár~ · 
boles. La 4.a figura ó inferior izquierda lleva sobre los hombros un árbol cargado de frutos; se~ 
ñala con el punzón al carácter Cozcaquauhtli, relativo al civil Tochtli y alusivo á la estación · 
estival ó To11ahualiztli, ó tiempo de calor, durante el cual fructifican los áiboles. 

Me parece que representa todo el cuadro al Sol con sus 4movimientos anuales; óbienal2.0 
· 

signo de Ollintonathth, acompañado de Mictla11.teuhclhua, que se computa de 9 á 29 de Abril. 
Aquella serpiente de dos cabezas ó anfisbena que adorna con frecuencia la naríz de las muje
¡·es puede ser el símbolo abreviado de aquella diosa como signo celeste y compañera del dios; 

/ 

PAGINA 31. 
( King-sb. H). 

140·-La presente púgina contiene 2 cuadros, uno superior, otro inferior;· ambos con orla 
qu~ parece cornisa, semejante á la de los 2 cuadros anteriores; con esta diferencia: que la del 
cuadro superior está formada por un cuerpo varonil, ceniciento, vorticoso y ton vírgulas, divi
dido por una línea roja; la cabeza de este cuerpo obsérvase arriba; sus brazos y piernas .hacia 
los ángulos exteriores; hacia los interiores vense cuatro caracteres rituales dentro de ciertos· 
círculos: esos caracteres, por el orden con el cual observamos á los de la página precedente, 
son los que siguen: Ehecatl en el inferior derecho; Mazatl en el superior derecho; Malüialli 
en el superibr izquierdo; Ollht en el inferior izquierdo. Si debe vérseles con este orden serán 
ellos los característicos de los cuadrienios é indicciones del18. 0 ciclo Ehecatl. 
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141.-Il centro di questo quadro supcriore l'occupa una figura femminile che siede 
sulle su e e osee, a braccie, e gambe apertc; ha la testa e faccia rossa tirata in dietro 
verso l'omero suo diestro, ha gli occhj bcndati e bocea mortale, il di leí busto e giallo, 
braccie e gambe cenerognole. Sopra il suo ventre ha un panno rigato di bianco, e 
nero, sopra del quale un cuore con occhj e bocea con capríoli perdente a uso di co
llana da fettuccie. Da questo cuore es trae il suo piede una figurina ncra, di faccia mor
tale, che si distende verso la sínistra in atto d'ingojarsi un rcttilc pcr la schiena, il 
rettile ha la testa di Ehecatl. Attorno alla femmina stessa vi sono 6 altre femmine in 
diversi atteggiamenti, e di colori diversi, delle quali la prima infcriore ,-crso la dritta 
gialla,la superiore rossa, entrambe cogli occhj bendati ed in atto di versare da un vaso 
che hanrlo fra le loro maní alzate í~ttto a guisa d'un teschio, un cannello d'acqua stel
lata, il quale formando una parabola va a terminare sopra altre teste rossc, con brac
cie nere, e maní gialli con artigli. Quci cannelli d'acqua fatti a parabola passanno sopra 
altre figurine nerc maschilc, che in atto di saltare, verso la sinistra, appoggiano i loro 
ginocchj sinistri e piedi destri sug·li orli di certi canestri o vasi ornati d'occhj e boc
che. Verso la sinistra osscrvansi altrc duc figure femminili in atto di camminare car
pon, carpone, e di ofii·ire le loro Creaturinc sotto un vello chcgli pende dalle fronti loro, 
cntrambe sono mascherate ed hmmo gli occhi bcndati1 la supcriore mascherata di 
giallo porta alle spalle una pianta d'aloc; la infcriore mascherata di rosso ha adosso 
pianta di Malinatli, o Centti. Le 2 rcstanti vcdonsi sotto il coscino della fcmmina prin
cipale, esse sono nere, ed in atto di scender giu l'una in faccia all'altra perle' apertura 
inferiore che lascia la comicia anzidetta. 

II quadro tutto forsc rappresenta il3." segno Zodiacale di Tlatzolteuhcihua o fem
mina signora dell'immondezza, in compagnia di ilflctlanteuhtli da calcolarsi dal 30 
Aprile al19 Maggio, colle ceremonie da pratticarsi coi neonati. 

141.-0cupa el centro de este cuadro superior una figura femenil sentada sobre los mus
los, abierta de brazos y pierik'l.s; su cabeza y cara son rojas, inclinada la primera sobre su hom
bro derecho (siC); tiene ojos vendados y boca de calavera; su busto es amarillo y cenizos los 
brazos y piernas. Cubre su vientre un paf'ío rayado de blanco y negro, y está colocado encima 
de él un corazón que tiene ojos y boca, de la cual salen vírgulas: cuelga ese corazón de cin
tas, á modo de garganti11a, y de él saca su pié una figurita negra, con cara de calavera; la 
cual figura, tendiéndose hacia la izquierda, se traga el cuerpo de un reptil que tiene cabeza 
deEhecatl. Rodeando á la misma mujer hay otras seis en diversas actitudes y de colores va
riados: de las 2 que á la derecha están, la inferior es amarilla y roja la superior: ambas tienen 
los ojos vendados, y están derramando de un vaso con aspecto de calavera, que mantienen 
entre sus manos levantadas, un chorro de agua con estrellas; el cual, formando parábola, ter
mina sobre otras cabezas rojas, con brazos negros y manos amarillas provistas de garras. 
chorros de agua parabólicos pas.1n sobre otras figurillas negms varoniles que se disponen á 
saltar hacia la izquierda apoyando sus rodillas izquierdas y piés derechos encima de la orla de 
ciertos canastos ó vasos, adornados de ojos y de bocas. Obsérvanse á la izquierda otras 2 
ras femeniles caminando á gatas y ofreciendo sus criaturillas debajo de un velo que de sus 
frentes pende: ambas tienen careta y venda en los ojos; la superior, cuya careta es amarilla, 
lleva en las espaldas una planta de maguey: la inferior, con máscara roja, carga una planta 
de maUnalU ó centlt'. Se ven las dos restantes debajo del cojín de la mujer principal: son ne
gras, quedan una enfrente de otra, y van descendiendo por la abertura inferíor que deja la 
cornisa expresada. 

Tal vez represente todo el cuadro al tercer signo zodiacal, de Ttasolteuhcihua ó mujer 
sef'íora de la impureza, en compañía de A1í'ctlauteuctli (computable desde 30 de Abril hasta 
19 de Mayo), con las ceremonias practicadas con los niños que acababan de nacer. 
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142.-11 quadro infcriorc e similmente m·lato come da una cornicie da corpofem
minilc rosso stellato diviso in mezzo da linea verde, colla testa rossa in cima tirata in die·' 
tro verso l'omero suo destro, braccie verso gli angoli superiori, cosce coperte di gonna 
\'erso l'inferiori. Al di dentro e determinato da quattro Caratteri rituali, .che veden
dolí coll'orcline de'quaclri anteriori rappresentano i quadriennali, ed indizionali del ciclo 
duodecimo, i quali sono nell'angolo inferiore destro Cuezpallin, nel'superiore destro 
Atl, ncl'superiore sinistro Ocelotl, nell'inferiori sinistro Quiahuitl. 

143.-In mezzo al quadro formato dalla cornicia sudetta, siede sopra un anfisbena, 
a braccie e gambc apcrte altra femmina di testa e fhccia rossa, tirata in dietro verso 
l'omcro suo destro, cogli occhj bendati. Il di lei busto colle estremita di mani e piedi 
son o giallc, mezzi bracci e mczze cose e rosse. Su! su o ventre ha un giolello ( vedi n.º 
4 del paragr. 149 della pag. 3.:1) dal di cuí centro pende un drappo di forma conica ter
minuto giu come da un tiocco ín 7 partizioni, ed ognuna di esse da globetti gialli, e cene
rognole altcrnati. Dal centro del gioiello stesso, estrae il su o picde una figurinagialla, la 
quale va giu verso altra figura supina di corpo strano, cioe fatto a ovoli non dissimile 
da quclla che si vide in fondo nel globo della pagina 29, e qui nelPapertura inferiore 
della comicia sudetta. Dentro le mascelle destri della'anfisbena, sulla quale siede la 
femmina gia detta, vedesi un cranio umano rosso, ed un altro gíallo in quelle della si~ 
nistra. In torno alla femmina principale vi sono quattro altre delle quali l'una delle 2 
verso la dritta e gialla, ]'altra rossa, mascherata di bianco, e l'una incontro all'altrada 
certc anfore che alzan o colle lor maní versan o dell'acqua, che incrocíandossi nel cadere 
passa al disopra di una creaturina nera accovacchiata dentro una culla o Cozolli bianca 
pinticchiata di giallo, orlata al disopra di giallo, e rosso, ed ornata d'occhj, e bocea. 
Dclle altrc due fcmmine verso la sinistra la superiore nera, l'inferiore rossa, entrambe 
mostrano i1 cuore fuori de'loro petti e stanno in atto di offrire le loro Creaturine poste 

142.-El cuadro inferior tiene también orla en forma de cornisa; de cuerpo femenil rojo, 
adornado de estrellas y dividido en medio por línea verde, coronado ese cuerpo de cabeza roja 
echada para atrás hacia el hombro derecho; brazos en los ángulos superiores, y muslos cubier
tos de saya en los inferiores. El cuadro está determinado interiormente por cuatro caracteres 
rituales, que, vistos en el orden de los cuadros anteriores, representan á los cuadrienios é in
dicciones dell2.0 ciclo; esos caracteres Fon: Cuezpallin en el ángulo inferior rerecho; Atl en 
el superior derecho; Ocelotl en el superior izquierdo y Qtdahut'tl en el inferior izquierdo. 

143.-En medio del cuadro formado por esa cornisa, está sentada sobre una serpiente bi
cípite otra mujer abierta de brazos y piernas; de cabeza y cara rojas, inclinada la primera 
hacia atrás, sobre su hombro derecho, y que tiene los ojos vendados. Su busto es amarillo y 
también las extremidades de sus piés y manos: rojos por mitad sus brazos y muslos. Tiene 
sobre su vientre un joyel (Véase§ 149, n. 0 4) de cuyo centro pende un paño de forma cónica 
terminado abajo como si fuera fleco de 7 puntas, cada una de las cuales á su vez terminada 
por circulillos alternativamente amarillos y cenicientos. Por el centro del mismo joyel saca 
su pié una figurilla de color amarillo, la cual desciende sobre otra figura supina de cuerpo ex
traño; es decir, hecho de un trenzado semejante al que se vió en el fondo del globo de la pági
na 29; y aquí, en la abertura inferior de la cornisa nombrada. Dentro de las mandíbulas de Ia 
serpiente bícípite sobre la cual está sentada la mujer se ve á la derecha una calavera roja y 
á la izquierda otra de color amatillo. Al derredor de la mujer principal hay otras cuatro;las 
2 de la derecha son: amarilla una y la otra roja con máscara blanca, y .estando una frente de 
otra levantan con sus manos ciertas ánforas y vierten chorros de agua que, cruzándose al caer, 
pasan sobre una criatura negra que se ve agazapada dentro de un cosolliócuna,blanca con 
puntos amarillos, adornada de ojos y boca, y cuya orla superior es amarilla y roja. De las 2 
mujeres que están á la izquierda la superior es negra, roja la inferior, y en ambas el corázó.n 
sale de sus pechos: están ofreciendp sus criaturitas puestas dentro de sus cunas, juntamente 
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dentro le loro culle insieme con ccrte fi·oncle. La culla superiore e ccncrognola, e la 
Cre.atura ha testa rossa, l'ínferiore e giallognola, e la figura ha testa gialla: le culle 
hanno occhj e bocea. 

Il quadro tutto rapprescnta lo stcsso scgno Zocliacalc della stcssa cldl'anteccclcntc 
sotto l'aspetto di Mixcohuatl o scrpc nubiloso in concorrenza di illictlantcuhcihua, 
dovendo forse sotto entrambi aspetti o parte sotto una scmbianza, parte sotto l'altra, 
dominare il3 mese dal nostro 30 Aprilc all9 diMaggio o purc diccigiorni ¡x:r ciascuno. 

PAGINA 32. 

144.-La CorniciaStoriata di questa pagina e divisa in H partí, dcllc quali le quattro 
degli angoli sono quadratte, le altre da'lati sono bislonghc; ma tutte di fondo oscuro 
vorticoso e tutte quante attorniattc di dentro e di fuori da selci dimezzati di bianco, e 
rosso: in ciascuna partizione degli angoli osservasí una figurina maschilc con quadrello 
nero al naso, cd ün tondo rosso capriolato in vece di pie destro; di queste la infcriorc 
destra e bianca, la supcriore destra nera, la supcriore sinistra rossa, l'infcriorc sinistra 
verdastra. Ognuna porta duc teste appcsc pcr capclli dcllc quali una e rossa l'altra 
giallastra: tutte grondano dal collo tronco un umore gíallo che termina in 5 glGbetti. 
Le partizioni intermezze superiorc ed infcriore sono segnatc da quattro Caratteri rí
tuali, dentro i loro tondi, i quali se si duvranno vedcrc coll'ordinc dellc pagine ante
cedenti, denotan o i q uadriennali, ed indizionali del ciclo 14; cioe: Itzcuintli nell'inferiore 
destro, Quatehtli nel superiore destro, Xocltitl nel supcriorc sinistro, e Cohuatl ncll'in
feriore sinistro. In questi quadri intermezzi, supcriori, inferiori, laterali, vcdonsi íigu
rine maschili con rclazione armoniosa del!' un quac.lro all'altro, come quella del quadro 
inferiore che risponde aquella del superiore, e rossa, la supcriore bianca: cntrambe 

con ciertas hojas: las cunas tienen ojos y boca, siendo la superior cenicienta ( src) y su criatura 
de cabeza roja, y la inferior amarillenta con criatura que tiene amarilla la cabeza. 

Todo el cuadro representa, como el anterior, el mismo signo zodiacal con el aspecto de 
Mt"xcohttatl ó serpiente de nubes en concurrencia con Mictlautcuhcihua: con ambos aspectos, 
ó en parte con una semejanza y en parte con la otra deben dominar las dos el tercer mes me
xicano, desde el día 30 de nuetro mes de Abril hasta el19 de Mayo; es decir, diez días cada una. 

PÁGINA 32. 
(Kingsh. 7). 

144.-La cornisa historiada de la presente ptí.gina está dividida en 8 partes: cuadradas 
las 4 de los ángulos y alargadas las otras de los lados; pero todas con fondo vorticoso y oscuro, 
y rodeadas en general por dentro y por fuera de pedernales entintados ele rojo hasta la mitad y 
con la otra mitad blanca. En cada sección ele los ángulos obsérvase una figurita varonil con 
cuadricula en la naríz y un círculo rojo con vírgulas en lugar del pié derecho: de esas figuras 
la inferior derecha es blanca, negra la superior derecha, roja la superior izquierda y verdosa la 
izquierda inferior. Cada una lleva dos cabezas colgadas por los cabellos, una roja y amari
llenta la otra: gotea de todas por el cuello cortado un humor amarillo (src) que remata en 5 
drculillos. Las secciones intermedias, superior é inferior, están señaladas con 4 caracteres 
rituales dentro de círculos: si han de verse tales caracteres con el orden de las páginas ante
cedentes denotarán los cuatrienios é indicciones del 14.0 ciclo; á saber: It.scut'ntli en el infe
rior derecho, Qttauhtli en el superior derecho, Xochitl en el superior izquierdo y cohuatl en 
el inferior izquierdo. En estos cuadriláteros intermedios: superior, inferior y laterales vem::e 
figurillas varoniles con armoniosa relación de un cuadro á otro; como la del cuadro inferior 
que esroja y corresponde con la del superior que es blanca: ambas tienen en lugar de cabeza 
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hanno in Yccc di testa un coltello di sclce tirato in dietro in atto di guardare all'insür 
ambc piq.~·ano il ginocchio dritto, e portan o pei capelli due teste gialle; ma ciascheduna 
dclle teste ddl'infer. ha sei globetti sotto, ed ognuna delle super. 5. Delle due figure 
dc'qumlri intcrmczzi laterali, la destra e di colore cenerognolo, la sinistra gialla: hanno 
teste aquilinc in vece di umane, ed i gomiti pennati o ala ti come suol'averli Izpapalotl: 
entrambe portano appese pe'capelli; due teste per caduna con 4 globetti sotto. 

145.---Il fondo del quadro che attornia questa cornicie e rosso, sparso di stelle. In 
mezzo a qucsto vcdcsi un busto umano, tronco, di colore bianco rigato di rosso; il quale, 
in vece di testa, ha duc coltelli di selcc rossi clisgiunto al disopra ove sono gli occhj, 
congiunti, e bianchi al disolto, ove son o le bocche giallí di ciascuno; entrambi souo 
conticcati su di un tondo rosso centrato di nero che gli serve come di collo. Questo 
busto sicde a br:1ccic, e gambcapertc sopra uno sgabello formato di una tinozza bianca 
macchiata di giallo puntato di rosso, ccntrata da coltelli di selci verticali ed ornata di 
occhj e bocea: g-li serve di coscino il corpo di una anfisbena fatta a quadrelli de'soliti 
colori mistici aitcrnati, ornata di punte; a tal effetto, essendo il suo corpo arcuato, le di 
lui teste Yengono opprcssc pei loro colli, dai piedi uncinati della figura principale, ed 
in forza cli tal p1·cssione da fuori dalle su e bocche due teste u mane con braccie e maní 
armato di artigli; delle qualli, quella verso la dritta e di colore cenerino rigata orizon
talmcntc di ncro, al frontc, naso e mento; quella verso la sinistra e giallognola simii
mente rigata di giallo. Oltre i 2 coltellí, che fanno le vcci di testa nel busto anzidetto, 
vi si osscrvano altri ncl suo pctto, nelle ulne o rnczzi bracci, nei ginocchj o mezze tibie, 
tutli ornati di'occhj, e bocche: dalie bocche di questi selci estragono i loro piedi altret
tante figurine di colori, ed ornamenti diversi; le quali, con quelle altre due che si ve" 
clono tra i graffi adunchi delle sue maní formano il numero di 8. Ignorandosi l'ordine 
che clcbba osscrvarsi nel vederle, seguiteremo quello, col quale abbiamo vedute quelle 

un cuchillo de pedernal inclinado hacia atrás y mirando para arriba: doblan ambas la. rodilla 
derecha y llevan dos cabezas amarillas por los cabellos, pero cada una de las cabezas infe
riores tiene circulillos en número de 6, y en número de 5las superiores. De las dos figuras de 
los cuadros intermedios laterales, la derecha es de color ceniciento (src) y amarilla la izquierda: 
en vez de ser humana su cabeza, es de águila, y los.codos con plumas 6 alados, como Izpa
palotl suele tenerlos: ambas llevan 2 cabezas suspendidas por los cabellos, cada una corr 4 
circulillos debajo. 

145.-El fondo del cuadro que rodea esta cornisa es rojo, sembrado de estrellas. En me
dio de éste se ve un cuerpo de hombre, truncado; de colo1· blanco rayado de rojo: ese cuerpo 
en vez de cabeza, tiene 2 cuchillos de pedernal, rojos: desunidos arriba donde están Jos ojos: 
unidos y blancos abajo, donde están las bocas amarillas de cada uno; ambos están ligados de· 
bajo de un círculo rojo con centro negro que les sirve como de cuello. Está sentada la figura 
con brazos y piernas abiertas sobre un escabel formado por una cuba blanca con manchas 
amarillas y puntos rojos: en su cavidad tiene cuchillos de pedernal verticales y está adornada 
de ojos y boca. Le sirve de cojín el cuerpo de una serpiente bicípite hecha de cuadrículas de 
los mismos colores místicos alternados, y adornada de púas: por tal motivo, estando arqueado 
su cuerpo, se hallan oprimidas las dos cabezas del reptil por sus respectivos cuellos de los piés: 
armados de garras de la figura principal, y, forzadas por tal presión, dejan salir por sus bocas 
dos cabezas humanas con brazos y manos armadas de garras. De las 2 cabezas la de la .dere
cha es de color ceniciento con rayas negras horizontales en frente, naríz y barba; la de la 
izquierda es amarillenta rayada de amarillo. Además de los 2 cuchillos que están en lugar de 
la cabeza en el cuerpo expresado, se ven otros en su pecho,. en los cúbitos 6 medios brázos, 
en las rodillas ó medias tibias; adornados todos de ojos y bocas. De las bocas de los peder
nales sacan sus piés otras tantas figurillas de colores y adornos diversos; las cualés, con las 
otras dos que se ven entre las g-arras en forma de gancho de sus ·manos, forman el número 

3.'l 
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delle pagine anteriori. 1 La figura che estrae il piede dal selce posto nel ginocchio si
nistro della figura principale o destro rispctto a chi la guarda, e gialla con maní gia
llognole e tondetto rosso capriolato sulla tempia: 2 Quella del gomito superiore dcstro 
e di corpo bianco naso nero e tondo capriolato nella tempia: 3 la sinistra supedore o 
del suo gomito destro e di colore rosso, naso nero, e tondo capriolato sulla tempia: 4 
quella inferiore del ginocchio DESTRo di colore cenerino, naso nero o tondo capriolato 
nella tempia: 5 Quella che estrae il piedc d'infra i sclci della testa e di corpo nero, 
faccia cenerina, naso nero con tondo capriolato sulla tempia, maní e piedi giallognoli: 
6 Quella che esce dal selce del suo petto, e di corpo rosso, di ütccia nera, ti·onte e 
naso giallo e bocea rossa: 7 Quella fra i graffi della destra e gialla cd in vece di 
testa ha un cappio: 8 Quella della sinistra e purc gialla, ec.l in vece di testa ha un vaso 
incima al quale v'e una fronda tripartita. 

146.-Sotto la cornicie del quadro tutto vedesi una strana figura fcmminile distesa 
orizontalmente a capoboccone: ella ha viso m01·tale, la sua vita 1 unga e sproporzionata; 
alla sua testa, braccie e gambe e retticolata di ncro, orlata di coltelli, e stelle, e al di
sotto di denteglioni, ove gli si vede un'apertura dalla quale frammczzo a due selci 
scende colla testa all'ingiu una figurina simile aquella descritta al n.o 6 del paragraf. 
antecedente. Questa gran figura ancora e in atto di scendere capoboccone e rannic
chiata. 

Il Quadro tutto rappresenta il4.0 segno Zodiacale Teuhtecpatl o Signore del selce 
che dovra forse dominare nel ciclo determinato dai Caratteri Rituali da'quali sono 
segnati, i quadri superiori ed inferiore della cornicie, e determínate forse le sue con
correnze col notturno Tecpatl, o Izteuhiohua da'globetti espressi nei quadretti dclla 
cornicie stessa. Il medesimo segno dovra calcolarsi annualmenti dal 20 Maggio fino 
all'8 Giugno. 

de 8. Ignorando el orden que debe observarse al verlas, seguiremos el que nos ha servido 
para las que ya hemos visto en las páginas anteriores. 1.0 La figura que saca el pié del pe
dernal colocado en la rodilla izquierda de la figura principal, ó derecha con relación al ob
servador, es amarilla con manos amarillentas, y circulillo rojo con vírgulas en la sien: 2.0 La 
del codo superior derecho tiene cuerpo !¡lanco, nariz negra y círculo con vírgulas en la sien: 
3.0 La izquierda superior, ó de su codo derecho, es roja con nariz negra y el mismo círculo 
con vírgulas en la sien: 4.0 La inferior, de la rodilla derecha, es de color verde cenizo, su nariz 
también negra y su sien adornada de círculo con vírgulas. 5. 0 La que saca su pié por entre los 
pedernales de la cabeza tiene cuerpo negro, cara cenicienta, nariz negra, círculo con vírgulas 
en la sien, manos y piés amarillentos: 6.0 La que sale del pedernal del pecho tiene cuerpo 
rojo, cara negra, frente y naríz amarillas y boca roja. 7.0 La que está entre las garras de la 
derecha es amarilla y en lugar de cabeza tiene un nudo: 8.0 También es amarilla la de la iz
quierda, y en lugar de cabeza lleva encima un vaso en el que hay una hoja tripartita. 

146.--1'5ajo la cornisa de todo el cuadro se ve una figura femenil extraña tendida hori
zontalmente boca abajo: tiene cara de calavera, su talle largo y desproporcionado; en su ca
beza, brazos y piernas está reticulada de negro, con orla de cuchillos y estrellas que abajo 
tiene dentellones; donde se le ve una abertura, de la cual y en medio de 2 pedernales des
ciende con la cabeza para abajo una figurita semejante á la que se describió en el n.o 6 del 
párrafo antecedente. También la figura grande parece descender boca abajo y encojida. 

Se refiere todo el cuadro al 4. o signo zodiacal Teuhtecpatl ó Señor del Pedernal, que de
berá tal vez dominar en el ciclo determinado por los caracteres rituales con los cuales vienen 
sefl.alados los cuadros superiores é inferiores de la cornisa, y determinadas quizá sus concu
rrencias con el nocturno Tecpatl ó Jtzteuhiohua por medio de los circulillos expresados en 
los cuadriláteros de la misma cornisa. El mismo signo deberá calcularse anualmente desde el 
20 de Mayo hasta el 8 de JOnio. 
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PAGINA33. 

147 .---Nella parte infcriore di questa pagina osservasi un rcttile di carpo rigato 
in lungo di giallo e rosso, sparso di tondetti de'colori stessi alternati ed attorniate da 
spinc, in mczzo al qualc vi e un cuore con occhio come dentro una scudella o símbolo 
campaniforme. Questo rettile e disteso alla supina; distende il suo braccio sinistro ed 
appoggiandosi sul dcstro crge il su o eolio e testa verso la dritta, apre le sue mascelle 
e mostra fi·a le sue fauci una testa umana nera, con bocea, naso, e fronti giallo non 
dissimile a quella del n.o 6 paragraf. 14f); le cosce di questo rettile vedonsi quasi scaf
fate verso la sinistra. Piu al disopra del medesimo v'e un arco di punto alzato formato 
col corpo arcuato di altro rcttile di corpo squamoso ed imbriccato: il suo punto di ap
poggio verso la sinistra lo forma col suo braccio destro, e colle sue mascelle, e verso 
la dritta col resto del suo corpo scodato. Dietro questo arco si presenta un tempio 
nella costruzione del quale in vano si cercheranno le regole architettoniche di ottica, o 
di prospettiva. Esso e fondato sulle mascelle squamoso ed orizontalmente aperte d'un 
Cipactlí, l'occhio del quale posto nella mascclla che resta verso 1a dritta tenta di ca
ntre coll'adunco, suo becco un aquila che vola al disopra. 

148.-11 maschio di questo tcmpio e formato da 4 quadri massicci, l'inferiore de' 
quali csscndo maggiori da superiore vanno a formare un cono gradato, e a lasciare 
cíascuno un piano da girare alFintorno. La scala adagiata per salir vi sull'aiasuperíore 
si scuopra verso la sinistra, ove e la facciata e porta della e apella che e collocata verso 
la destm: su questa, ergesi un tetto conico a padiglione tra versato da 3 faccie gialle di
mezzate da 4 altre lista te di celeste, rosso e giallognolo. Su e piano inferí ore o marcia pie 
della base vedonsi 4 fcmminc supine mercatc sotto l'occhio da un triangolo giallognolo. 
Sul ripiano superiore due altre maschili l'una gialla l'altra rossa rigate entrambe di 
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PAGINA 33. 
(Kingsb. ó ). 

147.-En la parte inferior de la página obsérvase un reptil de cuerpo rayado á lo largo 
de amarillo y rojo, sembrado de circulillos de los mismos colores alternados, y con espinas 
alderredor; en medio del cual se ve un corazón con ojo como dentro de una escudilla ó sím· 
bolo en forma de campana. Este reptil está tendido en posición supina, extiende su brazo iz· 
quierdo, y, apoyándose en el derecho yergue su cuello y cabeza en dirección á la derecha, 
abre sus maxilares y muestra entre sus fauces una cabeza humana negra, con boca, nariz y 
frente amarillas y semejante á la del n.0 6, § 145; los muslos del reptil se ven como caídos á la 
izquierda. Más arriba del mismo hay un ángulo de vértice levantado que se forma con el 
cuerpo arqueado de otro reptil de cuerpo escamoso é imbricado: á la izquierda se apoya so
bre su brazo derecho y sus quijadas: á la derecha en el resto de su cuerpo sin cota. Detrás 
del arco aparece un templo en la construcción del cual vanamente buscaríamos las reglas ar· 
quitectónicas de óptica ó de perspectiva. Le sirven de cimiento las mandíbulas escamosas y 
horizontalmente abiertas de un Cipactli, el ojo del cual, puesto en la mandíbula que cae á la. 
derecha, intenta sacar con su corvo pico una águila que vuela por arriba. 

148.-El macizo del templo está formado por 4 paralelipípedos, el inferior de los cuales 
siendo mayor que los de arriba, forman todos un cuerpo piramidal de gradas y deja un plano 
cada uno para caminar alderredor. La escalera dispuesta para subir á la meseta superior se 
descubre á la izquierda, donde está la fachada y puerta de la capilla, colocada hacia la de
recha: sobre ésta se levanta un techo cónico en forma de tienda que tiene 3 fajas amarillas 
atravesadas y alternadas con otras 4 de listas rojas, amarillas y celestes. En el plano inferior 
ó peana de la base se hallan 4 mujeres tendidas y señaladas en el ojo con un triángulo ama
rillento. En el macizo superior hay otras dos figuras varoniles, amarilla una y otra roja, ra· 
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giallognolo al fi-ontc, naso e mento. Verso la meta della scala sícdc una fcmmina sotto 
l'aspetto di Mictlanteuhcihua o Signora clcll'Infcrno, con un tcschio nella destra, e borsa 
da incenso nella sinistra. Sulla scala e in piedi e come pcr aria un nano senza busto 
di faccia tonda colle braccic e gambe apcrtc. Nclla platea supcriorc innanzí alla Cap
pella vt:desi un ara sanguínea sulla qmtle giace supina colla testa verso la Capdla una 
figura rivestita da Toteouh, la qu<tle alza le braccia in alto di cuoprirsi con una tova
glia rossa, orlata di bianco ed ornata di nappe. Sull'ala sinistra del tctto vi e un altra 
figura maschile di capelli rossi, mczza Ütccia gialla, e mezza rossa, colk maní giallog
nole sulle fascie del tetto vcdonsi altrc lH figure maschili supine, nove dellc quali sullc 
fascie gialle; cioe 4 nell'infcriorc, 3 in quella del mczzo, e 2 nella superiorc, tutte di 
colori alternati di bianco, rosso, turchino, giallo, e le duc supcriori rigatc, al naso e 
mento: le altre 9 dellc fascie listatc sono tutte rossc. 

149.-Su la cima del tetto o padiglione vedcsi una ütccia tonda, gialla pintccchiata 
di rosso, su! fi·onte dclla quale e collocato verticalmente un coltello di sdcc con occhio, 
e bocea aperta voltata verso la sinistra, dentro la qualc si lascia veden? una ütccia ce

nerognola con quadrcllo ncro al naso, dalla di cuí bocea pende una corda che va unemlo 
i 9simboliseguenti; cioc: lla sudetta faccia sul fi-onte della quale poggia il selcc dctto; 
2 un'anfora addoso di un coniglio bianco righcttato di nero posto verso la dritta; ¿~ 

una stclla sull'anca di altra bestia posta verso la sinistra; 4 un tondo contornato da 
4 globetti; 5 un símbolo conniformc bianco traversato dinero;() fronda d'aloe divisa 
al disopra, ed unita, o incastrata al disotto di :3 colore per di visione, cioe rosso, verde e 
giallo; 7 una bandiera bianca; 8 un símbolo cordiforme retticolato ornato attorno da 4 
nappe, o conchiglie; 9 una faccia ton da, gialla, orlata di rosso, e contornata da'raggi 
con orecchic, o pendenti fatti a mensolc architettoniche, la quale pende in contro alla 
ala del tetto verso la ütcciata sinistra del tcmpio. 

yadas las uos de color amarillento en barba, naríz y frente. Como ú la mitad ue la escalera 
está scntaua una mujer con el aspecto de !Vfictlalltcuhcilzua ú señora del infierno que lleva 
en la mano derecha una calavera y una bolsa de incienso en la izquierda. Sobre la escalera 
queq,a en pié, y como por el ai.J:e, un enano sin cuerpo, de cara redonda, con brazos y piernas 
abiertas .. En la área superior, delante de la capílla, hay una ara sanguinolenta sobre la cual 
yace supina con la cabeza hacia la capilla una figura vestida como Toteouh, que alza los brazos 
en al~o para cubrirse con una toalla roja con orla blanca y adornada de borlas. Sobre la ala 
izquierda del techo hay otra figura varonil de cabellos rojos, con la cara mitad amarilla y 
mitad roja, y con manos amarillentas. Sobre las fajas del techo se ven otras 18 figuras varo
niles y supinas, 9 de las cuales se hallan en las fajas amarillas; á saber: 4 en la inferior, 3 en la 
int~rmedía y 2 en la superior; todas de colores alternauos: blanco, rojo, azul, amarillo, y las 
dos de arriba rayadas en naríz y barba. Las otras 9 figuras de las fajas listauas son rojas tollas. 

149.-Encima de la tienda ó techo se ve una cara redonda, amarilla con pintas rojas, so
bre cuya frente queda colocado verticalmente un cuchillo de pedernal con ojo: abierta su boca 
está volteada para la izquierda. Dentro del pedernal se deja ver una cat'a cenicienta con cua
drito negro en la naríz, y de cuya boca pende una cuerda que va uniendo á los 9 símbolos que 
siguen; ú saber: 1. 0 La dicha cara, sobre cuya fi-ente se apoya el pedernal expresado: 2. 0 Una 
únfora puesta sobre la espalda de un conejo blanco rayado de negro que se ve hacía la dere
ch.:'l.: 3.0 U na estrella, sobre la anca de otro animal colocado hacia la izquierda: 4. 0 Un disco 
rodeado de 4 círculillos: 5.0 Un símbolo coniforme blanco rayado de negro: 6. 0 Una penca 
de maguey hendida por la parte superior y unida ó engastada por la inferior; tiene 3 colores 
en cada sección, rojo, verde y amarillo: 7.0 Una bandera blanca: 8. 0 Un símbolo cordiforme, 
reticulado, adornado alderredor de 4 borlas ó conchas: 9. 0 Una cara redonda, de color ama
dUo, con orla roja y rodeada de rayos; con orejas ó pendientes que parecen ménsulas arqui
tectónicas; la cual cara pende contra el alero del techo, hacia la fachada izquierda del templo. 
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1::->0.-Dentro la capella del tempio, e sopra cuscino tigrino siede Quetgalcohu.ail 
con una ti·omla di aloe in bocea, e collc braccia distese in atto di accettare un cuore, con 
occhj e bocea, che gli umiglia a corpo chino un su o Ministro di cotore verdastro con nevi 
bianchi in ütccia, nclle braccia e nelle gambe. Questo cuore e stato cavato dal petto 
dí una vittima che vedesi supina sue Texcatl o pietra da sacrificare posta fuori de] 
tempio eu in contro alla sua capella; a canto a detta pietra vi e in piedi il sacrifizio 
che glielo ha cavato, e passatolo in mano al Ministro sudetto. Sotto la pietra stessa ve· 
desillfíctlantcuhcihua, o S ignora dcll'Inferno, che colla testa al zata ed a braccia aperte 
spera l'anima, e il corpo dclla vittima. Questa femmina ha dietro alle sue spalle una 
pianta di aloe, di sotto alla quale esce un serpe. Verso l'angolo superiore sinistro os
servasi un globo oscuro ondeggíato al didentro ed ílluminato al di fuori; verso la parte 
sua interiorc con occhio e bocea; verso la parte sua superiore ha un'apertura triango
lare rossa sulla quale e col ginocchio piegato, e come in atto di saltare verso la dritta, 
.Quet.r::alcolmatl meuesimo con scuri dentate nclle mani. Quattro altre figure estrag· 
gono i loro picdi dal globo stesso voltate all'ingiu, e cli colori diversi; cioe quelle verso 
la dritta, turchina e rossa, quelle verso la sinistra gialla e bianca. 

lf"> 1.-Verso l'angolo superiore destro altro Ministro rivestito da Quetzalcohuatl e 
in atto di cavarne il fuoco pel mczzo dclla frotazione di un cilindro di legno-;" che ha 
tra le mani in ti.)rza della qua le si diffondono caprioli verso la testa e piedi della figura 
supina infcriore, i quali terminano in figurine, cioe quella verso la testa rossa, quena 
verso i piedi turchina, ma cntrambe rigate a traverso in faccia di nero. Detta frota
zionc, la f~t q u el Ministro nel centro di uno seudo rosso, pasto sul ventre di Tonacateuh
tli sotto le sembianze di r . actlí o di Piltzinteuhtli, il quale giace supino con mento 
giallognolo, lagrima sotto l'occhio, erba tripartita e tricolorita di bianco, giallognolo, 
e giallo, in vece di cuscino, testa d'uccllo verdastra invece di naso (vedi n.o 114) e dietro 

150.-Dcntro de la capilla del templo, y sobre un cojín de piel de tigre queda sentadO 
Quetzalcoltuatl con una penca de maguey en la boca, y los brazos extendidos, en actitud de 
aceptar un corazón, con ojos y boca, que le ofrece, inclinándose, un ministro suyo de col'Or 
verdoso y con lunares blancos en cara, brazos y piernas. Se ha sacado este corazón del pe
cho de una víctima que se ve acostada sobre el techcatl 6 piedra de sacrificios puesta fuera 
del templo y enfrente de su capilla: á un lado de dicha piedra está en pié un sacrificador que 
lo ha sacado y pasado ú las manos del ministro nombrado. Debajo de la piedra se ve á Mic
tlanteuhct'hua ó señora del infierno, que, con la cabeza levantada y los brazos abiertos, es· 
pera el ánima y el cuerpo de la víctima. Esta mujer lleva sobre sus espaldas una planta de 
maguey debajo de la cual sale una serpiente. Hacia el ángulo superior izquierdo se observa 
un círculo de color oscuro, con ondulaciones al interior é iluminado al exterior; con ojo y boca 
en la parte inferior: en la parte slilperior tiene una abertura rojiza triangular sobre la cual, do
blando la rodilla y disponiéndose á saltar en dirección á la derecha, está el mismo Quetzal
cohuatl con segures dentadas en las manos. Otras cuatro figuras extraen sus piés del mismo 
circulo, vueltas hacia abajo: sus colores son diferentes; á saber: las de la derecha son roja una 
y azul la otra; las de la izquierda, blanca y amarilla. 

151.-Hacia el ángulo derecho superior, otro ministro con las vestiduras de Quetzalco· 
lzuatl está sacando el fuego por frotación de un leño cilíndrico que tiene en las manos; á causa 
de la frotación se difunden vírgulas hacia la cabeza y piés de la figut;a supina inferior, las 
cuales vírgulas terminan en figuritas; á saber: la de la cabeza, roja; la de los piés, azul; perq 
rayadas las dos transversalmente de negro en la cara. Hace la frotación aquel minjstro en el 
centro de un escudo rojo colocado sobre el vientre de TonacateuctHbajoel aspecto de Ct'pac· 
tli ó de Piltzinteuctli, el cual yace tendido, con barba de color amarillento, lágrima. debajo 
del ojo; en lugar de cojín una hierba tripartita y de tres colores: blanco,a.rnarillento y ama· 
rillo; en lugar de naríz una cabeza verdosa de ave (véase n.o 114); y á las espaldas una ca-. 

~ 
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alle spalle, testa di Cipactli colle mascelle aperte, fra le quali vedesi faccia umano 
gialla, rigata dí nero al naso e mento. Al dísotto di Cipactli vcclesi Tonacacilma, supina 
ancora con testa mortal e e rossa, 01·nata di Centli o .Malinalli o altra crba: ella sostiene 
colle mani alzate, una tela ornata di un tondo quadripartito e colorito, attorniato da 
altro 4 tondetti símbolo del periodo mínimo (vedi n.o 4, p. 149). Dictro la capella e sopra 
di un vaso bislongo a uso di barca vedesi carponc come in aguato altra. figura di corpo 
umano con muso de It.zcu.i11.tli a bocea apcrta e con língua di fuori di maní e picdi dí 
bestia. 

Il quadro tuttorappresenta il quinto segno Zodiacale Qttel.7::nlcohuatl, colle di verse 
concorrenze del medesimo con altri simboli o scgni notturni; i di ver sí sacrifizi e cere
monie da pratticarsi in quei periodi come al primo apparire del pianeta V en ere sim
boleggiato nel globo superiore sinistro, o altre costellazioni indicati da quci 9 simboli 
pendenti dalla corda, o pure sul terminare de'nemontend sul finire dcgli anni o sul ter
minare de'Xiuhmolpilli secolari. Tal signo dovracalcolarsi dal9 al29 de Giugno tram
mezzo al quale intervallo dcve succedere i1 solstizio estivo. 

PAGINA 34. 
152.-L'assunto della presente pagina con qualche differenza e lo stesso che quello 

dell'anterlore. Questa la possiamo considerare pel verso medcsimo di quella. Al ret
tile di corpo strano che giace supino in fondo alla pagina tenta di mangiarli il cuore 
una Aquila, che vola al disopra, fra le sue tauci mostra una faccia umana gialla rigata 
di rosso a mezzo circolo tirato sin dal suo naso ad un nevo dclla mascella superiore, 
e da esso alla mandíbula inferiore; da! naso gli pende un simbo lo fatto a taglia. Dietre 
all'arco di punto alzato, formato dal corpo di un scrpc similc aquello dclla pagina an-

beza de Ci'pactlt' con mandíbulas abiertas, entre las cuales se ve una cara humana rayada de 
negro en la naríz y en la barba. Debajo del Cipactli está Tonacacihua, también tendida, con 
cara de calavera y rojiza; con adornos de centli, ntalbzalli ú otra hierba: sostiene con las ma
nos levantadas una tela que tiene como adorno un círculo dividido en 4 partes (src) y colorido, 
rodeado de otros 4 circulillos; símbolo del periodo mínimo (véase fig. 4, n.o 149). Detrús de la 
capilla y sobre un vaso alargado, á manera de canoa, se ve agazapada como en acecho á otra 
figl'fru de·cuerpo humano con hocico de t't.s:cuintli, abierta la boca y saliente In lengua; con ma
nos y piés de animal. 

· Todo el cuadro represf'nta al 5.0 signo zodiacal, Quetzalcohuatl, con las diversas concu
rrencias del mismo y de otros símbolos ó signos nocturnos; los diferentes sacrificios y cere
monias que se practicaban en aquellos períodos, como cuando aparecían por primera vez el 
planeta Venus (simbolizadO' en el círculo superior izquierdo}ú otras constelaciones indicadas 
por aquellos 9 símbolos que de la cuerda penden; ó también al terminar los uemontemi (cuan
do acababan los aftos), ó los xüthmolpilli seculares. Tal signo deberá computarse desde el 9 
hasta el 29 de Junio, en cuyo intervalo debe caer el solsticio de estío. 

1 

PAGINA 34. 
(Kingsb. f¡), 

152.-El asunto de la pi·esente página, con alguna diferencia, es el mismo de la anterior. 
ésta la podemos considerar por el mismo camino que aquella. Al reptil de cuerpo extraño 
que yace tendido en lo inferior de la página trata de comerle su corazón una águila que por 
arriba vuela: el reptil ensefta entre sus fauces una cara humana de color amarillo, rayada de 
rojo en semicírculo trazado desde su nariz hasta un lunar de la mandíbula superior, y· de aquí 
hasta la mandíbula inferior: cuelga de su nariz un símbolo hecho á tarja. Detrás del arco de 
vértice levantado que se forma con el cuerpo de una serpiente semejante á la de la pág;ina 
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teriorc vcdcsi tempio fondato sullc mascclle aperte di Cipactli, la di cui scala fatta.a 
mczzo circo lo vedesi verso la sinistra. Il suo tetto piano ed inclinato, culminato, verso 
il portico ove non si scuopre punto di appoggio, o sostegno alcuno e d'inintelligibile: 
costruzionc. Esso e orizontalmente listato come l'anteriore. Tm i piani del suo mag..¡ 
chio e le füscic del suo tetto osservansi in tutto 13 figure femminile tra le quali delle 
3 supinc sul rípiano del maschio, due hanno in mano destra fronde di aloe, e borsa da in
censo nella sinistra: le 3 della fascia superiore del tetto giacciono supine con ordine 
inverso rispctto alle altre 7 della inferiorc. Sulla cima del tetto vi e un coltello di selce 
orizontalmente collocato con occhio, e bocea all'insu; di dentro alla sua bocea si af
ütccia un viso giallo rigato di rosso al ti·ontc, naso e mento. Da questo selce pende 
una corda, la quale va unendo 6 faccie umane astriformí di diversa posizionc e di co
lori turchino, rosso e giallo alternati. 

153.-Dentro la capclla di questo tempio, siede una figura di corpo umano con 
muso, e mani di bestia colla lingua di fuori e l'occhio sinistro pendente per mezto di 
ncrvo dall'incavo dcll'occhio stesso; csso ha un tondo per pettorale. Io la credo figura 
di 11acaocelotl, u o m o-tigre; al disopra vedesi una fronda di aloe divisa in cima, ed 
unita al disotto come quella del n.o 6 paragraf. 149. Nella platea dinanzi alla capella, 
vcdcsi un Ministro di volto cenerino con quadrello al naso in atto di cavarne delfuoco, 
col frotare un legno cilíndrico nel centro di un simqolo tondo contornato da quattro 
tondctti simile a quello del n.o 4 del paragraf. 149, il quale e posto sul ventre di una 
figura maschile che giace supina sopra un tondo o targa rossa, ed una fronda tripar.: 
tita che gli serve di cuscino: essa e di faccia gialla e mento giallognolo, ed in forza di 
tal frotazionc, ergonsi caprioli giallo e rossi, uno dei quali terminato da figurina umana 
rossa con collana ed altri ornamenti in testa, s'invia verso Tlacaocelotl che la spera 
a hraccie apertc. Dirimpetto e fuori del tempio sudetto osservasi una vittima supina 

precedente se ve un templo cimentado sobre los maxilares abiertos del Cipactli: la escalera 
del templo, determinada por curvas, se ve hacia la izquierda. Su techo plano, inclinado y qlle 
culmina hacia el pórtico, donde no se descubre punto de apoyo ni sostén alguno, es de cons
trucción ininteligible y tiene fajas horizontales como el anterior. En los planos de su macizo 
y en las fajas de su techo se observan en t.odo 13 figuras femeniles; entre las cuales, de las3 
que se hallan tendidas en el plano del cimiento, 2 empuñan con la mano derecha pencas de 
maguey y con la izquierda bolsa de incienso: las 3 de la faja superior del techo yacen tendi
das con orden inverso respecto de las otras 7 que se hallan en las fajas inferiores. En la parte 
superior del techo hay un cuchillo de pe-dernal horizontalmente colocado, con ojo y boca para 
arriba: asoma por entre sus labios un rostro amarillo, rayado de rojo en barba, naríz y frente~ 
Del pedernal pende una cuerda que va uniendo 6 caras humanas asteriformes en diversa po
~ición y de colores azul, rojo y amaríllo alternados. 

153.-Dentro de la capilla del templo está sentada una figura de cuerpo human0, con 
hocico y manos de animal; lengua saliente y ojo izquierdo colgante por el nervio de la cuenca 
del ojo mismo: tiene por pectoral un disco. Creo es la figura de Tlacaocelatl, hombre tigre; 
arriba se ve una penca de maguey, dividida por la parte superior y unida por la inferior, co
mo la del n.o 6, § 149. En el vestíbulo de la capilla se ve un ministro de cara cenicienta, con 
cuadrícula en la naríz, y que está sacando fuego por medio de un leño cilíndrico en elcentro 
de un símbolo discoideo rodeado de 4 circulillos; parecido al que está en el n. 0 4del§.149: 
está colocado en el vientre de una figura varonil que yace tendida sobre un disco u escuqp 
rojo y sobre una hoja tripartita que le sirve d.e cojín: tiene rostro amarillo y barba de color 
amarillento. A consecuencia de la frotación levántanse vírgulas amarillas y rojas; una de las 
cuales, terminada con figurita humana roja, que tiene collar y otros adornos enla cabeza, se 
dirige hacia T klcaocelotl que la espera con brazos abiertos. Enfrente y fuera del templo di
cho se observa una víctima tendida sobre la piedra de los sacrificios, téchcatl; adornada de 
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~ul Teocatl o pietra da sacrificare ornata di fiori ai polsi e nel ventre, e col petto apcr
togli da un Ministro che gli e al flanco con ceffo di bestia, il quale dopo avcrgli cavato 
il cuore pinticchiato di rosso lo passa colla sinistra sua bestiaJe in mano di una fcm
mina rivestita da Mictlanteuhcihua simile alla quale vedesi altra dentro la capella 
stessa, come altra ancora al disotto della pietra sudetta con pianta di Centli o Mali
nalli, dietro le spalle ed in atto di sperare l'anima, o corpo di tal vittima, ed altra 
finalmente verso l'angolo superiore destro della pagina, la qualc giace supina; ma 
questa e di busto giallo e mezzc coscc, e mezzi bracci turchini: sostiene sopra di se 
colli maní sue artiglio si una gonna giallognola ornata nel mezzo da altro tondo similc 
all'anzidetto. 

Il quadro tutto rappresenta il scsto segno Zodiacale sotto il nome di Tlacaocelotl, 
o forse Huehue coiotl (ved. n.o 16 ), le suc concorrcnze con altri segni notturni o pianeti, 
i sacrifizj da praticarsi in tali circostanze, e nei nenzontenu' anuali o Xiuhmolpílli sc
colari. ll medesimo dovra computarsi da! 30 di Giugno al 19 Luglio. 

PAGINA 35. 

154.-La presente pagina e quadripartita non essendoci noto il metodo di vedcre i 
suoi quadri, seguiteremo l'ordinc osservato nelle antcriori. La partizioni La inferiore 
destra rappresenta un aia di giuocare alla, palla chiamata da ~·1cssicani Tlaotli (ve di 
n.o 74 ). Questa e orlata al di fuori di un colore cenerognolo, vorticoso e stellato, ed al 
di dentro di rosso: il suo fondo e padmente quadripartito e colorito; cioe la partizione 
inferiore destra di rosso, la superiore destra di giallognolo, la superiorc sinistra di gia
llo, l'inferiore sinistra di turchino, colori allusivi a qucl che pare alle Stagioni annuali. 
In mezzo al fondo stesso giace supino, a cosce e bracee aperte, Tonacateuhtli sotto le 

flores en puí'!.os y vientre, y con el pecho abierto por un ministro que, con hocico de animal, 
ti~ne (~ su lado, el cual, después de haberle sacado el corazón, que tiene puntos rojos, lo pasa 
(~On su izquierda bestial ú las manos de una mujer con vestiduras de Mictlauteuhcihua, seme
jante á la que en otra parte se ve dentro de ln capilla misma, como también á la otra que se 
halla debajo de la piedra nombrada con planta de centli ó maliualli á las espaldas y en acti
tud de acechar la alma ó cuerpo de aquella víctima; finalmente, se asemeja también á otra 
mujer que aparece hacia el ángulo superior derecho de la página, la cual yace tendida; pero 
esta últim.a tiene busto amarillo y está teil.ida de azul hasta la mitad de los muslos y brazos: 
sostiene sobre su cabeza con sus manos ganchosas una saya de color amarillento, que tiene 
como adorno en la parte media otro círculo semejante al descrito arriba. 

Todo el cuadro representa el 6. 0 signo zodiacal, con el nombre de Tlacaocelotl ó tal vez 
Huehuecoyotl (véase el n. 0 16), sus concurrencias con otros planetas ó signos nocturnos, los 
sacrificios que en tales circunstancias deben practicarse, tanto en los nmzontemi anuales co
mo en los xiuhmolpillt.' seculares. El mismo deberá computarse desde el 30 ele Junio hasta el 
19 de Julio. 1 

PAGINA 35. 
(Kingsb. -l). 

154.-Está dividida la página en 4 partes: no siéndonos conocido el método para ver sus 
cuadros, seguiremos el orden observado en las anteriores páginas. La primera sección, ó la 
inferior derecha, representa el palenque para jugar á la pelota, que los Mexicanos llamaban 
tlachtU (véase n.o 74). Al exterior tiene orla de color ceniciento, vortiginoso y estrellado; y 
al interior de color encarnado: el fondo del palenque también está subdividido en 4 partes 
y entintado de 4 colores; á saber: la sección inferior derecha de rojo: la superior derecha de 
color amarillento (sic): la superior izquierda de amarillo: la inferior izquierda de azul; colo
res que aluden, según parece, á las Estaciones del ail.o. En el centro del mismo fóndo yace 
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scmbianzc di Teuhcipatli, tra le mascclle del quale rettile cava fuori la sua fatda gialla 
rigata di rosso a mezzo circo! o, con lagrima o goccia rossa sotto l'occhio ed tino sc\kl01 
o tondo rosso sopra il di lui ventre. Verso la destra di chi guarda ed a capo di ques:ta 
aia osservasi la figura al paret'e di Quiahuitl, o Tlaloc, con naso, e bocea verdastra coi 
soliti suoi occhialoni, con caprioli doppj e cenerini nella coda dell'occhio1 di mezza fac
cia nera rigata di rosso, a semicircolo, di corpo ncro orlato di cenerino, ed una zampa 
di ucello rapace dictro la sua testa. Verso la sinistra e dall'altro capo del aia stessa 
osservasi altra figura di fitccia gialla rigata di nero a squadra colla estremita delta 
coda del serpe Quetzalcohuatl dietro la sua testa. Entrambi han no palla da giuocare 
in una mano, e fi·ombola o sccttro o non so qual altro stromento nell'altra. 

155.-Partizione 2 supcriore destra consiste in un Tempio o Teocalli di tetto conico, 
cencrognolo, vorticoso, e stellato, colore che attornia tutto quanto il tempio stesso, 
l'architrave del quale, come ancora gli stipiti, edil suo ma.schio sono orl'iato da 18 tondi 
rossi, e di quel símbolo del quintiduo che si vide al n.o 4, del paragraf.149. Dentro la 
su a ca pella vede si q u el mcdcsimo Tlaloc che vedesi nel quadro inferiore destro verso· 
la dritta dell'aia o Tlachtli anzi detta (n.o 154) csso ha fra gli artigli delta sua mano una 
fronda tripartita con capriolo giallo, e dietro la sua testa quella zampa aquilina, o altro 
ucello rapace. Detta figura che a motivo di quegli occhialoni chiamo Tlaloc, forse e 
di Tetzcatlepoca, o specchio che butta fuoco a cagione della zampa di quelPave che 
lo rappresenta (ved. n. 0 33). Sul tetto di questo tempio osservasi un serpe arcuato colle 
mascellc aperte, e lingua bifida di fuori, che guarda verso la sinistra e come che pro
tegge, o difendc il tcmpio stesso, o tenta d'impedire la commissione in appresso. Contro 
questo serpe stesso si avvia di la verso la sinistra (src), come venendo per aria Quet
zalcohuatl di colore ncro rigato di giallo a squadra in faccia, con becco di Huitzillin 
in vece di bocea e tondo capriolato sull'orecchia; armato di seudo, e freccie nella des-

tendido, abierto de muslos y brazos, Tonacateuctli, con el aspecto de Teuhcipactli_; entre las 
mandíbulas de este reptil aparece la cara del dios, amarilla, semicircularmente rayada de 
rojo; con lágrima 6 gota roja debajo del ojo, y una rodela ó círculo rojo encima de su vien· 
tre. A la derecha del observador y en el extremo del palenque obsérvase la figura de Quia
ltuitl 6 Tlaloc según parece; con nariz y boca verdosas; llevando los anteojos de costumbre; 
con vírgulas dobles y cenicientas que adornan una trenza en la cual también se ve un ojo: su 
cara es negra por mitad y está rayada de rojo semicircularmente; es negro su cuerpo, con 
orla cenicienta, y carga detrás de su cabeza una garra de ave rapaz. A la izquierda y en el 
otro extremo del mismo palenque obsérvase otra figura de rostro amarillo rayado de negro 
á escuadra, y que lleva detrás de su cabeza el remate de la cola de la serpiente Quetzalco
huatl. Sostienen ambas figuras con una mano la pelota para el juego, y con la otra honda, 
cetro, ú otro instrumento que no conozco. 

155.-La segunda sección ó la superior derecha contiene un teocallt' ó templo de techo 
cónico, ceniciento, vortiginoso y estrellado, extendiéndose á todo el contorno del edificio el 
mismo color. El arquitrabe del templo, sus quiciales y terraplén están adornados de 18 cítcu
los rojos y del símbolo de la qui11tana que se vi6 en el rr. 0 4 del§ 149. Está dentro dé Út ca
pilla el mismo Tlaloc que se vió á la derecha del palenque ó tlachtli en esta página (n.0 154): 
detrás de su cabeza tiene aquella garra de águila ú otra ave rapaz, entre cuyas uñas obsérvase 
una hoja tripartita con vírgula de color amarillo. La dicha figura que, por los ánt'eojós :que 
tiene, llamo Tlaloc, será tal vez de Tezcatlipoca ó espejo que despide fuego; corrmotiVb\de 
la garra de aquella ave que lo representa (véase el n.0 33); Se observa sobre el techo dértem" 
plo una serpiente arqueada, con las mandíbulas abiertas y lengua bífida saliehte:"tl1tta>eh"ep~ 
til para la izquierda y trata como de proteger 6 defender el templo mismé:>,'ó 'de impedir la 
comisión que sigue. Enfrente de la sierpe misma camina de allí pnra la derethá, <:omo sipo¡• 
el aire viniera, .Quetzalcohuatl, de color negro, rayado á escuadra de amárilto en el rostro; 

40 
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tra, e scettro, o non so qual stromento nella sinistra quale forsc e sotto la scmbianza 
di Huitzilopochtli. Sotto questo guerriero osservasi altra figura maschile di colore 
nero con capriolo cenerino doppio nella coda dcll'occhio, la quale piegando il ginoc
chio suo destro sul dorso di un aquila pare che stia in atto di riceverc dal Dio poi 
anzi detto, essere dentro il tempio un símbolo quasi simile a qucllO' che si vide al n.o 
Rdel paragraf. n.o 149 della pagina 33. Esso consiste in un simbo lo cordiforme rcttico· 
lato ed accappiato nel mczzo, adornato da denteglioni, copcrto ad uso di ala da un velo 
parimente reticolato dentegliato al di fuori, ed attorniato da 6 caprioli gialli. Ricevuto 
un tal símbolo, ed incombem:a, o ambasciata, intraprcndono cntrambi i gia detti il loro 
viaggio su di una strada turchina, la quale dopo 9 pcdatc, e parecchj ambagi va a pcr
dersi verso la meta superiore della pagina scguente, ove si vcderanno qucsti stcssi 
soggetti travestiti, e quell'cmblemma o misterioso arcano nel centro del suo globo. 

156.-Partizione 3 superiore sinistnt. Consiste in un quadrang-(Jlo formato da un 
colore cenerognolo, vorticoso, e stcllato, diviso per meta da una linea rossa. In ogni 
suo angolo siede sulle sue coscc quella !igura stessa di quello che siede dentro il tem
pio anzi detto senonche qui e di diverso colore in ogni angolo, cioe ncll'interiorc dcstro 
nero, nel superiore destro bianco (stc), nel superiore sinistro rosso, ncll'inferiore sinis
tro turchino. In mezzo al quadro che forma qucst'orlo sopracccnnato piega il ginoc
chio suo destro Quetzalcohuatt, in atto di cavarsi sanguc colla punta cli una ti-onda d' 
aloe, spinosa, che ha ín mano, íl sangue che mana la parte avvcrsa, o tcst<i della fronda 
stessa dívidendosi ed incrocciandosi zampilla in bocea, di chíaschcduna delle 4 figure 
degli angoli sudetti. 

157.-Partizione 4 inferiorc sinistra, componcsi di altro quadrangolo minore senza 
orlo, e di fondo cenerog·nolo, vorticoso e stcllato, in mczzo al quale osservasi Tona
cateuhtll sotto la scmbianza cli Téuhcipatli coHo seudo rosso sul su o ventrc, come al 

con pico de ltttitsmin en vez de boca y sobre la oreja círculo con vírgulas; armado de rodela 
y flechas que lleva en la mano derecha, y cetro ú otro instrumento que no conozco en la mano 
izquierda: ese personaje aparece tal vez con el aspecto de Huitzilopochtli. Debajo del gue
rrero se observa otra figura varonil de colot; negro con doble vírgula cenicienta en el copete 
adornado de ojo¡ la cual figura, doblando su rodilla derecha sobre el dorso de una águila, 
parece que recibe del dios que hace poco se dijo hallábase dentro del templo, un símbolo se
mejante casi al que se vió en el n, 0 8 del§ 149 de la pág. 33. El símbolo es cordiforme, reti
culado, atado con lazo en el medio, adornado con dentellones, cubierto como por alas de un 
velo igualmente reticulado, con dentellones al exterior y rodeado de 6 vírgulas amarillas. Ya 
recibido tal símbolo y encargo ú embajada emprenden ambos el viaje sobre una vía de color 
azul; la cual,· después de 9 pisadas y algunos rodeos, va á perderse hacia la mitad superior 
de la página siguiente, donde se verán estos mismos personajes disli·azados, y aquel emble
ma ó arcano misterioso en el centro de su globo. 

156.-Sccción -tercera, la superior izquierda. Está formada po1· un rectángulo de color 
ceniciento;vortiginoso y estrellado; dividido por una faja roja en dos mitades. En cnda uno 
de los ángulos aparece sentada sobi:e sus muslos la figura misma sentada dentro del templo 
ya nombrado; pero aquí tiene diverso color en cada ángulo; á saber: es negra en el inferior 
derecho, blanca en el superior derecho, roja en el superior izquierdo, y en el inferior izquierdo 
azul. En medio del ctmdro formado por la orla mencionada dobla su rodilla derecha Qttetzal
cohuatl que se saca san·gre con la punta de una penca espinosa de maguey que con la mano 
empuñ.a: la sangre que mana de la parte contraria ó cabeza de la misma pene<~, dividiéndose 
y cruzándose, salta dentro de la boca de1cada una ele las 4 figuras ele los ángulos indicadoy. 

·· 1&'7.,-:--:-Se.ccióneuarta, la inferior izquierda: compónese de otro rectángulo menor sin orla 
y de:fondo·ceniciento,vortigínoso y estrellado, en medio del cual aparece Tonacateuctli bajo 
eJáspecto r;JeTeuhcipactll, con el escudo rojo sobre su vientre, como en el n.0 154, y que en la 
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n." lf>4; e che ha in mano la fronda bicipite del n.o 6 delparagraf. 149, e nella sinistm 
Xiquipilli, o borsctta d'incenso; maqui inoltre porta nelle spallé quel tondo glallomer· 
lettato con pi u 3 toncletti turchini e gnomone in mezzo ad üso di gualdrappa di·peUe, 
che porta altrove. 

Il Quadro tutto puu rappresentare il settimo segno Zodiacale.diletscatlepoca:in, 
compagnia di Teuhcij>atli, o in concorrenza col medesimo, colle .commemorazioni .sa~ 
ero storiche che clovranno tarsi in tal'occasione che poisi descifreranno tutte insieme 
nella pagina segucntc. Il medesimo dovra computarsi, o tutto insieme, o a partí equali 
del periodo ventisimale dal 20 Luglio a11'8 Agosto. 

PAGINA (36. 

158.---Nel mezzo di questa pagina osservasi un globo sub'oscuro, vorticoso, vir~ 
golato, e stcllato dal qmlle si dipartono 16 raggi serpcggianti qual'altrettante dima,. 
nazioni della sua sostanza: 7 di qucsti numera.Ei :verso la dritta della figura di quel 
condotticrc che vcniva innanzi per la strada della pagina anteriore, e che qui vedesi 
sul verticc del globo sudetto, han no la dirczione all'ingiu, come ancora i 9restanti della 
sinistra. Di tutti questi 16 raggi, 8 terminano in un insetto o volatile incognito, e gli 
altri 8 hanno la forma dí un rettile con bracci e mano di bestia, e testa del Carattere 
Ehecatl. ~i questi ultimi tre osservansi spartiti fra i raggi della dritta, e cinque fra 
quci del! a sinistra, i medesimi danno fuori dai loro becchi, certe figure nere! con mitr~ 
o berretta conica nera, ed occhiettata in testa, ma fra diversi simboli. Tutto quanto va 
descritto in favore di chi possa svelare l'arcano. Il primo superiore destro da fuorLra · 

mano DERECHA tiene la hoja bicípite del n;0 6 del párrafo 149 y en la izquierd~t una bolsita de 
incienso, xiqttipilli; pero además, aquí lleva sobi"e. sus espaldas aquel círculo amarillo á:ma.~ 
nera de blonda (al cual adorm\n 3 circulillosazules y un gnomón ~n medio como si fuera guaJ.. 
drapa de piel) que lleva en otras partes. 

Tal vez represente todo el cuadro ar séptimo signo zodiacal, ó bien á Tel!ICatlt'poca en 
compafiía de Tcuhcipactli ó en concurrencia con el mismo; y juntamente las conmemorado~ 
nes histórico-sagradas que se deberán hacer con tal motivo y que todas juntas quedarán des
cifradas en la página siguiente. El mismo signo se deberá computar, ó juntamente; ó en par~ 
tes iguales del período vígesimal, desde 20 de Julio hasta 8 de Agosto. 

PÁGINA 36. 
(Kingsb. 8). 

158.-Se observa en medio de esta página un globo semi-oscuro, vortiginoso, virgulnqQ 
y estrellado, del cual se desprenden, como otras tantas dimanaciones de su sustancia, 16nl,· 
yos que var; serpenteando: 7 de los cua·les(á la derecha de la figura de aquel je-te que venía 
delante por el camino de la página precedente, y que aquí está en el vértiCE! del glqbo;men• 
donado) se dirigen hacia abajo, así como los 9 restantes que se hallan á la izquierda.]~~tq=' 
dos estos 16 rayos, 8 terminan en un insecto ú volátil desconocido, y losotros8,tienenfor:ma 
de reptil, con brazos y manos de animal y cabeza del carácter Ehecatl. Delos .. últimoshay3 
re,partidos entre los rayos de la -derecha y 5 entre los de la izquierda; los-tnismosdejansalir 
por sus bocas ciertas figuras negras con mitra ó gon-a cónica de color negro en la ca.be?.~, 
adornada con un ojo; pero acompañada cada figura de diverso sír:nbolo.:'fqdo lq cu:j} s~ ha 
descrito en beneficio de quien puedn revelar sus nrpmos. Elrayo ptimerosupe¡;ior dereqho 
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sua figura dal suo becca di .knecatt tra fronde d'aloe. Il 3 fra due cannc. Il 6 fra il Ca
rattere Atl o acqua. De'cinque verso la sinístra il primo superiore fra i1 Carattere 
11/alinallí, o pure tra Centli. Il secondo (~;re) ira i1 Carattere .Quauhtli o Aquila. Il 
quinto fra la palma aquatilc dctta Acxoiatl1 altro ramo dclla quale termina in globetti 
gialli. Il settimo frammezzo alla estremita di una ütscia o Tlalpiloni giallognolo, orlato 
di rosso a dcnteglíoni con un globo bianco. ll nono fra símbolo rosso bipartito e tcr
minato·da 3 globetti per parte. Degli altri terminati in qucí volatili o insctti il primo 
vedesi sulla testa di qucl condottiere come si dísse po1 anzi, ed il <.¡uinto inferiore des
tro e sulla testa di quello al quale conduceva e vede\'asi portare <.¡uel símbolo cordi
forme retticolato sull'omero suo; maqui vcdcsi gia travcstito o masch('rato, con muso 
e maní di bestia forse Tlacaxolotli. V e di n.0 165. 

159.-Nel centro dell'anzi dctto globo vedesi il símbolo stcsso cordiforme e retti
colato che ricevc dal Dio e porto sotto la scorta dí quel gucrricro (vcdi n.0 E6) quella 
figura che in questa pagina si vede gUt trasformata o maschcrata, con ceffo di bestia; 
se non che qui il simbolo cordiforme e maggiore, e sopra di esso vi e un quadro mis
tilineo di colore rosso m-lato di giallo, in mezzo al quale v'e ancora un corpo ovale si
milmente rosso al disopra, e giallo al disotto, con occhi, e bocea deformi e tutto insicme 
viene a formare o rappresentarc una crisalide o farfalla nasccnte, che ha la direzione 
verso la dritta del globo, dalla qual parte ha l'origine il raggio, o dimanazionc pi u 
larga e piil degna delle maggiori riflcssioni. Questo globo rapprcsenta forse a Citlal
tonameiotl, o sia allo splcndorc dellc stellc. 

160.-Questa dimanazione va a formare il gran corpo di un rcttile che tavvolgen
dosi attorno a questo globo angulosamente, prima verso la dritta, poi all'insu e final
mente verso la parte superiore sinistra dí questa pagina siegue orlandola verso la 
sinistra, come ancora tutta la scgucnte pagina 37 e parte superiorc sinistra della 38 

dejn salir la figurn por su pico de bnecatl entre pencas de maguey: el tereero entre dos ca
f'las: el sexto entre el carácter Atl ó agua. De los cinco que á la izquierda están, el primero 
superior In deja salir entre mazorcas, centli, ó hierbas de ntalinalli: el 3.0 entre el carácter 
Quaulttli ó águila: el 5. 0 entre la palma acuátic:t que se llama ac.xoyatl, otra rama de la cual 
termimt en circulitos amarillos: el 7.0 en medio de la extremidad de tma ütja 6 tlalpiloui ama
rillenta (src) con oda -roja dentellada y coronada por un globo blanco: el 9.0 entre un símbolo 
rojo bipat•tido y terminado en tres circulillos por cada lado. De los otms que terminan en 
m¡uellos volátiles 6 insectos, el1.0 se ve sobre la <:nbeza de <tquel jefe 6 conductor, como hace 
poco se dijo, y el 5.0 inferior derecho está sobre la cabeza de nquel otro por él conducido y 
que llevaba un símbolo cordiforme reticulado sobre su hombro; pero aquí se ve ya disfrazado 
ú enmascarado con cabeza y manos de animnl;tal vez Tlacaxolotli. Véase el número 165. 

159.-En el centro del globo ya mencionado está el mismo símbolo cordiforme y reticu
lado que recibió del dios y condujo bajo la escolta de aquel guerrero (véase el número 155) 
aquella figura que en esta página se ve ya transformada ó enmascarada con cabeza de ani-

. mal; :sino que aquí es mayor el símbolo cordiforme, y sobre él hay un cuadrilátero de líneas 
mixt~tS; rojo con orlll. de color amarillo, en medio del cual también hay un cuerpo de forma 
oval, igtmlmente rojo arriba y amarílto abajo, con ojos y boca deformes; y todo junto viene 
á formar ó á representar una crisálida ó mariposa naciente, que tiene la dirección hacia la 
derecha del globo, de la cual parte se origina el rayo ú Ia dimanación más larga y más digna 
dé las mayores reflexiones. Este globo tal vez represente á Cltlaltonameyotl; es decir, al es
plendo!• de las estrellas. 

160.-Esta dimanación va á formar el gran cuerpo de un reptil que, al enroscarse angu
losamente alderredot· del globo, primero hacia la derecha, después hacia arriba, y finalmente 
hada la parte superior izquierda de esta página, sigue hncía la Izquierda formando su orla 

. ) 

cóm(rtambíén la dé la página siguiente númet•o 37, para rematm' en In parte superior izquicr- ) 
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ove termina in una gran testa di Ehecatl, ed ove gli si vede il braccio di rettile, o bestta; 
Il carpo tutto della sudetta dimanazionc e del colore o sostanza medesima del globo, 
orlato al disotto da linea rossa e gialla: ma in mezzo al corpo medesimo scuopronsi 
28 tra immagini umane, aquile, ucelli ed al tri simboli o geroglifici, che ci conviene des
crivere per chi sappia conosccrli. Le sei figure umane che vi si osservano rappresen
tano tutte una sola persona di faccia gialla rigata di nero a squadra; essa vedesi la 
prima volta dritta in piedi a occhj aperti, voltata verso quel misterioso simb'olo cor
diforme del centro del globo: 4 altre volte dentro al corpo della dimanazione gia detta 
a corpo chino cd occhj chiusi viaggiando verso la testa del gran rettile, e la 6 volta 
ncll'atto d'usdre dal gran becco di Ehecntl del rettile stesso. ·Dei 4 volatile quello 
del 1.0 angolo che guarda verso il globo stcsso, e quello del 3 angolo che guarda verso 
la testa del rcttile pajono aquilc; l'altri duc 1i credo quei uccelletti detti Huitzillin o 
picchia tiori a cagione dei loro becchi. I 18 simboli restanti li credo cifre di altrettante 
costellazioni che traversa la vía lattea rappresentatavi, a quel che credo e poi ve:. 
dremo, nel corpo di qucsto rettile con relazione ai 18 segni dello Zodiaco del Tonalbtli, 
o sia cammino del Sole, o linea equinoziale. 

161.-lo mi contcntero di numerare questc cifre secando l'ordine col quale si tro· 
vano e m'ingegnero di adattargli quei nomi che piu conformi mi parranno, non a vendo 
fin ora trovato autore alcuno che abbia trattato sulla sfera celeste de'Messicani. La 
prima cifra e gialla di figura innominata e consiste in un ferro di landa verticalmente 
collocato in mezzo ad un símbolo decussato, o Croce Andreana, ne'piedi inferiori deU:i 
quale osservansi duc paralcllogrammi orizontali. lo credo questa una cifra de'mov¡.. 
mentí zodiacali di qualchc piancta, colla marca de'gradi, o minuti, che sorpassa l'eclitica. 
La 2 e una rosa rossa. La 3 e un quadrangolo bislongo, orlato di bianco con tondetto 
in ciase un angolo, di fondo tricolorito di rosso, bianco e nero. La 4 e una borsa ( src) 

da de la pagina 38, donde termina en una gran cabeza de Ehecatl, y donde se le observa el 
brazo de reptil ó de animal. Todo el cuerpo de la expresada dimanación es del color óde.Ht 
misma sustancia del globo, y por debajo tiene una orla rectilínea, roja y amarilla; pero en 
medio del cuerpo mismo se descubren 28 símbolos, entre imágenes humanas, águilas, aves y 
otros objetos ó jeroglíficos que nos conviene describir para quien sepa conocerlos. Las seis 
figuras humanas que allí se observan representan todas á una·sola persona de i·ostro amarillo 
rayado de negro á escuadra: aparece por la primera vez erguida, en pié, con los ojos abier
tos y vuelta hacia el misterioso símbolo cordiforme del centro del globo: aparece también 
otras 4 veces, dentro de la dimanación expresada, con el cuerpo inclinado y los ojos cerra
dos, viajando hacia la cabeza del gran reptil: la 6."' vez en el acto de salir del gran pico de 
Jlhecatl del mismo reptil. De los 4 volátiles, el del primer ángulo que mira en dirección al 
mismo globo, y el del tercer ángulo, que mira hacia la cabeza del reptil, parecen águilas; los 
otros dos me parece que son de la especie de aquellos pajaritos llamados huítzillin 6 picafio
res, á causa de sus picos. Los 18 símbolos restantes creo que son cifras de otras tantas cons
telaciones cruzadas por la vía láctea (que aquí viene representada, según me parece y luego 
veremos, por el cuerpo .del reptil), con relación á los 18 signos del Zodíaco del1onalotlí, 6 
se.a camino del sol, ó línea equinoccial (sic). 

161.-Me contentaré con enumerar estas cifras según el orden con el cual se encuentran, 
y procuraré adaptarles aquellos nombres que me parezcan más conformes, no habiendo en
contrado hasta la fecha ningún autor que haya tratado acerca de la esfera celeste de los Me .. 
xicanos, La 1.a cifra es amarilla, anónima por su figura, y viene á consistir en un fierro. de 
lanza verticalmente colocado en medio de un símbolo con forma de aspa (ó cruz de~- Andrés), 
c:n los piés inferiores de la cual se observan dos paralelógramos horizontales. Creo que ésta· 
es cifra de los movimientos zodiac.ales de. cualquier planeta, con. la indicación de los grados 
ó minutos que se a parta de la eclíptica. La 2.ll cifra es una rosa roja. La 3.a es 1:1n cuadrilá" · 
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rossa con 3 nappe, fiocchi, conchiglie sull'orlo bianco della sua bocea. La 5 due corpi 
pesciformi uguali giallastri con teste aquiline, e code rosse. La 6 e un anfora rossa 
di eolio giallo, con 3 globetti neri centra ti di giallo, ed un quadretto bislongo tripartito in 
bianco, nero, e bianco attaccato nel corpo dclla medesima, la qualc e collocata sopra 
coroglia o iahualli. La 7 piedcstallo giallo con focolare, o bracciere quadrato al diso
pra, listato verticalmente di rosso, bianco, nero, e giallo, mcrlettato, e fiocchettato all' 
interno, dentro al quale v'e un mezzo globo centrato ed orlato di bianco. La S e un 
fardo o figura ovale collocato orizontalmente, e decussato cla una linea ncra, come da 
una legatura incrociata, la di cuí testa dritta e rossa, la sinistra tricolorita di giallo, 
rosso e bianco. La 9 due bandiere rosse rottolate nelle proprie aste, fiocchettate so
pra, e sotto. La 10 e una lancia nera, OI·lata di bianco! segnata da 3 croci grcche bian
che! delle quali quella del mczzo e accappiata in testa con falde volanti a uso di et·oce 
magna. La 11 e simile alla cifi·a descritta al n.0 1, ma rossa e con fiocco turchino al di: 
dietro, e quattro fettuccic in vece di lingua lanceolata, o ferro di landa. La 12 e una 
cornucopia rossa, traversata di ütscie bianche con tre nappe o conchiglie fra il fiocco 
bianco della sua bocea o recipiente. La 13 e un arca o cassa di canne o Petlacalli con 
globetto giallo in mezzo, e 2 fettuccie pi u sotto, che forse indicano la scrratura. La 14 
e \ln quadrangolo bislongo orlato di giallo, e di fondo tripartito in colori bianco, rosso, 
e pianco. La 15 e una rosa gialla centrata di turchino, e rosso flocchettato di bianco. 
La 16 e un quadrangolo non dissimile dal 14. La 17 non e dissimile alla cifi·a 11, ma 
di colore giallo con .liocco rosso, e fettuccie gialle invece di ferro di lancia. La 18 e 
un bariletto giallo, corico, cerchiato di rosso e bianco, con due bocche nerc, e due fet
tuccie pendenti al disotto. 

162.--La figura che cl<'t fuorí qucsto rettile dal suo bccco, s'indrizza verso una 
flgura singolarc, e contornata di molti emblemmi che e verso l'angolo inferiore sinis-

tero alargado con orla blanca y circulillos en los áng·ulos; su fondo tiene tres colores: rojo, 
blünco y negro. La 4.a es una bolsa roja con 3 borlas, copos y conchas en la orla blanca de 
su boca. La 5.n dos cuerpos pisciformes iguales, amarillentos, con cabezas de águila y colas 
rojas. La 6."' es una ánfora roja de cuello amarillo con tres circulillos negros cuyo centro es 
amati.llo y. un cuadrito alargado tripartito (blanco, negro y blanco) adherido al cuerpo de la 
misma: la ánfora se halla colocada sobre un rodete ó yahualli. La 7.a es un pedestal amarillo 
con fogón ó brasero cuadrado encima y listas verticales rojas, blancas, negras y amarillas, 
almenado y con flecos alderredor: dentro de él hay un semicírculo con centro y orla blancos. 
I..a.s.a es un ütrdo ú figura oval horizontalmente colocada y aspada con línea negra, como si·· 
fuera ligadura cruzada: la extremidad que á la derecha está es roja; la de la izquierda de tres 
colores: amarillo, rojo y blanco. La 9.n dos banderas rojas enrolladas en las astas mismas, 
con flecos llrriba y abajo. La 10.a es una lanza negra con orla blanca, marcada con 3 cruces 
griegas blancas, de las cuales la del medio tiene un lazo en su cabecera con puntas colgan
tes, como si fuera cruz magna. La ll.a se parece {t la cifi·a descritn en el número 1, pero es rojn 
y lleva .copo azul detrás, con 4 cintas en lugar de lengua hlnccolada ó fierro de lanza. La 12.a 
es una cornucopia roja, cruzada de fajas blancas, con 3 borlas ó conchas entre los flecos blan
cos de su boca ó recipiente. La 13.a es una arca ó caja de cañas, ó petlacalli, con un circulito 
amarillo en medio y dos listones más abajo que tal vez indiquen la cerradura. La 14.a es un cua
drilátero alargado con orla de color amarillo y fondo de 3 colores: blanco, rojo y blanco. La 15.a 
es una rosa de color amarillo con fajas centrales azul, y roja con flecos blancos. La 16.a es un 
cuadrilátero que poco disiente de la cifra 14." La 17.a se parece á la 11." pero su color es ama
rillo; el- copo rojo y amarillos los listones que hacen las veces del fien·o de lanza. La 18.a es un 
barrilito amarillo, tendido, con cercos rojo y blanco, dos bocas negras y cintas colgantes debajo. 

. 162.-La figura que deja este reptil salir por su pico se dirige hacia otra figura singular 
yr.<:>deada de muchos emblemas, que se halla en el ángulo inferior izquierdo de la página 38. 
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tro dalla pagina 38, la descrizione della quale e come siegue. Dentro di un stagrio· ·d' 
acqua, o Atzaqualli, di fondo verde chiaro, di bordi laterali, ed inferiori, tricoloriti a 
quadrelli, ed orlo superiore squamosu, o ghiajoso, osservasi uno scheletro di faecia 
nera, di bocea mortale, di fusoli, ulne, cosce e tibie, ornate dai simboli mortuali'o fioc~ 
chettati di neru, di maní, e pie di di bestia, coi ginocchi piegati in atto di volersi rizzare 
e di guardare in su. In testa ha un berrettone bianco, rigato di nero, ed ornato di 4 
tondctti ncri: tra i ricci della testa vi sano dellc virgole colle quali sogliono simboleg.., 
giare le paro le: sul naso ha fronda, o di palma, o di llfalinalli: dietró alle spalle porta 
un fardo, dentro al qu1llc un fusto di albero, che in 3 parti di verse diffonde i suoi rami,/ 
dclle quali la prima e sotto il fardo stcsso, ove insieme col fusta dell' Albero si vede 
uscire braccio, collo e testa del rettilc Cipatli, tra'rami che quivi diffonde vedesi una 
tartaruga o .Aiotl; sotto la testa dclla figura v'e altro símbolo tondo con un occbio pen
den te dal suo centro. e contornato da 4 coltelli di selce: sotto il piede· suo destro ve-. ' 

clcsi altro símbolo ovale con duc occhj, ed un fiocco sotto l'ovato ed al disopra due 
se leí uno conficcato su\l'altro. La seconda parte ove detto fusta diffonde i suoi rami'e 
dietro la nuca della figura trammezzo a 2 striscie bianche orlate.di rosso. I 4 rami nei 
quali vi si dividi in questa parte, terminano in caprioli e da uno di essi pendeil Carát
tcre Cipactli. Nell'angolo che forma il fusto di quest'Albero al piegarsi sulla testa della 
figura, osservasi una crcpatura in forma di bocea, a labri capriolati da'quali insH:me 
colle virgole indicanti le parole esce un serpe, ed al disopra di questa bocea vi e un. 
occhio dopo il quale il fusto stesso trapassa un barilotto nero cerchiato di giallo; bolet
tato di nero, insignito da e roce greca bianca: sopra questo finalmente diffonde i rami · 
per la terza volta li quali terminano in scopette di palma. Sull'orlo superiori ghiaioso 
dello stagno osservasi la figura di quello che al n.0 155 chiamai Tlaloc a motivo deglf 
occhialoni coi quali sogliono dipingerlo sotto il nome di Quiahititl, o forse indic~nO, 

He aquí la descripción de la última figura: dentro de un estanque de agua ó at$aqttalti·cuyo 
fondo es verde claro, los bordes inferiores y laterales de tres colores y cuadriculados; la otla 
superior escamosa, cascajosa ó arenisca, obsérvase un esqueleto de rostro negro, boca de ca· 
la vera; cúbitos, fémures, tibias y peronés adornados de símbolos mortuorios ó salpicados de 
negro; manos y piés de animal; con las rodillas dobladas y en actitud de quererse levántar y 
de mirar hacia arriba. En la cnbeza tiene birrete blanco rayado de negro y adornado de 4 
dn:ulillos negros; entre los rizos de la cabeza se ven vírgulas con las que suelen simbolizar· 
las palabras; sobre tn nariz tiene hoja ó de palma ó de malinalU; á las espald::ts llevn: un fardo 
dentro del cual un tronco de m·bol por tres partes diversas difunde sus ramas, la t.ade las 
cuales queda debajo del fardo mismo, donde, juntamente con el tronco de arbol, se ven salir 
brazo, cuello y cabeza del reptil Cipactli: entre las ramas que aqutse difunden tlbsérvase una 
tortuga ó ayotl: debajo de la cabezá de la figura hay otro símbolo redondo con un ojo pen
diente de su centro. y rodeado de 4 cuchillos de pedernal: debajo de su pié derecho Se ve 
otro símbolo de forma oval, con 2 ojos, un copo debajo del .óvalo y encima dos pedernáles, 
uno fijado sobre otro. La segunda parte por donde difunde sus i·amas 'el tronco expresado 
queda detrás de la nuca de lu figura en medio de 2 listas blancas. con orlas rojas. Las 4 ra
mas en las cuales se divide por esta parte rematan en vírgulas y en una de ellas queda sus
pendido el carácter Cipactli. En el ángulo que forma el tronco del árbol cuando se pliega 
sobre la cabeza de la figura se observa una grieta en forma de boca, con labios virgulados de 
los cuales, juntamente con las vírgulas que indican las palabras, sale una serpiente: encima 
de la boca se ve un ojo, después del cual traspasa el mencionado tronco un barrilito<negri:>. 
con cercos amarillós y marcas negras, ad01:nado de cruz griega blanca; sobre este. símbolo, 
finalmente, difundense por la 3.a vez las ramas, que acaban en escobillas de palmá. Sobre la 
orla superior cascajosa del. estanque obsérvase la figura de aquel á quien llamé Tlaloé én el 
n.0 155 por los espejuelos con los que suelen pintarlo bajo el nombre de Quiahuitl1 ó ta,l vez 
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i sudetti occhiali glí atributti.divini della ogniscienza o previdenza come dice il Torque
máda (Tom. 2, Cap. '21) spiegando qucgli occhiali della maschcra di Huitzilopochtli. 
Su qúesta spiaggia ghiaiosa vedesi rivestito della pelle del rettile Cipatli, come si 
scorge dai piedie maili di cotal·rettile a suoi polsi e tibie: da fuori dalla su a bocea un 
símbolo rosso, e porge in mano .del gia detto scheletro, quel símbolo carniforme des-

. éritto al n.o 6 paragraf. 149, símbolo forse della guerra che si vedra altrove (vcdi pa
giná 56)'nelle maní del medesimo rappresentando a Teoyaotlatohua. Sotto lo stagno 
anzidetto vedonsi altri fra símboli e teste umanc, i quali a motivo di csser scassatL o 
dal maneggio, o dall'antichita del Codice non si ponno discernérc. 

163.-Ilglobo e parte del rettile o dimanazione contenuta nclla presente pagina 
rappresenta l'ottavo segno del Zodiaco Messicano, sotto íl no me di Citlalicue, cioe gonna 
stellata, nome allusivo alla via lattea, il qualc segno dovra contarsi dal 9 al 28 Agosto. 
La vía lattea gira tra gli orbi celesti dal S. E. al N. O. Considerandoci noi ncl centro 
d. ella. sfera. celeste, e nella gia detta situazione di Messica.: ella nascc nell'albero mag
giore della nostra costellazione detta la Nave, al trovarsi delle Plejadi nelloro Zenit, 
ed al nascere del Sol e verso i 20 grádi di Can ero, o verso li 12 Luglio, traversa la prima 
volta la linea equinoziale tra Gemini e Tauro, e la seconda volta tra il Sagittario e lo 
Scorpione dopo essersi staccato dalla stessa un ramo dal disotto all'ala del Cigno verso 
l'O,.:iente, quali ramo va a perdersi nella linea stessa cquinoziale sotto le gambe dello 
Scorpionc, e seguitando il ramo principalc, il suo giro, fino a pcrdersi verso la poppa 
della Nave medesima. 1 gran Messicani vanno a lcggcrc nel giro tutto della stcssa un 
tratto sublime di profetica o seguita gia divina Storia, che comincia dalla pagina 35, 
continua per tutta questa trentesimasesta, e le due scguenti ancora. Detta Storia ha 
t'elazione a quella che in di verse luoghi, confusa o alterata ci raconta l'intcrprete della 
Copia Vaticana (fol. 7 e 27), la sostanza della quale e che consapcvole Citlatonac, Cf., 

indiquen los nnteojos nombrados los atributos divinos de la omnisciencia ó de la previsión, 
como .dice Torquemada (Lib. VI, cap. 37), explicando aquellos espejuelos de la máscara de 
Huitsilopochtli; Sobre esta playa cascajosa se le ve .revestido de la piel 9-el reptil CípaetU, 
como se percibe viendo-en sus puños y. piernas los piés y manos del.mismo reptil: deja saHr 
ROr,su.hoca un símbolo rojo y coloca- en la mano del esqueleto ya dicho aquel símbolo.(n: 
forma de cuerno, descrito .en .el !1·0 6 del párrato 149; símbolo.tal vez de la guerra, que se verá 
en otra parte (pág. 56) empuñado por el. mismo, como representante de Teoyaotlatohua. De
bajo del·estanque nombrado se ven otros. objetos que son símbolos y cabeza-s humanas; los 
cuale~, gastados por elu~"' ú por .la antigüedad del Códice, no se pueden diséernir. 

163.-El globo y parte .tiel reptil ó dimnnadón contenida en la presente página* repre
~entan" el octavo ¡signo d61 zodíaco mexicano; bajo el nombre de Citlalicue; esto .es, saya es-· 
trellada, nombre alusivo á la vía láctea; el cual signo deberá contarse desde el 9 hasta el28 
de Agosto. Ln vía láctea gira entre los orbes celestes del S: E. al N. W. Considerándonos. 
cn .. !=l ce.ntro de la esfera celeste y en la s.itu~ición ya. dicha de: MéXico, nace del palo mayor 
de nuestra constelación Ge la Nave hallándose las Pléyades en el zenit y al nacer el sol en 
20° de Cánct,;r hacia el·l2·dejulio: atraviesa el ecuador por .la primera vez entre Taurus y 
Gemin~·, y por .la segunda vez entre Sagittarhes y Scorpt'o, después de haberse desprendido 
de la misma· una ¡·ama debajo del ala del Cisne hacia: el Oriente, la cual rama se pierde eno 
tre las patas del Escorpión en la misma línea equinoccial, siguiendo la rama principal su giro 
hf\st& perderse hacia la popa de ·la mísma·Nave. Los antiguos Mexicanos leerían en el giro .com
pleto de la misma un rasgo sUblime-de profétic.."l. y divina historia, cumplida ya, que comienza .. 
4e~de la. página 35, cpntinuandopor. toda :la 3.6.a.y todavía p.or las dos páginas. que siguen. 
La expresada historia: tiene relación con la que, confusa ó nltcrada, cuenta en diversos luga~ 
~es elint~rprett.:. de la Copia Vaticanala cual historia sustanciB.ltnente dice: Que sabiendo Ci-. 

*. Se ¡;etrere á la pAgina 36 ·qt¡e.·<'s 'la que continl\a expÍicnnilo. 
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tlaltonalli, Citlaltonametle, come egli scrive nei diversi luoghi citati, o~pure 'Citlalt6i( 
nameiotl o sia splendore delle Stelle (come io credo) che gli uomini per causa de'vli} 
doveano perdersi, ed affinche li rimediasse riformandoli pel mezzo del suo esempiO),'C:t 
pcnitenza quando piu gli piacque senza consorzio umano, ma colla sola sua pá.rol~, 
o con un soflio, genero .Quetzalcohuatl, mandando prima un'ambasciata a Chimalman} 
Vergine Tolteca, accio che essa lo concepisse: Questa sentita l'ambasciata si alzo, 
scopo la su a casa, conccpi ncl giorno primo Can na (FoL 7.) e partorl nell settimo Canna' 
(Fol. 16) questo Quetzalcohuatl, il quale tenevano per il Dio del vento, ed,a"Cuifabri• 
caro no tempj rotondi, e che finalmente sparl (fol. 27) nel giorno quarto Ollin) o movi~' 
mento solare, nel marc di 11apallan o rosso (come egli spiega ), come avea predetto 
esso stcsso (fol. 47 ). * Si e di gia ved uta nella pagina anteriore una spedizione, vedonsi 
nella presente il Messaggiere, il Condottiere, Parcano misterioso, le trasformazioni, il 
viaggio per le costellazioni, ecc, le costellazioni e pianeti che traversa questa via·fino: 
dar fuori dalla sua bocea di Ehecatl su quello scheletro quella figura misteriosa; Il d;.; 
tato autorc, e glí al tri tutti ci hanno fraudati del testo originale e della spiegazione'de!·, 
monumenti vednti da cssi. 

PAGINA 37. 
164.-V crso la parte superiore sinistra di questa pagina siedono in cuscini tignni 

quattro figure maschili di diverso colore, ma cogli ornamenti stessi voltate versérta 
dritta, e l'una díetro all'altra con quest'ordine: la 1 sinistra dí corpo ne1·o; la 2 difaeda· 
gialla, di bracee, e cosce turchine, la 3 di faccia nera e corpo bianco rigató dirosso~· 
la 4 di faccia gialla rigata di nero, e carpo nero. Tutte hanno némbo in testa; collané 

• He rectilícado en la traducción las referencias á. la Copia Vaticana por la obm de Kíngsborough: las pág!ll~.:',l~t 
texto ltallano se refieren tal Yez al Ms. del Intérprete. · · ., ' ' ~ 

tlalatonac, Cltlaltonalli, Cltlaltonametle, (como en los lugares citados escribe) óbien Ct:tli#~ 
tonamcyotl, el esplendor de las estrellas (como yo creo), que los hombres por qtusa de lm¡ vi;; 
dos debían perderse, y á fín de remediarlos reformándolos por medio de su ejemplo ypeni;.; 
tencia; cuando mejor le plugo, sin humano consorcio, sino con su palabra sola ó con un soplo, 
engendró á Quetzalcohuatl enviando primero mensaje á CMmalman, virgen tolteca, para · 
que ella le concibiese: ésta, cuando recibió el mensaje, se levantó, barrió su casa, concibió en 
el día Ce Acatl (fol. 15) y dió á luz en el día Chicome Acatl, (fol. 18) á este Que~zalcohuatl,á 
quien tenían por dios del aire y á quien fabricaron templos redondos, y que finalmente des~. 
apareció (fol. 15) el día Nahtti OlUn, ó movimiento solar, en el mar de Tlapallan ó bermejó 
(como él explica) según él mismo lo había predicho (fol. 41). En la página precedente se ha 
visto ya una expedición, en la presente véanse el mensajero, el conductor, el arcano miste~ 
rioso, las translormaciones, el viaje por las constelaciones; etc.: ]as constelaciones y planetas' 
que atraviesa esta vía hasta dejar: salir por su boca de Ekecatt., arriba de aquel. esqueleto, á la 
figura misteriosa. El autor citado y todos los demás nos han privado de la lección original y 
de la explicación de los monumentos vistos por ellos. 

1 ~ 

PAGINA 37. 
(Kingsb. 2). 

164.-Hacia la parte superior izquierda de esta página quedan sentadas; en cojines· de 
piel de tigre cuatro figuras varoniles de colores diversos, péro con losmismósornárneritb~~ . 
vueltas en dirección á la derecha y una detrás de ótra, eri este ordé':il: Ja>t.a•'izqmerda dJ! 
cuerpo negro; la 2. a de rostro amarillo, brazos y múslos azules; la 3. a. de catá negra' y cue~J 
po blanco rayado de rojo; la 4.a~ de rostro amarilló rayado de negro y cuétpó~hégroi Todos 
tienen en la cabeza penachos con recargo de adornos, collares semejantes, y~én' sus inártos 

42 
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simili, e borsetta d'incenso, e fronda bícipite nelle loro mani. Sotto le due prime figure 
sinistre v'e un tempio di tetto, parte superiore piano, e partí laterali allatc, o displu
viate, nel maschio del quale vedesi il símbolo del n.o 4 del paragraf. 149; e sopra la gra
dinata un focolare con certi globetti in cima, collocato sopra base di divcrsi colori. 
Dentro la sua capella siede in Tliitocaícpallí, o trono Signorilc Piltt:inteuhlli (vedi n.o 
38) di mezza faccia superiore gialla, e quadrello sotto l'occhio, e di mento rosso; nel 
tondo pettorale della sua collana ha un cuore; cgli distendc glí braccia, cd ha in bocea 
quel corpo ovale, come di crissalide, che si vide nel centro del globo udla pagina an
teriore, ma qui e di profilo ed accappiato in mezzo. 

165.-Verso la dritta e dirimpetto al sudctto v'e altro tcmpio di tctto conico or
nato di stelle e caprioli gialli sul quale vedonsi tre globi ncri 01·lati dí rosso, e 
cuno attorniato da quattro globetti. Dentro ad ognuno di qucsti globi vcdcsi un scrpe 
supino ed accappiato. Davanti al tctto stesso v'e una fcmmina debaccante, con due 
vasi nelle maní, de'quali nel vaso sinistro ha un braccio con mano umana o sia JY.atzo
tzopastlí, nel vaso destro 01·Iato di meandri a SS gialli, ha una fronda tripartita. N ella 
sua capella siede Tlacaocelotl o Tlacaxolbtli con muso, maní e piedi di bestia, nella dí 
cuí destra ha il símbolo cordiforme del n.o 5 paragraf. 149, e nclla sinistra, seudo, han
diera e scettro, o altro stromento. Bestia simile si osscrvcra per la prima volta nella 
pagina anteriore n.o 158. Dinanzi al tempio v'e un focone tondo con frutti dell'erba 
Malina tU dentro, collocato sopra di un piedestallo ncro, fatto a gamba o zampa; questo 
e geroglifico del Carattere notturno Centeuhtli come pub vedersi ncl Coclice Bolo
gnese fra molti altri de'suoi primi riquadri nella riga infcriorc della pagina 2 scaffale 
13 in compagnia del Carattere diurno rítuale Acatl. 

166.-Disotto al piede artiglioso del sudetto Tlacaxolotli, o Tlacaoalotl, persona 
Danta, o tigre, o purc Tlacaocelotl (sic) tigre dominante prende principio dirigendosi 

hoja bicipite y bolsita de incienso. Dehajo de las dos primeras figuras izquierdas hay un tem
plo con techo plano en la parte superior, y aleros ó derrames en las partes laterales: en la 
phttl'lforma del templo se presenta el símbolo del n.0 4 del § 149, y sobre la gradería un fogón 
con ciertos circulillos encima, colocado sobre base de colores diversos. Dentro de su capilla 
está sentado en tlatoca-t·cpalli, ó silla señoril, Pilt:::intt:uctli (véase n.0 38} con la mitad supe
rior del rostro amarilla, un cuadrito debajo del ojo, y barba roja; en el círculo pectoral de su 
collar tiene un corazón: extiende los brazos y en la boca tiene aquel cuerpo de forma oval, 
como de crisálida, que se víó en el centro del globo de la página precedente; pero aquí estú 
de perfir y atado en medio. 

165.-Hacía la derecha y frente al mencionado hay otro templo de techo cónico adornado 
de estrellas y vírgulas amarillas, sobre el cual se ven tres círculos negros con orlas rojas y 
rodeado cada uno de cuatro drculillos. Dentro de cada uno de estos círculos hay una ser
piente supina y atada. Delante del mismo techo está una mujer ebria con dos vasos en las 
manos: en el vaso izquierdo tiene un brazo con mano humana, ó sea mat~otzopaztli: en el 
vaso derecho, que tiene orla de arabescos amaríllos en forma de SS, hay una hoja tripártita. 
En su capilla está sentado Tlacaocclotl ó Tlacaxolotli con rostro, manos y piés de animal: 
empufía con su mano derecha el símbolo t:orditorme del n.o 5, § 149, y con la izquierda escu
do, bandera y cetro ú otro instrumento. Animal semejante se observó por la primera vez en 
la página anterior {n.0 158). Delante del templo hay un fogón redondo) con frutos de la hier
ba Mali1talU dentro, colocado sobre un pedestal negro en forma de pierna ó garra: este jero
glífico es propio del carácter nocturno Cm.teuhtli) como se puede ver en el Códice de Bolo
nia, entt~e. otl·os: muchos de sus primeros cuadros, en la línea inferior de la página 2, casilla 
13, RCQmpafiando al carácter diurno ritual Acatl. 

166.-Debajo de las gan·as de los piés del mencionado Tlacaxolbtli ó T lacaocelotl, hom
lm~ tapir á hombre tigre (ó también Tlatocaocelotl, tigre dominante), tiene principio, dirigién-
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verso la sinistra una strada, Ovvcro Otli, verdastra, la quale a piccolo tratto, si unisce 
ad altra fiorita che viene a perdersi nella gia detta; quest'altra strada trae !'origine 
dalla cima della testa di una ligurina, che si vedra poi nell'angolo inferiore destro della 
pagina 3S scgucnte. Lastrada e formata da caprioli bicolmiti e genicolati, nella quale 
di tratto in tratto per ben cinque volte, or di qua ed or di la1 fa degli sbruffi in caprioli 
doppj e maggiori, tramezzo a due de'quali si lascia vedere la faccia di quella figura 
stessa, che della strada verdastra accennata, mette piede su questa fiorita nella con
tlucnza di entrambc. Qucsta figura e simile a quella che ho chiamata Tlaloc o Quia
lzuitl posta verso l'estrcmita destra del aia della pagina 35, n."' 154 e 55, ed a quella 
posta sull'orlo ghiaioso dello stagno n.o 162, ed aquella che poi si vedrá in fondo de1ta 
pagina scgucnte. Ella in questa pagina porta nella sua dritta una spada, o scure den
tata, e nclla sinistra appesa pe! mezzo di una fronda tripartita una testa gialla simile 
alla sua ma capriolata. 

167.-In mezzo al quadro che fonnano queste due strade osservasi un Ara dis.:.. 
tinta da nove colori, o divisioni fondatc sulle mascelle aperte del rettile Cipatli, nel di 
cui basamento osscrvasi il símbolo del n.o 4 del paragra[ 149, sulla ste·ssa vedesi vol
tata verso la sinistra Tlacaocelotl con mascella di Cipatli sulla sua testa di bestia, e 
su! naso testa cl'ucello come al n.o 114, nel braccio destro ha manipolo pendente, ed in 
quclla mano erba tripartita; nella sinistra que! serpe squamoso che .nella pagina 33 e 
34 forma gli archi di punto al zato dinanzi ai tempi; ma qui da fuori dalla sua bocea 
caprioli gialli. A'fianchi di questa Ara vi sono quattro figurine maschili simili a ·quelle 
che danno fuori, dai loro becchi di Ehecatlie dimanazioni del globo della pagina su
periore, due delle quali verso la dritta, !'una cioe superiore rossa, e l'altra al disotto 
nera, dcllc due verso la sinistra una porta in mano borsetta d'incenso, l'altra fronda 
tripartita, come quella della destra. Sotto !'ara vi sono pure, due femmine di facde 

dose hacia la izquierda, un camino ú otU, verdoso; el cual, á poco trecho; se une con otro ca.o.: 
mino florido que viene á juntarse con el anterior: este otro caminp nace de la parte superior 
de la cabeza de una figurilla que se verá después en el ángulo inferior derecho de la ¡rágina: 
38 que sigue. El camino está formado de vírgulas de dos colores y geniculadas 6 nudosas: 
de trecho en trecho, por unas cinco veces, ya de un lado ya de otro, se difunde formando vír
gulas dobles y mayores, en medio de dos de las cuales déjase ver la cara de aquella figura: 
misma que, del camino verdoso ya nombrado pone su pie sobre este camino de flores, en la 
confluencia de los dos. Esta figura se parece á la que llamé Tlaloc 6 Qut'ahuítl, colocada en 
la extremidad derecha del palenque de la página 35 (núms. 154 y 55) y á la que descansa so
bre la orla cascajosa del estanque (n.0 162) y también á la que se verá después en el fondo de 
la siguiente página. En esta lámina empuña con la mano derecha una espada ó segur den·· 
tada y con la izquierda una cabeza de color amarillo, semejante á la de la figura misma, pero 
virgulada, y que se halla pendiente por medio de una hoja tripartita. · 

167.-En medio del cuadro que los dos caminos forman se observa una ara señalada con: 
nueve colores ó divisiones asentadas encima de las mandíbulas abiertas del reptil Cipactli: 
en la basa se observa el símbolo del n.0 4 del§ 149: sobre la misma, volteado para la izquier
da, se ve á Tlacaocelotl con mandíbula de Cipactli sobre su cabeza de animal, y sobre la na
riz cabeza de ave como en el n. 0 114; en el brazo d.erecho tiene manípulo colgante, y en aquella 
mano hierba tripartita; en la izquierda, la serpiente con escamas que forma en las páginas 33 
y 34 los arcos ó ángulos de vértice levantado que delante de los templos quedan colocados; 
pero aquí deja salir por su boca vírgulas amarillas. A los costados'de la ara quedan cuatro 
figuritas varoniles semejantes á las que dejan salir por sus picos de EhecatJ las dimanaciones 
del globo de la página superior: dos de las figuras están á la derecha; á saber:.una roja su
periot· y otra inferior negra: de las otras dos que á la izquierda quedan una llev~ en la~ mana 
bolsita de incienso y otra ,una hoja tripartita, como la de la derecha También hay más abajo 
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gialle con nevo o lagrima giallognola sotto l'occhio, la sinistra ha braccic e ga.mbe tur
chine, ed offre fronda tripartita, la destra offre borsetta e fronda. Verso i quattro an
goli di questo quadro vcdonsi altritantí globí contornati da stelle, dentro i quali vi sono 
figurine maschili di colore diverso del globo: ognuna ha fiocco in testa, collana con al
tro ornamento e fiaccole nclle maní coll'urdine seguente: JI globo infcriorc uestro e 
oscuro punteggíato di nero, la sua figurina rossa con bocea bianca; il supcriore des
tro e rosso con figurina bianca; il supcriore sinistro turchino con ligurina gialla, e di 
bocea bianca; l'inferiore sinistro giallo con íigurina turchina. 

ll Quadro tutto rappresenta il nono segno dcllo Zodiaco Messicano Pilt?Jintcuh
tli in compagnia di Tlacaocelotl, o Tlatocaxolotli, uomo tigre o Danta dominante, o 
pure seminatorc: il verbo Messicano tlatoca significa seminare, e tia toca ti signorcg
giare, e pajoni allusivi alla natura urnana, o de'primi uomini sotto questc di verse scm
bianze, che, o insiemc o pcr intcrvalli uguali, dovranno dominare il nono periodo ven
tesimalc dai 29 Agosto ai 17 Settcmbrc. 

PAGINA 38. 

168.---La strada vcrdastra che nclla pagina antecedente si vede principiare al di
sotto del picdc di Tlacaocelotl e poi passarc sull'ara e figura del mcdcsimo posta al 
disotto, viene poi a pcrdersi in questa pagina sopra la figura dcllo stcsso o sia verso 1' 
angolo superiore sinistro della presente pagina J..li. Nel dctto angolo osservasi una 
altra ara sulla qmtlc vedcsi Tlacaocelotl mcdcsirno cadente verso la sinistra e guar
dando in dietro verso la dritta, ove e pcr aria un seudo rosso orlato di bianco e con
tornato da merli a scala: pcl centro di qucsto seudo afú1ccia la sua testa, cd apre le 

respecto de la ara dos mujeres de rostro amarillo con lunar ó lúg-rima de color amarillento 
debajo del ojo: la de la izquierda tiene brazos y piernas azules y ofrece una hoja tripartita: 
la de la derecha ofrece bolsita y hoja. Hacia los cuatro ángulos del cuadro se ven otros tan
tos círculos rodeados de estrellas, dentt·o de los cuales hay figuritas varoniles de color dife
rente al del círculo: todas tienen copo en la cabez(l, collar con otro adorno, y en las manos 
hachas de· luz; en el siguiente orden: el círculo inferior derecho es oscuro con puntos negros: 
su figura rojn con boca blanca; el círculo superior derecho es rojo y blanca la figura; d su
perior izquierdo azul y amal"illa la fig,·ura, con boca blanca; el inferior izquierdo es amarillo 
y azul su figura. 

Representa todo el cuadro al noveno signo del zodíaco mexicano, Piltzintcuctlz', acom
pafiado de Tlacaocelotl ó Ilatocaxolbtli, hombre tigre ó tapir dominador y también scmbnt
dor. El verbo mexicano tlatoca significa sembrar, y tlatocati señorear, mandar: parece que 
aluden á la naturaleza humana ó á los primeros hombres bajo estos asp<lctos diferentes, que, ó 
juntos, ó por intervalos igutdes, deberán dominar en el 9.0 período vigesimnl, del29 de Agosto 
al 17 ele Septiembre. 

1 

PAGINA 38. 
(Kingsb. 1.) 

168.-El camino verdoso que se ve principiar en la página precedente debHjo del pie de 
Tlacaocelotl, y pasar después debajo de la ara y figura del mismo, colocadas en la parte in
ferior, se pierde después en esta página sobre la figura del mismo personaje, ó bien hacia el 
ángulo superior izquierdo de la presente página 38. En el ángulo dicho se observa otra ara 
sobre la cual se ve al mismo T lacaocelotl que cae hacia la izquierda y mira hacia atrás y á 
la derecha, donde, por el aire, se ve un escudo rojo con orla blanca y rodeado de almenas 
en forma de escalón: por el centro del escudo asoma la cabeza y abt·e sus espantosas m;m-
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sp:n~cntosc sue mascclle, quel scrpc ignívomo stesso che pocanzi vedevasi in mano 
dcstra dcllo stcsso Tlacaocelotl, ed ora e in atto d'insidiare, o tentare di devorarsi per 
le spallc a Quctzalcohuatl, che scalzonc col ginocchio piegato a terra, sta tranquillo 
mostrando, ovve1·o offrendo, colla sua destra borsetta d'incenso, e colla sinistra fronda 
d'aloe tripartita, simboli tutti di adorazione e penitenza: la sua testa e nascosta dentro 
un nembo; sull'omcro suo dcstro v'ha un tondo ornato da croce greca bianca e nera, 
simile al quale n'ha altro nclla falda postcriore del suo palio o sia Tilm.atli: Egli in· 
somma par che sia l'ogctto dcll'ira di quel serpe insidioso, la cagione dello spavento 
e rovina di Tlacaocelotl, come pure della ritrosia che dimostrano 4 figure maschile 
che sicdono verso l'angolo dritto, e davanti al mcdcsimo. Di queste le due superiore 
siedono voltandogli le loro spalle, con un velo davanti a'loro occhj, e colle braccie dis
tcsc verso i loro fianchi dritti, indicano di aborrire la sua vista o allontanarlo da loro. 
L'altre due inferiori, nonostanteche voltate verso il medesimo, siedono pure coi loro 
visi coperti da velo. Dinanzi a questc si presentano ](macateuhtli e Tonacacihua in 
atto di otfrirgli quello un anfora gialla ripiena al parere di Centli o pannocchie di fro
mentone e qucsta vaso con tlaolli o fromcntonc sgranato, o forse Neztamalli o sia lo 
stesso gia preparato, e colla sua sinistra un símbolo a uso DI lente, o non so qual stro
mento. 

PAGINA 39 E PRIMA DELLA PARTE ROVESCIA 
DEL CODICE. 

169.-Nel lembo superiore di questa pagina vedcsi il corpo fcmminile gigantesco 
e sproporzionato disteso a capo boccone, che vi si osserva nel fondo della pagina 
32, e si descusse al n.o 146: la sua testa mortale e verso la sinistra, le sue gambe e 

díbulas aquella misma serpiente que vomita fuego; la cual se vió hace poco en la mano de
recha del mismo Tlacaocelotl, y que ahora trata de poner asechanz~s ó de devorar por las 
espaldas á Quet.zalcohuatl, que, descalzo y arrodillado, está tranquilo, mostrando ú bien ofre
ciendo con su mano derecha una bolsita de incienso, y con la izquierda una penca de maguey 
tripartita, símbolos todos de adoración y penitencia: su cabeza queda oculta dentro de una 
nube claviforme; sobre su hombro derecho descansa un círculo adornado de cruz griega 
blanca y negra, y tiene otro semejante sobre la falda posterior de su manto ú tilmatli. Pa
rece, por último, que él es objeto de la ira de aquella insidiosa serpiente; la razón del es
panto y ruina de Tlacaocelotl, como también de la brusquedad que demuestran 4 figuras va
roniles que hacia el ángulo derecho están sentadas, delante del mismo Quetzakohuatl. Las 
dos superiores están sentadas de espaldas al mismo personaje, con un velo delante de los 
ojos y con los brazos invertidos hacia sus costados derechos: indican que detestan su pre~ 
senda y desean alejarlo de sí.. Las otras dos inferiores, aunque tienen la cara vuelta en di• 
rección al dios nombrado, están sentadas también con sus rostros· cubiertos por velos. De
lante de las últimas preséntanse Tonacateuctli y Tonacacihua que van á ofrecerles, aquél una 
ánfora de color amarillo llena de ceutli 6 de mazorcas ele maíz al parecer; y ésta un vaso ,con 
tlaolli ó maíz desgranado, ó tal vez nextamalli; es decir, lo mismo ya preparado: el). la mano 
izquierda tiene la mujer un símbolo á manera de lente ó no sé ·que instrumento. 

r 
PAGINA 39, 

• r 
LA PRIMERA DE LA PARTE POSTERIOR DEL CODICE. 

(Kingsb. 76.) 

169.~Esta página deja ver en su borde superior el cuerpo femenil gigantescq y despro
porciOimdo, tendido boca abajo, que se observa en el fondo de la página 32 y se describió en 
el n.o 146. Su cabeza de calavera está hacia la izquierda: sus piernas y muslos cubiertos de 

43 
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cosce coperte di gonna, verso la dritta. N el mezzo al di leí busto ornato da coltelli vi e 
un spaccatto d'inframezzo al quale vedesi scendere una figurina, simile alla gia detta 
sul fine del paragraf. 168, cioe di faccia gialla con riga nera a squadra (vedi pure al 
n.o 155 il guerriero, o Condottiere descrittovi sotto il nome di Quetzalcolmatl). Da
vanti a questa figurina forma un festone una ccrta pelle, o spoglia umana, nera con 
maschera mortal e, con berretone conico in testa e maní ferinc; della 4 u ale forsc in al
tro tempo andertl. rivestita quella figurina. 

171.-Nel centro della pagina vi e un globo rosso orlato di giallo, in mezzo al qualc 
vedonsi due altre figurine maschili, che calano colla testa al ing-iu !'una incontro all' 
altra, di queste la destra e di corpo nero e di faccia gialla rigata pure dinero a squa
dra; essa, oltre all'ornamento del naso o yacatzontetl, ha in bocea altro stromento si
mile, con quale soffia un símbolo giallo tripartito e capriolato, poco distante dalla bocea 
dello stromento acaennato che suole essere il símbolo delle parole: sopra la capiglia
tura della stta testa, ha un nembo, e tra le maní ha una o borsa o anfora non dissimili 
a quelle del n.o 4 o n.0 6 del paragraf. 161 deBa pagina 2J6. L'altra figura verso la 
dritta e di corpo rosso e faccia mezza gialla, e mezza rossa, con ncmbo similc all'al
tro nella sua capigliatura rossa. Questa ha in bocea un ftautino o Tlapiztli: entrambi 
hanno collana, ma i pettorali da csse pcndcnti sono di diverso lavoro. 

172.-Sei altre figure maschili, osscrvansi al di qua e la del globo e delle femmine 
dette. Delle tre poste verso 1a destra, la prima inferiorc e imagine di Toteouh,· la se
conda destra e di Tletl o Izteuh; la terza superiore destra di Jlfictlanteuhtli. La prima 
supcriore sinistra di Afictlanteuhtli; la seconda sinistra di Quiahuitl o Tlaloc,· l'infe
riore sinistra Iztehiohua o Tletl notturno. Finalmente verso i quattro angoli della pa
gina, vi sono quattro tondi venli orlati di giallo, dentro ognuno di quali vi e un Carat
tere rituale, che vcdendoli coll'ordine segucnte sono indici del ciclo 18, suoi quadrienni 

saya, ú la derecha. En la parte media de su corpiño, adomaelo de cuchillos, hay una hendedura 
del medio de la cual se ve bajar una figurita semejante á la que ya se nombró al fin del párrafo 
168; es decit·: de rostro amarillo rayado á escuadra de negro (Véase también el conductor ó 
guerrero descrito en el n.0 155 con el nombre de Quetzalcohuatl). Delante de esta figurita for
ma festón cierta piel (ó humano despojo) negra; con máscara mortal, birrete cónico en la ca
beza, y manos de fiera; de la cual piel anduvo tal vez revestida en otro tiempo aquella figurita.* 

171.-Hay en el centro de la página un círculo rojo con orla de color amarillo, en me
dio del cual se ven otras dos figuras varoniles que caen con la cabeza para abajo, una en
frente de otra; la que á. la derecha está tiene cuerpo negro y rostro amarillo rayado también 
á escuadra <le negro: ésta tiene, además del adorno ele nariz ó yacatzontetl, otro instrumento 
parecido en la boca con el cual hace salir á soplos un símbolo amarillo tripartito y vírgula
do, que poco dista de la boca del mismo instrumento y suele ser símbolo ele las palabras: so
bre la cabellera tiene una nube ó penacho, y entre las manos algo que parece bolsa ó ánfora, 
poco diferente de las de los núms. 4 y 6 en el púrrnfo 161 de la p<ig. 36. La otra figura de la 
derecha tiene cuerpo rojo y rostro amarillo y rojo por mitades; con penacho semejante al otro 
en su cabellera roja. En la boca tiene una flautilla ó tlapi.stli. Ambas figuras llevan collar; 
pero los pectorales pendientes del mismo tienen labores diversas. 

172.-0bsérvanse otras 6 figuras varoniles de uno y otro lado del globo y de las mujeres 
mencionadas.** De las 3 que á la derecha están colocadas la t. a inferior es imagen de Toteouh; 
la z.a derecha de Tletl ó ltzteuhioltua; la 3.a superior derecha de lrfictlanteuctli. La l. a supe
rior izquierda de lrfictlantcuctli; la z.a izquierda de QuiahzÚ"tl ó Tlaloc; la 3.a izquierda de ltz
teuhiohuaó Tletlnocturno. Finalmente, hacia los 4 ángulos de la página hay 4 círculos verdes 
con orlas amarillas; dentro de cada uno de ellos hay un signo ritual, y, viendo á los 4 en el or-

• 'PIIS!l el original del n.• 169 al n.• 171, como aquí puede verse, faltando el 170. 
. ** Estas mujen:s deben ser las 12 que, con los brazos extendidos y tocándose por las manos, rodean el círculo central de la 

lámln:a: La cita que se ·hace de ellas en este lugar nos indica que falta una parte del texto, al fin tal vez del párrafo anterior. 
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ed indizionali, quali son o Ehccatl nell'inferiore destro; Jlfazatl, superiorc destro; .Ma-. 
linalli superiorc sinistro; Ollintonatiuh nell'inferiore sinistro. 

173.-Il Quadro tutto pare allusivo all'll.0 segno del loro Zodiaco rappresentante 
al Sole sotto il nome cli Tonatiuh, o sia i1 risplendente, nel periodo ventesimalc del 
quale (che contar si dovrebbe dal1'8 al27 Ottobre) facevano i Messicani la commemo
razione della Crcazione del Sole e della Luna, tramezzo a quelle favole ricevute da 
essi e riportate da alcuni autori senza descriverci le figure simboliche colle quali le 
rapprescntavano. Avendo deliberato li Dei, dice Gemelli (Tom. 6, cap. 6, pag. 39), 
di distruggere le tenebre che ingombra·vano il Mondo, due di loro cio e TECUZIZTE

CATL e NANAHUATZIN, SÍ tolsero il peso. Questi in TEOTIHUACAN (luogo deg/i Adora
torÍ d'lddio) oggi detto ZACALLJ, o sia casa di fieno, buttaronsi nel júoco di una ar
dente roccia detta TEOTETZCATL, o roccia divina, ove convertite in cenere comparvero 
poco dopo 'verso !'Oriente, NA~AHUATZIN falto Sote, e TECUZIZTECATL luna, ma senza 
m.01.n'mento alczmo finche il vento, o pure, QuETZALCOHUATL, Dio de'venti (pagina 40) 
per comando degli Dei li comincíi> a muovere. Nel paragraf. seguente aggiunge che 
mentri non comparivano questi due, i restanti Dei si posero a spiare da qual parte del 
Cielo sarebbe principiata la luce, su di che erano allora di varia opinione fra loro, se 
clall'Oriente o pure dal suo Nord, o dall'Occidente dovevano comparire, ma che alla 
fine si vide uscire dall'ostro o mezzo giorno. ll Signore Abbate Clavigero racconta 
altrimenti questa Apoteosi del Sole, e della Luna. Le figure, i simboli, e i caratteri es
pressi in questa pagina pajono a me molto piu sublimi di quante favole poetiche, ed 
opmioni de'filosofi antichi privi de'lumi della vera fede, e tradizioni siansi mai imma
ginate; e quando le avranno davanti a loro occhj potranno ben considerare, quanto 
mai sieno lontane dalle gentilesche inezie. Non vi si trov.era cosa piu bella ne espres
sione pi u magnifica, che questo primo aprirsi del giro a'tempi del Carattere stesso che 

den siguiente, son índices del ciclo 18.0 ; sus cuadrienios é indiccionales son éstos: Ehecatl en 
el ángulo inferior derecho, Mazatl en el superior derecho, Malinalli en el superior izquierdo; 
Ollintonatiuh en el inferior izquierdo. . 

173.-Todo el cuadro parece que alude al 11.0 signo de su zodíaco en el cual está repre
séntado el sol con el nombre de Tonatiuh, ósea el que resplandece; en cuyo período vigesi
mal (que debería contarse del 8 al 27 de Octubre) hacían los Mexicanos conmemoración de la 
creación del Sol y de la Luna, en medio de aquellas fábulas que habían aceptado y que refie
ren algunos autores sin describir las figuras simbólicas con las cuales representaban á los dos 
luminares: «Habiendo determinado los dioses, dice Gemelli (tom. 6, cap. 6, pág. 39), que ce
saran las tinieblas del mundo, dos de ellos, Tecuciztecatl y Nanahuatzin, tomaron sobre sí el 
peso de la obra. Estos en Teotihuacan (lugar de los adoradores de Dios) hoy llamado Zacalli 
(casa de heno) se arrojaron al fuego de riscos ardientes, que llamában Teotetzcatl ó pena di~ 
vina,* donde, convertidos en cenizas, aparecieron poco después hacia el Oriente: Nanahua
tzin hecho sol y Tecuciztecatlluna; pero sin movimiento alguno, hasta que el viento, ú bien 
Quetzalcohuatl dios de los vientos, les dió movimiento de orden de los dioses.» Agrega en 
el párrafo siguiente que antes de aparecer los dos, pusiéronse los dioses á examinar la parte 
del cielo por la que debía comenzar la luz; acerca de lo cual daban ellos divers'as opiniones: 
que habían de aparecer aquellos dos por el Oriente ó por el Norteó por el Occidente; pero qúe 
al fin se les vió salü- por el Sur ó Mediodía. Clavigero cuenta de otro modo esta apoteosis del 
Sol y de la Luna. Las figuras; caracteres y símbolos expresados en esta página parécenm.e 
sublimes en mayor grado que cuantó se ha imaginado hasta hoy en tabulas poéticas y en 
opiniones de los filósofos antiguos privados de las luces de la verdadera te y tradicionest to
dos los que las tengan á la vista pueden considerar cuanto distan de las inepcias de los gen
tiles. No se hallará cosa más hermosa ni expresión tan magnífica como la que hace partir á 

* Creo que los dos últimos nombres mexicanos deben escribirse as!: t:;acualli, escofiditei y teotexciilli; risco divino. 
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rappresenta al medesimo Creatore che gli diede l'impolso tra le luci degli astri mat
tutini, e l'aspettazione, e. giubilo de'figli dci Dei col rammcntarsi ínsiemc un tal fatto 
in quei giarni appunto ne'quali allo spuntar delle plejadí gli rícordava forse l'antico 
loro computo dell'anno dalla Stagione autunnale. 

PAGINA 40. 

174.-Questa pagina viene m·lata come da una cornicie gialla rigata ncro a rom
boidi arabeschi formate clclla pelle spinosa cli quel deforme Cipatli, !e di cui rnascelle 
aperte orizontalmente si osservarono in fondo della pagina antecedente, e le dí cui 
braccia:e maní uncinate vedonsi verso gli Angoli superiori, cosce, garnbe, e piecli verso 
gli inferiori della presente pagina. Qucsta pelle verso le partí interne e segnata cla' 
Caratteri rituali non pi u rniniati, comé si son veduti fin' ora, ma monogrammi, o linearj 
Ognuno di questi Caratteri e posto dentro il suo scaffaletto, colla diversita pero, che 
i 33 che gimno verso la destra di chi li guarda sieguono l'ordine diurno da noi esposto 
al n.o 3 dclla esposizione, cominciandoli a contare dalle gia dettc mascelle del rettile 
Cipatli, e seguitando all'ingiu, tra quali nonostanteche non vi si veda.no i Caratteri Mi
quiztli, e .J:fazatl, verso l'angolo inferiore clestro, il motivo si e perche restano coperti 
dal ginocchio o sia Tlanquaitl del rettilc seguitanclo i restanti fino al33 Aratl. L'altri 
29 Caratteri che girano parimenti da su all'ingiD., verso la sinistra, sono destribuiti in 
periocli; tra essi non.vi si scuopre numerazionc alcuna, che ci uetermini acl asserire 
se siano periodi q uintidui o pure tredicesimali. Per tanto possiamo clirc in primo luogo, 
che se sono indici di periodi minimi, o quintidui computando gli cspressi dall'un Ca
rattere all'altro inclusivamente, come ancora i soprcsi in tre diversi tratti, importano 
fra. tutti 24 pcriodi minimi, e 4 giorni di piü, o sian<) 124 giorni in tutto, e per tutti; se 

los tiempos en su movimiento desde el carácter mismo representante del propio Creador, 
que les dió impulso entre los esplendores de los astros matutinos y la expectación y júbilo 
de los hijos de los dioses al conmemorar, también, tal acontecimiento en los días justamente 
del orto ele las Pléyades, que tal vez les recordaba su antiguo cómputo del año desde la es
tación del Otol\o. 1 

PAGINA 40. 
(Kingsb. T:l). 

174,,_c..La orla de la página es una especie de cornisa de color :(marillo, rayada de negro 
en rombos arabescos y formada de la piel espinosa de aquel deforme Cipactli, cuyas mandí
bulas abiertas· horizontalmente se obset·varon en el fondo de la página precedente, y cuyas 
manos .V brazos provistos de ganchos aparecen hacia los ángulos superiores; y los muslos, 
piernas y piés hacia los ángulos inferiores de la presente página. Esta piel está señalada en 
las partes internas con los caracteres rituales, no ya pintados como hasta ahora se han visto, 
sino monogramas ó lineales. Cada carácter está colocado dentro de su casilla; con esta dile
nmcin: que Jos 33 que giran hacia la derecha del observador siguen el orden diurno señala
do en el n.0 3 de la Exposición, comenzándolos á contar desde las mandíbulas ya citadas del 
reptil Clpactll y siguiendo pant abajo; entre los cuales, ú pesar de que no se vean los carac
teres Miqulztli y Ma.zatl hacia el ángulo inferior derecho, el motivo es que los cubre la ro
dilla. ó tla11qualtl del reptil, continuando los restantes hasta el 33. 0 Acatl. Los otl'üS 29 ca
racteres que igualmente giran de arriba para abajo hacia la izquierda, están distt·ibuidos en 
periodos: en ellos no se descubre numeración alguna que nos determine á decü- si son pe
ríodos de .5 días ó también trecenarios. Podemos, por lo tanto, asegurar primeramente que 
sr son índices de los períodos mínimos ó quintanas, computando los expresados de un carác
ter á otro.inclusivamente, como también los suprimidos en 3 diversos tramos, fot·man entre 
toqos.,24 per(odos mínimos y 4 días exccckntes, ó sean, 124 días en todo y por todos; si se 
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poi voglionsi dimostrativi di periodi grandi treclicesimali, computando similmente gli 
espressi ed i soppressi nci tre g·ia detti tratti cogli ultimi sette del!'ordine diurno se
guito importano 103 periocli tredicesimali, e sctte giorni, o siano 1372 giorni. Non oc
corre di trascrivere i 33 Caratteri della dritta, che ponno vedersi coll'ordine loro al 
n.o 3 della csposizione; bisogna bensl esprimere quei periodali della sinistra, aedo og
nuno possa f~tre i calcoli che meglio stimcra, e sono i seguenti. Cozcaquauhtli, Cipatlt', 
Miqui.stli, Osomatli, COi::caquauhtli, Opatli, 11/iquiztli. Qul resta soppresso un quinti
duo ed un giorno, se sono questi Caratteri indici de'periodi minimi o pure resta sop
presso un periodo trcdicesimale se sono questi i dimostrativi da'Caratteri stessi. Poi 
sicguono Llfalinalli, Ollin, Ehecatl, Jlfa:::atl, 111alinalli, Ollin, Ehecatl, Mazatl, Qul in 
secondo luogo resta soppresso come prima, e sieguono i Caratteri: Acatl, Tecpatl, 
Caili, ](Jchtli, Amtl, Tecpatl, Calli, Tochtli. Qul in terzo luogo resta soppresso altro 
come prima e sieguono coll'ordinc diurno: Ocelotl, Quauhtli, Cozcaquauhtli, Tecpatl> 
.Quiahuitl, Xochitl. Da! dcsciframcnto di questi Caratteri pub venirsi ·in cognizione 
precisa del ogg-etto cspresso dentro il quadro tutto. 

175.-Sulla cima di questa comicia osservansi due teste una del símbolo cioe, e 
l'altra del simbolegiatto, q uali son o la testa del rettile Czpatli e del primo uomo o To
nacatcuhtli, la testa del quale tirata in dietro verso la destra di chi guarda da fuqri 
dalla sua bocea le gia dettc mascelle orizontalmente aperte: esso e di faccia gialla ri
gata di giallognolo a mezzo circo lo. Sotto gli omeri di questo rettile della comicia, ve
donsi q uattro figure maschili in atto di scendere colla testa in giu e portando nelle 
loro mani coltclli di sclcc. Le prime, destra, e sinistra hanno faccie mortali, quella di 
colore rosso, e questa bianca. Delle due del mezzo la destra e di colore nero, la sinis
tra ha mezza faccia rossa e mezza gialla con quadrello sotto l'occhio ed ambe due 
hanno nembo in testa. 

quiere después que sean demostrativos de los trecenarios 6 períodos gr~ndes; computando 
igualmente los expresos y suprimidos en los tres tramos ya dichos, con los 7 últimos del ór
den diurno continuado, importan 105 trecenarios y 7 días, ó sean 1372 días. No es necesario 
trascribir los 33 caracteres de la derecha, que con su orden se pueden ver en el rt. 0 3 de la 
Exposición: interesa más bie¿ expresar aquellos periódicos de la izquierda para que cua}· 
quiera pueda calcular lo que mejor estime. Son los que siguen: Cozcaqttauhtli, Cipactli, Mi
qui,2:tli, O:zomatlí, Cozcaquauhtli, Cipactli, Miquiztli. Aquí .se suprimen una.quirttana y un 
día, si son índices estos caracteres de los períodos mínimos, ó queda suprimido también un 
trecenario, si son éstos los demostrativos de los mismos caracteres. Siguen después: Mali
ualli, Ollin, Ehecatl, Mazatl, Malinalli, Ollin, Ehecatl. Mazatl. Hay aquí en segundo lugar 
una supresión como la primera, y siguen los caracteres Acatt, Tecpatl, Calli, Tochtli, Acatl, 
Tecpatl, Calli, Tochtli. Aquí hay en tercer lugar otra supresión como la primera, y siguen 
con el orden diurno Ocelotl, Quauhtli, Cozcaquauhtli, Tecpatl, Qttt'ahuitl, Xochitl. Por la in
terpretación de estos caracteres se puede pegar á conocer con precisión el objeto expresado 
dentro de todo el cuadro. 

175.-Se observan en la parte superior de la cornisa dos cabezas, una del símbolo expre- · 
sado y la otra de lo que simboliza, que son: la cabeza del reptil Cipactli y la del primer hom
bre ó Tonacateuctli; la cual cabeza, echada para atrás hacia la derecha del observador, .deja 
salir por su boca las mandíbulas ya dichas, abiertas horizontalmente: el personaje tiene rostro 
amarillo rayado semicircularmente de color amarillento. Debajo de los .hombros del.reptil 
de la cornisa se ven 4 figuras varoniles que van descendiendo con la cabeza para abajo, lle
vando en sus manos cuchillos de pedernal. Las primeras, izquierda y derecha, tienen rostro. 
de calavera, ésta rojo y aquella blanco. De las dos del medio la derecha es de color negro., 
la izquierda tiene cara, mitad roja y mitad amarilla, con cuadrito debajo del ojo: ambas tic~ 
nen penachos como nubes en la caheza. 
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176.-Nel rnezzo del quadro, che forma questa pelle del gia dctto rettilc siedc su
He sue cosce, a braccia e gambe aperte, una figura maschile orlata dí cenerino, rigata 
di rosso a semicircolo, in faccia, dal fronte al naso; da fuori dalla sua bocea ed all'insu 
un capriolo doppio di nero e giallo. I suoí gomiti, e gínocchi sono ornati da gran boc· 
che con~dentoni canini; il resto visibile del su o corpo da simbo] i di stellc; le su e maní 
da guanti tigrini, ed al suo occipizio, a suoi omeri, polsi, ventre, e tibie da nove as tri 
o Soli, nel centro de'quali sono in atto d'introdurre un cuore, previa un incisione Ült
tavi coi coltelli, che hanno nell'altra mano, altrcttante diverse figure maschíli quali so
no le segucnti. La prima infcriore destra, che introduce cuore nell'astro della tibia e 
di faccia gialla rigata di ncro a squadra; la 2.a destra che lo introduce nell'astro del 
ginocchio figura de Hu.itzilopochtli/ la 3.~< destra nel polso pare Quelzalcohuatl, al 
berrettone conico; la 4." che lo introduce nell'astro del Occipizío pare lo stesso con 
nernbo; la 5.11 in qucl dell'omero Quetzalcohuatl come al n.o 3; la 6.a nel polso Que
tsalcohuatl con turbante fatto da due serpi; la 7 .a nel ginocchío sinistro, lo stesso, con 
occhialoni in testa; la 8. a nclla tibia sinistra, lo stcsso sotto 1' aspetto di Tlanezquimilli 
con nernbo in testa; la 9.a nell'astro del ventre, lo stesso sotto le sernbianze di Toteouh 
Huitúlopochtli di viso giallo rigato dinero a squadra, il quali vedesi tra illungo becco 
d'un picchia fiori come ancora i suoi piedi dentro gli artigli d'ucello rapace. 

1 ?7.-Dentro il quadro stcsso, e sotto la descritta figura osservasi una triparti· 
zione, la principale delle quali e quella del mezzo: questa rappresenta una palestra, o 
aia da giuocare alla palla, o sia un Tlachtli Messicano, orlato di cenerognolo vorti
coso1 e stellato al di fuori, e di giallo al di dentro; ne'fianchi cntraviti del medesimo 
vedonsi due ruoti o tondi trapassati pel.ccntro da fcttuccia che termina in coda di ron· 
dine. Il fondo di qucst'aia e rosso cd in mczzo allo stesso siede sulle sue cosce a brac
cie e gambe apertc (come il rettile dclla comicia e come la figura superiore); colla 

176.-En medio del cuadro que forma esta piel del reptil ya dicho, está sentada sobre 
sus muslos, con brazos y piernas abiertas, una figura varonil con orla cenicienta, con el ros
tro rayado de rojo semicircularmente desde la frente hasta la nariz: deja salir por su boca y 
hacia arriba una vírgula: doble, amarilla y negra. Sus codos y rodillas tienen por adorno gran· 
d~s bocas con dientes caninos; el resto visible de su cuerpo viene adornado de símbolos de 
estrellas;· sus manos, de guantes de piel de tigre; y en sus hombros, puí'!os, tibias, vientre y 
occipucio hay 9 astros 6 soles, en el centro de los cuales se estún disponiendo á introducir 
un corazón (prévia incisión allí hecha con cuchillos que con la otra mano sostienen) otras 
tantas figuras masculinas diversas, que son las que siguen. La 1.a inferior derecha que intro
duce un corazón en el astro de la tibia, tiene rostro amarillo rayado de negro á escuadra; la 
2.a derecha que ló introduce por el astro de la rodilla tiene la figura de Huitzilopochtli; la 3.a 
derecha, colocada frente al puf'l.o, parece Quetzalcohuatl por su birrete cónico; la 4.a que lo 
introduce en el ástro del occipucio, parece ser el mismo y tiene penacho en forma de nube; 
la 5.n, que delante del hombro está, es el mismo .Quetzalcohuatl del n. 0 3; la 6.'\ en relación 
con el puf'l.o, es Quct.salcohuatl con turbante formado de 2 culebras; la 7.a, en la rodilla iz
quierda, es imagen del mismo que lleva espejos en la cabeza; la 8. a, en la tibia de la izquierda, 
el ya nombtado bajo el aspecto de T lacanexquimilli con penacho en forma de nimbo sobre la 
t'abeza; la 9.a en el astro del vientre, alude al propio personaje con los atributos de Toteouh 
Huitzilopóchfh:· rostro amarillo rayado á escuadra de negro, en el cual se ve un largo pico 
de colibrí: también piés cubiertos por las garras de una ave rapaz. 

177.-Dentro del mismo cuadro y debajo de la figura descrita, obsérvanse tres divisio
nes, siendo la del medio la principal de todas: representa ésta un palenqueó campo para ju

. gar á la pelota, ósea un tlachtli mexicano, que tiene orla exterior cenicienta, vortiginosa y es
. tt·eUada, y orla interior nmarilla: en los costados entrantes del mismo se ven dos ruedas ó 

círculos traspasados en:el centro por listones que terminan en Jm·ma de coln de O"O!ondrina. 
' 1 ~ 
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testa di faccia mortale tirata in dietro pel verso stesso che quena del sudetto rettile e 
figura superiore, Tonacacihua in atto di essersi sgravata di una Creatura che e den" 
tro una culla o Cozolli. Ai fianchi della stessa assistono in piedi Tlatzoteuhcihua ver• 
so la dritta, cd Izteuhiohua verso la sinistra, avvocati forse delle partorienti. Quella 
ha coronna turrita in testa, come si rappresenta nelle otto prime pagine del Codice 
Bolognese; l'altro vedesi pure spesso nelle pagine di questo Codice Borgiano. I me• 
desimi poi osscrvansi ri voltati verso le due partizioni laterali in atto di tirare pe'ca
pelli due altrc figure o Dei, che sicdono dentro a'rispettivi tempi, cle'quali quello della 
drítta e forsc sotto la dcnominazione di Quetzalcohuatl, atteso il serpe aereo che v'e 
sopra il tetto; e quel della sinistra sotto la denominazione di Piltzinteuhtli, Signare 
de' Ragazzi con mezza faccia gialla, e mezza rossa, ed un quadrangoletto sul tetto. 11 
verbo Messicano Quamomot,zoa significa questo strappare i Capelli e Httilanticuixtia 
cavar strascinando qualcuno in questa maniera. 

178.-ll Quadro tutto rappresenta il 12 segno dello Zodiaco Messicano sotto il 
nome di Cipatli e Cihuacohuatl il quale computarsi dovra dai 28 Ottobre ai 16 No· 
vembre, nel qual periodo ventesimalcrammentavano essil'animazione del primo uomo. 
Questa vivificazione o Nematiliztli viene espressa a meraviglia pel mezzo di un cuore 
o jolotli símbolo della vita o siajoliliztli insíeme colla luce, símbolo del verbo Cteatore 
( Joan. cap. 1-ver 4) rappresentato ancora nelle nove di verse figure sótto altrettafite 
sembianze, e chi sa se sotto queg-li astri sottintendevano essi ancora le potenze, ·e vir· 
tu medesime dell'anima stcssa? La numerazione espressa nei 33 Caratteri diurni verso 
la dritta forsc e allusiva a qualche loro sistema o opinione fisica sulla perfettá orga• 
nizzazione ed animazíone del feto a capo a quel periodi di giorni rispetto ai figli di 
Adamo; poiche non dovrebbe essere relativa aquella del suo corpo. L'Altra numera" 
zione periodale verso la sinistra, se si supponnesse tre~icesimale, che importerebbe vi• 

El palenque tiene fondo rojD, y en medio está sentada sobre sus muslos, con piernas y bra~ 
zos abiertos (como el reptil de la cornisa y como la figura superior), con cabeza y rostro dé 
calavera echados para atrás (hacia el mismo lado que las del reptíl y figura superior), Torea~ 
cacihua que acaba de dar á luz una criatura que se halla dentro de una cuna ó cosolli. A lós 
lados de ht diosa están en pie, á la derecha Tlasolteuhcihua y á la izquierda. Itsteuhiohua; 
abogados tal vez de las parturientes. Aquella tiene corona ·torreada en la cabeza, como se 
representa en las 8 primeras páginas del Códice de Bolonia: el otro se ve también con fre" 
cuencia en las páginas de este Códice Borgia. Se observan los mismos después, volteados, 
e!:J. las dos divisiones laterales, estirando por los cabellos á otros dos personajes ó dioses, sen
tados dentro de sus templos respectivos; de los cuales el de la derecha tal vez está bajo la 
denominación de Quetzalcohuatl, en atención á la serpiente aé¡·ea que se halla sobre su te
cho; y el de la izquierda bajo la denominación de Piltzinteuctli, seftor de los nifíos, con el 
rostro mitad amarillo y mitad rojo y un cuadrilátero pequeño sobre· el techo. El verbo me• 
xicano quamomoti~Oa significa el acto de mesar los cabellos, httilantiquixtia sacar á. alguno 
arrastníndolo de esta manera. 

178.-Representa todo el cuadro al 12.0 signo del zodiaco mexicano bajo el nombre de 
Cipactli y de Cihuacohuatl, el cual signo deberá computarse desde el 28 de Octubre hasta él 
16 de Noviembre: conmemoraban los indios en el expresado período la animación del primer . 
hombre. Esta vivificación ó nematiliztli queda expresada maravillosamente por medio de uí1 
corazón ó yolotli, símbolo de la vida ó sea yoliliztli, juntamente con la luz, símbolo del Verbo 
Creador (]oan, cap. 1, ver. 4 ), representado también por las 9 diversas figuras con otros tan• 
tos aspectos; y ¿sabemos si por aquellos astros sobrentendían ellos también las potencias y 
virtudes mismas de la propia alma? La numeración hacia la derecha, expresada en los33 ca• 
racteres diurnos, alude tal vez á cualquier sistema suyo ú opinión fisica sobre la perfecta or· 
ganizadón y animación del feto (acabado aquel período de días) respecto de los hijos d~ Adán 
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cino ad un quadriennio, chi sa pure se e allusiva alla prima prole da essi, avuta in 
Caimo? Noi vediamo al disotto la sua compagná puerpera, ed altronde non abbiamo 
nei San ti libri altra epoca, che quella della generazíone di Seth a capo ai 130 anni della 
vita di Adamo (Genes. cap. 5-ver. 3). Questa e egregiamente rapprcsentata sotto as
petto mortale e addolorata, implorando ajuto da quei genj tutelari pene tutte alle 
quali fu essa condannata per la sua disubbidienza. 

PAGINA 41. 

179.-Nellembo superiore di questa pagina vedesi la figura femminile gigantesca 
che si descrisse al n.o 170, qul pero e di corpo oscuro distinto in meandri triangolari 
formati da linea gialla orlata di globetti, dallo spaccato del rnezzo del di leí corpo e in 
atto di scendere giu fra una nuvola vorticosa e stellata una figura di Tlane:;:;quimilli) 
coi fusoli, cosce, e tibie ornati da simboli mortali, con maní e picdi di bestia rapace, 
con cuore appeso dalla collana, borsetta nella destra e fronda bicipite nclla sinistra. 
Al disotto di essa, e sotto un quadrangolo orlato di oscuro vorticoso, e stellato al di 
fuori, e di rosso al di dentro, vanno giu altre trc figure, ddle quali quella del mezzo 
maschile e di Tlett, o Tecpatl diurno, giallo, rigato orizontalmcnte di russo, con fiocco 
al naso, con targa e bandiera nella sinistra, e sccttro o altro stromento nella dritta. 
Delle due femminili, che sccndono insieme con esso, la destra e gialla rigata di rosso, 
la sinistra gialla, rnascherata di rosso, e ciascuna porta due vasi, uno forse pieno di 
Neztamalli o tromentone preparato pcr impastarsi, e nell'altra mano un'anfora, che 
oltre al ripieno hanno sopra l'una un braccio e mano umana, l'altra una gamba con 
piede humano. 

porque no habría de ser con relación á la del cuerpo de éste. La otra numeración periódica 
de la izquierda, si la suponemos trecenaria, que llegaría casi á un cuadrienio ¿aludirá tal vez 
á la primera prole humana obtenida en Caín? Vemos abajo á la compañera de Adán, partu
riente, y, además, no tenemos en los Libros Sagrados otra época que la de la generación de 
Seth, después de 130 anos de la vida de Adán (Genes. cap. 5, ver. 3). La mujer está muy bien 
representada con aspecto mortal y adolorida, implorando ayuda de aquellos genios tutelares; 
que á tales penas fué condenada por su desobediencia. 

PÁGINA 41. 
(Kingsh. 74). 

1?9.-En el borde superior de esta página se ve la figura femenil gigantesca que se des
cribió en el n.o 170; pero aquí su cuerpo es oscuro, dividido en fracciones triangulares que se 
forman de líneas amarillas con orla de circulillos. De la hendedura que se halla en medio de 
su cuerpo está disponiéndose á bajar, cercada de una nube vortiginosa y estrellada una figura 
de Tlacanexqut'tnilli, con los fémures, tibias y peronés adornados de símbolos mortuorios; con 
manos y :piés de animal rapaz; colgado el corazón de su collar, con bolsita en la mano dere
cha y en laizquierda hoja bicipite. Debajo de la misma y en la parte inferior de un cuadri
látero con orla exterior oscura, vortiginosa y estrellada, y orla rojiza interior, caen otras 3 
figuras hacia abajo: la del medio, varonil, es de Tletl ó del Tecpatl diurno; amarillo y hori
zontalmente rayado de rojo¡ con una borla pendiente de la nariz; bandera y escudo enlama~ 
no izquierda; cetro ú otro instrumento en la derecha. De las 2 figuras femeniles que bajan 
con él, la derecha es amarilla rayada de rojo, la izquierda es amarilla con máscara roja, y 
cada una 'lleva dos vasos: uno lleno tal vez de 1textamallt', ó maíz preparado para hacer ma
sa: en la otra mano lleva cada una su ánfora, que, además del contenido, tiene la .una enci
ma una mano y un brazo humanos; la otra una pierna con pié, humanos también. 
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180.-ln mezzo alla pagina osscrvasi un globo fosco o Quapachtli orlato di diversi 
colori, e maniere¡ cioe di giallo, di giallognolo a quadrelli, di rosso, di bianco a dente,. 
glioni, <la linea gialla con 20 tondctti, dalla quale finalmente dipartonsi lQ~ raggi gia
llognoli. Il globo stcsso nella sua parte superiore e segnato dal Carattere rituale 
Quaultlli pasto dentro tondo rosso, al disotto del quale siedono l'uno incontro l'altra 
sopra cuscini tig-rini, se non m'inganno, Tonacateuhtli alla dritta di colore nero, ma di 
tempia, profllo di fronte, naso e mento o bocea giallo con cimiera cristata forse di Ci· 
patli in testa (ved n.o 119); alla sua sinistra Tonacacihua sua conpagna con cimiera 
simile in testa, anello dcntato al naso, e due righette nere alla mandibula inferiore. 
Dalla cima dclla testa verso la sinistra, e dal disotto ai piedi verso la dritta della figura 
gigantesca dellcmbo superiore, principiano due strade verdastre che vengono a per
dersi <l'tianchi di questo globo: Per la strada della dritta che parte da sotto a'piedi 
di quclla figura viene dinanzi come di guida una femmina detta la Signora della morte, 
J}Jictlanteuhcilnta, di faccia mm·tale, e con quattro banderuole alle sue spalte colorite 
di giallo e verde, gli tiene dictro Tecpatl, o Tletl diurno, di viso giallo rigato di rosso 
orizontalmcnte, con fiocco al naso, targa e bandiera in mano, e l'ultimo a partir:e forse 
e Tlanezquirnilli di corpo bianco pintícchiato di rosso, di faccia coperta di nero al fron~ 
te, naso e mento, ed altra sbarra vertical e nera dopo qualche intervallo, con nembo in 
testa. Pcr l'altra strada che principia nella testa della gia detta figura dellembo, e vie
ne verso la sinistra, guida altra .;."1/ictlcmteuhcihua mascherata di rosso con quattro 
banderuole nere e rosse alle spalle, con maní e piedi uncinati o di bestia; gli tiene die
tro Tecpntl notturno, di faccia gialla orizontalmcnte rigato di oscuro, e l'ultimo e un 
maschio di colore giallo rigato in viso di ncro a squadra, non dissimile a quello della 
pagina 38, n.0 169: in amcndue le strade lasciano impresse le loro vestigia, e sotto li an
goli che flumo entra m be nd ripicgarsi .verso i fianchi del globo, osservansi le due fem-

180.-En medio de la página se observa un círculo pardo (src) ó quapachtli, con orla de 
colores y formas, diversos; es decir: amarilla, amarillenta con cuadritos, roja, blanca con den~ 
tellones, una línea de color amarillo con 20 circulillos, de la cual parten finalmente 108 rayos 
amarillentos. El mismo círculo, en la parte superior, viene señalado con el signo ritual Quau1t
tU colocado dentro de un círculo rojo, debajo del cual quedan sentados frente á frente sobre 
cojines de piel de tigre dos personajes que, si no me engafio, son Tonacateuctli y [onacaci
hua. El 1.0 á la derecha, negro, pero con sien, frente, nariz, boca y barba amarillos, cimera 
de cresta, tal vez de CípactU (véase el n.0 118). A su izquierda está Tottacacihua, compañ.era 
suya, con cimera semejante, anillo dentado en la nariz, y dos rayitas negras en la mandíbula 
inferior. De la figura gigantesca del borde superior parten dos caminos verdosos que '9"íenen 
á perderse sobre los contornos .del gran círculo central: nace uno á la izquierda, del vértice 
de la cabeza: otro á la derecha, debajo del pié. Por este camino de la derecha, viene delante, 
como de guía, una mujer llamada la señora de la muerte, Mlctlanteuhcihua, de cara de cala· 
vera, y á las espaldas 4 banderitas entintadas de verde y amarillo. Viene detrás Tecpatl ó 
Tletl diumo, de rostro amarillo y horizontalmente rayado de rojo, en la nariz una borla, y en 
la mano escudo y bandera. El último que camina, sin duda es Tlacanexqut'1nilli,cuyo cuerpo 
es blanco salpicado de rojo: su cara entintada de ílegro en la frente, nariz y barba, con otra 
barra vertical del mismo color á corta distancia, y penacho en forma de nube sobre la cabeza. 
Por el otro camino, que comienza en la cabeza de la figura superior ya dicha y viene hacia 
la izquierda, sirve de guía otra Mictlrwtteuhcilnta1 con máscara roja y 4 banderitas tojas y 
negras á la espalda, con manos y piés de animal ó provistos de uñas; detrás tiene al perso
naje Tecpatl nocturno, de rostro amarillo con raya horizontal oscura: el último sujeto es un 
hombre de color amarillo con cara rayada de negro á escuadra, parecido al de la página 38, 
n.0 169: en ambos caminos van dejando sus huellas marca.das; y en los ángulos que hacen 
la<: vías, al plegarse hacia los contornos del círculo principal, obsérvanse las mujeres respec-

~5 
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mine condottiere rispettive. Delle 3 figure pcr parte, le 2 ultime sol tanto vcdonsi den
tro al globo sudetto in atto di cavarsi del sangue dai loro mcmbri, o Tepol con ccrti 
schidioni ossei, ed illoro sanguc zampilla in forma di semicircolo verso l'alto, e va a 
terminare in bocche alle rispcttive figure poste sopra i medcsimi e gia dette di Tona
cateuhtli verso la sinistra di chi guarda, e Tonacacihua verso la dritta, o pure .i~Jexi
cochi e Xochiquetzal, come si disse al n.0 169. La figura poi di TlancDquimilli vcdcsi 
in fondo al globo, col ginocchio piegato e braccic distcso verso clue fcmminc che gli 
stanno a suoi fianchi inginocchiatc ancora, cgli di pi u ha appcso al eolio un símbolo, o 
anello bianco, fatto a orccchia di lupo, o fronda cordiforme, forata nd mczzo. V c(Ji 
pagina 55 quadro 6 superiore sinistro n.0 264. 

181.-0ltre il gia dctto Carattcre rituale Quauhtli posto dentro il suo tonclctto 
voltato al ingiu e eolloeato in cima al globo come si dissc, vi sono quattro altri Ca 
ratteri rituali posti similmente dentro i loro tondi verso i quattro Angoli dclla pagina. 
Se noi li osserviamo col metodo fin'ora tcnuto cogli altri, Ji trovcremo collocati in 
questo modo: Ozomcdli,ncl tondo inferiorc el estro; Calli ncl supcriore dcstro; Quauhtli, 
nella parte superiore interna del globo; .Vm::atl, ncl tondo superiore sinistro; Quia
huitl, nell'inferiorc sinistro, e con qucst'ordine medcsimo si vedranno all'undecimo 
ordine di scafl~lli verticali della pagina 2 del Codice, che secando le osservazioni, fatte 
nell'esporre la pagina 18 e seguenti, indichcrebbero gli ottcnnj di un qualchc ciclo 
caratterizzato da qualcheduno dc'mcdcsimi. I quaclriennali, ed indizionali del ciclo 
19 Quauhtli sono questo stesso con Xoclzitl, Cohuatl, e 1tzcuintli, come ognuno puü 
vedere, secando le regale date, ed al n.0 3, e nella esposizionc delle otto prime pa
gine. Ma i1 vedcrc segnata questa. pagina con 13 altri Caratteri rituali posti in fon
do alla stessa, dalla clritta verso la sinistra, i quali sono Quauhtli, Cozcaquauhtli, 
Ollin, Tl'cjJatl, Quíahuitl, Xochitl, Cipatli. Elzecatl, Calli, Cue.zpallin, Cohuatl, Mi-

tivas que guían. De las 3 figuras que hay ú cada lado sólo se ven dos dentro del dicho círculo 
sacándose sangre de sus miembros viriles, ó tcpol, con ciertos punzMes de hueso: su sangre 
surte hacia lo alto formando semicírculo y va á terminar en las bocas de las figuras respec
tivas que sobre las anteriores quedan colocadas, que son las que ya se dijeron: Tonacatruc
tli, á la izquierda del observador, y á la derecha Tonacacihua, ó también Xochiquetzal y .Me.:xi
cochi, como en el n.0 169 se dijo. Se ve, por último, la figura de. Tlacam.:xquimilli en el fondo 
del círculo, con la rodilla doblada y los brazos extendidos hacia dos mujeres que se hallan á 
sus costados, también arrodilladas: del cuello del dios pende un símbolo ú anillo blanco en 
forma de oreja de lobo ú hoja cordiforme, con perforación central. Véase la página 55, cua
dro 6.0 superior izquierdo, n. 0 264. 

181.-Además del signo ritual .Quaulttli, ya nombnldo, que se halla vuelto hacia abajo 
y colocado en un circulillo dentro del círculo mayor, como ya se dijo, hay otros 4 caracteres 
rituales colocados igualmente dentro de sus respectivos circulillos y dispuestos hacia los 4 
ángulos de la página. Si los observamos aplicando el método seguido hasta hoy con los de
más, los tendremos colocados en el orden siguiente: OzomiUli en el circulillo inferior derecho; 
Calli en el superior derecho; Quaulttli en la parte superior é interna del círculo mayor; JJfa
zatl en el circulillo superior izquierdo; Quiahuitl en el inferior izquierdo; y con el orden mis
mo en las undécimas casillas verticales del Calendario que se halla al principio del Códice 
(página 2); los cuales caracteres, según las observaciones que se hicieron al exponer las pá
ginas 18 y siguientes, indicarían los octenios de un ciclo cualquiera, caracterizados por cual
quiera de aquellos signos. Los cuadrienales é indiccionales del ciclo 19.0 Quauhtli son éste 
mismo con Xochitl, Cohuatl, é Itzcuüztli, como lo puede ver cualquiera, con las reglas que 
se han dado, tanto en el n.0 3 como en la Exposición de las 8 páginas primeras. Mas como 
veo señalada esta página con otros 13 caracteres rituales colocados en la parte inferior de la 
misma, de la derecha para la izquierda (los cuales son Quauhtli, Cozcaquauhtli

1 
Ollin, Tcc· 
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quistli e Jlfasat!, mi da luogo a congetturarc che siano gli ottennj del ciclo Quauhtli) il 
qualc solamente va a computare i suoi 13 intercalad secolari dall detto Quauhtli al 
Masatl. 

V encndo poi al significato del Quadro tutto il medesimo rappresenta il 13 segno 
dcllo Zodiaco Messicano, sotto il nome di Tlanezquimilli in compagnia di Tlatsol
tcuhcilma da computarsi clal 17 Novembre fino al 6 Dccembre, nel quale intervallo 
forse prattica van si q uei tali sacrifizj propri ( secondo Storia manuscritta esistente nella 
Vat.) * degli Sposi in onori del Dio vendicatore degli adulterj, come dice il Boturini 
(§ 29). Noi ignoriamo quali traclizioni Storiche avessero i Messicani sopra i due pri
mi figli cE Adamo, in torno a'quali vi si vede, in questa e nelle seguenti pagine, della 
rclazionc, come ognuno potra accorgersene a costo di poche riftessioni prescindendo 
ddle loro favole e riti. 

PAGINA 42. 

182.--Questa pagina e determinata dal Carattere Tochtli posto dentro tondo verde 
pinticchiato di ncro, m·Jato di giallo, collocato nella parte superiore della pagina. Il 
medesimo e indicc del ciclo vigesimo. La pagina tutta e divisa in 3 ordini, che mentre 
non sappiamo il mctodo da osservarli, dircmo: che il superiore contiene 3 quadri dei 
quali i duc latcntli rapprescntano due tempj e que! del mezzo un' ara. Il tempio destro 
e fonclato su llc mascellc orizontalmcnte aperte del solito rettile: esso ha il tetto coni~ 
co, attorniato da un serpe acreo o Ehecacohuatl; dentro alla sua Capella siede figura 
maschile di viso giallo, rigato di nero a squadra con fronda bicipite e botsetta nelle 
maní, quale rapprescnta forse a .Quctzalcohuatl. I1 Tempio sinistro ha sul tetto un 

* Apologctica historia sumaria, esiste nclla Vat. sotto il n.0 639, ved. fol. 91. 

patl, Quiahuitl, Xochitl, Cipactli, Enccatl, Calli, Cuezpallin, Cohuatl, Miquiztli y Mazatl)1 con
jeturo que pudieran ser los octenios del ciclo Quauhtli, único que cuenta los 13 días interca
lares y seculares desde el signo Quauhtli ya dicho, hasta el Ma:::atl. 

Si llegamos á la significación de todo el cuadro diremos que representa ell3.0 signo del 
zodíaco mexicano bajo el nombre de Tlaca11exquimílli acompaftado de Tlazolteuhcihua; que 
se computará entre los días 17 de Noviembre y 6 _de Diciembre, en el cual intervalo se prac
ticaban tal vez aquellos sacrificios, propios (según la «Apologética Historia Sumaria,» fol. 91; 
Ms. que se conserva en la Biblioteca Vaticana bajo el n. 0 639) de los esposos, para honrar al 
dios vengador de los adulterios, como dice Boturini (§ 29). Ignoramos qué tradiciones histó
ricas tendrían los Mexicanos acerca de los dos primeros hijos de Adán, sobre los cuales vense 
algunas relaciones en ésta y en las páginas que siguen; como á poco que reflexione lo ad
vertirá cualquiera, aun prescindiendo de sus fábulas y ritos. 

1 

PAGINA 42. 
(Kingsb. 73.) 

182.--Está determinada la página por el carácter Tochtli puesto dentro de un círculo 
verde con puntos negros y orla de color amarillo, colocado en la parte superior de la página. 
El mismo es índice del ciclo vigésimo. Toda la página está dividida en 3 órdenes, que, mien.
tras no sepamos con qué método se han de observar, diremos: Que el superior contiene tres 
cuadros, dos de los cuales, que son los de los lados, representan dos templos, y el del medio 
una ara. El templo de la derecha tiene su asiento sobre las mandíbulas horizontalmente abier
tas del reptil de costumbre: su techo es cónico y lo circunda una serpiente aérea ó Ehecaé 
cohuatl: dentro de su capilla queda sentada una figura varonil de rostro amarillo rayado de 
negro á escuadra, con hoja bipartita y bolsita en las manos; la cual figura tal vez represente 
á Quetzalcohuatl. El templo de la izqnie1·da tiene sobre el techo una serpiente nebulosa ó 
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serpe nubiloso o Mixcohuatl; dentro la sua Capella siedc figura maschilc di corpo 
rosso e mezza faccia superiore gialla, esso e forse figura di Piltzintcuhtli. L'ara 
del mczzo e fatta con due gradinatc, una verso il tcmpio dclla dritta, l'altra verso 
quello della sinistra: su quest'ara vi e q u el gretto, o roccia detta liJcntl (sic) su Jla 
quale vien sacrificato Tlanezqui1nilli, che ndla pagina anteriore vedcvasi in fondo 
al globo tra le due fcmmine, piü sopra cavandosi sangue sulla stracla ckstra vcnire 
dietro quelle altre figure; nclla pagina 41 calar giu dall'apcrtura del corpo strano 
del lembo superiorc, e nella pagina 40 aprire !'astro posto nclla tibia destra di quel
la figura. Il Ministro che gli ha cavato il cuorc, e sta in atto di otfrire il suo sangue 
voltato verso il tempio destro, e di colore ncro cd in vece di pieue ha un tonuo ca
priolato. 

18.3.-Dal lcmpio destro superiore parte una strada che va a pcnlersi in un aia o· 
palestra da giuocare a palla, nel fondo dclla q uctle osservasi la figura di Tlanc::::quimilli 
divenuto forse un qualche scgno o costellazione celeste. In essa osscrvansi i giuoca
tori, le palle, e cilindri per segnare le caccie, le ruote bucatc ai fianchi per dcciderc la 
partita, o de'palj dcgli assistenti; !'arte di ribattcre le pallc col ginocchio, osso sacro, 
ovvero coll'omero; il dio a cui era dedicato il giuoco, o ia, ( src ). In somma da questo 
quadro protrebbe rilevarsi in gran parte !'economía del giuoco. Dall'ara poi del mezzq 
parte altra strada verso il quadro sinistro dell'ordine del mezzo, il qua le consiste in un 
quadrato orlato di giallo e rosso, attorniato di punte; sulla su a superficie vedcsi una 
testa d'ltzcuintli con bocea aperta dimostrante forse il Cancerbero, ma dai Mcssicani 

· detto Teyolcualoian, cioe ingojatori de'cuori degli uomini, e quc\la superf1cic chiamasi 
Ixmictlan, cioe la superficie dcll'inferno: il quadro tutto clicesi Opochcallocan, o sia 
luogo della casa sinistra, forse alludendo al la sua situazionc, ma il suo proprio nomc 
e Tlaxiro, cioe nel bellico clella terra. Dentro questo quadro e precisamente ncll'an-

Mixcohttatl: está sentada dentro de su capilla otra figura varonil de cuerpo rojo con la mitad 
superior del rostro amarilla: tal vez represente ü Piltduteuctli. La ara del medio tiene dos 
graderías, frente al templo de la derecha una y otra frente al de la izquierda: descansa so
bre la ara esa piedra granítica ó arenisca llamada techcatl, sobre la cual aparece sacrificado 
Tlaca·nexquimilU, que se vió en la página precedente debajo del gran círculo y en medio ele 
las dos mujeres; y más arriba, sacándose sangre y andando por el camino de la derecha, lle
gar hasta la parte posterior de aquellas otras figuras; en la misma página 41 caer de la aber
tum del cuerpo extrafio que se halla en el borde superior, y en la púgina 40 abrir el astro co
locado sobre la tibia derecha de aquella figura. El ministro que le ha sacado el corazón en 
la página que se describe, y que está ofreciendo la sangre del sacrificado mirando para el tem
plo de la derecha es de color negro y tiene por pié un círculo con vírgulas. * 

183.-Párte del templo derecho superior un camino que va á perderse en un palenqueó 
campo para jugar á la pelota, en el fondo del cual se observa la figura de Tlacanexquimilli 
convertido tal vez en cualquier signo ú constelación celeste. Vense allí los jugadores, las pe
lotas, los cilindros para sel'!alar las chazas, las ruedas perforadas que en los lados del juego 
servían para decidir la partida, y los palos de los concurrentes; el arte de rebatir la pelota 
con la rodilla, con el hueso sacro ú con el hombro; el dios á quien estaba dedicado el palen
queó juego; en sumn, con este cuadro se podría restablecer en gran parte la economía del 
juego. De la ara del medio parte después otro camino hacia el cuadro izquierdo de la fnja 
céntrica: ese cuadro es de forma rectangular, con orla roja y amm·iJla y cercado de puntas: 
se ve sobre la superficie una cabeza de lt,scuüztli que tiene abierta la boca, para demostrar 
tal vez al Cancerbero; pem llamado de los Mexicanos Teyolcualoyan, es decir, el tragadero 
de los corazones de los hombres;· y aquella superficie se llama Jxmictlan, esto es, la superficie 

* Hay aquí dos personajes: uno que sacrifica y otro que toca un instmmento. El 2.0 rs el que tiene un círculo con yfr
g-ulas en lugar de pi6. 
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gol o inferí ore sinistro, sito dctto Ccutlanimictlan o sia i1 pi u profondo infemo, siedein 
cuscino illictlantculltli o il Signore dcll'Infcrno che a braccie aperte dceve Tlanezqui
milti, il qualc vcdesi calar giu dalla bocea, o gola di qucl cane della superficie tra du~ 
ucclli internali di quci Tzontemoque de'quali si parlo al n. 0 78, sotto i nomi di Ixtla
coliuhqui, o ltlaca/huiultqul, o guarda bieco maligno, e dannificatore, edil medesimo 
finalmente si vede verso J'angolo dcstro inferiore col ginocchio piegato tra mezzo a 
moltc ossa di morto, dinanzi al Dio infernalc dove al crcder loro dovra (Ríos; Copia 
Vaticana, fol. 46) starc quattro anni pcr passare poi in luogo di riposo. Nove dice 
Gomara (Cronica; Cap. 201) che crano i luo~rhi ne'quali credevano essi dover andare 
le anime de'loro morti in diverse maniere, dc'quali uno era destinato per i bambini 
(ved. la prcütz. n.o (hm·col) il 2 per li buoni, per i morti in guerra, e sacrificati. Il 3 per 
Ji cattivi, che dice andarc ncl centro della terra. Tlan.ezquinzilli che e stato sacri
ficato sí vede in qucsto Codicc dentro al Tlaxico, o bellico della terra, onde non 
combina con qucsta pittura all'asserzionc di quell'Autore. Il 4 per i vecchj e morti 
cli malattie; il 5 per i morti d'improviso; il 6 per li morti di ferite e mali contagiosi; 
il 7 pcr i affog·ati; l'H pcr i giustiziatí; ed il 9 pei parricidj, Regicidj, e Ministri de
gli Idoli. 

184.~Dclla tripartizione dcll'ordine inferiore quella del mezzo pare la principale, 
ma pare che abbía origine dalla parte latterale destra: Questa destra consiste in un 
stagno d'acqua, orlato al di fuori di simboli di nebbia: dentro al medesimo siedono 
due figure, verso la dritta delle quali la superiore forse e di Tonacateuhtli o pure 
Quialmitt in atto di spingcre con ambe le maní un lumacone dal quale vien fuori un· 
orrcnda ílgura maschile nera con groci greche in testa, con un occhio pendente fuori 
dell'incavo, con una mano bianca impressa nella sua bocea e mascella; storpío di 
maní e picdi; con scimitarra, scure, o spada den tata e curva nella sua destra. Questa 

del infierno: todo el cuadro tiene por nombre el de Opochcallocan, ósea el lugar de la casa 
izquierda, aludiendo á su situación sin duda; peto su propio nombre es Tlaxkco, que quiere 
decir el ombligo de la tierra. Dentro de este cuadro y en el ángulo inferior izquierdo preci
samente (sitio llamado Centlanimictlan ó sea el infierno más profundo) queda sentado en un 
cojín Micttanteuctli ó el Señor del infierno, que recibe con los brazos abiertos á Tlacanex
quimillt'; á quien se ve caer de la boca ó garganta de aquel can de la superficie, entre dos 
aves infernales ele aquellos Tsontemoque mencionados en el n.0 78 con los nombres de fxtla
coliuhqtd ó Itlacalhuiuhqui, es decir, bisojo maligno ú dañador; y el mismo, finalmente, se 
ve hacia el ángulo derecho inferior, con la rodilla en tierra y rodeado de muchos huesos de 
muerto, delante del dios infernal, con el cual, según creencia de los indios (Rios, ~opía Va
ticana, Lám. 65) deberá permanecer cuatro años para pasar después á un lugar de reposo. 
Nueve dice Gomara (Crónica, cap. 201) que eran los lugares á los cuales creían que debían 
ir las almas de los difuntos, según el género de muerte, uno de los cuales estaba destinado 
para los párvulos (Véase el Prefacio, n.0 81); el 2.0 para los buenos, para los muertos en la 
guerra y para los sacrificados; el 3.0 para los malos que dice van al centro de la tierra. Tla
canexquimilli que fué sacrificado está en este Códice dentro del Tlaxicco ú ombligo de la 
tierra, por lo cual no se aviene la pintura presente con lo que aquel autor afirma. Al4.0 lu
gar iban los viejos y los muertos de enfermedad; al 5.0 los que morían de muerte repentina; 
el 6. 0 era para los muertos de heridas y de males contagiosos; el 7.0 para los ahogados; el8. 0 

para los ajusticiados y el 9.0 para los parricidas, regicidas y sacerdotes de los ídolos. 
184.-De las 3 secciones de la faja inferior parece la del medio la principal; pen:~ entien

do que se origina de la otra sección lateral derecha. Está formada esta última por un estan
que de agua que tiene por orla símbolos de la niebla; dentro del mismo están sentadas dos 
figuras hacia la derecha, la superior de las cuales sin duda es Tonacateuctli ó bien Quiahut'tl 
empujando con ambas manos á un caracol del que sale una figura varonil horrenda, negra, 

46 
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figura medesima fu da noi chiamata Tepeiolotli al n.o (hueco), ecl!zpapalotl al n.o 106. 
Chi sa se non sia l'immagine del Dio Chamactli, (sic) nomc al qualc potrcbbc alludcrc 
quella mano impressa sulla sua mascella? La figura infcriorc e fcmminile e pare im
magine di Tonacacihua o di Xochiquetzal, la quale c.listcndc le braccia .-crso un fas
cío di erbe con frutti simili a quei che altrove si son vcduti nell'crba, o símbolo llia
linalli. La partizione sinistra si sud di vide in c.luc, dcllc quali l'infcriorc consiste i_n un 
anfora ornata di occhi, naso e bocea; la quale e collocata su! dorso di un scrpe cd 
attorniata da fiamme; dentro quest'anfora vcdesi la gia c.lctta figurina storpia c.li Te
peiolotli. La superiore consiste in un cesto o culla, dentro la 4ualc vcc.lcsi pure lastes
sa figurina che pare alimcntata da due figure poste come pcr aria al disopra di essa. 
Queste non sonu dissimili di qucllc dei tempj dell' on.line superiorc. 

185.-La partizionc infcriore del centro rapprcsenta lo schclettro di Tlanezqui
milli sedente sulle sue coscc, a braccie e gambe aperte, maní e picc.li uncinati, coll;1 
testa tirata in dietro cqme pcr guardare in su: ella ha bcrrctta a corno in testa; tra
mezzo agli occhi un símbolo, tricapriolato c.li giallo e giallognolo. In vece di callana 
gli pendono due serpi, Ji quali incrocianc.losi sul di lui ventre vanno a pa.ssarc le loro 
teste sulle sue gambe; il scrpe destro e colorito a quaclrdli, l'altro rigato in lungo 
di giallo e verde. Nel vuoto che qucsti lasciano sul ventre clella figura, vedesi un 
cuore con occhio e bocea apcrta, da cluve estrae il suo picdc una íigurina nera di 
Tepeiolotli simile in tutto alle gia dcscritte; Dai ginocchij e gomiti di Tlanezquinzilli 
stesso, estraggono similmente i loro piedi 4 altre flgurinc dcllo stcsso, ma di colori 
diversi con quest'ordinc: la inferiore destra gialla, la superiorc destra giallognola, 
la supcriore sinistra rossa, l'inferiore sinistra verde. Quattro altt·c bcstiolc vedonsi 
pure uscire dalla sua bocea, mano, e sotto gambe; clelle quali verso la destra, che 
esce dalla sua bocea, pare un Oceloll o Tigre; q u ella della su a mano destra, verso 

con cruces griegas en la cabeza; un ojo colgante fuem de la órbita; mano blanca impresa en 
la boca y mandíbula; estropeado de piés y manos; con cimitarra, segur ó espada dentada y 
curva en su mano derecha. Ya hemos dado á esta misma figura el nombre de Tcpeyollotli en 
el n.o 91 y el de Itspapalotl en el n.0 106. ¿Sabemos acaso si será ésta la imagen del dios 
Chamactli (src), al cual nombre podria referirse aquella mano impresa sobre su mandíbula? 
La figura inferior es femenil y parece imagen de Tonacaáhua ó de Xochiquet.zal, la cual ex
tiende los brazos hacia un haz de hierbas con frutos parecidos á los que en otra parte se han 
visto en la hierba 6 simbolo .Malina/ti. La sección izquierda se subdivide en dos: la inferior 
es una ánfora adornada de ojos, nariz y boca, la cual está colocada sobre el dorso de una ser
piente y r9deada de llamas; dentro de la ánforA se ve la figurilla estropeada de Tepcyollotli. 
Consiste la superior en una cesta ó cuna dentro ele la cual se ve también la misma figurilla 
que parece alimentada por dos figuras colocadas arriba de la otra, como por el aire. Se pa
recen éstas á las de los templos del orden superior. 

185.-...:.H.epresenta la sección inferior del centro al esqueleto de Tlacanexquinu'lli, senta
do sobre sus muslos, con piernas y brazos abiertos, manos y piés con uñas, con la cabeza 
echada para atrás como para mirar hacia arriba: en la cabeza tiene birrete que parece cuerno: 
en medio de los ojos un símbolo en forma de 3 vírgulas de color amadll.o y amarillento. En 
vez de collar cuelgan de su cuello dos serpientes que se cruzan sobre el vientre de la figura 
y pasan sus cabezas sobre las piernas de la misma: la serpiente de la derecha queda entin
tada formando cuadros: la otra está 1·ayada de amarillo y verde longitudinalmente. En el 
vacío que dejan sobre el vientre de la figura se ve un corazón con ojo y boca abierta, de 
donde saca su pié una figurita negra de Tepoyol!Otli en todo semejante á las descritas ya. De 
las rodillas y codos del mismo Tlacanexquimilli sacan igualmente sus piés otras 4 figuritas 
del p'ropio personaje pero de diversos colores; en este orden: la inferior derecha de color ama
rillo; la superior del mismo lado, amarillenta (src); la superior izquierda roja; la inferior iz-
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la sinistra di chi guanla, pare un Coniglio o Tochtli; quella sotto la sua gamba siJ:~is~ 
tra pare una lacusta o Chacallin,non dissirnile a quci che vedonsi nelle pag. 20, 21 e 

del Bologncsc; quella sotto la sua gamba destra pare una vol pe con frontiera o sia 
E¡Jatl cioe mustella, o donnola. La fig-ura sudetta con tutti i detti emblernmi·e rispal
data da un símbolo dccussato, ovvero Ollin.tonatiuh o movimento solare, le estreniita 
del quale sono colorite con quest'ordinc: l'inferiorc destra verde, la superiore destra 
rossa, la superiore sinistra giallognola (sic), la inferiore sinistra gialla; le estremita 
infcriori di questa croce andreana appoggiano sopra, diro cos1, la prora e poppa di 
un Amlli o palischermo, dentro al quale osservansi le vestí femrnini1i di Tlatzolteuh~ 
dhua, Signara dell'immondezza. Sotto questo Canot o barca, vedesi quella figura 
fcmminile di corpo formato di meandri di fettuccie a ovoli che si vide nel fondo della 
pagina 29 n.0 134. Essa ha la ütccia maschcrata di rosso verso la sinistra con croci 
greche fra i ricci della sua testa, e banderuole bianche sotto di essa. 

186.-Il quadro tutto e allusivo al 14 segno del loro Zodiaco sotto la denomina
zione di Tlanezquimilli, la di cui Storia continua ancora in qucsta pagii1a. Esso deve 
av<.>rc qualche relazione con Jzpapalotl o c·on Tepeiolotlí, e dovra computarsi il loro 
periodo, dal 7 al 26 Dicembre, nel quale intervallo sadt flltta la loro cornme111-orazione 
Storica. Tutto ínsieme vi si osserva nellc figure di questa pagina dell'analogia con 
quelle della pagina 25, quali sono Tletl, o Xiuhteuhtli, Signore dell'anno e fuoco, e 
rtalteulltli, Signorc dclla ten·a, che nel n.o 106 descrivemmo sotto il nome d'Jspapa
lotl. V cdo ancora dclla relazione tnt l'uomo del diluvio e sua compagna l'acqua, sim
boleggiati in quelle duc figure dentro 1 stagrío con Quiahuitl, e Tlatzolteuhcihua, fi· 
gure tutte, che abbiamo osservate con questo simbo lo del rnovimento solare, che deve 
vcrificarsi in qualche giomo di questo periodo riguardo al solstizio invernale. N el Ca
lendario rituale ne questo, ne nessun altro punto Cardinale avvíene in un Carattere 

quíerda verde. Se ven salir también cuatro animalejos de su boca, mano y bajo las piernas: 
el que á la derecha sale de su boca parece ocelotl ó tigre; ~l de la mano derecha, á la izquierda 
del observador, tiene aspecto de tochtlt' ó conejo; el que está debajo de la pierna izquierda pa
rece langosta ó chacalliu, semejante á las que se ven en las páginas 20, 21 y 22 del Códice 
de Bolonia; el que se halla debajo de la pierna derecha es, al parecer, una zorra con fronta· 
lera, ó sea un epatl, zorrillo ú comadreja. La expresada figura, con todos los emblemas que 
se citan, tiene detrás un símbolo aspado, Ollí1tt01tatiuh ó movimiento solar, cuyas extremi
dades están entín tadas en este orden: la inferior derecha verde; la superior derecha roja; la 
superior izquierda de color amarillento, y amarilla la inferior izquierda: apóyanse las extre
midades inferiores de esta cruz de S. Andrés sobre algo así como la popa y la proa de un 
acalti ó esquife dentro del cual se observan los vestidos femeniles de Tlazolteuhcihua, señora 
de la impureza. Debajo de la barca ó esquife se ve aquella figura femenil cuyo cuerpo está com
puesto de cintas entrelazadas en forma de óvalos: la vimos ya en la parte inferior del globo de 
la página 29, n.o 134. Tiene máscara roja con cruces griegas entre los rizos de su cabellera, 
y banderitas blancas en ella. 

186.-Alude todo el cuadro al 14.0 signo del zodíaco indiano bajo la denominación de 
Tlacamxquimilli., cuya historia prosigue todavía en esta página. Debe tener alguna relación 
con It::rpapalotl ó con Tepeyollotli, y deberá computarse su período del 7 al 26 de Diciembre, 
en el cual intervalo se hará su conmemoración histórica. En conjunto se observa también 
analogía entre las figuras de esta página y las de la página 25, como son T letl ó Xit;hteuctli, 
sefíor del año y del fuego, y Tlalteuctll señor de la tierra, descrito ya en el n.o 106 con el 
nombre de Itzpapalotl. Veo también relación entre el hombre del diluvio y el agua su com
pañera, simbolizados en aquellas dos figuras dentro del estanque, con Quiahuitl y Tlazol
teuhdltua, figuras observadas, todas, con el símbolo del moviqliento solar que se debe veri· 
ficar, con relación al solsticio hibernal, en cualquier día de este período. En el cálendario 
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fisso, a motivo dell'anticipazione de'quadrienni che in ogni ciclo produce l'arrctra
mento de' 13 giorni, come si e detto nclla esposizionc dellc 8 prime pagine e nella pre
Ülzione. 

PAGINA IJ-3. 

187.-Nellembo superiore di qucsta pagina, vedesí la 11g-ura temminilc, che si vide 
al n.o 170 pagina 39, ed al n.0 180 pagina 41. La di leí testa, posta verso la dritta, e 
rigata di rosso al naso; il suo busto e di fondo ncro, ornato da coltelli di selce tramez
zati da teschi bianchi pinticchiati di rosso; dall'apcrtura del mezzo sccnde figurina 
nera, orlata di cenerino, di fltccia gialla rigata di nero a squadra, con ncrnbo tondo 
in testa, ed in atteggiamento di andarsi a vestire dcllc spoglie umanc, che gli fanno 
scmicircolo da van ti; q u este hanno berrettone a corno in testa, e maní bcstíalí. Il resto 
della pagina e orlata da una cornicia de'soliti colori augurali, attorniata al di fuori da 
13 raggi solari rossi per bamla, tramczzati da altrettanti frutti di A!alinalli, alternati
vamente coloriti degli stessi colori augurali, ognuno ornato cl'occhio e bocea, ed ec
cetto il superiore del mezzo tutti gli altri hanno qucl fiocco in cima, che sara forse íl 
Miahuaxochitl o íiore del granonc con capriolo, 14 di qucsti contati clal superiore su
dettoverso la dritta hanno la direzione verso quella mano, gli altri 13, verso la sinistra. 

188.-La figura maschilc che occupa il quadro formato dalla gia detta comicia 
con qualche divario e simile a qnella pagina 40 descritta al n.o 177. Essa ha la testa 
tirata in dietro in atto di guardare in su, verso una targa, bandicra e freccic che vi 
sono al disopra di essa. In vece di bocea ha un muso di bestia colla lingua di fuori; 
ha l'occhio saltato e pendcntc da\ suo incavo, le bocche cd occhi che gli si vedono ai 
suoi gomiti, e ginocchj sono di rnorto, cd i tondi sparsi pcl resto del suo nero corpo 

ritual ni éste ni ningún otro punto cardinal concuerda con carácter fijo, á causa de la anti· 
cipación de los cuadrienios que viene á producir en cada siglo el retroceso de los 13 días, co
mo se ha dicho en la exposición de 'las ocho primeras páginas y en el prefacio. 

/ 

PAGINA 43. 
(Kingsb. 72). 

187.-También se observa en el borde superiot· de esta página la figura femenil que se 
vió en el n.0 170, página 39, y en el n.o 180, página 41. Su cabeza, que corresponde con el 
lado derecho, está rayada de rojo en la nariz; su busto es de fondo negro adornado de cu
chillos de pedernal entremezclados con calaveras blancas que llevan puntos rojos: de la aber
tura del medio desciende una figurita negra con oda cenicienta, rostro amarillo rayado de 
negro á escuadra, con nimbo redondo en la cabeza, y en actitud de revestirse con los des
pojos hU1Ik'1.nos que le forman semicírculo por delante: esos despojos tienen la cabeza cubierta 
por un birrete carniforme, y manos de animal. El resto de la página tiene por orla una cor
nisa con los colores augurales de costumbre, rodeada exteriormente por 13 rayos solares ro
jos en cada lado, entremezclados con otros tantos frutos de MaUnallt' entintados alternativa
mente con los mismos colores augurales; adornado cada fruto de ojo y boca, y, salvo el supe
rior del medio, todos los otros tienen aquel copo encima, que será tal vez el mt'ahuaxochitl ó 
la flor del maíz, con vírgula. Catorce de éstos (sic) contados desde el superior que se citó, hacia 
la derecha, tienen la dirección para esa banda: los 13 restantes se dirigen hacia la izquierda. 

188.-La figura varonil que ocupa el cuadro formado por la cornisa nombrada, se parece 
con alguna variante á la de la página 40 descrita en el n.0 177. Tiene la cabeza echada para 
atrás, en actitud de contemplar un escudo, con bandera y flechas, que se halla hacia arriba 
de la figura. En vez de boca tiene hocico de animal con lengua saliente; ojo saltado y pen
diente de la órbita: las bocas y ojos que se ven en sus codos y rodillas son de calavera, y los 
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sono rossi. Su\ di \ui vcntrc ha un sole, i di cui raggi sono divisi da caprioli gialli, e 
trip\icati, cd i\ di cuí centro e occupato da un cuore con naso, occhi e bocea, rispaldato 
dalla cstrcmita c\:1 un útsciatorc o Tla!pill1mi1 disotto al quale osservasi la testa e parte 
<..ld corpo di un scrpc con bocea apcrta e lingua bífida di fuori. Sotto questa figura 
ndcsi supina, ltl o Cltalcltiultllicuc di corpo turchino ornato di stelle, colla testa verso 
la sinistra ornala di croci bianche, di faccia mm·tale con anello den tato e fiorito al naso, 
maní di bestia, cd attorniata cla simboli di llfali11alli. 

180.---Dal\a una cd altra parte di qucstc figure, osservansi sei al tri maschili o sia- · 
no trc pcr banda, dcllc quali, le superiori di una e l'altra parte stanno come per aria 
coi Joro ginocd1i picg-ati, o come in atto di amlarsi a scdcrc sui rispettivi Troni o se
dic. ll cuscino dc\la sedia dcstra, pare formato dal corpo di un aquila, la di cui testa 
ve si n·dc. La tig·ura che Yi si v:l a seden: e cli corpo nero m·lato di cenerino. I1 cus
cino dclla sc<..lia sinistra mostra di csscrc di pelle di tigre, come dalla testa che vi si 
vede, e la figura che vi e sopra ha viso ccnerino rigato di nero al naso, ha tondo ca
priolalo ncl\a Lcrnpia e come l'altra ncmbo in testa. Dc11e due inferiori verso la des-, 
tra, qucl\a del mczzo e di l(·cpall notturno di colore giallo rigato di ncro, l'inferiore e 
Jliictlanteult!li forsc ancor notturno, ncro con asta in mano, ed entrambi succhiano i1 
líquorc del f)·utto posto dentro un bacino. Dclle altrc due verso la sinistra, quella del 
mczzo i:· Jlfict!antnrMli, forsc diurno, di corpo rigato di rosso, e l'inferiore e di Quia
httitl, cd ambi mangiano del fi·ulto stcsso. V crso gli angoli inferiori, due.femmine l'una 
incontro a\la'altra, coi g-inocchi a tcrra, stanno in atto di macinare sulle rispettive pie
tre del grano gi~t preparato, detto Ncztamalli,· cntrambc portano dictro alle loro spalle 
le loro Crcaturc, la fcmmina verso la clritta attesa la lag-rima sotto il suo occhio, la 
credo Cílmacnlwatl sotto la dcnominazione di JVeltzitziuhqui o sospirosa, ossia la pri
ma donna; l'altnt verso la sinistra e cli Xochiquetsal sotto la denominazione di Atl, o 

círculos esparcidos por el resto de su cuerpo negro son rojos; sobre su vientre tiene un sol 
cuyos rayos están diviuidos por vírgulas triples, amarillas; y cuyo centro viene ocupado por 
un cornón con nariz, ojos y boca respaldados por la extremidad de un cefl.idor 'ó tlalpüoni1 

debajo del cual obsérvanse la cabeza y parte del cuerpo de una serpiente con boca abierta 
y lengua bífida saliente. Debajo de esta figura queda tendida Atl ó Chalchiuhtlicue cuyo 
cuerpo es azul adornado de estrellas: su cabeza que se halla' hacia la izquierda tiene cruces 
blancas como adorno; tiene cara de calavera; en la nariz anillo dentado y enflorecido; sus 
manos son ue animal y tiene rodeado el cuerpo de símbolos de Malinalli. 

189.-De uno y otro lado de estas figuras obsérvanse otras 6 varoniles, ó sean tres por 
banda: las dos de nrriba, en uno y otro lado, están como por el aire, con sus rodillas dobla
dns, ó como en actitud de ir á sentarse sobre los respectivos tronos ó sillas. El cojín de la 
silla derecha parece formado por el cuerpo de una águila, cuya cabeza se ve allí. La figura 
que va á sentarse tiene cuerpo negro con orla cenicienta. El cojín de la silla izquierda de
muestra ser de piel de tigre, como aparece por la cabeza que allí se ve, y la figura que se 
halla encima tiene rostro ceniciento rayado de negro en la nariz, círculo con vírgulas en la 
sien, y, como la otrn, nimbo en la cabeza. De las 2 figuras inferiores de la derecha la del me
dio es de Tecpatl nocturno: su color es amarillo rayado de neg-ro; la inferior es de kfictlanteuc
tlz", tal vez n-octurno también, negro con asta en la mano, y ambas chupan el jugo del fruto 
colocado dentro de un recipiente. De bs otras 2 figuras colocadas á la izquierda, la del me
dio es de Mictlanteuctli, tal vez diurno, de cuerpo rayado de rojo, y la inferior es deQuiahuitl: 
ambas comen el fruto citado. Hacia los ángulos inferiores, dos mujeres una frente de otra y 
arrodilladas están moliendo en sus respectivos metates maíz preparado que se llama nexta
malli: las dos cargan sobre las espaldas á sus criaturas: la mujer de la derecha, si se atiende 
á la lágrima que tiene debajo del ojo, creo será Cihttacohuatl, bajo la denominación de Nel
tzitziultqui,la que suspira, ósea la primera mujer; la -otra de la izquierda es Xochiquetzal bajo 

~~ 
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Chalchiuhtlícue, attese le due righette nella mandíbula, l'ancllo al naso, e la sua g-onna. 
Nella apertura inferiore della comicia vcdesi in atto di sccndcrc una 1igurina ncra or
lata di ccncrino, con borsetta e fronda bicipitc nclle maní, cd un vaso bianco rigato di 
nero con frutti e fronde di Malinalli sulle spallc. allusivi forsc al notturno Centeulttli 
o Signare dellc pannochie. 

Il Quadro tutto rappresenta il 15 segno dcllo Zodiaco, sotto la dcnominazione di 
Tlacaocelotl, uomo tigre, con non so qual relazionc a Centcuhtli, da computarsi dal 
27 Decembre ai 15 Gennaro. Ixpepeton diccsi di chi ha l'occhio saltato fuori, ecl e es
pressione per significare un qualche veemente dcsidcrio di riavcrc il penluto. Il che 
converrebbe al primo che pcrde l'innoccnza, Pimmortalita, la pace del cuorc, il domi
nio di se stcsso, e si vide ridotto a procacciarsi il pane col sudorc del suo volto, dis
cacciato dal Paradiso. 

PAGINA lt4:. 

190.-Ncl tembo Sllpcriorc di questa pagina vi e la figura femminile, come nell'an
teriore, e quelle altre citatevi, ma di faccia gialla mortalc rigata di giallognolo, posta 
verso la sinistra; il suo def(mnc busto e cencrino orlato da 5 coltelli di selce tramcz
zati da simboli mortuali clecussati, soliti a vcdcrsi ncllc braccie, cosce e tibie degli 
schelctri. Dall'apertura di mczzo scendc gil! fig-urina simile a quclla della pagina an
tecedente ncll'atto medcsimo di andarsi a vestire dcllc spoglic mortali e stellate che 
gli formano mezzo circolo davanti. Il resto dcHa pagina e orlata da una comicia Ca
lendata, Storiata, e divisa in 4 tríangoli verso gli angoli dclla stcssa, in modo di for
mare una croce colla medesima loro divisionc. Ognuno di qucsti triangoli o angoli 
salicnti e composto di trc quadrctti di divcrsi colori, e tutti sono apcrti (src) al di fuori 

la denominación de Atl ó Chalcltiuhtlicue, considerando las dos rayitas de la mandíbula, el 
anillo de la nariz y su saya. En la abertura inferior de la cornisa está, en actitud de bajar, 
una figurita negra con orla cenicienta, con hoja bicípite y bolsita en las manos, y sobre las 
espaldas un vaso blanco rayado de negro con frutos y hojas de JlJalinalli, que tal vez aluden 
al nocturno Cettteuctli ó señor de las mazorcas. 

Representa todo el cuadro al 15.0 signo del zodíaco bajo In denominación de Ttacaoce
lotl) hombre tigre, que tiene con Cettüuctli cierta ¡·elación no esclarecida po1· mí: debe com
putarse desde el 27 de Diciembre hasta el 15 de Enero. Se da el nombre de Ixpepcton al que 
tiene saltado el ojo, y es expresión para significar un deseo vehemente de recuperar lo que se 
perdió: lo que podría convenir al primero que perdió la inocencia, lH inmortalidad, la paz del 
corazón, el dominio de sí mismo, y se vió reducido ü proporcionarse alimentos con el sudor 
de su rostro; arrojado del Pnrafso. 

1 

PAGINA 44. 
(Kingsb. íl). 

190.-En el borde superior de esta página estú la figura femenil, como en la anterior (y 
aquellas otras allí citadas); pero con rostro de calavera; de color amarillo con rayas amari
llentas y colocado hacia la izquierda de la página: su cuerpo deformado es de color ceniciento 
con orla de 5 cuchillos de pedernal entremezclados con símbolos mortuorios cruzados, que 
habitualmente se ven sobre los brazos, muslos y piernas de los esqueletos. De la abertura del 
medio desciende una figurilla semejante á la de la página precedente, en el acto mismo de ir 
á revestirse con los despojos mortales y sembrados de estrellas que forman semicírculo por 
delante de ella. El resto de la página tiene por orla una cornisa calendada, historiada y di
vidida en 4 triángulos que corresponden á los ángulos de la misma, de modo que formen una 
cruz con su propia división. Cada uno de los triángulos ó ángulos salientes está compuesto 



CÓDICE BORGIA. 187 

da mcrli fatti a f1ori, cd al di dentro da coltelli di selce. Nel quadretto angolare o cen
tralc di qucsti triangoli vi e un Carattere ritualc con quest'ordine. Nell'inferiore des
tro, che e rosso vi e il Carattere ltzcuintli/ nel supcriore destro giallo vi e Quauhtli/ 
nel supcriore sinistro rosso Xochitl,· nell'inferiore sinistro giallo Cohuatl,- i quali, se son 
da veclcrsi con qucsto mctodo, sono indici de'quadriennali ed indizionali del.Ciclo 14. 
Nci rcstanti otto quadrctti vcrdi e giallognoli, che vanno alternandosi coi gia detti an
golari, vcdonsi o la testa, o il cuore, o le braccic, gambe, o altri membri del corpo, ed 
imlicanti forse i sacrifizi da fúrsi. 

191.--Nel quadro ccntrale che formano i vuoti dc'gia detti triangoli vcdesi supina 
una fcmmina di corpo..turchino, di faccia gialla rctticolata di rosso; con quadrello tri
colorito di ncro, bianco, e rosso sotto l'occhio; anello fiorito al naso, e dentoni canini 
nclla su a bocea; tra- le su e mani alza te ha un e u ore con occhio e bocea, e sopra il di 
leí vcntrc vi e un astro contornato da globetti, e centrato da cuore simile, dalla bocea 
del qualc si ergc un albero spiralmente lis tato dai soliti colori augurali, orizontalmente 
diramato, e íiorito al disopra, in cima al qualc osscrvasi un ltcutzitzilaztatl, una delle 
specie di auroni non dissimilc a quclla che si vedr:a al n.o 1 pagina 71. Dentro al gran 
bccco di lJUcst'ucccllo peregrino vi e una faccia umana oscura, colla coda dell'occhio 
capriolata di ccnerino. 

1 92.-Per !'apertura o di visione formata dai triangoli supcriori, cala giu una far
falla armata di coltclli, o sia un Is·papalotl, fra un torrente di sangue, ed accompagnata 
da alcuni di quci insetti volatili, nc'quali terminano le dimanazioni o raggi del globo 
cle11a pagina 36, n.o 1513. Dentro al bccco dcntato della farfalla vedesi una faccia urna
na con macchia cenerina al naso, fra i suoi artigli ha un cuore con occhi, naso e bocea; 
ed il dctto torrente poco piu giu si divide adestra e sinistra, e negli angoli che forma 
vi sono quei tondi, simboli dc'quintidui (vedi pagina 33, paragraf. 149, n.0 A); i1 torrente 

de tres cuadriláteros de diversos colores, y todos están cubiertos al exterior por almenas con 
forma de flores, y al interior por cuchillos ele pedernal. En el cuadro angular? central de es
tos triángulos hay un carácter ritual, en el orden que sigue: el inferior derecho que es rojo 
viene señalado con el carácter lt.scuintli: en el superior derecho, amarillo, está Quauhtli: en 
el superior izquierdo, rojo, Xochitl: en el inferior izquierdo, amarillo, Cohuatl; los cuales, si 
deben verse con este método, son índices de los períodos cuadrienales é indiccionales del ci
clo 14.6 En los ocho cuadros restantes, verdes y amarillentos (sic), que van alternándose con 
los angulares ya nombrados, se ven, ó la cabeza, ó el corazón, ó los brazos, piernas ú otros 
miembros del cuerpo, que tal vez indiquen los sacrificios que debían hacerse. 

191.-En el cuadro central que los vacíos de los triángulos ya mencionados forman, que
da tendida una mujer de cuerpo azul, de rostro amarillo con cuadrículas rojas; y con cuadrito 
de tres colores, rojo, blanco y negro, debajo del ojo; anillo con flores en la nariz, y dientes ca
ninos en la boca; con sus manos levantadas sostiene un corazón .proYisto de ojo y boca, y 
tiene sobre su vientre un astro rodeado de circulillos y que lleva en el centro un corazón se
mejante, de la boca del cual yérguese un árbol con listas en forma espiral de los colores au
gurales acostumbrados; con ramas horizontales y flores en la parte superior: encima del mis
mo se observa un Huitzitzilaztatl, de la especie de las aves agoreras y que se parece á la 
que se verá en el n. 0 1 de la pagina 71. Dentro del gran pico de este pájaro peregrino hay 
una cara humana oscura, con vírgula cenicienta en el ángulo del ojo. 

192.-Por la abertura ó división que forman los triángulos superiores cae una mariposa 
armada de cuchillos, ósea un Itzpapalotl; entre un torrente de sangre y acompañada de al
gunos de aquellos insectos volátiles en los cuales terminan las dimanaciones ó rayos del globo 
de la página 36, n. 0 158. Dentro del pico dentado de la mariposa se ve un rostro humano con 
mancha cenicienta en la nariz. Entre sus garras tiene un corazón con ojos, nariz y boca; y 
el torrente, algo más abajo, se divide á derecha é izquierda, y en los ángulos que forma es-
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stesso e ornato al di dentro ed al di fuori da tondetti e yacatr:ontctl, o siano pietrc da 
naso. Per le aperture o divisioni rcstanti latcrali, e l'infcriore che lasciano i gia detti 
angoli salienti, tentano di voler intrare verso il quadratto dd mczzo, tre din::rsi ret
tíli, non dísimilí a quei che vcdonsi nclla pagina Ognuno di qucsti rcttíli mostra 
dentro le sue fauci una faccia umana. ma a ciaschcduno gli si oppone altra bestia, o 
volatile, o quaclrupedo, il tutto come siegue: al rcttilc che tcnta entrare pcr la aper
tura destra, e che mostra ti·a le suc tauci faccia nera con ncvi bianchi, ,!.rli si opponc 
un aquila cristata che gli mínaccia cavarg·li gli occhi; e.ontro t¡ucllo ddl'apertura in
feriare, che mostra faccia ncra col pro!Ho giallo1 gli osta altra <tquila; contro qL1dla 
dell'apertura sinistra, che mostra faccia gialla rigata orizontalmcntc di ncro, gli con
trasta una tigre. Finalmente, sotto la figura del quadrato del mczzo vcdcsi supina 
quella figura fcmminilc di vita fatta a meandri a ovoli di ídtuccie, che :-;i dele in fün· 
do al globo dclla pagina 29 cd in fondo alla pagina 

193.-Il Quadro tutto rapprcscnta ill6. 0 scgno dello Zodiaco, che e Xoclzitl, nomc 
allusivo alla prima fcmmina, avola clcg\i uomini, co11ocuta da essi ne\la Luna o altra 
costellazione, il periodo dcHa quale dnvra computarsi dai lCS di Gcnnaro ai 4 di Fc
brajo. L'Astro che ví ha .sul ventre rapprcsenta. fórsc la Luna, da' essi dctta J.Hclztli. 11 
circolo contornato da globctti e símbolo della nottc, da <.'ssí chiamatayohualli,-l'albero 
che si erge sulla bocea del cuorc, posto sul cenh·o dcll'astt·o e tondo sudetto, rap
presenta !'albero dc'volatori nei quali ütccvano i giuochi sccolarí sul terminare dc'loro 
CicU, e che clescrivono Torqucmada e Clavigcro; l'aquila che vi e sulla cima del\'al
bero stesso e forse la sembianza del Dio sccolare fra i l:s in turno, che prctcnderc do
veano i giuocatori in quel dato Ciclo. I fiori ddl'albcro mcdcsimo, e dc'merlí dcgli 
angoli salienti, dimostrano il nomc di Xochítl o sia tiorc del segno celeste, e <lellu pri
ma femmina; la faccia retticolata clclla figura principalc del quadro ccntralc e allusi-

tán aquellos círculos, s\mbolos de las r¡uilltmws (Pág. 33, § 149, n.o 4); el torrente mismo viene 
adornarlo por dentro y por fuera de drculillos y yacat.sontctl, 6 sean piedras para la nariz. 
Por las aberturas ó divisiones restantes (infcritH' y laterales) que d0jan los ángulos salientes 
ya dichos, pretenden penetra!' al cuadrado del medio tres reptíles diferentes, parecidos á los 
que se ven en la p{tgina 72. Muestra cada uno dentro de sus ti:mces un rostro humano; pero 
á cada uno se opone también otro animal (volátil ó cuadrúpedo) en la forma que sigue: Al 
reptil que procura entrar por la abertura derecha, y que deja ver entre sus fimces un rostro 
negro con lunares blancos, opónesc una úguila con cresta que lo amenaza con sacarle los 
ojo::;: contra el reptil de la abertura inferior que muestra un rostro negro con perfil amarillo 
combate otra ftguila: un tigre, por último, contiende con el reptil de la abertura izquierda 
que deja ver un rostro amarillo con rayas horizontales negras. Finalmente, debajo ele la figura 
del cuadrado del medio se ve tendida la íi.gura femenil de talle formado por cintas en espi
ras ovales. Viose ya en el fondo del globo de la página 29 y en eLfondo de la página 42. 

193.--Reprcsenta todo el cuadro al 16. o signo del zodíaco, que es Xochitl, nombre que 
alude á la primera mujer, abuela de los hombres, por ellos colocada en la Luna 6 en alguna 
constelación: su período deberá computarse desde el 16 de Enero hasta el 4 de J:<'ebrero. El 
astro que tiene sobre su vientre representa tal vez á la Luna, que llamaban ellos Mé!J?:tli. 
El círculo que tiene circulillos alderredor símbolo es de la noche que llamaban ellos yoltua
llt~· el árbol que se yet·gue sobre la boca del corazón colocado en el centro del astro y círculo 
nombrados es representación del palo volador en el cual celebm ban, cuando concluían sus 
ciclos, juegos seculares que describen Tm·quemada y Clavigero; la águila que se halla sobre 
la cima del mismo árbol sin duda es una semblanza de la divinidad secular, entre las 13 que 
se turnH.ban, á la cual debían aspirar los jugadores en aquel mismo ciclo. Las flores del árbol 
citado y de las almenas de los ángulos salientes, demuestran el nombre de Xochitl, ó flor, 
del signo celeste y de la primera mujer; la carn reticulada ele la figura principal del cuadro 
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va all'avola degli uomini, come si disse nel quadro superiore della pagina 9 n.0 (hll.e(:(¡)i 
le faccie di altrc figure ·dentro le fauci edil becco della farfalla e rettili delle divisioni, 
sono forse di quegli altri segni, costellazioni o astri, coi quali, in un certo giro d'indi~ 
zioni o cicli, debbe concorrere; ed i membri umani posti ne'quadretti de'triangoli deBa 
cornícia alludono forse ai sacrifizi da farsi in quelle epoche,•o concorrenze. 

PAGINA 45. 
194.-Nellembo superiore di essa vedesí quena figura femminile della pagina an

teriore, e le altre cítate, la di cui testa verso la sinistra, ed il suo corpo e oscuro, ret
ticolato, ornato da 4 coltclli e cinque cori con occhj e bosca. Nell'apertura del mezzo 
del suo deforme busto vedesi una bigoneia angulosa, o cesto, o Tompiittli1 capovolto, 
di sotto al quale cava fuori la sua testa, con fronte e naso di profilo giallo e becco di 
Ehecatl in vece di bocea, un rcttile che va stortigliandosi dal medesimo, e si dirigge 
verso la sinistra. Il rimancnte della pagina e composto di 4 tempietti verso gli angoli, 
e di un ara ncl mczzo. Il tempio sinistro superiore verso dove dirigesi l'anzidetto ret
tile ha sul tetto un aquila con coltelli, o sia Izquauhtli, i piedi della quale osservansi 
sotto il tempio stcsso, dentro di esso siede una figura di fronte e naso giallo, e bocea 
rossa, simile agli altri degli angoli restan ti, la quale credo figura di Tletl o fuoco, sim~ 
bolo notturno che si vede spesso sotto questa sembianza nelle atto prime pagine del 
Bolognese: la faccia stcssa vedcsi piu giti dentro al becco di un altro Izquauhtli in 
atto di cavargli il cuore a quel Tizio * Messicano di faccia cenerina con nevi bianchi, 
di corpo bianco rigato m rosso, disteso alta supina sopra di un Stagno. Sotto (sic) 

* 0Yirlii. Liber primus De Ponto, Elegía II: 

Sic inconsumtum Tityi semperque renascen~ 
Non per!t, ut possit srepc perire, jecur. 

del centro se refiere á la abuela de los hombres, como se dijo en el cuadro superior de la pá~ 
gina 9, n úms. 19 y 35 de la Exposición; las caras de las otras figuras que se hallan dentro de las 
fauces de los reptiles y dentro del pico de la mariposa de las divisiones, son tal vez aquellos 
otros signos, constelaciones ó astros con los cuales debe LA LuNA concurrir en cierto giro de 
indicciones ó ciclos; y los miembros humanos colocados en los cuadros de los triángulos de la 
cornisa, sin duda que aluden á los sacrificios que se deben hacer en aquellas épocas ó con
currencias. 

' PAGINA 45. 
(Kingsb. 70.) 

194.-Se observa en el borde supedor de ella la figura femenil de la págma precedente 
y de las otras que se citaron: está á la izquierda su cabeza: su cuerpo es oscuro, reticulado, 
adornado de 4 cuchillos y de 5 corazones con ojos y boca. En la abertura del medio de su tron
co deforme se ve un canasto anguloso, cesto ú tompiatli invertido, debajo del cual sáca la ca
beza (con frente y nariz de perfil amarillo y pico de Ehecatl en vez de boca) un reptil que va 
retorciéndose alderredor de aquel objeto y se dirige hacia. la izquierda. El resto de la página 
se compone de 4 p<:;queños templos en los ángulos y de una ara en el medio. El templo su:. 
perior izquierdo, hacia donde se encamina el reptil, tiene sobre el techo una águila con cu• 
chillos, ó sea Itzquauhtli, cuyas garras se hacen visibles debajo del templo mismo: dentro 
queda sentada una figura de frente y nariz amarillas y boca roja, semejante á las otras de los 
ángulos restantes; la cual creo represente á Tletl ó el fuego, símbolo nocturno que frecuen
temente se ve bajo esta semejanza en las 8 primeras páginas del Códice de Bolonia: la misma 
cara se ve más abajo dentro del pico de otro Itsquauhtli que se dispone á sacar el corazón 
de aquel Ticio mexicano de rostro ceniciento con lunares blancos, de cuerpo blanco rayado de 
rojo~ extendido en posición supina sobre un estanque. Debajo del estanque hay dos caraco-

4<~ 
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questo Stagnó vi sono due lumaconi bianchi pinticchiati di rosso, una mano rossa, ed 
un gruppo o trofeo di targa, freccie, banderuola e scettro. 

195.-Il tempio superiore destro e pure sotto la protezzione di altra aquila, e la 
figura che siede dentro di esso e simile alle altre dcgli angoli, nclla quale rafligurera 
qualcheduno a Ganime~. Dinanzi aquesto tempio vi sono due tinozze sopra trepiedi, 
posta l'una davanti all'altra, e ripicnc cntrambe di licorc indicato da virgo le curve, che 
forse sanila birra d'aloe o purc di formen tone; in mezzo alla colmatura di dctto licorc 
e una canna o carattere Acatl. La figura che sicdc dentro al tempio e in atto di assag
giare della colmatura dclla tinozza pitt vicina ad esso, e l'altra sara prcparata per l' 
aquila collocata sopra il tctto. Sotto il detto tempio vedcsi una figura maschile rossa, 
rigata di nero a squadra in ·raccia e distesa alla supina, su i di cui ginocchi vi ha un 
anfora bianca rigata di giallo con occhio, bocea e naso, ed orccchic umane, la quale 
ridonda di un lícore che vi versano dentro, dalle loro bocche due altre figure maschili, 
che stanno al disopra, dclle quali la destra e rigata di rosso in faccia, la sinistra rigata 
dinero. 

196.-ll tempio inferiore destro ha il tetto ornato di merli, tondi, e dentro di esso 
siede figura simile alle altrc dcgli angoli. N el tetto dell'inferiore sinistro vi e un aquila 
diversa da quella dei superiori. Ma la figura che sicde dentro di esso e simile alle al
tre. Dall'uno e dall'altro di questi Tempj inferiori si dirigono verso l'ara del mezzo due 
altre figure per parte, tutte quante di diverso colore, ma tutte contradistinte da nevi. 
Quest'ara del mezzo rassomiglia ad un catafalco coperto da una coltre dentigliata o 
tascellata dinero, sopra la quale vedonsi 6 crani di diversi colori contradistinti da ne
vi, tre di questi guarclano verso la dritta, e tre verso la sinistra; framezzo a questi tes
chi piega il suo ginocchio la figura di quclla vittima che si vede supina sullo stagno 
della sinistra, maqui ha l'aspctto mortale, dalla di cui bocea si erge un albero bicolo-

les blan<.~os salpicados de rojo, una mano roja y un grupo ú trofeo de rodela, flechas, bande
rita y cetro. 

195.-El templo superior derecho queda también bajo la protección de otra águila, y la 
figura que dentro de él está sentada se parece á las otras de los ángulos; en la cual podrá 
cuatquie1·a figurm·se á Ganimedes. Delante del templo hay dos barreños sobre tres piés; co
locado el l.Q delante del 2.0 y entrambos llenos de un licor indicado por vírgulas curvas, que 
será tal vez el pulque 6 licor del maguey, ó tal vez del maíz: en medio del rebosamiento de 
ese licor hay una caña ó el carácter Acatl. La figura que se ve sentada dentro del templo 
está probando del contenido del barre !'lo que le queda m<'is cerca, y el otro se habt·á preparado 
para la águila colocada encima del techo. Debajo del templo se ve una figura varonil roja, ra
yada de negro á escuadra en la cara, y tendida en posición supina, sobre cuyas rodillas huy 
una ánfora blanca rayada de amarillo, con ojos, boca, nariz y orejas humanas; de la cual vasija 
rebosa un licor que allí dentro vierten por sus bocas otras dos figuras varoniles que se hallan 
arriba; de las cuales la derecha está myada de rojo en la cara, y la izquierda rayada de negro. 

196.-:-El templo inferior derecho tiene adornado su techo de almenas circulares, y den
tro queda sentada una figura semejante á las otras de los ángulos. En el techo del templo 
inferior izquierdo hay una águila que difiere de la de los superiores; pero la figura que aden
tro está sentada se parece á las otras. Desde uno y otro de estos templos se dirigen hacia la 
ara delmedio dos figuras de cada lado, todas de diverso color; pero señalada cada una con 
lunares. Esta ara del medio tiene aspecto de catafalco que cubre un pafio con dentellones ó 
á modo. de mosaico negro. * En el medio de la página también, y más arriba, se ven 6 cala
v:eras:de diversos colores marcadas con lunares, encima de las cuales dobla la rodilla la figura 
de aquella víctima que se vió tendida sobre el estanque de la izquierda; pero aquí tiene cara de 
~alavera, de cuya boca se alza un árbol de dos colores con el tronco adornado de medios ojos, 

· * · Falta algo en la descripción que procuro suplir en la tradncción,· aunque no de un modo completo. 



CÚDlCE BORGlA, ·191 

rito col tronco ornato da mezzi occhj, la sua cima da 6 banderuole, ed i suoi ramiori~ 
zontali terminati in scopctte di palma. Nel suo braccio diitto ha un manipolotripai~
tito, e nella mano targa, freccie, banderuola, e scettro; nella sinistra ha l'altra, o erba 
o stromento incognito; la figura stessa scarica un simbo lo rosso orlato di fiori e termia 
nato da globetti. Sotto l'ara stessa vcdesi la figura strana di busto fatto a meandri di 
fettuccie a ovoli, che si vide in fondo al globo della pagina 29 e delle pagine 42 e 44~ 

Il quadro tutto rapprescnta il segno 17 dello Zodiaco sotto il nome forse di 
Mictlanteuhtli, o sia i1 Signore dell'Inferno, o de'morti, che dovra computarsi dai 
5 ai 24 Febrajo, periodo nel quale forsc rammentavano essi la m0rte del primo uomo, 
o pure ütcevano la commcmorazione de loro defunti, o della mortalita della natura 
u mana. 

PAGINA 46. 

197.-Nellcmbo superiore di essa vcdesi la solita figura femminile, la testa della 
quale e verso la sinistra, con faccia mortal e, di busto rosso, ornato da 5 coltelli di sel· 
ce dimezzati da 7 globetti gialli, dalla di cui apertura scende figurina col profilo del 
fronte e naso, giallo, e bocea rossa, in atto di andarsi a vestire delle spoglie mortali, 
cenerine, e virgolate che gli formano semicircolo. Il Quadro inferiore e orlato come 
da una comicia da 4 corpi squamosi diversamente coloriti, da altrettanti serpi e rettili, 
le teste e bocche aperte de'quali vedonsi verso gli angoli con questo metodo: il serpe 
dritto ínteriore e di colore bianco, i1 superiore destro giallo, il superiore sinistro tur
chino, l'inferiore sinistro rosso; tutti quanti, e del dorso loro squamoso e dalle loro boc'" 
che apertc, danno fuori de'caprioli gialloscurí. Nel fondo rosso del quadro che essi 
cingono, vi e un anfora verdastra orlata di tcosso con maniche oscure, ornata d'occhi 
e bocea, attorniata da fiamme e collocata nel centro di un drcolo orlato di turchino. 

y su cima de· 6 banderitas; terminando las ramas horizontales en escobillas de palma. En "SU 

brazo derecho tiene un manípulo tripartito, y en la mano rodela, flechas, banderita y.cetro; 
con la izquierda sostiene ó una hierba ó un instrumento desconocido: la ñgum misma des· 
carga un símbolo rojo con orla de flores y terminado en circulillos. Debajo de la misma ara 
se ve la figura extraña de cuerpo formado por espiras ovales de cintas, que se vió en el fondo 
del globo de la página 29 y de las páginas 42 y 44. 

Todo el cuadro representa el signo 17.0 del zodíaco, bajo el nombre tal vez de Mictlan· 
teuctU ósea el Señor del infierno ó de los muertos: deberá computarse desde el 5 hasta el 24 
de Febrero, en el cual período recordaban sin duda la muerte del primer hombre, ó hacían 
también la conmemoración de sus difuntos, ó de la mortalidad de la naturaleza humana. 

,. 
PAGINA 46. 

(Kingsb. 69). 

197 .-En el borde superior de la misma se ve la figura femenil de costu'mbre, cuyá ca~ 
beza corresponde con el lado izquierdo: tiene rostro de calavera; cuerpo rojo adornádb dé 5 
cuchillos de pedernal entremezclados con 7 circulitos amarillos; de la abertura desciende~una 
figurita con la nariz y el perfil de la frente amarillos y roja la· boca; en actitud de revestitsé 
con los despojos mortales, cenicientos y vírgula dos,· que le forman semiCírculo. El cúadr(d:ri· 
ferior tiene por orla una como cornisa formada de 4 cuerpos humanos escamosos entbitados 
de diversos colores; los cuales cuerpos corresponden a otros tantos reptiles 6 serpientes, cu- · 
yas cabé.ZáS y cuyas bocas abiertas se ven hacia los ángulos en esta fotma: la serpiente ínfe: 
rior derecha es de color blanco; la superior derecha amarilla; la izquierda superior, aitil; la 
inferior izquierda roja: todas ellas, por sus dorsos escamosos y pot' sus bocas dejan salir vír
gulas amarillas y oscuras á la vez. En el fondo rojo del cuadro que dften ellas hay unaán-
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Dentro siffatta anfora osservasi, a braccie aperte e guardando in su, la figurina stessa 
che si vide scendere dall'apertura del busto dell'anzidetta figura, capovolta, dellcmbo 
superiore della pagina presente. Fuori del quadro stesso, ed ai suoi fianchi vi sono 
quattro femmine di gonne, collane, panni in teste, ed ornamenti a goccia ai loro nasi; 
uguali, ma le 2 della destra hanno di piu un símbolo chiaroscuro, quadripartito e ca
priolato, sui loro nasi. Sotto il gia detto quadro e sopra di un sgabello, e distesa su
pina la figura di Tonacateuhtli sotto l'aspetto e nome di Cipatli; ella e di faccia gialla 
rigata in croce da rosso e giallognolo, di bocea turchina; al fronte, e naso, ha un orna
mento a pirolo o testa di ucccllo, che ha pure la figura del Trono superiore sinistro, e 
suol'averlo Piltzinteuhtli; egli cava fuori la sua testa, maní e picdi dalla pelle del ret
tile Cipatli, della quale e come rivestito. Sul di lui ventre veclesí íl símbolo tondo della 
pagina 36, (sic) paragraf. 149, n.o 4, che credo del quíntiduo, dal centro del quale e in 
atto di cavarne il fuoco, pel mezzo della frotazione, Tlequahuitl, che ha fra le mani un 
ministro rivestito e dipinto nel modo stesso, che la figura che cala dall'apertura della 
figura del lcmbo superiore: in forza di tal frotazione ergesi capriolo chiaroscuro, qua
dripartito, due di quali vanno verso la dritta, e due verso la sinistra, e terminano in 
altrettante figurine de'colori in questo modo: l'inferiore destra gialla, la superiore des
tra turchina, la superiore sinistra rossa, l'inferiore sinistra bianca, tutte quante rígate 
orízontalmente all'occhio e mento di cenerino. 

198.-I quattro angoli della pag-ina sono occupati da quattro troni, dc'quali il su
periore dcstro ha gradinata, ed in vece dí balclacchino e coperto cla un serpc squamoso: 
dentro di esso siede figura maschile di tüccia simile alla figura che scende dall'aper· 
tura del busto del lembo, ma con bcrrcttone in testa fatto a Mitra, e dí mezzo corpo 
superiore giallo, e mezzo turchino; ella e in atto di offrire una figurina similc a quella 
che scende dall'apertura sucletta. Il Trono superiore sinistro ha tetto, e sotto il mede-

lora verdosa con orla roja, asas oscuras; adornada de ojos y boca; rodeada de llamas, y colo
cada en el centro de un círculo con orla de color azul. Dentro de tal ánfora ú olla, obsérvase, 
con brazos abiertos y mirando para arriba, á la misma figurita que se vió bajar invertida de 
la abertura del cuerpo de la dicha figura del borde superior de la presente página. Fuera del 
mismo cuadro, y á sus costados, hay 4 mujeres con saya, collar, paños en la cabeza, y en su 
nariz adornos que parecen gotas; iguales las mujeres, pero las dos de la derecha tienen ade
más un símbolo claroscuro, cuadripartito y virg-ulado, sobre sus narices. Debajo del cuadro 
dieho, y encima de un escabel es tú tendida en posición supina la figura de Tonacateuctlz', con 
el aspecto y nombre de Ctpactli: su rostro es amarillo rayado en cruz de rojo y amarillento; 
su boca es azul; en la frente y la nariz tiene un adorno en forma de palillo ú cabeza de pájaro, 
que también tiene la figura del trono superior izquierdo, y suele tenerlo Piltzinteuctli: salen 
su cabeza, manos y piés de la piel del reptil Cipactli, de la cual está como revestido. Sobre 
su vientre se ve aquel símbolo redondo de la página 33, § 149, n. 0 4, que creo ser de la quin
tana, del centro del cual saca fuego por medio de la frotación del tlequahuitl que lleva entre 
las manos, un ministro revestido y pintado del mismo modo que la figura que cae de la aber
tura del borde superior: á consecuencia ele tal frotamiento brota una vírgula claroscura cua
dripartita, dos divisiones de la cual van á la derecha y dos á la izquierda, y terminan en otras 
tantas figurillas de los colores que siguen: la derecha inferior amarilla; la derecha superior 
azul; la superior izquierda roja; la inferior izquierda blanca; rayadas todas horizontalmente 
de color ceniciento en ojo y barba. 

198.-Están ocupados los cuatro ángulos de la página con 4 tronos, el superior derecho 
de los cuales tiene gradería, y está cubierto en vez de dosel por una serpiente escamosa: en 
el interior se ve sentada una figura varonil, de rostro semejante al de la figura que baja de la 
abertura del cuerpo que se halla en el borde superior; pero cubre su cabeza un bin·ete que 
parece mitra, y tiene su cuerpo la mitad amarílla en la parte superior y la mitad azul: está 
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simo sic de figura di faccia gialla rigata orizontahnente di nero al occhio e bocea; offre 
creatura coi simboli di Tccpatl, di faccia gialla rigata di cenerino. Su11e sedie degli · 
angoli inferiori vedonsi coi loro ginocchi piegati su i rispettivi cuscini tigrini, queste 
figurini stesse offerte rispettivamente dalle superiori, colla differenza, che la inferiore 
destra ha in mano freccie e scettro, l'inferiore sinistra ha in mano targa, bandiera, e 
scettro. Tramezzo a detti troni, dagli angoli superiori ed inferiori, vedonsi due vasi, o 
recipienti per banda, in mczzo alla colmatura de'quali vi e una Canna. I due vasi della 
sinistra rapprescntano un volatile ai quali serve di testa il piede de'medesimi fatto a 
testa di Aquila; la colmatura fiorita che ridonda di qua e la, fa le veci di ale, e la canna 
in mezza ad essa, fa le veci di coda. N el lcmbo inferiore della pagina vedesi la figura 
stessa che nellcmbo supcriore, se non che questa inferiore e capovolta rispetto alla 
superiore. Qucsta ha la sua testa mortale verso la dritta, il suo busto e turchino or
nato da 3 coltelli di selce dimezzati da 6 fiori. Dall'apertura del mezzo del suo busto 
scende giu ligurina quasi simile aquella che scende da quella delletnbo superiore. 

199.-Il Quadro tutto rapprcsenta il 1H segno dello Zodiaco Messicano sotto la 
denominazionc di Tletl, o Xiuhteuhtli, o sia fuoco, o Signare dell'anno, calle ceremo
nie tutte da pratticarsi sul finire del ciclo ventesimo, per esempio, i1 quale avendo 
terminati i suoi 13 intercalari in Xochitl va a principiare il primo de'seguenti venti nel 
Carattere Cipatfi, nel quale dovra farsi la ceremonia di cavare il fuoco nuovo, e di 
c¡uelle offerte e sacrifizj indicati. Questo periodo dovra calcolarsi dai 25 Febrajo fino 
ai 15 Marzo propriamente, se e bisestile il nostro anno, o pure sino alli 16 se non lo e, 
poiche cssi l'intercalano tutti dopo il loro ciclo. Chi ne sara istruito abbastanza de' 
simboli e metodi de'Messicani capira i calcoli dei periodi di anni (che fra queste figure 
debbono cssere calcolati) che vi si vogliano, perche il Sole torne a concorrere con 
quel dato scgno celeste. Intanto pare a me che piü precisamente venga indicato l'an• 

ofreciendo una figurilla semejante á la que baja de la abertura indicada. El trono superior 
izquierdo tiene techo y bajo el mismo queda sentada una figura de rostro amarillo con rayas 
negras horizontales en ojo y boca: ofrece una criatura, con los símbolos de Tecpatl, cuyo ros .. 
tro es amarillo rayado de ceniciento. Sobre las sillas de los ángulos inferiores se ven con sus 
rodillas dobladas sobre los respectivos cojines de piel de tigre, aquellas mismas figuras ofre
cidas respectivamente por las superiores, sin más diferencia que estar empufiando la inferior 
derecha flechas y cetro; la inferior izquierda rodela, bandera y cetro. En medio de dichos 
tronos de los ángulos superiores é inferiores se ven dos vasos ó recipientes por cada lado, que 

. tienen una caña en el centro de su rebosamiento. Los dos de la izquierda representan volá
tiles á los cuales sirve de cabeza el pié de los vasos dispuesto como la cabeza de una águila: 
el rebosamiento florido que desborda por todos lados hace las veces de alas, y la cafia que 
está en medio representa la cola. En el borde inferior de la página está la misma figura que en 
el superior, pero la cabeza de esta última no queda del mismo lado que la de la superior. Esta 
figura inferior tiene por cabeza una calavera que se halla colocada hacia la derecha: su cuerpo 
es azul adornado de tres pedernales entremezclados con 6 flores. De la abertura del medio de· 
su busto desciende una figurita semejante casi á la que baja de la abertura del borde superior. 

199.-Representa todo el cuadro al18.0 signo del zodíaco mexicano (bajo la denomina• 
ción de Tletl ó Xiuhteuctli, el fuego ú el sefior del afio), con todas las ceremonias que deben 
practicarse al concluir el vigésimo ciclo, por ejemplo; .el cual habiendo terminado sus 13 in· 
tercalares en Xochitl. va á principiar el primer día de los 20 ciclos que siguen por el carác· 
ter Cipactli en el que ha de hacerse la ceremonia de sacar el fuego nuevo, y de aquellas 
ofrendas y sacrificios indicados. Este período se deberá calcular desde el 25 de Febrero hasta 
e1.15 de Marzo propiamente, si nuestro año es bisiesto; ó también hasta el16, si no lo fuere, 
porque los Indios intercalaban todos aquellos días después de su ciclo. Quien estuviere bas
tante aleccio.nado en los símbolos y métodos de los mexicanos, comprenderá los cálculos de 

~9 
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no eol suo periodo quintiduo che lo compie, nell'ultimo giorno del quale dovea purc 
-farsi tal ceremonia al meno in ogni quadriennio a quel che dice Gomara ( Cronic. 
cap. 217}. 

PAGINE 47 E 48. 

200.-Il punto di vista di queste due e tutte le restanti pagine e capovoltando il 
Codice per vederlo, come dal suo principio, cioe dalla destra alla sinistra. Allore ques
te due pagine presentano 17 quadri, dei quali i 5 inferiori pare che contengono sotto 
calcolo minore l'oggetto stesso che le figure dei quadri delli due ordini supcriori: vale 
a dire la concorrenza del símbolo o Carattere notturno di Tlatzolteuhcihua, sotto le 
sue diverse sembianze di acqua, di fiore, di Signora dell'Immondezza, del fromentone, 
e de'fi.ore dell' Aloe, coi Caratteri Cardinali del civile, e nei d u e ordini superiori il re
pertorio per conoscere quando ricadono nel suo Carattere e quello del suo Compagno 
l'ultimi giorni de'quintidui, nematemi annuali, o de'Xiuhmolpilli secolari, per regala
re le rispettive commemorazioni, sacrifizj, &c., &c. Tutto quan to si fara manifesto dalle 
seguenti descrizioni. 

201.-Quadro 1 inferiore destro notato al disopra dal Cara:ttere civile nono canna, 
o sia Chicnahuiacatl determinato da 9 globetti rossi, il quale ricade soltanto nel pe
riodo tredicesimale Cohuatl. La figura che cammina verso la sinistra e di Tlatzolteuh
dhua, rigata a sbieco al naso, labbro, e mento, come le altre dell'ordine inferiorc. 
Essa ha la faccia rigata verticalmente di giallo, ed un orma sotto l'occhio, che indica 
verificarsi nel suo Carattere l'equinozio verno rituale coll'arrctramento di quel n.o di 
giorni rispetto all'astronomico. Da fuori dalla sua bocea caprioli gialloscuri; porta in 

los períodos de años (que deben hallarse comprendidos en estas figuras) que sean necesarios 
para que vuelva el sol á concurrir con aquel mismo signo celeste. Mientras tanto me parece 
que debe venir el afio con más precisión indicado por su período de 5 días que lo completa; 
en el último de los cuales había de hacerse también tal ceremonia, según dice Gomara, por lo 
menos en cada cuatrienio. 

/ 

PAGINAS 47 Y 48. 
(Kingsb. 68 y 67). 

200.-Para considerar estas dos páginas y todas las restantes debemos ver el Códice de 
un modo inverso, como desde su principio; esto es: de derecha á izquierda. Ofrecen estas 
dos páginas, entonces, 17 cuadros, de los cuales los 5 inferiores parece que contienen, bajo 
éálculo menor, el mismo asunto que las figuras de los cuadros de los dos órdenes superiores; 
es decir, la concurrencia del símbolo ú carácter nocturno de Tlazolteuhcihua (con sus diver
sos atributos: Agua, Flor, Señora de la impureza, del maíz y de las flores del maguey) con 
los caracteres civiles cardinales; y en los dos órdenes superiores el repertorio para conocer 
cuando vuelven á caer en su signo y el de su compaflero los últimos días de las quintanas, 
los nemontemi del año ú los xiuhmolpilli del siglo, con el fin de ajustar las respectivas con
memoraciones, sacrificios, etc. Todo ello se declarará en las descripciones que siguen. 

201.-Cuadro primero, el inferior derecho (pág. 47), señalado arriba con el carácter civil 
9 Caflas, ósea Chicnahui acatl, determinado por 9 circulillos rojos; el cual corresponde sólo 
con él trecenario Cohuatl. La figura que camina para la izquierda es de Tlazolteuhéihua, ses· 
gamente rayada en la nariz, labio y barba, como las otras de la. zona inferior. Su rostro está 
rayado de amarillo verticalmente y tiene una huella debajo del ojo que indica la concurren
cia en su signo del equinoccio de Primavera ritual, con la retrogradación de aquel número 
de días respecto del astronómico. Salen de su boca vírgulas oscuras de color amarillo; em-
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destra fronda tripartita che denota forse ii nome suo di Ttatzolli o peri'psema; nella 
sinistra ha fi·eccie con fronda spinosa: il di luí ves tito e asperso da linguette di freccie. 
Gli ornamenti ohe ella ha, sono li stessi delle restanti, i quali per non ripeterli nelle 
seguenti sono il1l1a:xtahuítl o pettinatura femminile, fatta dalla sue treccie a canes
treno: i1 Quechquemitl, o vestimento collare descritto altrove¡'~< Queclzcozcatt o¡ sia 
co11ana, Cozcapctlatl o sia pettorale, .M(lfemecatl o braccialetti, Mazopeztli o siano 
smaniglic, Nacazpilolli o pendenti alle orecchie, yacatzontletl ornato al naso, Cueitl 
la gonna, Cozehuatl gli stivaletti, e Cactlí, le V ose o sandole. Verso Fangolo inferiore 
sinistro, e da van ti ad essa, vi e uno Stagno dentro al quale vi e la figura di Att nuda, 
a braccie aperte, coll'crba medcsima, o Tlaltzolli, nella destra, e schidione osseo nella 
sinistra. Sopra detto Stagno vi e una Casa col. tetto rovesciato sopra la figura mas· 
chile che vi siedeva dentro, e con caprioli gialloscuri n.ello spaccato. Vedi il n .. o 284. 

202.-Quadro 2 infcriore segnato sopra dal Carattere quarto Selce, o Nahuitec
patt, con quattro globetti rossi, il quale si verifica nel giorno 4 del periodo Quauhtli 
di un tal dato anno e ciclo. La figura e di Tlatzolteuhcihua, turchina, aspersa nei 
suoi abiti da Tecpatl o sclci, nella dcstra ha targa,. bandiera, e non so quale altro stro~ 
mento con ducíiori rivoltati alPingiu. Davanti ad cssa vi e una punta di landa, e verso 
l'angolo intcriore sinistro, sopra di un'ara bislonga, e collocata una gamba umana, 
bianca, rigata di rosso, la di cui coscia piegata in dietro mostra il suo femore scarnato 
con caprioli gialli e giallognoli e flore penden ti in giu; sul su o ginocchio vi e una mas
chera nera orlata di ccncrino. N cll'angolo superiore sopra di altra ara di diversa cos
truzionc e collocato orizontalmente un Tecpatl con occhio e bocea mortale, all'insu, 
sul naso del quale e in atto di frottare un Tlequauhitl o cilindro da cavare il fuoco, un 

* N. B. N~ssuna <lelle figure masch!ll o femrnlnili di questl Codicl ha camlcla. quella del maschl dices! In Mess!cnno Xi• 
c11illi e corrlspondc al Colobium dcgll Antichí Romani; la femminllc chiamasl lliüpi/li, 

puña con la mano derecha hoja tripartita que se refiere tal vez á su nombre de Tlazolli, ob
jeto impuro; en la izquierda tiene flechas con hoja espinosa: sus vestidos están sembrados de 
puntas de flechas. Los adornos que tiene son idénticos á los de las figuras restantes: para no 
repetirlos en las que siguen diré que son: el maxtahttitl ó tocado femenil formado con las 
trenzas á modo de canastillo; el quechqteemitl 6 vestido del cuello, descrito en otro lugar; * 
quechcozcatl, ósea collar; cozcapetlatl ó pectoral; matemecatl 6 brazaletes; matzopetztli 6 
manillas; 11acazpilolü ó aretes; yacatzontetl, adorno en la nariz; cueitl, saya; co.iehuatl, los 
botines; y cactli, las sandalias. Hacia el ángulo inferior izquierdo y delante de la diosa queda 
un estanque dentro del cual se halla la figura de Atl desnuda, abiertos los brazos: en la mano 
derecha tiene la misma hierba ó tlazolU, y en la izquierda punzón de hueso. Encima del es
tanque hay una casa con el techo derrumbado sobre la figura varonil que dentro se hallaba 
sentada y vírgulas amarilloscuras en la hendedura. Véase el número 284. · 

202.-Cuadro segundo inferior (pág. 47) señalado arriba con el carácter 4 Pede.rnales 6 
nahui tecpatl, con 4 circulillos rojos; el cual carácter concuerda con el 4.0 día del período 
Qt~auhtlt' de un año y ciclo dados: La figura es de Tlazolteuhcihua~ azul, con su traje sem
brado de pedernales ó tecpatl: en la mano derecha tiene rodela, bandera y no se que otroins~ 
trumento con dos flores invertidas para abajo. Tiene delante una punta de lanza, y hacia el 
ángulo inferior izquierdo, sobre una ara larga queda colocada una pierna humana blanca ra~ 
yada de rojo, cuyo muslo plegado para atrás muestra su fémur descarnado, ·con vírgulas ama
rillas y amarillentas, y flores que cuelgan hacia abajo: sobre la rodilla .tiene máscara negra 
con orla cenicienta. En el ángulo superior sobre otra ara de diversa construcción, queda ho· 
rizontalmente colocado un tecpatl con ojo y boca de muerto viendo arriba; sobre cuya nariz 
está en.actitud de frotar un tlcqualtuitl 6 palo cilíndrico para sacar fuego, un brazo aislado: 

* Ninguná de las figuras varoniles 6 femeníles del Códice tiene cami~a: la de los varones llámase .-.:icolli en mel(lcano y 
córresporlde al colobus o camisa sin· mangas de los· antiguos romanos: la de las mujeres lllimase httipilli. 
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braccio isolato, in forza della qual frotazione crgonsi caprioli gialli, oscuri e giallognoli. 
Simboli tutti dimostrativi di un tale anno di tal ciclo, nel quale l'equinozio verno va 
a ricadere nel símbolo di questo Carrattere ritualc; dcll'arretramento che ha di tanti 
giorni rispctto all'equinozio astronomico; della sua concorrenza col diurno Tecpatl e 
del doversi fare quella ceremonia su di un tal Caratterc ncgli ultimi suoi intercalari 
secolari. · 

203.-Quadro 3 inferiore segnato sopra da! Carattcre: sesto canna, o Chicuace
nacatl, con 6 globetti rossi, che si verifica, pcr esempio, nel scsto giorno dell'unde
cimo anno Tochtli della 2 indizione Tecpatl del ciclo quinto Acatl. La figura e dclla 
stessa adorna dei simboli mortuali, che sogliono avere gli scheletri a'fussoli, tibie &c.; 
nella sinistra ha freccie, il resto come le altre. Verso l'angolo inferiore sinistro vi e 
stagno, dentro al quale vedesi Centeuhiohua, Signora dclle panocchic di fromcntone, 
le quali gli si vedono in testa; ha veste collare e gonna femminile controdistinte da 
virgole accuminate, símbolo del Sale; ella ha schidione osseo nella destra e fronda d' 
aloe nella sinistra, i quali conficca su certe piante di .fJ,falinalli poste ai suoi fianchi, 
dentro lo Stagno stesso. Sopra di essa vedesi una vittima davanti alla quale vi e una 
accetta, .ed al di dietro di essa un dardo. 

204.-Quadro 4 inferiore segnato sopra da! Caratterc otta vo Can na, o Chicuei
acatl, ·con altrettanti globetti rossi, che si verifica nel periodo Afiquiztli. La figura e 
della medesima mascherata e vestita di rosso, e le suc vestí adorne di simboli mor
tuali; in vece dc'caprioli; che le altro dan no fuori dalle loro bocche questa mordcsi l' 
índice destro, ed in vece di pettoralc porta coltello di selcc. V crso l'angolo infcriore 
sinistro, e voltato verso quclla parte, vi e un maschio di colore ncro orlato di ccncri
no, col ginocchio piegato a tcrra, lagrimante, con coltcllo in mano, dictt·o al qua le vi 
e una testa gialla tronca, e grondante sangue, sopra la quale veclesi uno sgabello con 

á consecuencia de la frotación se yerguen vírgulas amarilloscums y amarillentas. Símbolos 
demostrativos, todos, de cierto año de un siglo determinado en el cual concuerda el equinoc
cio de Primavera con el símbolo de este carácter ritual; de la retrogradación de cierto número 
de días respecto del equinoccio astronómico; de su cóncurrencia con el símbolo diurno Tecpatl; 
y de la celebración de aquella ceremonia bajo aquel mismo carácter en los últimos días inter
calares del siglo. 

203.-Cuadro tercero inferior (pág. 48), sefl.alado arriba con el carácter 6 Caftas ó clti
Cttacem-acatl con 6 circulillos rojos; el cual carácter se verifica, por ejemplo, en el 6.0 día del 
11.0 afio Tochtli de la 2.a indicción Tecpatl del5,0 ciclo Acatl. La figura es de la misma diosa, 
adornada con los símbolos mortuorios que suelen tener los esqueletos en las tibias, peronés, 
etc.; en la mano izquierda tiene flechas, y en lo demás está como las otras. Hacia el ángulo 
inferior izquierdo hay un estanque dentro del cual está Ceuteuhiohua, señora de las mazorcas 
de maíz, atributos que se ven en su cabeza. El vestido del cuello y la saya femenil están se
fl.alados con vírgulas puntiaguadas, símbolo de la sal: tiene punzón de hueso en la mano de· 
recha y en la izquierda penca de maguey, los cuales clava en ciertas plantas de maliualli 
puestas á sus costados dentro del mismo estanque. Encima de la diosa se ve una víctima de
lante de la cual hay una hachita y detrás un dardo. 

204.-Cuadro cuarto inferior (pág. 48) señalado arriba con el carácter 8 calias ó chicuei 
acatl con otros tantos circulillos rojos; el cual se verifica en el período ii'Iiqui.ztli. La figura 
es de la misma diosa, enmascarada y vestida de rojo, con su traje adornado de símbolos mor
tuorios; en vez de las vírgulas que dejan salir las otras por sus bocas, ésta muerde su índice 
derecho, y lleva un si/ex en lugar de pectoral. Hacia el ángulo inferior izquierdo y con la cara 
vuelta para ese lado hay un varón de color negro con orla cenicienta, con rodilla en tierra; 
lloroso y con cuchillo en la mano; detrás del sujeto queda una cabeza cortada, de color ama
rillo y que mana sangre; sobre la cual cabeza se ve un escabel, con un sol en medio de un 
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un sole in mezzo ad un torrente sanguíneo, che termina in sette partizioni, e questi in 
altrettanti globetti oscuri; vede si pure un e u ore trafitto da una freccia1 simboli tutti 
dei giorni rituali arretrati rispctto all'equinozio verno in quel dato anno del coínin~ 
ciare di esso al mezzo giorno, e de'sacrifizi che dovranno farsi. 

205.-Quadro 5 inferiore segnato clal Carattere uno Aquila, o sia Ce Quauhtli. 
Queste concorrenze sono precisamente calcolati in queste pagine; ma chi voglia ve
rificarle bisogna che faccia i calcoli sopra i 9 Caratteri notturni affine di vedere quante 
volte nel ciclo primo Cipatli concorre questo símbolo notturno, in che anni, e periodi 
di tempo, con quegli espressi. Io trovo per esempio che tra i primi 9 mesi concorrono 
ncl giorno 18 del secando mese il Tecpatl diurno col notturho. Nel quarto mese al 9 
giorno Atl diurno, con Atl notturno; poi nel6 giorno del5 mese, JVJiquiztli diurno callo 
stesso notturno, ed ai 19 del mese stesso Quiahuitl diurno collo stesso notturno: trovo 
purc che nci seguenti 9 mesi ricade la concorrcnza stessa nei giorni medesimi; ma 
non deve esscre sempre cosl a motivo clei 5 ultimi nematemi. Onde questi embolismi 
o Neneulzcaiotl1 o siano uguaglianze, dovranno essere diverse fino ad un certo periodo 
di anni. La figura e della medesima sotto la sembianza di ... "41exhuatl o sia spina di aloe. 
Ella e di ütccia bianca con due quadrelli sotto l'occhio, di corpo giallo, braccie e cosd1 
righettate di nero, con anello al naso, e pettorale diverso dalle altre; ma rigata a sbieco 
al naso, labbro e mento come le altre. E collocata nel mezzo di una pianta di aloe, ed 
e in atto d'inchinarsi, e distendere le sue braccie verso di un rettile mostru,oso che 
cammina al disotto, che forse rappresenta ezpatli sotto l'aspetto d'Jzpapalotl, persig
nificare le trasfor-mazioni che cagionano i liquori tra quali uno e·]a birra dell'aloe, de11a 
qualc essa sara la protettrice. 

206.-Quadro scsto e destro del ordine del mezzo. Questo e di fondo verdeoscuro, 
segnato attorno dai 5 Caratteri, ciascuno de'q uali e determinato da 13 globetti null'l,erici. 

torrente de sangre que termina en 7 divisiones y éstas en otros tantos circulillos oscutos: tam-· 
bién se ve un corazón atravesado por una flecha, símbolos todos de los días rituales retrasa· 
dos respecto del equinoccio vernal en aquel año señalado; símbolos también del principio del 
año en el medio día, y de los sacrificios que se deberán hacer. 

205.-Cuadro quinto inferior (pág. 48), señalado con el carácter 1 Aguila ó Ce quauhtli. Es
tas concurrencias están calculadas con precisión en las páginas presentes; pero el.que quiera 
comprobarlas es necesario que haga los cálculo!; sobre los 9 caracteres nocturnos á fin de que 
vea cuántas veces concurre en el ciclo Ce Cipactli este símbolo nocturno, en qué aí'l.os y pe
ríodos de tiempo, con aquellos expresados; Encuentro, por ejemplo, que dentro de los prime
ros 9 meses concurren en el día 18.0 del 2.0 mes el Tecpatl diurno con el nocturno. En el 4.0 

mes el 9.0 día Atl con Atl nocturno; después en el 6.0 día del 5.0 mes el diurno Miquiztli 
con el mismo nocturno, y en el 19. o día del mismo mes el diurno Quiahttitl con el mismo, 
nocturno: encuentro también que en los siguientes 9 meses vuelve á haber la misma concu~ 
rrencia en idénticos días; pero no siempre debe ser así, con motivo de los 5 últimos nemo'lt· 
tenzi. De donde resulta que estos embolismos, ó 11eneuhcayotl1 ó igualaciones deberán ser 
diversas hasta cierto período de afios. La figura es de la misma diosa con la semejanza de 
Meahuatl ósea espina de maguey. Su cara es blanca con dos cuadritos debajo del ojo, su. 
cuerpo amarillo, los brazos y muslos rayados de negro, con anillo en la nariz y pectoral diver
so de las otras, pero está rayada en barba, labio y nariz, al sesgo, como las otras. Está colo
cada en medio de una planta de maguey, y queda en actitud de inClinarse y de extender sus 
brazos hacia un reptil monstruoso que camina debajo y. que tal vez represente á Cipactli con 
el aspecto de Itzpapalot/1 para significar las transformaciones que ocasionan los licore~, en
tre los cuales uno es el pulque ó cerveza del maguey,. de la que será protectora la diosa. 

206.-Cuadro sexto, el de la derecha en la faja del medio (pág. 47). Ese cuadro es de co., 
1or verde oscur.o, sefíalado en su contorno con 5 caracte.res, cada uno dé los cuales viene de..: 

:iO 
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Questi Caratteri 1i trovo spartiti con un nuovo ordine qua\e si e quello di essere col
locato i1 Carattere Ocelotl al disotto, o nel mczzo dcll'orlo infcriore, coi suoi 13 glo
betti al didietro, ed esso voltato verso la destra (sic). Miquiztli nell'angolo superiore 
destro, i di' cui 13 globetti piegansi verso la sinístra al sesto. Tecpatl nel supcríore si
nistro i di cui 13 globetti piegansi al ingiu ai due rossi, essendo i rcstanti 11 ginllogno
li (sic). Itzcuintli verso l'angolo ínferiore sinistro, i di cui 13 globctti rossi pícgansi ver
so la dritta alli 8; e Ehecatt verso l'angolo infcriorc dcstro, i di cui 13 globctti rossi 
piegansi al scttimo. 1 caratteri detti coll'ordine medesimo li trovo ne11a linea 14 vertí
cale o sia la prima della 3 pagina del CocHee. Gli stcssi sono indici del 2, 6, 10, 14, e 
18 ciclo; maqui decisamente dd ciclo con tutti i suoi periodi, a motivo cli essere i sc
guenti quadri caratterizzati dai cicli susseguenti al mcdesimo, come poi si vcdra. 11 
ripiegarsi dei loro globetti ai citati numeri lo credo allusivo al comincian.' de'periodi 
notturni, or dal giro de'9, ora da\ giro cle'7, in quei anni che gli corrisponde, dal sím
bolo notturno Tlatzolteuhcihua sotto le diverse sue sembianze, sotto le quali dovra 
dominare nei periodi csscnziali temporanei, come equinozj, solstizj &c., &c., di quei 
dati anni. Ove e da osservarsi essere qucsto un cal colo deciso di vastissima compren
sione relativo alle osservazioni fatti al art. della prcfaz. 

207.-Quadro 7 dell'ordine di mczzo scgnato da'Caratteri uno Ma.satl, quinto Ozo
matlt', decimoterzo Quiahuitl: !'uno Mazatl e índice del ciclo 3, i1 quale distando 13 ca
ratteri qall'Ocelotl del quadro 6 antcriore decide essere quello índice del suo ciclo. La 
numerazione di qucsto, e de'quattro seguenti quadri presenta un metodo intelligibile 
ed armonioso assai. Ogni quadro contiene un periodo tredicesimali, i di cui primi, 
quinti, e decimiterzi Caratteri vi sono espressi dalle loro figure, e gl'intermezzi sono 
indicati dai corrispondenti globetti. Il dccimo terzo Carattere di ogni quadro dovra 
ESSERE il primo del quadro seguente, ed 1\ quinto di ogni quadro dovra essere il deci-

terminado por 13 cireulillos numéricos. Encuentro repartidos estos caracteres con orden nue
vo, como lo es el de hallarse colocado el carácter Ocelotl abajo ú en el medio de la orla inferior, 
con sus 13 circulillos detrás, y él vuelto para la derecha; Miqut'ztli en el ángulo superior dere
cho y sus 13 circulillos se pliegan hacia la izquierda pasado el sexto; Tecpatl en el ángulo supe
rior izquierdo, y sus trece circulillos se pliegan para abajo después de pasar dos rojos, porque 
los 11 que siguen son amarillentos; ltzcuhttli en el ángulo inferior izquierdo, cuyos 13 circu
lillos que son rojos se pliegan hacia la derecha después del octavo; por último, Ehecatl está 
en el ángulo inferior der<"cho, son sus 13 circulillos rojos y se pliegan pasado el séptimo. Los 
caracteres nombrados guardan la misma disposición en la 14. a línea vertical, ósea la primera 
de la página 3.a del Códice. Son índices aquellos mismos de los ciclos 2.0

, 6.0
, 10.0 , 14.0 y 18.0

; 

pero aquí decisivamente, del ciclo con todos sus períodos, á causa de hallarse caracterizados 
los cuadros inmediatos por los ciclos que siguen al indicado, como se verá luego. Si se plie
gan los circulillos en los números citados creo será porque aluden al principio de los períodos 
nocturnos (ya de la serie de los nueves, ya de la serie de los sietes) en aquellos años que les 
corresponden, desde el símbolo nocturno Tlasoltcttltcihtta bajo sus diversos aspectos, con los 
cuales ha de dominar en los períodos más esenciales, como equinoccios, solsticios, etc., de 
aquellos mismos aiíos. Donde hay que observar la vastísima comprensión de un cálculo deci
sivo que se relaciona con las observaciones hechas en la 2.a parte del Prefacio (páginas 15-37). 

207.-Cuadro séptimo, de la zona del medio (pág. 47), señalado con los caracteres 1 Ma
zatl, 5 O.zomatli y 13 Qttiahuitl. El 1 Ma::atl es índice del 3.cr ciclo, el cual, como dista 13 
caracteres del Ocelotl del cuadro 6.0 anterior, decide ser aquél índice de su ciclo. La nume
ración de este cuadro y de los 4 que siguen presenta un método inteligible y bastante armo
nioso. Cada cuadro contiene un trecenario, cuyos caracteres 1.0 , 5.0 y 13.0 están expresados 
allí con sus figuras, y los intermedios indicados con los círculos correspondientes. El carác
ter 13.0 de cada cuadro deberá ser el 1..0 del cuadro siguiente; y el 5.0 se convertirá en 13.0 
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mo terzo del quadro seguente stesso. Pcl mezzo di si ingegnoso metodo gl'iniziali d' 
ogni quadro indicano, non solamente il ciclo 3 tutto coi 5 nematemi del suo primo 
nnno, ed i suoi 13 intercalad secolari; ma il 7, 11, 15, e 19 cicli, coi rispettivi nemate~ 
mi, e Xiulzmolpilli dei primi loro anni, i Caratteri dei quali trovansi verticalmente col~ 
loca ti nella linea prima delta pagina 5. Le figure poi femminile di quest'ordini del mez
zo sono tutte della stessa Tlaltzolteuhdhua, ma di colori diversi, con diversi simboli 
che danno fuori dalle loro bocche, e diversi quei ancora a sui quali vanno questi a 
terminare. Del rimanente tutti hanno l'occhio pendente dall'incavo, anello tondo al 
na.<:;o, vaso dietro al eolio con un tascetto di erba il quale si vede purc nelle loro mani 
sinistre; tutte hanno simboli mortuali nelle loro vestí, e certe berrucche ai tali {sic). 
Zomatl in messicano, e il fascetto di erba; Xomiti e losforzo della nausea, e Tlatsolli 
la stoppia, voci tutte allusive al nome della prima femmina. Quella del presente qua~ 
dro ha la faccia gialla, mczze braccie, e mezze cosce rigate di rosso; nella veste sim· 
boli mortuali incrociati, e nella destra coltello, schidione osseo, e fronda di aloe; da 
fuori dalla bocea un símbolo cencrino rigato di ncro e capriolato, íl quale va a termi
nare sopra un bacino dentro al quale vedesí l'anfora notturna della pagina 14. 

208.-Quadro 8 dell'ordine del mezzo notato da'Caratteri Ce Quiahuitl, Macuil 
Catli, 11latlatli on yei Ozomatli, o sia 1 Quialtuitl, 5 Calli, 13 Osomatli. La figura fem· 
minile e della stessa, ma di faccia gialla mascherata; di veste, braccie e cosce turchi· 
nc con simboli mortuali incrociati per ornamento nella veste¡ da fuori dalla sua bocea 
uno di quei quattro insctti centipediformi del quadt·o 6, il quale appoggia la sua testa 
sul braccio rosso superiore destro di quel símbolo deccusato del rnovimento solare o 
sia Ollintonatíuh. 

209.-Quadro 9 del ordine del mezzo ornato da'Caratteri 1 Ozomatli, 5 Quauhtli, 
13 Calli. Figura della stessa di colore giallo con simboli mortuali semplici nella gonna, 

del mismo cuadro que siga. Por medio de tan ingenioso método, los iniciales de cada cuadro 
indican no solo el 3.er ciclo completo, con los 5 ttemo1ztemi de su primer afio y los 13 interca· 
lares del ciclo, sino los ciclos 7.0 , 11.0 15.0 y 19.0 con los respectivos uemontemt' y xiuhmol· 
püli de sus primeros años; los caracteres de los cuales hállanse verticalmente colocados en 
la primera línea de la página 5 del Códice. Además, las figuras femeniles de la zona del me
dio son todas de la misma Tlazolteuhcihua, pero de colores diferentes, con símbolos diversos 
que dejan salir por sus bocas, y que terminan todos en símbolos también diferentes. Por otra 
parte, todas tienen el ojo pendiente de la órbita, anillo redondo en la nariz, vaso detrás del 
cuello con hacecillo de hierba que se ve también en sus manos izquierdas; todas tienen sim· 
bolos mortuorios en sus vestidos, y ciertas berrugas en los talones. Xomaili en mexicano es el 
hacecillo de esparto¡ xomiti es el esfuerzo de la náusea y tlasolli el rastrojo, vocablos todos 
que aluden al nombre de la primera mujer; La del presente cuadro tiene rostro amarillo, bra• 
zos y muslos rayados de rojo hasta la mitad; símbolos mortuorios cruzados, en el vestido¡ en 
la mano derecha cuchillo, punzón de hueso y penca de maguey; deja salir por su boca un 
símbolo ceniciento rayado de negro y virgulado que termina encima de un recipiente dentro 
del cual se ve la ánfora nocturna de la página 14. 

208.-Cuadro octavo, de la zona del medio (pág. 47), señalado con los caracteres Ce {Juta· 
huitl, Macttilcalli, Matlactlomet' Osomatli, ó sean 1 Quiahuitl, 5 CalU, 13 Ozomatlt~ La figura 
femenil es de la misma diosa pero de rostro amarillo, y con máscara, vestidos, brazos y mus
los azules: adornan su traje símbolos mortuorios cruzados: por su boca sale uno de aquellos 
4 cientopiés del cuadro 6.0

; el cual apoya su cabeza sobre la aspil. roja y superior derecha de 
aquel símbolo del movimiento solar, cruzado, que se 11ama 0/Untonatt'uh. 

209.-Cuadro noveno, de la zona del medio (pág. 48), adornado con los caracteres 1 Ozo
miUli, 5 Quauhtli, 13 Calli. La misma figura, de color amarillo con símbolos mortuorios sim· 
pies en la saya: deja salir por su boca y pezón izquierdo un símbolo sanguinolento: unidos 
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da fuori dalla sua bocea e poppa sinistra, símbolo sanguíneo, che uniti po1 msieme 
vanno a terminare in bocea, di un piccolo scheletro posto dentro un vaso, il quale ha 
coltello nella sua sínistra ed un core fumante nella dritta. 

210.-Quadro lOdell'ordine di mezzo notato da 1 Calli,5 ilfázatl, 13 Quauhtli. lm· 
magine della stessa, di faccia e busto giallo, braccie e gambe rossiccie rigati di rosso; 
da fuori dalla bocea un serpe, il quale va a terminare dentro di un vaso sul quale vi 
e un fascio di erba, tramezzo alla quale vedesi altro serpc ignívomo, o sia Tlecolmatl, 
ed altri due serpi porta appesi nelle dí leí braccie la figura stessa. 

211.-Quadro 11 dell'ordine del mezzo segnato da'Caratteri: 1 Quauhtli, 5 Quia
huitl, 13 Mazatl. Immaginc dclla stessa, di colore giallo, con maschcra, veste, bntc· 
cíe, e cosce ccncrinc; da fuori dalla sua bocea símbolo sanguíneo, i1 quale termina in 
becco di una civetta o sia Clziquatli posta sul vaso, e fascio di erba verso l'angolo in
feriore sinistro. 

212,__;Quadro 12 superiorc destro segnato da 5 Caratteri rituali sullo stesso me
todo quasi del quadro 6 inferíore, e colla numerazione stessa armoniosa dei 5 quadri 
del mezzo; poiche riguardo al quadro 6 inferiore dell'ordine di mezzo questo e seg
nato: dal Carattere Ma.zatl, posto nel mezzo del fondo inferiore; del Qttiakuitl nell' 
angolo inferiore destro; dall'Ozomatli nel superiore destro; dal Calli, nel superiore 
sinistro; dal Quauhtlí nell'inferiore sinistro. I Caratteri stessi co!l' ordine gia detto si 
trovano nella linea 1 verticale della pagina f>; ma nel quadro 12 presente pero non 
sono piu dete·rminati da 13 globetti ma di 4 solí per ognuno, la quale numerazione in
dica la distanza di alt1·ettanti periodi tredicesimali che vi e tra l'uno, e l'altro Carat· 
tere, e conseguentemente tra tutti quanti dimostrano lo importare d'un intiero periodo 
Massimo di 260, poiche 4 via 13 fanno 52, e 5 via 52 fanno 260. Pcr riguardo poi all'ar
moniosa relazione ai quadri seguenti dell'ordinc del mezzo, siccome il decimoterzo di 

los dos raudales van á terminar en la boca de un pequeño esqueleto colocado dentro de un 
vaso y que con la mano izquierda empuña un cuchillo, mientras que con la derecha sostiene 
humeante corazón. 

210.-Cuadro décimo de la zona del medio (pág. 48), sefialado con 1 Calli, 5 Mazatl .. 13 
fJuauhtli. Igual imagen, de cara y cuerpo amm·illos; piernas y brazos bermejizos rayados de 
rojo; deja salir por su boca una sierpe que termina dentro de un vaso, encima del cual se ve 
un"hacecil'lo de hierbas atravesmlo por otra serpiente que vomita llamas, ó sea un tlecoJueatl. 
Otras dos culebras cuelgan de los brazos de la misma figura. 

211.-Cuadro undécimo de la zona del medio {lnig. 48), sefialado con los caracte1·es 1 
f2uauhtli, 5 Qttiahuz'tl, 13 Mazatl. Imagen de la misma diosa, de color amarillo, con más· 
cara, traje, brazos y muslos cenicientos: por su boca sale un símbolo sanguinolento que ter
mina en el pico de un mochuelo, chiqulUli, colocado encima del vaso y hacecillo de hierba, 
en el ángulo inferior izquierdo. 

21.2.-Cuadro duodécimo superior de¡·echo (pág. 47), señalado con 5 cantcteres ritwtles 
bajo el mismo método casi del cuadro 6.0 de la zona del medio, y con la numeración ídéntic;t 
y armoniosa de los 5 cuadros de aquella zona; porque lo mismo que aquel6.0 cuadro, viene 
señala.do éste: con el carácter Mazatl, puesto en el medio de la parte inferior del fondo del 
cuadro; con el Quiahttitl, en el ángulo inferior derecho¡ con el Ozamatli, en el superior de
recho; con el CalU, en el superior izquierdo; y con el Quattht#, en el inferior izquiet·do. Igua
les caracteres y con el orden ya dicho se hallan en la primera línea vertical de la página 5; 
pero en el presente cuadro 12.0

1 sin embargo, no están ya determinados por 13, sino por 4 
circulillos cada uno; la cual numeración indica la distancia de otros tantos trecenarios que 
hay entre uno y otro de los caracteres; y. en consecuencia demuestran, en conjunto, lo que im
porta un pe'ríodo entem máximo de 260, porque 4 veces 13 hacen 52, y 5 veces 52 importan 
260. En cuanto á IR relación armoniosa de la zona del medio con Jos cuadros que siguen; di-. 
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ogni quadro dí quellc dovca cssere il primo del seguente, cosi essendo stato Mazatl 
i1 13 dell'ultimo sinistro del mezzo dovra essere il primo di questo quadro, come lo e 
di fatti. Ora il quinto Carattere di questo quadro, che deve essere l'Ozomatli dovea 
csserc il primo del quadro 13 seguente; ma per essere i Caratteri del seguente di un 
ciclo diverso devc interporsi un intiero periodo tredicesimale a motivo de'13 interca
lari che dcbbono intermediare come di üttti intermcdiano. dal.ilfazatl al Xochitl, che 
e il primo del segucnte quadro. Ove e da notarsi un complesso di armoniose combi· 
nazioni da chiunquc voglia esaminarlo. 

213.-Quadro 13 superiore scgnato dai Caratteri 1 fiori, o Ce Xochitl, 5 Lácerte o 
J1facuil Cuc.cpallin, e 13 crba o JV!atlatli on yci il'falinalli; i quali sono indici: il primo 
del ciclo 4 Xochitl/ il 2 dcll'ultimo dc'nematerni del primo, e tutti quanti gli anni di 
quel ciclo, carattcrizzati dal Xochitl/ cd il terzo del giorno ultimo de'13 intercalari 
di quel ciclo Xochitl. Per tanto i Caratteri iniziali di ogni quadro di questi 5 superiori 
sono dístintivi del 4, 8, 12, 16 e 20 del ciclo, con Caratteri nei quali terminano i nema
temi dci loro primi anni, e quei nci quali terminano i loro Xiuhmolpítli secolari, ove 
e da notarsi la combinazione armoniosa che si avvertl al n.0 209, cioe che il dedmo
terzo Carattere d'ogni quadro dovra csscre il primo del quadro seguente, edil quinto 
d'ogni quaclro dovra essere il 13 del seguente stesso. Le figure pol maschili di tutti 
questi 5 quadri sono del medesimo Xolotlí, Tlalteuhtli, o Xiuhteuhtli che voglia chia
marsi; ma non piu storpio ne coll'occhio pcndente, ma in piedi di diverso colore e con 
diversi stromenti. Quella del quadro presente e di colore nero, porta coltello, fronda 
di Aloe e femorc puntato nella destra, e borsetta nella sinistra; dictró al eolio ha vaso 
con fascio di erba, come le femmine infcriori dal quale si ergono due simboli meta bian
chi, e meta rossi ornati di occhio, e bocea; dalla sua bocea da fuori un símbolo, meta 
sang·uineo sen·ato, e meta oscuro capriolato, il qualc va a terminare sopra l'anfora not· 

ré que: así como el 13.0 signo de cada uno de aquellos et1adros debía ser el primero del si~ 
guiente, así también, habiendo sido .Mazatl. el 13.0 del último cuadro izquierdo del medio, 
deberá ser el 1.0 del cuadro presente, como lo es de hecho. Ahora bien, el 5.0 carácter de 
este cuadro, que debe ser <:1 Ozomatli, debía ser el 1.0 del cuadro 13.0 siguiente; pero, pbr ser 
los caracteres del siguiente de diverso ciclo, debe interpolarse un trecenario completo con 
motivo de los 13 intercalares que han de intermediar, como de hecho intermedian, desde Ma
zatl hasta Xochitl, qut es el primer signo del cuadro siguiente. En lo que puede notar un con
junto de armoniosas combinaciones cualquiera que se proponga observarlo. 

213.-Cuadro décimotercio superior (pág. 47), señalado con los caracteres Ce Xochitl, una 
flor; Macuil Cuezpallin, 5 lagartijas; ll..Jatlactlomú Mali11alli1 13 hierbas; los cuales son índices: 
el 1.0 del 4,0 ciclo Xochitl; el 2.0 del último de los 1temontemt· del primer año y de todos los 
demás del ciclo que sean de signo Xochitl; y el 3,0 del último día de los 13 intercalares de 
aquel ciclo Xochitl. Por lo tanto, los caracteres iniciales de todos estos 5 cuadros superiores 
son distintivos de los ciclos 4.0 , 8.0 , 12.o, 16.0 y 20.0 ; comprendiéndose también dentro de aque
llos cuadros los caracteres terminales de los nemontenu' del primer año de todos estos ciclOs, 
y los terminales de sus xt"uhmolpilli seculares. La combinación armoniosa que se ad\·irtióen 
el núm. 209 es de notarse aquí también; es decir, que el 13.0 carácter de cada cuadro será el 
1.0 del siguiente, y el 5.0 de un cuadro será ell3.0 del que siga. Además, las figutas varoniles 
de todos estos 5 cuadl'os son del mismo Xolotli, Tlalteuct li ó xz·uhtettctli, como quiera llamár
sele; pero no ya estropeado y con el ojo colgante, sino en pié y con colorés y atributos diver
sos: la del presente cuadró es negra: en la mano derecha lleva cuchillo, penca de maguey y 
un fémur puntiagudo: en la izquierda una bolsita; detrás del cuello. tiene un vaso con hace
cillo de hierba (como las mujeres inferiores), del cual salen dos símbolos mitad blancoS y tni· 
tad rojos, adornados de ojo y boca. Sale de la boca del dios un símbolo que tiene la mitad 
rojiza v aserrada, ... r la otra mitad oscura y Yirgulada: ese símbolo termina sobre la ánfora 

. " .) 51 
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turna della pagina 14 collocata sopra un petlalli (sic) o arca fatta da Stora, segnata 
nella parte sua infcriore da un tondo con gnomonc, símbolo forse della sua serratura 
o ltzacuac; al disopra vi e una targa, bandiera e freccie. 

214.-Quadro 14 superiore segnato da'Caratteri 1 Afalinalli, 5 Cozcaquauhtli, 
13 Otezpalli1z,- Caratteri ill del ciclo 8; il 2 dell'ultimo clci suoí nematemi annuali; 
ed il 3 dell'ultimo de'suoi Xiuhmolpilli secolari. La figura e dello stesso cogli cm
blemmi stessi, ma di colore turchino; da fuori dalla sua bocea simbo lo meta giallo con 
g1obetti, e meta oscuro capriolato, che termina sull'arca stcssa, sulla quale vi e un 
Cuitlatl o escremento; verso l'angolo superiore vi e un accetta cd un k-more rotto 
pel mezzo. 

215.-Quadro 15 superiore segnato da'Caratteri 1 Czte;apallin, 5 Tochtli, 13 c·o.s
caquauhtli, índice il 1 del ciclo 12; íl 2 de'suoi nematemi annuali; cd il 3 dc'suoi Xiuh
molpilli secolari. La figura e dello stesso madi colore giallognolo; da fuori d8lla bocea 
símbolo meta verdastro, fatto a quadrelli con globetti gialli, e meta oscuro capriolato, 
che termina sull'arca stessa al disopra della qua! e vi e un anfora da carreggio, o Tzotzo
colli, giallognola con occhi, ornata da due banderuole, collocata sopra imposta co
roglia, o Yahuatu; ella ridonda da un Jicorc o Ttailli, che sara forse birra di Aloe o 
sia Octli. 

216.-Quadro 16 superiore notato da'Carattcri uno Co.acaquaulztli, 5 Xochitl, 13 
Tochtli, indici come si e detto degli altri. La figura del detto Xolotli e di colore rosso, 
il quale da fuori símbolo rosso dentato, o sen·ato al disopra, come al quadro 13. e cc
nerino capriolato al disotto, che termina su! petlacalli detto, incima. al quale vi e il 
simbolo del Cuitlatl; verso l'angolo superiore vcdesi un accctta ed un globo oscuro 
ondato di nero, ed orlato di giallo con occhio e bocea, che forse rappresenta V en ere, 
come nella pag. 33 n.0 ...... (sic). 

nocturna de la página 14 colocada encima de un pctlacalli ó arca hecha con esteras, la cual 
está sefl.alada en su parte inferior por un círculo con estilo, símbolo tal vez de su cerradura, 
t'tsaqual. Encima quedan una rodela, bandera y fi.echas. 

2'14.-Cuadro 14.0 superior (pág. 47), señalado con los caracteres 1 Malinalli, 5 Co,zca
quauhtli, 13 Cue.~pallin. Son caracteres: el 1.0 del ciclo octavo; el 2.0 del último de sus ne
mo~rtemi anuales; el 3.0 del último de sus xiuhmolpilli seculares. La figura es del mismo 
dios con iguales emblemas, pero de color azul: sale de su boca un símbolo mitad amarillo 
con circulillos, y mitad oscuro con vírgulas, que termina sobre la arca expresada, encima de 
la cual se ve un cuitlatl ó escremento: en el ángulo superior hay una hachita y un hueso fe 
moml roto por la mitad. 

215.--Cuadro 15.0 superior (pág. 48), señalado con los caracteres 1 Cue.zpallitt, 5 Toch
tli, 13 Co.zcaquauhtli,· que son índices: el 1.0 del ciclo duodécimo; el 2. 0 de sus uemoutemi 
anuales, y el 3.0 de sus xiuhmolpilli seculares. La figura es del mismo sujeto, pero de color 
amarillento: sale de su boca un símbolo mitad verdoso (señalado con cuaclritos y círculos 
amarillos) y mitad oscuro con vírgulas. Termina el símboh:> en la arca misma, encima de la 
cual se ve una ánfora de acarreo, tzotzocolli,· amarillenta y con ojos; adornada de 2 banderi
tas y colocada sobre la indispensable rosca, yahualli: rebosa de un licor ó tlailli que será sin 
duda cen·eza de maguey ú octli. 

216.-Cuadro 16.0 superior (pág. 48), anotado con los caracteres 1 Cozcaqttatthtli, 5 Xo
chitl, 13 Tochtli, índices de lo mismo que los otros. La figura del dicho Xolotli es roja: de 
su boca sale un símbolo rojo, dentado ú serrado por encima (como en el cuadro 13.0

); ceni
ciento y virgulado por debajo. Termina en el mismo petlacalli; sobre el cual está el símbolo 
del cttitlatl. Hacia el ángulo superior se ve una hachita y un círculo oscuro con ondulaciones 
negras; orla de color amarillo; ojos y boca, que tal vez represente ~' Venus como en la pá
gina 33, números 150 y 151. 
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217.-Quadro 17 superiorc, scgnato dai Caratteri 1 Tochtli, 5 Malinalli, 13 Xo~ 
clzitl, indici. come gli al tri. Immagine dello stesso di colore verde olivo¡ da fuori sím
bolo meta Ycrcle a q uaclrclli, orlato da globetti gialli al disopra, e meta cenerino, ca
priolato al disotto, che termina sopra un vaso rovesciato. 11 símbolo verde a quadrelli . 
si mvidc al disopra e va a terminare al parí del fronte clella figura in una pianta Ma
lina//i, con tl·utto: vcdcsi altro fi·utto simile verso l'angolo superiore sinistro. 

PAGINE 49, 50, 51, 52, E PARTE DESTRA DELLA 53. 

21R----Lc quattro pagine scguenti sono tripartite, e la parte destra della 5 e bipar
tita, tuttc sono scgnatc da'Carattcri rituali relativi agli oggetti contenuti dentro i 
rispetti\·i quadri. 1 quadri supcriori destri sono notati da un Carattere rituale al di
sopra, e da un Cardinale al disotto. Il rituale superiore e dimostrativo del decimoterzo 
ultimo dc'Xiulnnolpilli del ciclo anteriore. 11 Cardinale astronomico inferiore dimos
tra il principio e la rclazione che con esso debbono avere i 5 cicli segnati al disotto 
clclla partizione infcriore, e nel tcmpo stesso climostra che dal medesimo Cardinale as· 
tronomico do\Tanno cominciarsi i 5 nematemi, che dovranno seguitarsi a contare pel 
loro ordine diurno in quei che segnano il quadro superiore sinistro della pagina stessa, 
ed allora !'ultimo dc'nematenti ( corrispondente all'astronomico medesimo e che vi si 
vede espresso verso l'angolo infcriorc sinistro della partizione inferiore) andera ad 
cssere pure l'ultimo de'Xiuhmolpilli del 5 ciclo segnato al disotto, e corrispondente 
all'astronomico medesimo. Questo metodo comunque paja complicato, il Codice stesso 
lo fa toccar con mano come in ognuna di questc pagine si vedera. Le figure di ogni 
quaclro sono allusive a'segni celesti dominanti in turno nei periodi indicati dai Carat-

217.-Cuadro 17.0 superior (pág, 48), señalado con los caracteres 1 Tochtli, 5 Malittallí, 
13 Xochitl, índices de lo mismo que los anteriores. La imagen corresponde al mismo dios; de 
color aceitunado: por su boca sale un símbolo: mitad verde (con cuadritos y orla de círculos 
amm·illos encima), y mitad ceniciento (con vírgulas interiormente): termina sobre un vaso de
rrumbado. El símbolo verde cuadriculado se divide hacia arriba, y al nivel de la frente de la 
figura termina en una planta Malinalli con fruto: hacia el ángulo superior izquierdo se ve 
otro fruto semejante. 

/ 1 

PAGINAS 49, 50, 51,52 Y PARTE DERECHA DE LA PAG. 53. 
(Kingsb. 66 á 62). 

218.-Las cuatro páginas que siguen son tripartitas; y la parte derecha de la 5.a, bipar
tita. Todas están señaladas con los caracteres rituales relativos á los objetos que se contienen 
dentro de los respectivos cuadros. Los cuadros superiores ele la derecha tienen como índices: 
arriba un signo ritual, y otro cardinal abajo. El ritual superior es demostrativo del 13.0 y úl• 
timo de los xiuhmolpilli del ciclo anterior. El cardinal astronómico inferior demuestra el prin
cipio y la relación que con el mismo deben tener los 5 ciclos que se hallan señalados abajo .de 
la división inferior; y á la vez demuestra que desde el mismo cm·dinal astronómico deberán 
comenzar los 5 uemoutcmique se han de seg-uir contando por su orden diurno en aquellos ca· 
racteres que señalan el cuadro superior izquierdo de la propia página; y entonces el último 
de los nemMztemi (que corresponde al mismo astronómico y que se halla expresado hacia el 
ángulo inferior izquierdo de la división inferior) llegará á ser también el último ele los xiuh
molpilli del5.0 ciclo abajo señalado y correspondiente al astronómico dicho. Bien que parezca 
complicado este método, el Códice mismo lo hace patente, como en cada una de estas pági
nas irá viéndose. Aluden las figuras de cada cuadro á los signos celestes que dominan por 
tumo en los períodos indicados por los caracteres de los mismos cuadros, con la altemativa 
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teri dei quadri stessi, coll'alternativa a schacchio che gli corrispondono, secando le 
classi di diurne o nottume, ora tramutate in volatili, or in persone, or in cifra colle 
corrispondentí cercmonie, rítí, e sacrifizj proprí di ciascun periodo e ciclo. 

PAGINA 49. 

219.---Quadro superiore dc:stro notato al disopra dal Carattcre Jlalinalli, 1:~ ed 
ultimo de'Xiuhmolpilli del ciclo quarto XJChitl, corrispondcntc all'astronomico Tocii
tli: esso e pure l'ultimo de'nematemi degli anni, caratterizzati dal rituale Toclztli. 
Questo Carattere e collocato in mczzo ad un ciclo stcllato che rapprcscnta la culmí
nazione notturna delle Pleiadi, alla qualc stavano attenti per veden: se essc declina vano 
verso il loro occaso, cd affinc di arguire dalloro movimento la continuazione del tem
po come si dissc al n.0 (hue<'o) delta prefazione. n quadro stesso e segnato al disotto dal 
Cardinale Acatl che va a dominare il Ciclo scguente da1l'aprire il giorno, o nasccr del 
Svle, al tramontar delle Pleiadi, al gruppo delle quali credo chiamassero Chicouterni, o 
siano le sette compktantí, a motivo di compiere esse il corpo de'loro cicli e tempi. La 
figura che si vede dentro questo Quadro col carattere ultimo 1lfalinalli sulla sua testa, 
ed i1 Carattere Acatl sotto i suoi piedi, e di T!anezquintilli, o volto d'oscurita, simile 
aquello della pagina 42 al qualc forse erano dedicati quei intercalari del ciclo quarto 
ant<-:riore. 

220.-Il Quadro superiorc sinL?tro e segnato da 3 caratteri consecutívi al Cardi
nale Astronomico Acatl, che regola i !) cicli segnati al disotto del quadro inferiore, e 
che si vide sotto ai piedi dclla figura e del quadro supcriorc destro: questi sono Oce· 
lott, Quauhtli, Cozcaquaulttlí. Dentro qucsto quadro vedesi la figura di Toteouh. La 
divisionc sinistra del quadro infcriore consiste en una tlgura d'lscozauhqui o Cozault-

de la casilla que les corresponde según las clases de diurnos ó nocturnos; ya mudados en vo
látiles, ya en personas, ó en cifra; con las correspondientes ceremonias, ritos y sacrificios, 
propios de cada período y ciclo. 

PÁGINA 1¡.9. 

(Kin¡p.;h, f•<•;. 

219.-Cuadro supcrio1' derecho scñnlado arriba por el carácter Malinalli, 13.(} y último 
de. los xhehmolpilli del 4.0 ciclo Xocltitl que corresponde al asti'Onómico Tochtli: también es 
el último de los nemontemi de los afios caracterizados por el ritual Todtlli. Está colocado este 
carácter en medio de un cielo e>strellado que representa la culminación nocturna de las Plé
yades, á la cual atendían para ver sí declinaban esas estrellas hacía su ocaso, con el objeto 
de inferir, por su movimiento, la continuación del tiempo, como se dijo ya en el núm. 29 del 
Prefacio. El mismo cuadro está sefíalado abajo con el cardinal Acatl que ha de dominar en el 
ciclo que sigue, desde que el día despunte 6 nazca el Sol cuando se pongan la<; Pléyades. 
Entiendo que llamarían á esta constelación Chicontcnli; es decir, las 7 que completan, con 
motivo de completar las mismas el cuerpo de sus ciclos y tiempos. El sujeto que se halla den
tro del cuadro con el último carácter Maliualli sobre su cabeza y el carácter Acatl debajo de 
sus piés, es Tlacanexquimilli ó bulto de oscuridad, semejante al de la página 42; al cual e::· 
taban dedicados tal vez aquellos intercalares del 4.0 ciclo anterior. 

220.-El cuadro superior izquierdo está señalado con 3 caracteres consecutivos al cardi· 
nal astronómico Acatl que domina sobre los 5 ciclos señalados en la parte baja del cuadro 
inferior, y que se vió bajo los piés de la figura en el cuadro superior derecho: son esos 3 ca
racteres Ocelotl, .Quauhtli, Cozcaquduhtli. Dentro del cuadro se ve la figura de Toteouh. La 
división izquierda del cuadro inferior consiste en una figura de I.wo.zauhqui ó Co<:~auhteott, 
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tcotl simile a quella che scende verso la destra, la quale quivi siede su di un cuscind 
tigríno, e mostra, coll'indice suo destFo, !'ultimo Carattere rituale Ollin consecutivo 
ai 13 (sic) del Quadro superiore sinistro da! quale pendono quatro (SIC) globetti tur~ 
chini. Detto Carattere Ollin corrispondente al astronomico Acatl, e !'ultimo de'nema~ 
temí o 5 completan ti gli anni rituali Acatl,- ma e ancora l'ultimo, o 13 de' Xiuhmolpilli 
del nono ciclo rituale Colwatl corrispondente parimente all'astronomico Acatl, come 
poi vedrcmo. Sopra questo Ollin ultimo de'nentatemi annuali; e dentro d'una casa, 
o tempio, sicdono culatati, o a spalle voltate, e a braccie aperte intrecciate, guardan~ 
do in su e copertc da un panno stesso, duc figure, cioe maschile rossa verso la dritta, 
femminile e gialla verso la sinistra, ordinate forse a denotare il punto nel quale ugua
gliatisi, congíuntisi insiemc, il Sole e la Luna dopo il giro di 260 anni, o meglio dopo 
il giro di [>20, attesi i cícli ínterpolati e non esprcssi, E tornano ad intraprenderne un 
nuovo corso, pel qualc essí regolavano l'anno luni-solare; oppure, non trovando noi 
nei nostri calcoli qucst'anno !uní-solare che ad ogni 31 anni o 662, saranno destinate 
a denotare íl nuovo corso dei símboli notturni sotto il metodo accennato nella prefa
zione e nella esposizione dclle 8 prime pagine dopo il giro di 730 periodi Massimi di 
260 l'uno, che importano 10 cicli, o 520 anni, senza gl'intercalari. 

221.-Questi intcrcalari vengono denotati in queste 4 pagine da 12 globi rossi 
verticalmente collocati nell'orlo o margine sinistra, l'ultimo de'quali viene ad essere 
il Carattere Ollin, che vedremo poi collocato nel mezzo del quadro superiore destro 
el ella pagina seguente. In cima a questi globi vedesi una figura di mezzo uomo1 e mezza 
bestia, forse di Tlacaozomatli, o uomo scimio, con muso o faccia rigata orizontal
mente al fronte, naso e mento, in atto di camminare su due piedi verso la sinistra, las
ciando in dietro ed al disotto di se stesso, rovesciate, un anfora ed un sgabello, disotto 
ai quali vedonsi striscie giallognole e turchina, termínate dai quattro globetti dei co7 

semejante á la que desciende hacia la derecha; la cual está sentada en este lugar sobre un, 
cojín de piel de tigre, y señala con su índice derecho al último signo ritual Ollin (que sigue á 
los tres del cuadro superior izquierdo) del cual penden 5 circulillos azules. Ese carácter Ollin 
que corresponde al astronómico Acatl, es el último de los nemontemi ó 5 días complementa
rios de los años rituales de signo Acatl; pero también es el último ú 13.0 de los xiuhmolpilli 
del 9.0 ciclo ritual Cohuatl que corresponde igualmente al astronómico Acatl, como veremos 
después. Encima del Ollin, último de los nemontemi anuales, y dentro de una casa ó templo 
quedan sentadas (vueltas de nalgas ó dándose las espaldas, con braws abiertos y enlazados, 
viendo para arriba y cubiertas por un mismo lienzo) dos figuras; á saber: á la derecha una 
masculina roja, y á la izquierda otra femenil amarilla; sin duda dispuestas de modo que deno
ten el punto en el cual se igualan ó quedan en conjunción el Sol y la Luna, después de una 
evolución de 260 añ.os, ó mejor aun de 520, en vista de los ciclos interpolados y no expresa
dos, y vuelven á emprender el mismo curso por el cual arreglaban los indios el año luni-so
lar; ó también, no encontrando en nuestros cálculos este afio luni-solar sino cada 31 ú cada 
662 años, estarán destinadas á denotar el nuevo curso de los símbolos nocturnos (bajo el m&, 
todo expresado en el Prefacio y en la Exposición de las 8 primeras páginas) después del cur~ 
so de 730 períodos máximos de 260 días cada uno, que importan 10 ciclos ó 520 años, sin 
los intercalares. 

221.-Estos intercalares vienen denotados en las 4 páginas que describo por 12 círculos 
rojos verticalmente colocados en la orla ó margen izquierdas; el último de los cuales viene á 
ser el carácter Ollin, que veremos después colocado en medio del cuadro superior derecho 
de la página que sigue. Encima de estos círculos se ve una figura de hombre y animal á me~ 
días, tal vez de TtacaozomiUli ú hombre mono, con cara ú hocico rayados horizontalmente 
sobre la frente, nariz y barba: va caminando en dos piés hacia la izquierda, dejando detrás 
y debajo de sí mismo una ánfora y un escabel invertidos, debajo de los cuales vense listas 



206 ANALES DEL MUSEO NACIONAL. TOZ.10 V. 

lori stessi alternati, e terminati in fiorí; la figura stessa porta due globi maggiori fra 
le sue mani, e lascia cadere da esse altri simíli. Questi globi lí credo indici de'qua
dranti notturni che dopo a 12 giorni astronomici avanzano, ed í minuti, quarti, e ore 
le credo espresse nei globetti piccolí, i quali insieme essi calcolavano ncl loro Calen
dario rituale per un giorno intero, col fine di uguat;líare l'uno all'altro dopo qualche 
epoca come poi vedremo n'ella pagina 53. Da questa sola cspicgazione all'ingrosso e 
in mezzo all'oscuriti't in cuí siamo vedra ognuno l'esattezza de'Messicani, e l'imposi
bilita di trovare Ca1endarj de'nazioni antiche piu essatti, adcquati ed armoniosi. 

PAGINA 50. 

222.-11 quaclro superiore clestro e segnato, al disopra, e nel mezzo d'un cielo stcl
lato, dal Carattere rituale Ollút, ultimo de' 13 intercalari o Xiuhmolpilli del ciclo 9 
C'ohuatl: l'uno e l'altro corrisponclenti all'astronomico e Civile Acatl; ed al disotto e 
segnato dal Caratterc Cardinale Tecpatl, il quale regola i cicli alternati di questa pa
gina. La figura contcnuta dentro il quadro e di Piltzinteuhtli, di colore giallo; rigata 
in faccia orizontalmente all'occhio e bocea di nero; con lagrima o nevo sotto l'occhio; 
egli su! fronte, dietro al naso ed ai fianchi del su o pettorale, porta certi uccelli il signi
ficato dei quali si desidera; cammina confuso verso un Tzotzocolli, anfora da Carreg
gio, collocata verso l'angolo inferiore sinistro sopra, imposta, o coroglia doppia. 

223.-Il quadro inferiore e segnato dai Caratteri rituali Ocelotl, 111iquiztli, Tecpatl, 
Itzcuintli, Ehecatl, indici dei cicli 2, 6, 10, 14, e 18, e corrispondente all'astronomico 
Tecpatl, i quali si trovano nella prima linea verticale della pagina 3. Verso l'angolo 
inft:riore destro vedesi il Ministro di Xiuhteuhtli o del Signare dell'anno rívestíto da 

amarillentas y azules que rematan en 4 circulillos de los mismos colores, alternados y termi
nados en flores: la propia figura lleva entre sus manos dos círculos mayores y deja caer de 
las mismas otros nos iguales. Creo que son índices estos círculos de los cuadrantes noc
turnos que se adelantan después de 12 días astronómicos, y creo que los minutos, cuartos y 
horas, están expresados por los pequeños círculos; los cuales elementos calculaban los indios 
en su calendario ritual por un día completo, con el fin de igualar un calendario con otro des
pués de una época cualquiera, como luego veremos en la página 53. Por esta sola explicación 
hecha de un modo general, y en medio de la oscuridad en que nos hallamos, verán todos la 
e.xactitud de los Mexicanos y la imposibilidad de hallar calendarios de las naciones antiguas 
más exactos, adecuados y armoniosos. 

1 

PAGINA 50. 
(Kingsb. 65 ). 

222.-El cuadro superior detecho viene sefíalado arriba, en medio de un cielo estrellado, 
por el signo ritual Ollin, último de los 13 intercalares ó Xiuhmolpilli del 9,0 ciclo Cohuatl, 
uno y otro correspondientes al astronómico y civil Acatl: debajo viene señalado el cuadro con 
el carácter cardinal Tecpatl que rige sobre los ciclos alternados de esta página. La figura 
contenida dentro del cuadro es de PiltzinteuctU, de color amarillo, con la cara horizontal
mente rayada en ojo y boca de negro; lágrima ó lunar debajo del ojo. Lleva la misma figura 
sobre la frente, detrás de la nariz y á los lados de·su pectoral ciertas aves, cuya significación 
no se conoce: camina, confusa, en dirección á una ánfora de acarreo, t.3otzocolli, colocada en 
elá.ngulo inferior izquierdo sobre rosca ó rodete doble. 

223.-El cuadro inferior viene señalado con los caracteres rituales Ocelotl, Miquiztli, 
Tecpátl,Itzcuintli, Ehecatl, índices de los ciclos 2.0 , 6.0 , 10.0 , 14.0 y 18.'\ y correspondientes 
al astronómico Tecpatl, los cuales caracteres se hallan en la l. a linea vertical de la página 3. 
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b:co::auhqui, viso ~óallo, o di Ministro del fuoco in atto di cavarlo col cilindro lign.eo 
o Tlequahuitl, pcl mczzo della frotazionc sopra di altro legno fatto a guisa del Carat~ 
tere Tecpatl collocato su i simboli mortuali, e questi ancora su di altro che vedesi in 
questa ed altre pagine di questo Coclice, ed ho creduto di acqua e fuoco, e ponno es" 
serlo ancora dalla mczza luce dcll'Aurora. Le due figure maschile e femminile che 
scendono verso quclla parte sono simili a quelle della pagina 47 e 48. Il Maschio di 
corpo turchino, ütccia g-ialla rigata a traverso di oscuro, porta fra le maní un gló~ 
bo oscuro orlato di giallo e da quattro raggi, con occhio e bocea mortale, dalla di 
cuí parte inferiore tramanda raggi sanguinei, il quale pub rappresentare Venere per 
csempio (ved. pag. 33) La femmina porta quel símbolo meta giallo e meta oscuro 
fatto a ghirlanda, sopra il quale e collocato il Tecpatl inferiore, sul quale cava il fuoco 
l'anzidetto Ministro. 

224.-Verso l'angolo superiore dcstro Tlanezquimilli o volto d'oscurita, con mas
chera in viso, di corpo bianco rigato di rosso: col colpo di un dardo, par che abbia sa
crificato, e strappatogli il cuore a Tlacaocelotl, o sia all'uomo tigre che ha in grembm 
figurina simile al sacritizio, simbo lo come si disse alla pagina (hueco) della degenerazio~ 
ne, e propagazione della corruzzione umana. Davanti a questi vi e l'altro Ministro ri
vestito da Xolotli, che presenta il cuore di questa vittima dinanzi ad un tempio che a 
tutti i segni, e dedicato alla luna, forse sotto l'aspetto di Chalchiuhtlicue. Dea dell'ac
que. Il tempio ha i merli fatti a guisa del berrettone che suol avere Quiahuitl in testa, 
con selce sopra ognuno; e cos!, in dentro, come fuori del tempio, vedesi il símbolo di 
acqua ondeggiante. Dentro la sua capella vi e un tondo cenerino pinticchiato dinero, 
ornato all'intorno di 9 simboli di stelle, dentro al quale osservasi l'anello che sogliono 
avere per ornamento al loro naso le femmine di questi Codici, e dentro quest'anello 
vedesi il Carattere Tecpatl. Tutto il gia detto pare ordinato a denotare la commemo-

Hacia el ángulo inferior derecho, se ve al ministro de Xiuhteuctli ó del sefl.or del afio, contra
je de Ixcozauhqui (rostro amarillo) ú de ministro del fuego, en el acto de sacar éste con el 
cilindro de madera, ó tlequahuitl, por medio del frotamiento sobre otro madero dispuesto 
con la forma del carácter Tecpatl colocado sobre símbolos mortuorios, y éstos á su vez enci
ma de otro símbolo que se observa en ésta y en otras páginas del Códice y he creído que era 
de agua y fuego, ó puede serlo también de la media luz de la aurora. Las dos figuras, varo
nil y femenil, que descienden hacia aquella parte, son semejantes á las de las páginas 47 y 48. 
El varón, de cuerpo azul y rostro amarillo rayado de oscuro transversalmente, lleva entre 
las manos un cuerpo globular oscuro que tiene orla de color amarillo, cuatro rayos, ojo, y . 
boca de calavera; el cual globo despide por su parte inferior rayos de sangre y puede repre
sentar á Venus por ejemplo (véase pág. 33). Lleva la mujer aquel símbolo, amarillo y oscu
ro por mitad, en forma de guirnalda, sobre el cual se halla colocado el Tecpatl inferior que 
sirve al ministro nombrado para sacar el fuego. 

224.-Hacia el ángulo superior derecho está Tlacamxquimilli ó bulto de oscuridad, con 
el rostro enmascarado; su cuerpo es blanco, rayado de rojo: con el golpe de un dardo pare
ce que ha sacrificado y ar·rancado el corazón á Tlacaocelotl, el hombre tigre, que lleva en su 
regazo una figurilla semejante á la del sacrificador; símbolo como se dijo en el§ 17, pág. 75, 
4~ 1ft degeneración y propagación de la impureza humana. Delante de éstos se halla el otro 
ininistro con vestiduras de Xolotli, que presenta el corazón de la víctima delante de un tem
plo que, según todos los indicios, está dedicado á la Luna, bajo el aspecto sin duda de Chal
chihuitlicue, diosa de las aguas. El templo tiene almenas semejantes al birrete que suele verse 
sobre la cabeza de Quiahuitl, con pedernales sobre cada uno; y, tanto dentro como fuera del 
templo, se observa el símbolo de las aguas ondulantes. Aparece dentro de su capilla un círcu
lo ceniciento salpicado de negro y adornado al derredor de 9 símbolos de estrellas; dentro 
del cual se observa el anillo que suelen llevar en este Códice las mujeres como adorno de la 
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razione del diluvio succeduto nell'anno Ce Tecpatl, o uno sclcc del loro computo, cas
tigo, effetto cagionato dal peccato della prima donna. 

225.-Sotto questo ternpio, ed in fondo della pagina vedesi una figura femmínile 
supina, dí colore turchino con mezza maschera rossa ín viso, e lagrima sotto l'occhio, 
e cuffia fatta da un mezzo Tecpatl nella sua testa, che ha verso la sinistra; clal suo 
flanco sinistro ergesi l'albero di giuochi secolari, dí tronco meta vcrdastro e meta tur
chino, tutto quanto spinoso, i di cui rami diffondonsi al disopra come quello dclla pa
gina anteriore, e terminano parimenti in simboli di quintidui. In cima ad esso vi e 
Aquila con coltelli o lzquauhtli, simile aquella dello scaffalctto cinque della pagina 71, 
disotto a'piedi della quale pendono verso la sinistra un símbolo ccneríno virgolato e 
stellato, e verso la destra sanguíneo imprese, che forse denotano l'acqua cd il fuoco, 
il giorno e la notte, o la nebbia, o sia Aiahuitl, ed il sereno, mutazioni, effcttí e casti-
ghi cagionati da! Diluvio e dal peccato. • 

226.-Nello sgabello che vi e, piu in la della testa della dctta figura, vi e l'clmo o 
Copilli, di Mictlanteuhtli dal quale si dirigono 4 globetti rossi verso il Carattcre Toclz
tli rispaldato da raggio solare, e vaso panco o altro rnobilc, i1 qual Caratterc e índice 
de'quadriennali del ciclo antcriore Acatl, ne'quali duranti forse le commemorazioni 
della mortalita ncl ciclo anteriore, e le feste, e sacrifizj indicati dal!'albero superiore, 
posto dietro al tempio della Luna o dell'acqua. Questo Albero e bianco rígato rosso, 
tutto spinoso, ed i suoi rami divisi e suclclivisi al disopra, terminano in fiocchi; in mezzo 
aJla divisionc de'rami stessi e fi·a 2 banderuole vi e quell'astro medesimo che si vede 
dentro il tempio dietro al quale e piantato, e da i suoi rami pendono di qua e Ht una ti
gre ed un aquila con coltelli, tlccapitati, il sanguc dei quali zampilla e circonda !'astro 
sudetto. 

227.--·ll Quadro superiore sinistro e segnato sotto, dai 3 Caratteri, Qu/ahuitl, Xo-

nariz: en el interior del anillo est(t el signo Te(patl. Todo lo expresado parece que denota la 
conmemoración del diluvio acaecido en el año Ce Tecpatl, ó 1 Pedernal, de su cómputo; cas
tigo y consecuencia del pecado de la primera mujer. 

225.-Debajo del templo y en el fondo de la púgina se ve una figura femenil tendida, de 
color azul, con media careta roja, lágrima debajo del ojo; y en la cabeza (que tiene hacia la 
izquierda) cofia hecha de un medio Tecpatl: de su costado izquierdo se levanta el árbol de los 
juegos seculares, cuyo tronco es verdoso y azulado por mitad y está cubierto de espinas; cu
yos ramos difúndense hacia arriba, como en el de la página precedente, y también terminan 
con símbolos de la qttinta·na. Sobre él posa una águila con cuchillos, 6 Itsquauhtli (semejante 
á la de la 5.a casilla de la página 71 ), bajo los piés de la cual cuelgan, á la izquierda un sím
bolo ceniciento con vírgulas y estrellas, y á la derecha un emblema sanguinolento, que tal 
vez denoten el agua y el fuego, el día y la noche, ó la niebla, ayahuitl, y el sereno: muta
ciones, efectos y castigos ocasionados por el diluvio y el pecado. 

226.-Encima del escabel que allí se encuentra, mús allá de la cabeza de la figura di
cha, está el yelmo ú copitu de Mictlatzteuctli., del cual se dirigen 4 circulillos rojos hacia el 
carácter Tochtli respaldado de un rayo solar, vasija de barro ú otro mueble, el cual carác
ter es índice de los cuatrienios del ciclo anterior Acatl, en los cuales duran tal vez las con
memoraciones de la mortalidad en el ciclo anterior y las fiestas y sacrificios indicados por 
el árbol superior, puesto detrás del templo de la Luna, 6 del agua. Este árbol es blanco ra
yado de rojo, espinoso enteramente; y sus ramos, divididos y subdivididos hacia arriba, ter
minan en copos: en medio de la división de los ramos mismos, y entre dos banderitas, se halla 
el propio astro que se. ve dentro del templo, detrás del cual está plantado; y de sus ramas 
cuelgan por un lado y por el otro un tigre y una águila con cuchillos; ambos animales deca
pitados: su sangre salta, y al astro dicho circunda. 

227 ..-El cuadro superior izquiet·do está sefíalado abajo por tres caracteres: Quialtuitl, 



CÓDICE BORGl;\. 209 

clzitl, Cipatli, consccuti,·i al Cardinale Tecpatl che segna al disotto il quadro superiore 
dcstro, e rcgola i 5 cicli dai quali e notato il quadro inferiore. Dentro questo quadro 
vi e la figura de Jl1ictlauteuhtli con asta rossa ed accappiata nella destra, che c.ammi
na verso la sinistra, ove osscrvasi un Tlacatecolotl o persona e gusto insieme, o Ixtla
coliulu¡ui guarda bieco, o lt!acalltiuhqui dannificatore, nome e simboli dello spirto 
maligno che va camminando verso la sinistra sulla schiena di un serpe sinuoso, ed en
trambi: aquello sotto la figura del scrpe dicesi Yeyecoltiani cioe tentatore, e cagione 
della rovina e mortalita dcll'uomo. 

228.--Verso l'angolo interiore sinistro del quadro inferiore siede in cuscino tigri
no un rnaschio simile a qucl che sccnde verso l'angolo destro, il quale rnostra coll'in
dicc destro 4 globctti turchini che vanno a terminare nel Carattere rituale Ehecatl, 
ultimo dc'5 uematcmi dcll'anno rituale Tecpatl che determina al disotto il quadro su
periore sinistro, (SIC) continuano per i 3 del superiore sinistro, e si cornpiono in questo. 
I1 Carattere Ehecatl medcsimo e l'ultimo de'Xiuhmolpilli, o intercalari del .ciclo 14 
Itzcuintli corrispondcnte all'astronornico Tecpatl, e lo stesso si vedra in cima al qua
dro supcriore destro della pagina seguente. Sopra questo, nematemi finale siedono 
colle spal\e voltate, culatate, sopra una coltre lavorata a virgole accuminate, ed orna
ta al d.isopra da un ramo bipartito giallo e righettato di nero e terrninato da quattro 
Jiori, quei maschio, e fcrnmina stessa che scendono verso l'angolo inferiore destro, ai 
quali forsc erano indrizzatí i sacrifizj indica ti da 2 corpiccinoli umani rossi, decapitati 
e voltati all'ingiu che vi si vcdono. 

229.-La margine sinistra e orlata da 12 globi rossi verticalmente collocati, indici 
dci 13 rituali intercalari del ciclo 14 Itzcuintli gia detto; il decirnoterzo di questi inter
calari che e Ehecatl si veclra incima al quadro superiorc destro della seguente pagina. 
Sull'ultimo di questi 12 globi vi e un Quauhhuexolochiantic, o sia Aquila a guisa di 

Xochicl, Cipactli, consecutivos al cardinal Tccpatl que señala en la parte inferior al cuadro 
superior derecho y domina sobre los 5 ciclos con los cuales viene anotado el cuadro inferior. 
Dentro de este último se halla la figura de Mictla11teuctlt', con asta roja y adornada de moñ.os 
en la mano derecha, que camina para la izquierda donde se observa un tlacatecolotl, ó per
sona y buho juntamente; ó lxtlacoliuhqui, bisojo, ó Itlacalhut'uhqui, dañador; nombres y sím
bolos del espíritu maligno que va caminando encima del espinazo de una serpiente sinuosa y 
entrambos hacia la izquierda: el que tiene figura de serpiente llárnase Yeyecoltiani, es decir, 
el tentador; con motivo de la mortalidad y ele la destrucción del hombre. 

228.-Hacia el ángulo inferior izquierdo del cuadro inferior queda sentado en cojín de 
piel de tigre un varón semejante al que desciende hacia el ángulo derecho: señala con el ín
dice derecho 4 cireulillos azules que van á terminar en el signo ritual Ehecatl, último de los 
5 nernontcmi del año ritual Tecpatl (determinativo inferior del cuadro superior derecho); con
tinúan por los 3 signos del cuadro superior izquierdo y se completan con el dicho Ehecatl. 
Este mismo es el último de los xiukmolpilli ó intercalares del14.0 ciclo Itzcut'tttli correspon
diente al astronómico Tt!cpatl, y el propio Ehecatl se verá encima del cuadro superior dere
cho de la página que sigue. Sobre este nemontcmi final quedan sentados (dándose las espalda~ 
y vueltos de nalgas; sobre un lienzo con labores ele vírgulas acuminadas, y adornado arribn 
de un ramo bipartido, amarillo, rayado de negro y terminado en 4 flores) aquellos mismos 
personajes, hombre y mujer, que hacia el ángulo inferior derecho vienen descendiendo; á los 
cuales estarían dedicados tal vez los sacrificios indicados por dos cuerpecillos hupmnos, ro
jos, decapitados y vueltos para abajo que allí se ven. 

229.-El margen izquierdo tiene por orla 12 círculos rojos verticalmente colocados, que 
son índices de los 13 rituales intercalares cle114.0 ciclo Itzcuintlí ya nombrado: el13.0 de es
tos intercalares, que es Ehecatt, se verá encima del cuadro superior derecho de la página si
guiente. Sobre el último de estos 12 círculos hay un Quauhuexolochiantic. ó bien águila con 
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gallinaccio domestico e di vario colore, simile a quello dcllo scaffale 9 dclla pagina 
71, tra gli artigli del quale volatile, vedonsi quattro tondetti rossi allusivi ai quadranti 
diurni, o notturni, sopra i 12 giorni dell'anno tropico, i quali computano pcl 13 giorno 
intiero nel rituale. Sotto i pícdi d'un tal volatilc osservansi 2 baccini o Apaxtli rívoltati, 
di sotto ad uno de'quali vedcsi un occhio pendentc dal suo ncrvo, cd un cuorc alato, 
da scapole, e sotto l'altro un braccio e mano rossa. Il rovesciamcnto di qucsti mobili 
come di quci altri utcnsilj dctti al n.o lhuccol dclla pagina antcriorc e dcllc scguenli al
lude al costume di rompcre in qucí funcsti giorni ogni sorta di stoviglic come inservi
bili, se il Mondo dovea finirc. Qucllc altre memhra umane alludono ff>rsc a qualche 
sa<.~ri fizj . . . 

PAGINA 51. 

230.-Il í..J.Uadro supcriorc dcstro e scgnato al disopra, e ncl mczzo da un cielo stcl· 
lato, del Caratterc ritualc E!tecall, ultimo de'13 intcrcalari del ciclo 14 ltuuintll, co
me ultimo pure dc'nenzatcmi degli anni rituali Tecpatl; ed al dísotto segnato dal car
dinalc astronomico Calll, dal quale principia il ciclo E>, e regola i 5 cicli dai quali e 
scgnato il quadro inferiore di qucsta pagina. Dentro il Quadro sudctto supcriore vi 
e la figura di Ehecateuhtli, Signo re del V cnto, o di Quetzalcohuatl Jxpepeton, o si a con 
occhio saltato fuori dcll'incavo, símbolo del desidcrio, il quali porta nell'clrno gl'istro
menti dcHa pcnitcnza o mortiflcazione. 

231.---Il Quadro infcriore e segnato dai Carattcri rituali J.lfazatl, Quialmitl, Ozo-
1natli, C'alli, QuauhtU, indici dci cicli 3, 7, 11, 15, e 19, i quali si trovano nclla linea 
verticale della pagina 5, cd han no relazione coll'Astronomico Calli pel quale debbono 
rcgolarsi. Verso l'angolo inferiorc destro un Ministro di Centeuhtlí, Signore dcllc pan-

aspecto de pavón ue varios colores, semejante al de la 9.a casilla de la página 71; el cual vo
látil sostiene con sus garras 4 circulillos rojos, alusivos ú los cuadrantes diurnos ó nocturnos 
que exceden de los 12 días del año t1·ópieo; los cuales cuadrantes se computan en el año ri
tual por el 13.0 día completo. Obsérvanse debajo de la ave 2 lebrillos volteados, apaztli, de
bajo de uno de los cuales se ve un ojo pendiente de su nervio y un corazón con alas escapu
lares, y debajo del otro una mano y brazo, rojos. El trastorno de estos muebles (lo mismo que el 
de aquellos otros utensilios apuntados en el n.0 221 de la página precedente, y en las que 
siguen), alude á la costumbre de romper en aquellos días aciagos toda especie de trastos de 
barro, como inscnribles, ya que debiera el mundo acabarse. Aquellos otros miembros huma
nos se refieren tal vez á algunos sacrificios. 

PÁGINA-51. 
(l<in~sh. 64'. 

230.-El cuadro superior está señalado arriba, y en la parte media de un ciclo estrella
do, por el signo ritual Ehecatl, último de los 13 intercalares del 14.0 ciclo It.zmintli, como 
también último de los 11emontemi de los años rituales de signo Tccpatl: debajo está señalado 
por el cardinal astronómico Calli, desde el cual comienza el 15.0 ciclo, y que rige sobre los 
5 ciclos con los cuales viene señalado el cuadro inferior de esta página. Dentro del mismo 
cuadro superior indicado está la figura de Ehecateuctli, señor del viento, ó de Quet.salcoatl 
b:pepeton ósea con ojo saltad::> fuera de su órbitH, símbolo del deseo; el cual lleva. en el yel
mo los instntmcntos de la penitencia ó mortificación. 

231.-El cuadro inferior está señalado con los caracteres rituales Mazatl, Quiahuül, Ozo
matli, Calle', QttauhtU; índices de los ciclos 3.0 , 7. 0 , 11.0 , 15.0 y 19.0 , los cuales se hallan en la 
linea vertical de la página 5, y tienen relación con el astronómico CalU por el cual deben re
girse~ Hacia el ángulo inferior derecho un ministro de Ceuteuctli, señor de las mazorcas del 
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norchic di t1:omcntone, che porta sull'elmo, ca va il fu oc o, come nelle anteriori pagine, su 
qud mobílc üttto a guisa d'una gualdrappa o coperchio, che suol portare in dosso i1 pri¡ 
m o nomo: ved pagina 24 quadro 18 superiorc. Sul Ministro sudetto vengo no giU.Ce11ieuh• 
t!i stesso, con anfora tra le mani e ¡lfeahuatl alla sua dritta, con pianta d'aloetrale maní. 

232.-Ncll'angolo superiore destro un Ministro di faccia cenerinariga.taaquadrelli~ 
col naso g·iallo da! quale gli pende un stromento fatto a spina, Ministro forse d'Ixtlil~ 
ton o viso aiTumicato, il qua le pare che abbia cavato il cuore da un Cipatli posto den
tro un Stagno d'acqua o Atzaquallí, che passatolo poi nelle mani d'altro Ministro ri
vestito da Cl.•nteu/!lli, in un modo nuovo, attcso il simbolo che ha nella guancía, l'offre 
al tempio dentro al quale vi e un símbolo che spesso porta dietro le spalle la figura 
che rapprcscnta il primo uomo, o sia Tonacateuhtli. Il Ministro anzidetto ha la faccia 
gíalla, rigata dall'orecchio nll'occhio, sotto il quale ha un quadrello oltre a1 Jacatzo
tlctl, o pietra di naso; gli pende ancllo den tato dal mcdesimo ed hala bocea rossa dalla 
qua le gli si dipartono al quanti raggi rossi sulla sua guancia, termina ti a piccola dis
tanza da lince curve parimcnti rosse. Egli ha tutta la testa e faccia come dentro un 
morrionc Ültto a guisa d'una testa di Aquila: ho detto essere Ministro di Centeuhtli 
per csscre similc a quello che vedesi, con simboli di tale nella pagina 13 del Codice 
Bologncsc quaclro inferiore. L'altro che ha cavato il cuore al Cipatlilo stimo Ministro 
DI Tetzcatlepoca, simbolcggiato nel pavone aquilino sui globi degli intercalan della pa
gina antcriorc, attcso che se si riftettc benc, i1 sacrifizio che su quest'angolo superiore 
cava il cuore e símbolo o Ministro dí qucllo ne'quali terminano gl'intercalari. Il sím
bolo pure che rappresenta Tonacateuhtli, o sia al Signare della nostra carne o il pri
mo uomo che vcdcsi dentro il tcmpio, e che ho detto esserc fatto a guisa di una gual
drappa veduta spesso dietro le spa11e dclla sua figura, consiste in un tondo rosso con 
;) globetti bianchi posti sopra altro maggiorc pizzettato, e giaUo. Dal centro di questo 

maíz (que lleva sobre su yelmo), saca el fuego como en las páginas anteriores sobre aquel 
mueble que parece gualdrapa ó cubierta, que suele llevar .el primer hombre sobre las espal• 
das (Véase pág. 24, cuadro 18 superior). Arriba del ministro nombrado vienen bajando el 
mismo Centeuctli, con ánfora entre las manos, y Meahuatl que á su derecha lleva también en
tre las manos planta de maguey. 

232.--~En el ángulo superior derecho un ministro de rostro ceniciento con rayas que for
man cuadrícula; nariz amarillenta de la cual pende un instrumento en forma de espina¡ mi. 
nistro tal vez de Ixtlilton, el de rostro ahumado, parece que ha sacado el corazón de un Ci
pactli puesto dentro de un estanque ó atzaqualli, lo ha pasado á manos de otro ministro que 
lleva el traje de Centeuctli (con algo nuevo, si atendemos al símbolo que tiene sobre la meji
lla), y éste lo ofrece al templo dentro del cual hay un símbolo que lleva con frecuencia sobre 
sus espaldas la íigura representante del primer hombre ósea Tonacateuctli. El citado minis
tro tiene rostro amarillo rayado de la oreja al ojo, y tiene debajo de éste un cuadrito además 
del yacatzontetl 6 piedra de nariz: de la misma nariz pende un anillo dentado: su boca es roja 
é irradian de ella sobre su mejilla varios rayos rojos, terminados á corta distancia por líneas 
curvas rojas igualmente: tiene toda la cabeza y rostro como dentro de un morrión hecho á 
modo de cabeza de águila. He dicho que es ministro de Centeuctli porque se parece al que 
se ve con atributos de tal personaje, dibujado en la página 13 del Códice de Bolonia; cua· 
dro inferior. El otro que ha sacado el corazón al Cipactli creo que es ministro de Tezcatli· 
poca, simbolizado por el águila pavón que se halla sobre los círculos de los intercalares de la 
página precedente; atendiendo á que, si bien se reflexiona, el sacrificador que saca el corazón 
en este ángulo superior es símbolo ú ministro de aquel en el cual terminan los intercalares, 
También representa el símbolo á Tonacateuctli, ósea el Señor de nuestra .. carneó elprimer 
hombre, que se ve dentro del templo y que dije se hallaba formado á modo de gualdrapa co
locácla con frecuencia en las espaldas de su figura: consiste en un círculo rojo con 5 circuli· 
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tondo ergcsi un gnomone doppio ed intorcinato. N ello stipite rosso dclla porta di qucs
totempio osservasi un cercchío1 dentro al qualc vi e una croce latina bianca dal di cui 
piede pende una tovaglia. 

233.-Sullo sgabello posto pi u in la della testa dclla accennata figura supina, vi e 
il Copilli fatto a Mitra di Tecpatl, figura posta nel quadro superiore sinistro, e turbante, 
non dissimíle della pagina 46 angolo supcriorc destro n.o 19C): globctti rossi di inf1cs
sione diversa degli altri, che daÜo stesso si diriggono verso il Carattcre .Acatl, rispal
dato da raggio solare & &, indicano i quadriennali del ciclo antecedente Tecpatl, i 
giuochi, feste e sacrifizj dei qualí dovra uno ceJcbrarsi in onorc del meclesimo; l'albero 
che vi e al dísopra e di colore meta vcrdastro e meta giallo; i suoi rami terminano in 
fiori; suBa sua cima vi e un simbolo di un qualche astro collocato fra labaro e bande
ruola e da'suoi rami pendono i corpi d'un Cípatli o rettile, e di un pcsce o 1Uict/i (sic) 
cntrambi dccapitati. 

234.-Il quadro superiore sinistro e segnato sotto, da 3 Carattcri Cuc.r:pallin, Co· 
lmatl, Miquú:tli consecutivi al Calli che scgna il supcriore destro, cd e il rcgolatore 
deí 5 cicli dctti, e primo d.e'nematemi annuali, ai QUALI fhnno questi presentí rclazione, 
l'ultimo dc'quali che e il Mcu.ratl e indícato al disotto dalla figura che poi vedremo; 
(.'alli e primo ancora de'Xiulunolpilli secolari; !'ultimo .. ~fazatl de'quali vcdrassi sul 
quadro superiore destro della scguente pagina, ma i primi ed ultimi corrispondenti allo 
stesso Calli. La figura posta dentro questo quadro e di Tecpatl, ella ha fiocco al naso, 
borsa e ramo fiorito d'inccnso nclla sinistra, e per bastone nella destra porta l'albero 
cnigmatico con testa di serpe in luogo di radiche o di base, il di cui fusto al disopra si 
divide prima in duc rami, e poi si suddivide in due altri per ciascheduno, e tra fusto 
e rami contensi 14 tiori, se quello della parte supcriore non e altro ornamento allusivo 
ad altra cosa. 

lios blancos, puesto sobre otro mayor, punzado y amarillo. Del centro de este círculo se yer
gue un gnomón doble y retorcido. En el quicial rojo de la puerta del templo se observa un 
cerco, dentro del cual hay una cruz latina blanca de cuyo pié pende una toalla. 

233.-Sobre el escabel puesto mas allá de la cabeza de la expresada figunt tendida está 
el copilU ó mitra de Tecpatl, personaje colocado en el cuadro superior izquierdo: esa especie 
de turbante se parece al de la página 46, ángulo superior derecho n.o 199. Circulillos rojos de 
inflexión diferente á la de los otros y que desde allí se dirigen hacia el signo Acatl respal
dado de rayo solar etc., etc., indican los cuadrienios del ciclo precedente Tetpatl, los juegos, 
fiestas y sacrificios, uno de los cuales deberá celebrarse á honra del mismo. El árbol que allí 
arriba se halla es mitad verdoso y mitad amarillo: sus ramos tcrmin an en flores: en su parte 
superior está el símbolo de cierto astro colocado entre lábaro y banderita; y de sus ramos 
penden los cuerpos de un CipactU ó reptil y de un pez ó michiu; ambos decapitados. 

234.-El cuadro superior izquierdo viene señalado con tres caracteres, Cuezpalliu, Co
huatl, Miquiztli, consecutivos al Calli que señala el superior derecho, y es el regulador de los 
5 ciclos indicados, y el primero de los nemoutemi anuales (á los que se refieren éstos), el 
último de los cuales, Mazatl, está indicado abajo por la figura que después verémos: Calli es 
el primero también de los xüthmolpilli seculares, el último de los cuales también .llfazatl, 
se verá sobre el cuadro superior derecho de la página que sigue; pero los primeros y últimos 
son correspondientes al mismo Calli. La figura colocada dentro del cuadro es de Tecpatl: 
tiene copo en la nariz, bolsa y ramo florido de incienso en la mano izquierda, y á modo de 
bastón lleva en la derecha el árbol enigmático, con cabeza de sierpe por base ó raíces: su 
tronco se divide arriba, primero en dos ramas y luego se subdivide cada una de ellas en otras 
dos¡ y entre ramas y tronco se cuentan 14 flores, si la de la parte superior no es otro adorno 
alusivo á cosa distinta. 
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235.-V crso l'ang-olo inferí ore sinistro del Quadro inferiore siede in cuscino tigri
no Centculltli, che si vede sccnclere verso l'ang-olo inferiore destro, il quale mostra col 
suo indio: dcstro i 4 g·Jobctti, che vanno a terminare nel Can.lttere .Afazatl, ultimo de' 
nematnni annuali dcll'anno Ca!Li. Al disopra sicdono culatati voltandosi le spalle den~ 
tro tcmpictto ornato da mcrli, dimczzati da piante di Centli, Centeuhtli; e sua com
pag-na con 2 rig·hette sotto la mandíbula. I 12 g-lobi rossi, indici de'12 giorni intercalari 
astronomici van no a terminare al disopra sotto i piedi di un Cipatli che cammina verso 
la sinistra portando g-lobo g·iallog-nolo nclla destra, e turchino nella sinistra. indici di 
quadranti di piü dci 12 g-iorní detti suí qua.li contasi il 13 rituale .Afazatl che poi si 
vccln1; rovescia dictro di se un sgabcllo disotto al quali restano fuori una striscia fatta 
a quadrclli di una filza di 5 glohctti tcrminati in liorc, simboli dei moduli di altro qua
drantc; davanti ancora rovescia una pentola, dalla bocea della quale esce una testa 
d'aquila che raccog-lie clue altri globetti che, finiti insieme conaltra striscia a quadrelli,-
escono fuori o al disotto di essa. · 

PAGINA 52. 

23ú.-Il Quadro superiorc destro e notato al disopra, e nel mezzo di un cielo 
grondcggiante sangue, dal Caratterc Mázatl ultimo, e de'nemate1ni degli anni rituali 
Calli, e dc'XiuhmolpiUi del ciclo 9 Qu.auhtli, ed al disotto segnato dal Carattere Car
dinale Tochtli índice del ciclo 20 e regolatore dei 5 cicli di questa pagina. La figura 
posta dentro il quadro e di Mictlanteuhtli con simboli d'Izpapalotl, attese le ale con 
coltelli che porta a'polsi: ca m mina pensieroso verso la sinistra do ve e un vaso bianco 
incima al quale vi e il símbolo notturno della pagina 14, piu oltre vi e un Tlacama
zatl, cío e mezzo'uomo, e mezzo cervo trafitto nella pancia da un dardo. 

235.-Hacia el ángulo inferior izquierdo del cuadro inferiot' está sentado en cojín de piel 
de tígre Cmteuctli, ú quien se ve bajar hacia el ángulo inferior derecho; el .cual señala con 
el índice de la mano derecha los 4 circulillos que van á terminar en el carácter Mazatl, último 
de los nemontemi anuales del año Calli. Arriba quedan sentados, vueltos de nalgas y dándose 
las espaldas, dentro de un templo pequeño adornado de almenas entremezcladas con plantas 
de cenlli, Ceutcuctli y su compañera, con 2 rayitas en la parte interior de la mandíbula. Los 12 
círculos rojos, índices de los 12 días intercalares astronómicos, van á terminar arriba, debajo 
de los piés de un Cipactli que camina para la izquierda, llevando en la mano derecha círcu
lo amarillo, y azul en la izquierda.; índices de los cuadrantes excedentes de los 12 días indi
cados, sobre los cuales se cuenta ell3. 0 ritual Mazatl, que luego se verá. Derriba la figura un 
escabel debajo del cual se descubren una taja hecha de cuadritos y una hilera de 5 circuli
llos (sic) terminados en flor, símbolos de los módulos de otro cuadrante: delante derriba tam
bién una olla por cuya boca sale la cabeza de una águila y ésta recoge otros dos circulillos 
que, rematando juntos en otra faja de cuadritos, aparecen al exterior 6 debajo de la misma. 

' PAGINA 52. 
(Kingsb. 63). 

236.--El cuadro superior det-echo está señalado, arriba y en medio de un cielo que tnana 
sangre, por el carácter .Ma.~atl, último, tanto de los nemontemi de los afíos rituales Calli, co
mo de los xiuhmolpilli del 9.0 ciclo Quauhtli,· y debajo tiene como signo al carácter cardinal 
Toclttli, índice del ciclo 20.0 y regulador de los 5 ciclos de esta página. La figura puesta den
tro del cuadro es de Mictlanteuctli con símbolo de ltzpapalotl, en atención á las alas con cu· 
chillos que lleva en los puños: camina pensativo hada la izquierda donde se 'halla un vaso 
blanco, encima del cual está el símbolo nocturno de la página 14: más lejos se encuentra Un 
tlacanza.e:atl; esto es, hombre y ciervo por mitad, atravesado el vientre por un dardo. 

f>l 
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237.-Il Quadro inferiore e segnato dai Carattcri Xochitl, Jlfall'nalli, Cuezpallin, 
Cozcaquauhtli, Tochtli, indici del 4, 8, 12, 16, e 20 ciclo, i quali si troYano coll'ordine 
stesso nella linea prima verticalc della pagina 7. Verso l'angolo infcriorc destro, il 
Ministro rivestito da Tlanexquimilli, cio e di faccia ccncrina, con maschcrina ncra, e 
goccia bianca sotto l'occhio, cava il fuoco sopra l'anello ornamento da naso collocato 
sulla gonna o cueitl, e fazzoletto collarc o Qucchquemi!l, e d'altrc vestimenta solítc a 
portarsi da Tlatzolteulu.:ihua. Al disopra scendono due figure rossc: la mase hile di 
Xolotli, con acetta o Tlateconi in una mano, e gloho ncro contornato di giallo e sci 
raggi, con occhio e bocea dalla qualc spruzza un u more sanguíneo; la fcrnminile di 
Tlat:zolteuhcihua ha fra le maní il cilindro da macinare, o sia "1/etlalpilli con occhio 
e bocea mm·talc attorniato da punte. 

238.-Ncll'aogolo superiore dcstro un aquila ornata di coltclli a!Fale o sia un Jz
quauhtli, con gambe umane ed artigli di bestia, affcrra colle suc zampe un rcttilc o 
serpc sinuoso, e coll'adunco su o bccco gli cstrac dalle sue fa uci un coniglio o lcpre, 
o sia Cihtli; csso forsc e il símbolo di quclla vittima clccapitata o creaturina rossa che 
l'altro ministro rivcstito da lJ!Iictlantmlitli o!frc a Tlaratccolotl. símbolo dello spirito 
maligno posto dentro il tcmpio tutto quanto ütbricato da simboli mortuali. Sotto il 
detto tempio cd in fondo della pagina vi e distcsa alla supina femminina rossa con 
morrione aquilino in testa, dal fianco sinistro dclla quale si crgc !'albero dci giuocchi 
secolari, tutto rosso ed attorniato da spinc, il quale al clisopra si divide e suddividc in 
rami simili che terminano in 6 fiori stellati o astriformi, símbolo forsc di Xocltitl che 
qui e rappresentata sotto il nome cli Tlatsoltcuhcihua. In cima alla di visione dci suoi 
rami vi e l'aquila di becco ed iridc bianca, simile aquella dcllo scaffalctto 14 della pa
gina 71, la forma dclla quale dovranno prcnderc i volatori. 

230.--V crso l'angolo interiore sinistro, e supra lo sgabcllo e collocato il turbante 

237.-El cuadro inferior estú señalado por los caracteres Xochitl, J11alillalli. Cue.'Ypalhn, 
Cozcaquauhtft', Tochtli; índices de los ciclos 4.", 8. 0

, 12.0, lú." y 20. 0 que se hallan ordenados 
de este modo en la 1.11 línea vertical de la púg-ina 7. Hacia el ángulo inferior derecho, el mi· 
nistro (que tiene traje de Tlact;~ttexquimilli, el de rostro ceniciento), con máscara negra y gota 
blanca debajo del ojo, saca fuego encima del anillo, adorno de nariz, colocado sobre la saya ó 

cueitl, sobre el paii.uelo del cuello ó quechquemitl, y sobre otros vestidos que acostumbra llevar 
Ttasolteuhcihua. Por la parte superior vienen cayendo dos figuras rojas: la masculina es de 
Xolotli, con hachita ó tlatecoui en las manos, y en ellas también globo neg-ro de contorno ama
rillo con 6 rayos, que tiene ojo y boca por la cual riega un humor sanguinolento: la figura teme· 
nina es de Tlazolteuhcihua: con las manos empuña el cilindro para moler 6 mNlalpillz': tiene 
ojo y boca de calavera y está cercado de puntas. 

238.--En el ángulo superior derecho, una águila adornada ele cuchillos en las alas, ósea 
un Jt,gquauhtli, con piernas de hombre y garras de animal, aterra con las uñas ú una sierpe 
ó t:eptil sinuoso; y con su pico de gancho le saca de las fauces á un conejo ú liebre, dtli: este 
animal parece símbolo de aquella víctima decapitada, ó criaturilla roja, que el otro ministro 
revestido con el traje de JIHctlanteuctli, ofrece á Tlacatecolotl, símbolo del espíritu maligno, 
que se halla dentro del templo enteramente construido con símbolos mortuorios. Debajo del 
dicho templo y en el fondo tle la página está tendida una figura femenil roja, con cimera ele 
águila: de su flanco izquierdo se levanta el árbol de los juegos seculares, enteramente rojo y 
sembrado de espinas, el cual se divide y subdi·dde por la parte superior en ramos semejan
tes que terminan en 6 flores aster{/onncs, símbolo tal vez de Xocltitl que aquí está represen
tada bajo el nombre de Tlazolteuhcihua. Encima de la división de sus ramos posa la águila, 
de íris y pico blancos; la cual se parece ü la de la casilla 14 (sic) de la página 71 : los volado· 
res debían tomar su forma. 

23?.-Hacia el ángulo inferior izquierdo,, y encima del escahel, se halla colocado el tur-
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di Ccnteulttli, da! quatc si diriggono i quattro globetti rossi verso i1 Carattere Tecpatl 
rispaldato da ragg·io S'Jbrc e vasi & &, símbolo de'quadriennali degli anni e ciclo an
teriorc Calli, nci quali dovranno Ütrsi i giuochi e sacrifizj, indicati dall'Albero e siro• 
boli supcriori. Qucst'albero e pure rosso espinoso, come l'anteriore, matra la divisio
nc dei suoi rami vi e un cerchio o ghirlanda d'erba il centro oscuro della quale divide 
una crocc formata di bianco e ncro, accappiata di bianco nel suo piede e con 2Jascetti 
di crba sccca sulle sue braccic: tutto quanto rispaldato da 2 banderuolc ed una Canna. 
Dai suoi nuni pcnclono un corpo umano con fascetto di erba sotto un braccio, e dall' 
altra parte pende un l::quauhtli, entrambi dccapitati, il sangue de'quali attornia il gia 
uctto símbolo posto in cima alla divisione dc'rami. 

240.-----ll Quadro supcriore sinistrn con nuovo mctodo, e segnato sotto,.da 2 carat
tcri cioc .Atl, e It:::cuhztli, consccutivi al Tochtli Carclinale che rcgola i 5 cicli inferiori, 
cd il 3 che dcv'cssnc O::omatli lo vcdrcmo nella parte superiore della meta destra 
dclla pagina scg·ucntc; il Jllalinal!ipoi, che e !'ultimo de'ne1naterni, l'osserveremo verso 
l'ang·olo infcriorc sinistro e come ultimo dc'Xiuhnwlpilli del ciclo Xochitl corrispon
dcntc all'astrnnomico fl¡c/ttli, si osscrvó gia verso la parte superiore del quadro supe
riorc dL'stro dclla pagina 49 n.O 222. La figura posta dentro al quadro stesso e diCen
teulttli, il qualc ha. asta nclla dritta, e SL~cttro o altro stromento nella sinistra. 

241.-V crso l'angolo inferiorc sinístro siede in cuscino tigrino la figura maschile 
di Xolotli che cala verso ]a destra; ma qui e di colore verdastro, ed ha altri ornamen
ti: egli m ostra coll 'índice su o dcstro f) globetti pure verdastri penden ti dal Carattere 
Malinalli, ultimo dc'ncmatenu" annuali dcgli anni rituali Tochtli, ed ultimo de'Xiuh
molpilli del ciclo Xochitl corrisponclente all'astronomico Tochtli. Sopra questi ne
matemi, e dentro il portico di un tempietto, costruito di simboli mortuali, siedono cu
latati ma guardadonsi mutuamente JlfictlmdeuhtU e llfictlanteuhcihua, sua compagna, 

bantc de Cmteuctli, dcscle el cual se llirigen los 4 circulillos rojos hacia el carácter 'Fecpatl 
respaldado de rayo solar y vaso, cte., etc.; símbolo de los cuatrienios de los aftos y ciclo an
terior Calli, en los cuales deberán hacerse los juegos y sacrificios indicados por elárbol y 
símbolos de arriba. Tambi(;n este úrbol es rojo y espinoso como el anterior; pero entre las 
divisiones de sus ramos hay una guirnalda ó corona de hierba: su campo es oscuro y queda 
dividido por una cruz blanca y negra, con ataduras blancas inferiores y con 2 hacecillos de 
hierbas secas en sus brazos; todo respaldado por dos banderitas y una cnfla. De sus ramos 
quedan pendientes, por un lado un cuerpo humano con hacecillo de hierba debajo del brazo, 
y por el otro un It.?quauhlli, ambos decapitados: su sangre rodea el símbolo ya dicho puesto 
encima de la división ele los ramos. 

240.-El cuadro superior izquierdo cstú signado, con nuevo método, por dos caracteres 
que son Atl é Itt:mintli, consecutivos al Tochtli cardinal que rige los 5 ciclos inferiores: al3.0 

signo que debe ser O:::omatli lo veremos en la parte superior ele la mitad derecha de la pág·i
na siguiente; después veremos al JI;Jatinalti, que es el último de los nemontemi, hacia el ángulo 
inferior izq.uierclo; y como último de los xiuhmolpilli del ciclo Xochitl, correspondiente al as. 
tronómico Tochtli, se observó ya en la parte superior del cuadro superior derecho de la pá
gina 49, n. 0 222. La figura colocada dentro del mismo cuadro e~ de Centeuctli, quien tiene ::tsta 
en la mano derecha, y en la izquierda cetro ú otro instrumento. 

241.--Hacia el úngulo infedor izquierdo queda sentada en cojín de piel de tigre la figura 
varonil de Xolotli, el mismo que cae á la derecha; pero aquí es de color verdoso y tiene otros 
adornos; señala con el índice derecho 5 círculillos, también verdosos, pendientes del carácter 
Malinalli, último de los nemonteni anuales de los años rituales de signo Tochtli, y último de 
los xiuhmolpilti del ciclo Xochitl correspondiente al astronómico Tochtli. Sobre los nemontemi 
(dentro del pórtico de un pequeño templo construido con símbolos mortuorios) quedan senta
dos espalda con espalda, pero mirándose mútuamente, Mictlanteuctli y Mictlanteuhcihtta su 
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la quale ha una cuffia o mitra tatta da un mezzo Tecpatl, e davanti ad cssi una vittima 
umana rossa decapitata, ed a sedere. I 12 globetti rossi verticali, indíci dcg-li interca
lad, vanno a terminare al disopra sotto un Cautivo in guerra o sia un Jl!alli ingras
sato, dipinto rosso, e spruzzato giallo, simile a que! che si vide verso la parte supe
dore del quadro inferiore della pagina 49 n.o (hueco) Questo 11:/a!li o cautivo lascia caclere 
dalle sue mani quattro globi gialli, e rovescia coi piedi due caldoni, dc'quali il dcstro 
con core ed il sinistro con mano umana. Questo cautivo andera poi ad essere sacrifl
cato sul finire de'detti Xíuhmolpillí come si yedra tornando alla pagina 49. In tanto 
noi passeremo ad osservare, altre ceremonie, combinazioni e calcoli dimostrativi del 
loro metodo nella meta dcstra della pagina seguente. 

PAGINA 53 PARTE DESTRA. 

242.-La parte destra di qucsta pagina e bipartita: la superiore e scgnata al di
sopra dal Carattere Ozomatli penultimo de'nematemi degli anni ritualí Tochtü, e 
penultimo ancora dt/Xíuhnwlpilli del ciclo Xochitl corrispondente all'astronomico 
1ochtti l'ultimo de'quali che e il Malinalli si vide sul cido stellato del quadro supe
dore destro della pagina 49. Questo giorno pare dcstinato a ütrc la commcmorazione 
in particolare di uno di quei Tzontemoque, o cadcnti colla testa all'ingiu verso cli un 
baratro di bocea smisurata e mascelle denta te, la superiore delle quali e verso la dritta 
fatta a scala dove ha l'occhio, l'infcriore verso la sinistra dovc e un tondo giallo con 
gnomone terminato da globo bianco, ed entrambe retticolate a romboidi ar:lbcschi. La 
figura che piomba dentro e ·di colore giallo con 111axtli, o subligarc, e manipoli o su
darioli a 'polsi (sic). 

'~ornpafiera, la cual tiene cofia 6 mitra hecha de un medio Tecpatl; y delante de los mismos una 
víctima humana roja decapitada y sentada. Los 12 cin:ulillos rojos vcrtícales, índices de los 
intercalares, van á terminar en la parte superior clehajo de un cautivo en guerra, ó malli, en
gordado, pintado de rojo y salpicado de amarillo, semejante al que se observa en la parte supe
rior del cuadt·o inferior de la página 49.* Deja caer este malli ó cautivo de sus manos 4 círcu
los amarillos, y derriba con los piés dos anafes que contienen: el ele la derecha un corazón y el 
de la izquierda una mano. Este cautivo será sacrificado después, al concluir los xiultmolpilli 
ya dichos, com(l se verá volviendo e\ la página 49. Entre tanto pasaremos á ob'>crvar en la mi
tad derecha de la página siguiente otras eomhinadones·, e:\ !culos y ceremonias demostrativas 
del método de los indios. 

1 

PAGINA 53. PARTE DERECH.A. 
(King:-;b. 62;. 

242.-La fracción derecha de la p~'igina es bipartida: est:-l. marcada la parte superior, arri
ba, con el carácter OzonuUli, penúltimo de los nemontemi de los años rituales de signo Toch
tlt', y penúltimo también de los xiuhmolpitli del ciclo Xochitl correspondiente al astronómico 
Tochtli; el último de los cuales, Jvfalinalli, se vió encima del cid o estrellado del cuadro supe
rior derecho de la página 49. Este día parece destinado, particularmente, á la conmemoración 
de· uno de Jos Tzontemoque, quien cae con la cabeza para abajo en la dirección de un ahismo 
cuya boca es desmesurada y dentadas las mandíbulas: la superior de las cuales (que se ve 
á la derecha, y. donde se halla el ojo) tiene aspecto de gradería, y la inferi()r (que se ve á la 
izquierda) tiene un disco amarillo con gnomón terminado en círculo blanco: ambas mandíbu
las están reticuladas en forma de rombos arabescos. La figura que cae dentro, á plomo, es de 
color amarillo, con maxtli ó ceñidor, y manípulos ó pafiizuelos en los lagartillos. 

;, EÍ lnVrpre.te n<> descrihl<l' la p¡u:tc relati\·a de la página. 

.. 
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243.-La partizione inferiore e segnata sotto da 2 Caratteri; cioe Tocktli verso la 
dritta, e Cozcaquauhtli verso la sinistra guardandosi insieme e notati entrambi:' :da 
globo maggiuscolo. Cvstando ciascuna delle-4 pagine anteriore di 5 cicli di 52 anni'l' 
unarisultache ognuna comprende un periodo Massimo di 260 annie.conseguemtemente 
tra tutte quattro un risultato totale di 1040 anni. Risulta parimente che vedendónsi 
segnati dopo gli ultimi cicli di ciase una pagina 12 globi intercalari, ed i quadrantideH~ 
nei quali devesi computare il ciclo astronomico MessicaQ.o computandoli alternativa
mente dal nascere, culminare, tramontare del Solé, o della mezza notte, il qual qua
drante diurno o notturno lo hanno computato nelloro Calendario rituale per un,intiero 
giorno contando 13 intercalari ghisti dopo ogni loro ciclo rituale come dimostra la es
pressione del Carattere ultimo 13.0 ed i 5 nematemi ~pnuali espressi, risulta dico che 
essi hanno computato l'anno rituale in ragione di 365 giorni giusti, e delle 6ore di pih 
si sono serviti per anticipare di un giorno i quadriennali in forza della qilale antici.pa
zione si trovano con 13 giorni di piu dopo ogni ciclo. Quest'ecceso a ·capo 'déi 4·pe
riodi Massimi o a capo a 1040 anni importa 8 giorni, e due ore e mezza, nei quali il 
loro computo rituale eccede all'astronomico come si disse al n.o <hueco) della prefazione. 
Ora, a capo a 20 cicli sí uguagliano cona suppressione di 8 giorni rituali, la quale di
mostra la unione dei Caratteri Tochtli Cardinale astronomico e Cozcaquauhtli rituale 
che dista 8 Caratteri: dal Tochtli. 

244.-Dentro questo Quadro inferiore ed in fondo al medesimo osservasi unaifem
mina gialla supina con mezza maschera rossa in viso, con bocea mortale e Jagrima 
sotto l'occhio. Essa e distesa sul dorso spinoso d'un Cipatli, e verso i1 di leifi'ancocsi
nistro vi e un globo verdastro ornato dinero, ed orlato di giallo dal mezzo del quale 
s'innalza il fusto di pianta o di Centli, o di Malinalli. Sopra la di visione s\lperi6re de' 
suoi rami vi e un'aquila simile a quella dello scaffaletto 12. della pagina 71. Di qua 

243.-La parte inferior está señalada debajo con dos caracteres, que son: Tochtli á 1a dete
cha y Co.zcaquauhtli á la izquierda, haciéndose frente, y acompaf'l.ados los dos de circulo. máxi
mo. Constando cada una de las 4 páginas anteriores de 5 ciclos de 52 af'l.os, resulta qtle abraz¡:t 
un período máximo de 260 años cada página, y, por lo mismo, dan entre las cuatro el total, de 
1040 años. Igualmente resulta que hallándose anotados, después de los últimos ciclos de cada 
página, 12 círculos intercalares y los cuadrantes del13.0 (en los que se debe computar el, éi· 
clo astronómico mexicano, computándolo alternativamente cuando el Sol nace, culmina ó se 
pone, ó desde la media noche), los cuales cuadrantes, diurnos ó nocturnos~ han computado los 
indios en su calendario ritual por un día completo, contando 13 intercalares justo~ después 
de cada uno de sus ciclos rituales (como lo demuesta el quedar expresados allí e1J3,o y últi
mo intercalar y los 5 rnemontemi anuales); resulta, digo, que los Mexicanos han computado 
el año ritual á razón de 365 días justos, y se han servido de las 6 horas excedentes para an
ticipar un día los cuadrienios, hallándose á consecuencia de tal anticipación con 13· días·ex
cedentes después de cada ciclo. El exceso, al cabo de los 4 períodos máximos ó de 1040 afios, 
importa 8 días 2.% horas, en los cuales excede al astronómico su cómputo ritual, .como se dijo 
en el n.0 54 del Prefacio. Ahora bien, al cabo de 20 ciclos se igualan los cómputos con la su:.. 
presión de 8 días rituales, demostrada por la unión de los caracteres Tochtli, cardinal astro
nómico, y Cozcaquauhtlt', ritual, que dista 8 caracteres del Tochtli. 

244.-Dentro del cuadro inferior y en el fondo del mismo, se observa una mujer. de colQr 
amarijlo, tendida, con media careta roja, boca de muerto y lágrima debajo del oj(}, Queda 
extendida encima del dorso espinoso de un Cipactli, y hacia su, costado izquierdo ha,y un circu
lo verdoso (con adornos negros y orla de color amarillo), del medio del cual.se le:varitfr-el.tallo 
de una planta ó de centli ó de malinalli. Sobre la división. superior de !SUS ramos. pos¡¡~. una 
águila semeja~te á la de la casilla 12.a de la página 7l.De uno Y otroJadp del drc.ulo h.ay 
dos varones que sacan sangre de sus miembros :viriles, tetepol.: el de la derecha se.parece al 

rX> 
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e la dal globo vi sono due maschi in atto di cavarsi sangue da loro membri o tetepol: 
ildestro e somigliante al Xolotli vcrdastro, che scgna i nematend delle pagine ante
dore; il sinistro giallo rigato in faccia di nero a squadra, con bocea rossa. lo osscrvo 
che in ognuna delle quattro pagine anteriori sono tre divcrsi gli eroí Semideí o Divi
"nita alle quale vengono dedicati i diversi periodi, fcste &, cioe il terminare del ciclo 
anteriore, l'aprire o cominciare dei 5 alternati, i quadriennali, e terminare dí cssi: per 
tanto sono spartite queste fcste tutte tra 18 eroi * ed all3 tocca questa circostanza 
dell'adequazione del Calendario ritua\e coll'astronomico. Ora, siccomc il giro de'Ca
ratteri rituali e diverso nei 20 cicli; cosl pure il turno di queste feste, commemorazio
ne o presidenze di questi eroi debbono esserlo ancora. Per tanto dai mcdcsimi potreb
be a forza di calcoli, venirsi in cognizionc dcll'anno o ciclo o periodo Massimo pel 
quale fu fatto questo Codice, ed il repertorio da istruirci su questo oggeto forsc san?t 
esprcsso nelle pagine seguenti. Osservo che il Codice Vaticano comincía per una fem
mina; i1 Bolognese dal símbolo di Tepeiolot!i e questo Borgiano da .Quetzalcohuatl. 

PARTE SINISTRA SUPERIORE DELLA PAGINA 53. 

245.-La figura di questa divisione r8ppresenta un ccrvo, o Jl!azatl, che siedc 
sulle sue cosce a braccic e gambe aperte in modo umano, nel sLto muso ha impreso 
quel símbolo intiero che suol vedersi dimezzato o di profilo "Qclla guancia di Piltzin
teuhtU, il quale ho creduto símbolo del movimento ovvero l'01·bita in cifra di qualchc 
astro. Questo cervo camminando trafitto da un dardo lo abbiamo nel quadro superiore 
destro della pagina anteriorc n.o 243, (sic) dinanzi a Mictlanteuhtli che termina gl'in
tercalari dei cicli 3, 7, 11, 15, e 19, onde puo essere che da esso vadano a cominciare 

''' Tal nt\mcro eJ<prrsa el Ms., pero en d §que sigue• se ve que los hémcs eran 13. 

Xolotlz' verdoso que señala los nemontemi de la página precedente: el de la izquierda tiene 
rostro amarillo rayado {t esctwdra de negro, y boca roja. Observo cl.l las 4 páginas anterio
res que· son 3 diferentes los héroes, divinidades ó semi dioses á los cuales "vienen dedicados los 
dív~rsos periodos, fiestas, etc., á saber: la terminación del ciclo anterior, el principio ú aper
tura de los 5 alternados, los cua.drienios y la terminación de los mismos. Según esto, se hallan 
repattidas todas estas fechas entre 18 héroes, y al 13. o corresponde la circunstancia de la igua

"lación del calendario ritual con el astronómico. Ahora bien, así como el giro de los caracte· 
re's rituales es diverso en los 20 ciclos, así el turno de las fiestas, conmemoraciones ó presiden
cias de éstos héroes debe serlo también. Por lo tanto, de los mismos y á fuerza de cálculos 
podria llegarse á conocer el año, ciclo ú período máximo en el cual se hizo este Códice, y el 
repertorio pam instruirse acerca del asunto sin duda quedará expresado en las páginas que 
siguen. ObServo que comienza el Códice Vaticano por una mujer, el de Bolonia por el sí m· 
bolo Tepe_¡·ollbtlt', y por Quetzalcohuatl este Borgiano. 

PARTE IZQUIERDA SUPERIOR D LA PAGINA 53. 
(King-sh. 62,>. · 

245.-Reprcsenta la figura de esta porción á un venado, mazatl, sentado sobre sus mus
los, con brazos y piernas abiertas, como si fuera hombre: está impreso en su hocico aquel sím
bolo completo que suele verse á medias, ó ele perfil, en la mejilla de Piltsinteuctlt'; el cual he 
creído simbólo- del movimiento de algún astro, ú bien su órbita en cifra. Hemos visto á este 
venado, caminando y ~itravesado por un dardo, en el cuadro superior derecho de la página pre
cedente, n.0 236, delante ele Mictla~tteuctli, que termina los intercalares de los ciclos 3. 0

, 7.0
, 

11.\ 15.0 y 19.0
, por lo cual puede ser que desde él comiencen ciclos J.o, 5.0

, 9.0 , 13.0 y 17.0 

de otra edad, 6 que sea el dominador de los afíos principaJes de los mismos. Le adornan y ro-

. ' 
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l'l, 5, 9, 13, e 17 di altra eta o che esso sía il Signare degli anni príucipali de'medesi
mi: esso e ornato, e circomlato attorno dai 20 Caratteri rituali con questo metodo: 
Cipatlí, sotto il piede sinistro rispetto a chi guarda; Eltecatl, sotto il destro; Calli,sot
to l'ano; Cuezpallin sotto il membro; OJ/matl, sull'estremita della coda; Miquistli, 
lJfazatl, Toclltlí, Atl, ed ltzcuintli su di una fascia che ha davanti al ventre; Osoma
tli, sul ventre; Ma lhwlli nella dcstra; Acatl nella sinistra; Ocelotl aJPorecchia sinistra; 
.Quauhtli nlla clestra; Co:::caquauhtli sul corno destro; Ollin sul sinistro; Tecpatl e 
.Quiahuitl sopra un cartello, che ha snlla bocea; e Xochitl gli pende dalla bocea stes
sa. N el fol. 5-t dclla Copia Vaticana vedcsi figura umana in piedi attorniata da1Carat
teri stessi distribuiti con altro mctodo, per la quale dice !'interprete si regolavano i 
;\lcdici anine di conoscere sotto }'influenza di qual astro, giorno ed ora era cominciata 
l'inlcrmita in qucl tal mcmbro del corpo, e da csso tutto insieme pronosticare l'esito 
della malattia. Questa fu g·ia un immemorabilc vana osscrvazione de'nostri Medid an
tichi, ed astrologi Almanacchisti moderní, dei quali egli forse derivo nei Messicani símile 
impostura inutilc fondata su1l'analogia. Mcntre vediamo che simili figure in questi Co
dicí non dimoslrnno altro se non che qual uno dei 13 eroi rapprescntatí sotto una diques
te figure. ora umane~ ora quadrupcda, ora volatilc, e alla quale toccava il turno di pre
sidenza ncí rispctti vi cicli colla variazionc dei Caratteri dominan ti i cardini de'tempi. In 
non minori bagate11c dall'ing·cgnoso Kirkcr nello spiegare con tutta la franchezza simile 
figura che trovo nella pagina 48 dell'Originale Vaticano (.!Edipus CEgyptiac tom. 1, Cap. 
G, fol. 423) da csso nominato CJurvenila che interpreta Signare dell'anno. Idolo dice 
che mai si placa va del sanguc u mano pci sacrifizj del quale ha sempre pronti i vasi nelle 
maní, che ncllc teste di anímalí che attorniano il suo corpo erano figurati i Mesi e li 
segni del Zodiaco, e finalmente dice di tace n'il resto obligato dal pudore. Chuve.nilá, 
non e parola Mcssicana, Cholhuinic e nome di un luogo della Verapace nella Diocesi 

dean los 20 caracteres rituales en el orden siguiente: CipactU debajo del pié izquierdo,con 
relación al observador; Ehecatl debajo del derecho; CalU debajo del ano; Cuezpallin bajo .el 
miembro viril; Colmatl sobre la extremidad de la cola;,Miquietli, Maeatl, 1ochtli, Atl é Its
cut'ntli sobre una faja que cubre su vientre bajo; OzomiUH en el vientre; MaU1tctlli en la mano 
derecha; Acatl en la izquierda; Ocelotl en la oreja izquierda; Quauhtli en la derecha; Cozca
quauhtli en el cuerno derecho; O!lbt en el izquierdo; Tecpcttl y Quz'ahuitl en U:It cartel que tie
ne sobre la boca, y Xochi!l cuelga de su misma boca. En el folio 54 de la Copia Vaticana* se 
ve una figura de hombre, en pié, rodeada de los mismos caracteres distribuidos de otro modo; 
por la cual figura, según el intérprete, se regían los médicos á fin de conocer bajo la influen
cia de qué astro, día y hora se había iniciado la enfermedad en aquel mismo miembro del 
cuerpo, y con tales datos reunidos pronosticar el éxito de la enfermedad. Esta fué ya ob
servación inmemorial y vana de nuestros médicos antiguos y astrólogos computistas moder
nos, de los que sin duda se transmitió á los Mexicanosjmpostura tan inútil, fundada en .ana
logías. V cm os, entretanto, que tales figuras no demuestran otra cosa en estos. Códices sino 
que cada uno de los 13 héroes era representado bajo una de estas figuras: humana, cuadrú
peda 6 volátil, á la cual tocaba el turno de la presidencia en los ciclos respectivos, con la va
riación de los caracteres que dominaban en el curso de los tiempos. El ingenioso Kirkeradu
ce bagatelas iguales cuando, con toda franqueza, explica una figura semejante que halló .en 
la página 48 del Códice original Vaticano: ** le da el nombre de chuvenila, que interpreta 
por «el Señor del año;» ídolo, dice, que no se aplacaba sino con sangre de hombres, para cu
yo sacrificio tenía siempre dispuestos vasos en las manos; agrega que las cabezas de los ani
males que rodeaban su cuerpo figuraban los meses y signos del Zodíaco;y dice finalmente, que 
calla lo demás, obligado por el pudor. Chu,vem1a no es palabra mexicana: Cholhut'nicesnom-

• Lleva el n.o 75 en la 1." pieza del tomo II de la obra de Kin¡rsborough. 
*~ En la obra de Kingsborough lteya esa lámina el n.• 1 en la última pieza del tomo III. 
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di Quauhtern.allan che nella lingua Chachi (sic) di quclla provincia vuol dire ncl luo
go dell'uomo selvatico o fiero: Xiuhteuhtli e il no me Mcssicano che significa il Signorc 
dell'anno. 1 Messicani non ebbero idea deli'Elefante al qualc compara Kirker quclla 
figura. I vasi che egli si figuro avere esso pronti ai sacrifizj del sanguc umana non so
no altro che il Carattere Acatt, canna, nella destra, e Jllfalinalli o sia certa erba nella 
sinistra, e la figura coi Caratteri che la ornano sono disposti in modo da conosccrc i 
Caratteri rituali nei quali ricadono i solstizj, equinozj, punti dcllo Zenit e Nadir negli 
anni di qual ciclo ai quali gli tocca presiedere e fhrsi le commemorazione dell'eroe da 
esso rappresentato. 

PARTE INFERIORE SINISTRA DELLA PAGINA 
E QUADRIPARTJZIONE DELLA PAGJNA 54. 

246.-Ciascuno dei f> quadri cominciando dall'inferiore sinistro della pagina 53, e 
seguitando poi per 1i due infcriori della pagina 54, e finalmente per i 2 superiori della 
stessa pagina e notato dal Carattere ritualc, nel suo orlo marginalc infcriore e latcralc 
rispettivamente sinistro o destro, trcdicí volreri petuto sotto diverso numero nd proprio 
scaftaletto. I 5 Caratteri tredici volte ripctuti sono: 1 Cipatli nell primo quadro infe
riore sinistro: il 5 Colzuatl nell'inferiore destro pagina 54; il 9 Atl nell'inferiore sinis
tro: il 13 Acatl, nel superiore sinistro: il 14 (sic) Otlintonatiuh nel superiore dcstro, 
dal quale si ritorna all'8 Cipatti dello scaffaletto 2 del quadro superiore ( src) sinistro 
pagina 53, per dove comindo la numerazione; poi al 12 Cohuatl del quadro inferiore 
destro pagina 54, scaffalctto 2; poi al quattro Acatl (sic) dello scaffaletto 2 del quadro 
inferiore sinistt·o; *poi 8 Ehecatl (sic); poi 12 (sic) Ollin, e poi da capo al3 scaffaletto 2 

• En la traducción r~ctifko por la obrad" Kingshoroug los números y símho\os cnmhiados aqu!. 

bre de un lugar de la Verapaz en la diócesi de Guatemala, que en la lengua cakchi de aque
lla provincia quiere decir «lugar del hombre feroz ó selvático:» Xiuhteuctli es el nombre me
xicano que significa sefl.or del afio. Los Mexicanos no tuvieron idea del elefante, con el cual 
compara Kirker. á aquella figura. Los vasos que se figuró tenia la misma listos para los sacri
ficios de sangre humana no son más que los caracteres Acatl ó caña que tiene la figura en la 
mano derecha1 y lJ.ialinalli ú otra hierba en la izquierda: la figura misma, y los caracteres que 
la ·adornan, están dispuestos de modo que se conozcan los signos rituales en los cuales caen 
los solsticios, equinoccios y puntos del zenit y nadir en los años de cierto ciclo, sobre los cuales 
debe presidir y en ellps hacerse las conmemoraciones del héroe que aquella figura representa. 

/ 

PARTE INFERIOR IZQUIERDA DE LA PAGINA 
Y PÁGINA 54, DIVIDIDA EN 4 PARTES. 

(Kingsh. 62 y 61\. 

.246.-Cada uno de los 5 cuadros, comenzando por el inferior izquierdo de la página 53, 
para seguir después por los dos inferiores de la página 54, y finalmente por los dos superio
res de la misma página, viene señalado por un signo ritual (en su orla marginal inferior y 
lateral, respectivamente izquierda ó derecha) trece veces repetido con diverso número en el 
propio cuadro. Los 5 caracteres repetidos 13 vcees son: 1 Cipactli en el primer cuadro infe
rior izquierdo (pág. 53); el 5 Cohuatl en el inferior derecho (pág. 54); el 9 Atl en el inferior 
izquierdo; el13 Acatl en·el superior izquierdo; el4 OlHntonatiuh en el superior derecho, des
de el cual se vuelve al 8 Cipactli de la 2.a casilla del cuadro inferior izquierdo (pág. 53) por 
donde la numeración comenzó, luego al12 Cohuatl del cuadro inferior derecho (pág. 54,. z.a 
casilla), después al 3 Atl de la z.a casilla del cuadro infe.tior izquierdo, luego al 7 Acatl, des
pués al // Ollin, y en seguida, volviendo al principio, á la 3.a casilla 2 Cz'pactli: y así va pro-
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Cipatli; e cos1 ,·ía díscorrendo. I ~i Caratteri rituali che intermedianb tra l'uno e l'al
tro di qucsti 5 Carattcri Cipatli, C'ohuatl, Atl, Acatl, ed Ollin anzidetti, si troveranno 
verso l'angolo interno superiore sinistro, o dritto dei quadri stessi, come i 3 che ínter• 
mediano t~a il 1.0 OjJatli ecl íl 5 Cohuatl, si vedono sull'angolo superiore sinistro del 
1 Quadro e sono Ehecatl, Calli, Cuc:;;pallin. I 3 altri che intermediai:10 tra il5 Cohuatl 
ed il 9 Atl si trovano nell'angolo sinistro superiore del2 quadro e sono Miquiztli, Ma
.r;;atl, Tochtli e cos1 discorrendo clcgli altri. Dove notarsi che la numerazione previa 
deí globctti in ciascuno degli scatlaletti marginali e la tredicesimale inclusiva. E da 
notarsi ancora che il repertorio medcsimo si trova nel Codice Vaticano originale della 
pagina 3:2 tino a\\a Jh, e ncl Bologncsc vcdesi compendiato ndla pagina 9, 10 e meta 
infcriorc el ella 11. Di piü che í globctti numcrali: di questo Borgi~no sono tutti rossi, 
quei del Coclicc Vaticano sono tutti clei colori misteríosi augurali alternati, e nel Bo
lognese disposti sotto altro metodo. Finalmente che in tutti e 3 i Codici originali che 
le figure principali contcnutc dentro aí quadri sono diverse, cioe nel Vaticano co
mincia pcr la ti g-ura di Quialmitl, ncl Bolognese per quella di Mictlanteuhtli, e nel Bor
giano pcr quclla di Tccpatl. Il repertorio tutto lo credo ordinato all' · anno 1 e ciclo 
astronomiL·o, pcr conosccre con tutta la precisione i suoi quintidui e duodecimali finali 
nci punti diurni matutini. e vcspcrtini o notturni, primi e secondi nei quali íl segno ce
leste diurno ckbha concorrcrc col nottumo. La descrizione dei suoi quadri e neces
saria pcr chi vuglia farc i dovuti calcoli ed e come siegue. 

247.-Quaclro 1 infcriore sinistro della pagina 53 segnato nell'orlo inferiore ela
terale sinistro nci suoi 13 scaffali da Clpatli numerati con questo ordine l. 8. 2. 9, 3. 
10. 4. 11. 5. 12. 6. 13. 7, cd al didentro verso l'angolo su o superiore sinistro dai 3 Carat
teri seguenti: Ehecatl, Calli, Cuezpallín. La figura che e verso la dritta e di Tecpatl, 
o selcc, sotto l'aspetto di Tlanezquimilli, di corpo bianco rigato di rosso, di faccia 

siguiendo. Los 3 caracteres rituales intermediarios entre uno y otro de estos 5: Cipactli, Co
huatl, Atl, Acatl y Ollitt ya nombrados, se hallarán en el ángulo interno superior izquierdo, 
ú derecho, de los mismos cuadros, como los 3 que median dell Cipactli al 5 Cohuatl se ven 
hacia el úngulo superior izquierdo del primer cuadro, y son: Ehecatl, Calli, Cuezpallin. Los 
otros 3 intermediarios del 5 Cohuatl al 9 Atl se hallan en el ángulo izquierdo superior del2.0 

cuadro, y son: 111ir¡ui,2ftli, Ma.zatl, Tochtli; y lo mismo puede repetirse de los demás. Es de ad
vertir que la numeración previa de los circulillos en cada una de las casillas marginales es 
la trecenaria inclusiva. Nótese' también que se halla el mismo repertorio en el Códice origi
nal Vaticano, desde la página 32 hasta la 36, *y en el de Bolonia se ve compendiado en las 
páginas 9.a, lü.a y mitad inferior de la 11.a Obsérvese además que los circulillos numerales 
del Borgiano son todos rojos; los del Códice Vaticano, de los misteriosos colores augurales, 
alternados; y en el de Bolonia están dispuestos por otro método. Finalmente, que en los tres 
Códices originales las figuras principales contenidas dentro de los cuadros son diferentes; á 
saber: el Vaticano comienza por la figura de Quiahuitl,el de Bolonia por la deMictlanteuctU, y 
el Borgiano por la de Tecpatl. Creo que todo el repertorio viene ordenado por el primer afío 
y ciclo astronómicos, para conocer con toda precisión sus quintanas y duodenarios finales, 
en los puntos diurnos (matutinos y vespertinos) ó nocturnos, primeros y segundos, en los cua
les el signo celeste diurno deba concurrir con el nocturno. La descripción de sus cuadros es 
necesaria para el que intente hacer los cálculos debidos, y es como sigue: 

247.-Cuadro primern inferior izquierdo de la página 53, marcado en la orla infelior y 
lateral izquierda, y en sus 13 casillas, por el signo Cipactli, acompafíado de numerales en este 
orden: 1, 8, 2, 9, 3, 10, 4, 11, 5, 12, 6, 13, 7, y adentro, hacia su ángulo superior izquierdo, por 
los 3 caracteres que siguen: .blzecatl, Calli, Cuezpallin. La figura que á la derecha está es de 
Tccpatl ó pedernal, con el aspecto de Tlacanexquinzilli, de cuerpo blanco rayado de rojo, cara 

:.:: l~n la (¡)tima pieza d(·l tnmn Hf de Kingshorou~h las p~lginFts tit'"ncn Jos núms. 17 á tR 
5ú 
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cenerina rigata orizontalmente dinero all'occhio, con bocea mortale; cammina, verso 
la sinistra, portando nella destra seudo e sull'omero una landa colla qualc colpisce 1a 
tibia di Atl, símbolo notturno posta dentro un Stagno d'acqua: Sotto di essa Yi e un 
lumacone o Quaquanacotl ed una tartaruga o Aiotli, tutti quanti dando fuori un sím
bolo sanguíneo. Sl illumacone, che la tartaruga sono cifre cclcsti come si puo vc<.lct-e 
nell'ultima parte del Codice Bolognese. Pcr calcolare la concorrenza di Tccpatl, con 
Atl, bisognava sapere l'anno pe! qualc era li:ttto il Calendario ed il Ciclo al qualc 
presiedere toccava a Opatli sotto il segno, ed aspetto di Tccpat!, Ttmu'.s-quimitti, 
come pure se i notturní in quell'anno principiavano o si avvolgcvano su i pcriodi di 
7 o di 9. . 

248.-Quadro 2 inferiorc destro della pagina 54, segnato ndl'orlo inferiorc e la
tera~ sinistnr dal éaratterc Cohuatl sotto la numcrazione pcr via dc'globctti cli f>. 
12. 6. 13. 7. 1. 8. 2. 9. ;t 10. 4 ed 11 verso l'angolo superiore sinistro dai 3 consecu
tivi Miqttiztli, Mazatl, Tochtli. La figura verso la clestra e del medesimo che del 
quadro anteriore, ma di corpo ccnerino, con becco di aquila in vece cli bocea esso 
colpisce coll'asta la ligura dí Tepdolotli o cuore del monte, che e verso la sinistra 
posta sopra un monte spaccato al disopra, alla divisione del quale cala giu un fiume 
cl'acqua. 

249.-Quadro 3 inferiore sinistro dclla pag. 54 segnato nell'orlo dal Carattere Atl 
nei suoi scaft~tli sotto la numerazione di 9. 3. 10. 4. 11. 5. 12. 6. 13. 7. 1. 8. e 2 ed al di
dentro versoJ'angolo superiore sioistro da 3 consccutivi Itzcuintli, Ozomatli, Mali
nalli. La figura verso la destra e dello stesso de'quadri anteriori, ma di corpo rossu, 
e con muso d'Itzcuintli ín vece di bocea, colpisce il eolio del piedc di Piltzinteuhtli. 
posto verso la sinistra sopra d'una strada davanti al quale vi sono ccrti pescctti bianchi 
pinticchiati di rosso. 

cenicienta horizontalmente rayada de negro en el ojo, y boca de muerto. Camina para la iz
quierda llevando en la mano derecha escudo, y, apoyada en el hombro, lanza con la cual hiere 
la piema de la mujer Atl, símbolo nocturno, que se halla en un estanque. Abajo de la misma 
está un caracol ó quaquanacotl, y una tortuga ó aybtlt.', dejando salir todos un símbolo san
guinolento. Tanto el cn.racol como la tortuga son cift·as (~e lestes, como se puede ver en la úl
tima parte del Códice de Bolonia. Para calcular la concurrencia de Tecj>atl con Atl era ne
cesario saber á qué año c0rresponde aquel calendario y en qué ciclo presidia Cipactli con el 
signo y aspecto de Tecpatl~Tlacmtexquimillí, como también si los nocturnos en aquel año 
comenzaban 6 giraban sobre los períodos de 7 ó de 9. 

· 248,-Cuadro segun<Jo inferior derecho de la página 54, señalado en la orla inferior y 
lateral izquierda con el carácter CohuQtl que, por medio de circulíllos, viene acompañado de 
la numeración que sigue: 5, 12, 6, .13, 7, 1, 8, 2, 9, 3, 10, 4, 11, y hacia el üngulo superior iz
quierdo de los 3 signos consecutivos Miqui.etli, Masatl, Tochtli. La figura de la derecha es del 
mísi:no que está en el cuadro anterior pero de cuerpo ceniciento con pico de águila en lugar 
de boca: con la asta hiere á la figura de Tepe_yollbtU ó corazón del monte, qne está hacia la 
.izquierda, colocada sobre un monte partido arriba, de cuya divisióú cae un río de agua. 

249.-<;:uadro tercero inferior izquierdo de la página 54, sefíalado en la orla con el cat:ác
ter Atl en sus casillas, bajo la numeración de 9, 3, 10, 4, 11, 5, 12, 6, 13, 7, 1, 8 y 2; é interior
mente marcado hacia el ángulo superior izquierdo por 3 signos consecutivos Jt:5ctti1ztli, Ozo
miitU, Malinalli. La figura de la derecha es del mismo personaje que está en el cuadro anterior, 
pero de cuerpo rojo y con hocico de lt.&Cttúttli en vez de boca: hiere la garganta del pié de 
Piltzcinte~ectli, colocado á la izquierda sobre un camino delante del cual hay ciertos pececi
llos blancos salpicados de rojo. 



F.\BRE<;.\. COD!CE BORGL\. 223 

2:)0.--Quadro _¡. supcriorc sinistro dc1la pagina :)4, segnato negli orli inferiore e 
latcrale dcstro da! Carattere Ilcatl, sotto la numerazione per via di globetti 13. 7. f. 
H. 2. 9. 3. lO. 4. ll. Ei 12. e(), Cll al didcntro verso l'angolo superiore destro da'3 con· 
secutivi Ocelotl, Quaulltli, Cozcaquauhtli. La figura principale posta verso la sinistra 
e del medcsimo di corpo pero giallo rigato di giallognolo, e con muso di coniglio, o 
Tochtli in vece di bocea, clavanti al qualc vi e una pentola e baccino fumanti; egli col
pisce coll'asta un trono coperto da una pelle di tigre in forza del quale colpo éscono 
caprio1i ncri; al disopra di qucsta pelle, e trono, vi e figura maschile con 2 femori pun~ 
tati di qua e la del suo naso. 

231 .. -Quaclro ;:-) superiorc sinistro ( s1c) dclla pagina 54 segnato dal Carattere Ollin 
ncgli scatlitletti dcll'orlo, sotto i numeri 4. 11. 5. 12. 6. 13. 7. l. 8. 2. 9. 3. e 10, ed al di
dentro verso l'angolo superiorc dcstro dai 3 consccutivi, cioe Tecpatl, f.2uiahuitl, Xo
cltitl. La figura verso la sinistra e clello stesso, ma di corpo•bianco rigato di rosso 
con bocea mortale: oltre allo seudo che porta ha in mano ha (sic) un altro símbolo 
ovale che crcclo spccchio o Tct."·catl, e sopra di esso vcdesi una testa d'aquila con 
coltelli o sia hquaulztli, o forse Co.ccaquauhtli: egli cammina verso la dritta sopra 
una stora sulla qualc si trascina un scrpe spezzato; colpisce colla sua asta un tortdo 
similc a qucllo del n.o 4, paragTaf. 149, pagina 33, che credo símbolo del quintiduo 
che cominciando nc.~-¡¡ anni tutti Co:::caquaultt1i da questo Carattere Xochitl. Piu si 
vcdra e maggiormcntc si ammirera !'armoniosa simetría e giro di questi Caratteri 
massimamcnte ncl Codicc Vaticano dovc sono alternativamente coloriti, come anco
ra il destino clelle suc 11gure per denotare le concorrenze dei Caratteri diurni coi not
turni non solamente nci 20 periodi tredicesimali, ma per una lunga serie di cicli che 
vi son calcolati. 

250.-Cuadro cuarto superior izquierdo de la página 54, señalado en las orlas inferior y 
lateral derecha con el carácter Acatl acompañado de circulillos bajo esta numeración: 13, 7, 
1, 8, 2, 9, 3, 10, 4, 11, 5, 12 y 6; é interiormente, hacia el ángulo superior derecho, señalado por 
3 signos consecutivos: Occlotl, Qttauhtli, Cozcaquauhtli. La ,figura principal, puesta á la iz
quierda, es del mismo personaje, pero su cuerpo es amarillo con rayas amarillentas, y en vez 
de boca tiene hocico de conejo, toclttli; delante de la figura quedan dos vasijas humeantes: 
con su asta hiere un trono cubierto de piel de tigre, y, á consecuencia del golpe, salen vírgu
las negras. Encima de la piel y trono hay una figura varonil que lleva. dos punzones de hue
so á los lados de la nariz. 

2.~1.-Cuadro quinto superior derecho de la página 54, señalado con el carácter Ollin 
(en las casillas de la orla) acompañado de los números que siguen: 4, 11, 5, 12, 6, 13, 7, 1, 8, 
2, 9, 3 y 10; y adentro, en el ángulo superior derecho, de 3 caracteres consecutivos, que son 
Tecpatl, Quiahuitl, Xochitl. La figura de la izquierda es del mismo sujeto, pero de cuerpo blan
co rayado de rojo, con boca de muerto: además del escudo que lleva en la mano, sostiene coR 
ésta otro símbolo de forma ovalar que será espejo ú te,zcatl: encima se ve una cabeza deáguila 
con pedernales, Itzquauhtli ó tal vez Cozcaquauhtli. La figura principal camina para la de
recha sobre una estera, encima de la cual se arrastra una serpiente despedazada: con su asta 
da un golpe sobre cierto disco que se parece al del n. 0 4, § 149, pag. 33: juzgo que será sím
bolo de la quintana que comienza en todos los años de signo CozcaquauhtU pot· este carácter 
Xocltitl. Mientras más veamos, mayormente admiraremos la armoniosa simetría y giro de es
tos caracteres( principalmente los del Códice Vaticano, donde tienen colores alternados), como 
también el destino de sus figuras, que denotan las concurrencias de los caracteres diurnos con 
los nocturnos, no sólo en los veinte períodos trecenales, sino en una larga .serie de ciclos que 
allí están calcula dos. 
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PAGINA 55. 

252.-Nei 6 Quadri di questa pagina sonovi distribuití i 20 Carattcri rituali con 
ordine seguito; ma non col metodo di periodi come si vedra. Le figure dell'l, 3, 4, 5, 
e 6 quadro sono tutte dell uomo sotto i diversi aspetti al parcrc di Viatore: quclla 
del 2 e della 1 donna, sua compagna, da vedersi con quest'ordine. Quadro 1 infcríorc 
destro notato del 1 Cipatli e 2 Ehecatl. La figura di Tonacateuhtli, o Cipatli, la qualc 
camrnina sopra una strada verdastra dove sono ímpresse altre vcstigia, in atto di ri
porre, dentro una casa o tempio, un fascio di erba, col símbolo notturno delta pagina 
14: dentrq il tempio vedesi.un baccino sopra il quale vi e filza di R globetti ed un tondo 
con gnomone: 

253.--Quadro 2 interiorc sinistro, segnato dai Caratteri 3 Calli, 4 Cuezpallin, 5 
(ohuatl. La figura e di Tonacacihua, o Cihudt:ohuatl sotto la sembianza di Tlat.sol
teuhcíhua cognita da'fusi che porta in testa, ella ha ancora targa, e freccie nella si
nistra, e coll'indice destro, mostra un serpe tortuoso, e fcrito, ed e in atto di contes
tare con un coniglio che siede dentro un símbolo di periodo, rispaldato da simbolo 
di nuvole che vedesi al disopntj coniglio simile, si vede nelle pag·inc, 10 e 71 sopra il di 
leí compagno. · 

254.-Quadro 3 sinistro dell'ordine del mezzo segnato dai Caratteri 6 irliquiztli, 7 
Mazatl, 8 Tochtli. * La figura e di Tonacateuhtli, che cammina verso la dritta su d' 
una strada verdastra portando snllc spalle il fusto d'una pianta con 7 fiori: ha in des
tra bastone contradistinto da tondo con gnomone e nella sinistra ventaglio verde fatto 
a stora di palma o Xoiatl, il di cui manico termina in testa d'aquila. 

• Iicpongo en In traducción <·l "·" si¡!nr>. que aquí falt<t. 

' 
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(I<ingsh. 60¡. 

252.--En los 6 cuadros de esta página están distribuidos los 20 caracteres rituales en orden 
continuado, pero no con el método de períodos, como se verá. Las figuras de los cuauros 1.0

, 

3.0
, 4.0 , 5.0 y· 6.0 son del primer hombre; al parecer, bajo los diversos aspectos de viajero: la 

del 2.0 es de la primera mujer su compañera: deben verse con el orden que sigue. Cuadro 
primero, el inferior derecho, marcado con los signos 1.0 y 2.0

, Cipactli y Ehecatl. La figura 
es de Tonacateuctli ó Cipactli, que marcha sobre un camino verdoso, donde se hallan otros 
vestigios impresos, en actitud de poner dentro de una casa ó templo un haz de hierba con el 
símbolo nocturno de la página 14: dentro del templo se ve un lebrillo, encima del cual queda 
una hilera de 8 circulillos y un disco con gnomón. 

253.-Ctladro segundo, el inferior izquierdo, señalado por los caracteres 3.0
, 4.0 y 6.0

: 

Calli, CuezpalUn, Cohlf-atl. La figura es de Toltacacihua. 6 Cihuacoatl, bajo la semejanza de 
Tlazolteuhcihua, la cual se reconoce por los husos que lleva sobre la cabeza: tiene también 
rodela y flechas en la mano izquierda, y con el índice de la derecha señala una serpiente tor
tuosa y herida, y está en actitud de hablar con un conejo que se ve sentado dentro de un sím· 
bolo de período, respaldado por símbolo de nubes y que se halla arriba; el mismo conejo figu
m en las páginas 10 y 71, encima del compañero deJa dios;¡, 
. 254.-Cuadro tercero, el izquierdo de la zona del medio, señalado por los caracteres 6.0

, 

7.0
, 8.0 y NOVENo: Miquiztli,Ma.o¡afl, Tochtli, ArL. La figura es de Tonacateuctli, que se diri

ge para la derecha, sobre un camino~erdoso, llevando sobre las espaldas el tallo de una plan
ta con 7.ftores: en l(l mano derecha tiene un bastón cuyo distintivo es un disco con gnomón, 
y en la izquierda un abanico verde hecho con estera de palma, zoyatl, cuyo mnng-o remata 
en una cabeza de águila. 
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:!,"\). ·-· Quadro ..J. el estro ddl 'onlinc di mczzo scgnato dai Carattcri 10 ltzcuintli, 11 
O.comalli, 1:2 J!alinalfi, 13 Ami!. Figura dcllo stcsso, che cammina verso la dritta so~ 
pra strada giallognola portando in dosso un quinúlli o fardo, o pure il suo bagaglio 
o sia ltacatL, pcnclente dal suo frontc pcr messo d'una cifra (sic) o .iJfecapalli da fac
chino, o Tlamalla. Qucsto fardo e copcrto con una pelle di tigre, e sopra di essa vi e 
targa, ti·eccie, cd una coscia del retlilc Ci/Hlfli, che porta ancora nella sua destra, 
e nella sinistra vcntaglio giallo il di cuí manico termina in testa di aquila. 

23h.--Quadro 5 superiorc destro scgnato dai Carattcri 14 Ocelotl, 15 Quauhtli, 16 
Cozcaquau/t!li, 17 Ollin, 18 h•cj>atl. La ilgura e dello stesso sotto l'aspetto stesso di 
viaggiatorc, o ÜlCchino, ma ~ó<tllo, che cammina sopra una strada verdastra, e sopra 
il ütrdo che ha in dosso ,.¡ e un'aquila con ciutTo, nella sinistra porta vcntaglio ed un 
bastonc diverso dall'antcriorc, ed alza la dcstra come per Ü1rsi ombra all'occhio affine 
di vcdcr mcg-lio. 

2i'")7.-Quadro () superiorc sinistro segnato dai Caratteri 19 Quiahuitl e 20 Xochiti. 
La llgura e~ dello stesso di gia invecchiatosi, forse sotto la sembianza di Huehuecoiotl 
o volpc \Tcchia, índicato dal muso di símil bestia, che in vece di elm9 ha neUa testa, 
e di quclla orvcchia traforata dcllo stesso che porta appesa dalla collana, come anco
ra dalla dcstra, ndla qualc ha ventaglio: col manico di questo e in atto di colpire la 
testa di un serpe che gli serve di pugno al baccolo pastorale che porta nella sinistra; 
il qualc pu<'> figurare ancora la zappa de'lVlessicani, da essi chiamata Cohuatl. Chiun
que considerera questc flgurc, non lascera di comprendere la vera Storia del primo 
uomo e donna hastevolmcntc bcne espressa sotto questi emblcmmi. 

:255.-Cumlro cuarto, el derecho de la zona del medio, señalado por los caracteres 10. 0
, 

ll.0
, 12.0 y l3.0

: It..-::cut'ntli, Ozornatli, Malinalli, Acatl. Figura del mismo, que marcha para 
la derecha, sobre un camino amarillento, llevando sobre la espalda un quimilli, fardo, que pue- · 
de ser su bagaje ó itacatl, y cuelga de su ti·ente por medio de una cuerda ó mecaf)alti de car
gador, tlamanza. Queda cubierto el fardo con una piel de tigre, y sobre la misma vénse J•o
dela, flechas y un muslo del reptil Cipactli: lleva también esta última en su mano derecha y 
en la izquierda un abanico amarillo cuyo mango termina en cabeza de águila. 

256.-Cuadro quinto, el derecho superior, señalado por los caracteres 14.0
, 15.0

, 16.0
, 17 .~ 

y 18.0
: Ocelotl, Quauhtli, CoiJCaqztauhtli, Olliu y Tecpatl. La figura es del mismo dios bajo el 

propio aspecto de cargador ó viajero, amarillo: marcha por un camino verdoso, y encima del 
fardo que sobre la espalda tiene se ve una ¡'tguila con su copete: con la man'o izquierda empu· 
ña bastón diverso del anterior, y abanico: alza la derecha como para hacerse sombra en lós 
ojos, con el fin de ver mejor. 

257.-Cuadro sexto, el izquierdo superior, señalado por los caracteres 19.0 y 20.0
: Quia

huitl y Xochitl. La figura es del rnismo sujeto, envejeciéndose ya, sin duda bajo la semblanztt 
de Huchuecoyotl, ó zorro viejo, indicado por el hocico de aquel animal, que le sirve de yelmo, 
y por la oreja perforada, del mismo, que lleva pendiente de su collar; como también por el aba
nico que con la mano derecha empuña: con el mango del mismo se dispone á golpear la cabeza 
de una culebra que sirve de puño al báculo pastoral, que lleva en la izquierda, el cual puede 
representar también el azadón de los mexicanos que llaman ellos coa. Quien examine tales 
figuras no deiarú de comprenderla historia real del primer hombre y de sumujer, muy bien 
expresada baio tales emblemas. 
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PAGINA 56. 
258.-Ai fianchi destro e sinistro e segnata qucsta pagina da'20 Carattcri rituali 

posti dentro i respettivi scaffaletti sotto l'ordine medesimo deí periodi trediccsimali da 
noi esposto al numero 3, da vedersi cominciando dall'ultimo inferiore dcstro dal qua le 
poi si passa all'inferiore sinistro; da questo al 2 destro, e poi al 2 sinistru, poi al3 el es
tro, e cosl discorrendo si troveranno i 20 Caratteri iniziali de'20 periodi e cicli. L'orlo 
superiore ed inferiore e notato da 12 globi rossi per ognuno, i quali índica.no la mnnc
razione tredicesimale dal 1 Carattere inclusive, al13 esclusivamentc. Dclle duc figure 
poste dentro il quadro, la destra maschile e di Quetzalcohua Teoyaotlatohua, o sia 
del padrone d'intimare la guerra divina, e la sinistra femminile e di Teoyamiqzd simbo
lo secondo il Boturini di chi raccoglíe le anime de'morti in guerra. Entrambc queste 
figure sono unite per le spalle, ambe piegano un ginocchio al disopra, la bocea d'un 
gran cranio rivoltato. La maschile destra rispetto a chi la guarda ha il viso dí Ehecatl, 
o di becco Huit.-ailtin: in destra ha una clava in forma di una cassa di schioppo, e coll' 
índice sinistro l110stra ve1·so l'angolo superiore destro; a suoi gomíti ha occhi, e ai suoi 
ginocchi bocche di morto. Esso ha pure il nome di Húitzilopochtli, o sia colibre man
cino allusívo forse alla situazionc che occupa rispetto all'altra figura sua compagna. 
Questa ha faccia mortale, coll'indice destro mostra verso l':;¡_ngrJlo superiore sinistro, 
e colla mano sinístra impugna una scimitarra o spada dentata che e ornata da tre 
nodi o divisioni consistenti in 3 quadrctti verdi pinticchiati di ncro, orlati di giallo, e 
terminata al disopra da una mano impugnata, simbolo che rappresenta il suo nome di 
Maquahuitl, o sia legno di mano. Entrambc figure rapprescntano, un segno celeste, 
la dominazione del qualc deve essere collocata in qucsta pagina riguardo a quci pe
riodi, anni o cicli nei quali gli tocca essere Signore clell'anno. 

' 
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(King-sh. ;Yll. 

258.--Éstá seí'l.alada esta página en los lados izquierdo y derecho por 20 caracteres rituales 
colocados dentro de las respectivas casillas, bajo el orden mismo de los trecenarios expuesto ya 
en el n. 11 3, los cuales caracteres pueden verse comenzando desde el último signo inferior dere
cho, del cual se pasa al inferior izquierdo; de éste al segundo de la derecha; luego al2. o de la iz
quierda; después a13.0 de la derecha, y así sucesivamente se hallarán los 20 caracteres iniciales 
de los 20 periodos y ciclos. Las orlas superior é inferior vienen marcadas, cada una, con 12 círcu
los rojos, los cuales indican la numeración trécenaria, desde ell er. carácter inclusiYe hasta ell3. o 

exclusive. De las dos figuras colocadas dentro del cuadro, la derecha varonil és de Quetzalcohua 
Teoyaotitllohua (ósea el patrono para la intimación de la guerra divina) y la izquierda femenil es 
de ..:r eoyaomiqui, símbolo según Boturini de la diosa que recoge las almas de los muertos en gue
rra. Ambas figuras están unidas por las espaldas, ambas doblan una rodilla encima de la boca de 
un gran cráneo invertido. La varonil derecha, con relación al observador! tiene cara de liltecail 
ó de pico de colibrí, huitzíllin. En la mano derecha tiene una porra en forma de caja de escopeta, 
y apunta ton el índice de la mano izquierda hacia el ángulo superior derecho: en sus codos tiene 
ojos y en sus rodillas bocas de muerto. También lleva el nombre de Huit,'iJilopochtli ósea colibrí 
zurdo, que alude tal vez á la situación que ocupa respecto de la otra figura su compañera. Ésta 
tiene cara de muerto: con el índice derecho señala hacia el ángulo superior izquierdo, y con la 
mano izquierda empuña una cimitarra ó espada dentada, á la cual adornan 3 nudos ó di visiones 
que consisten en 3 cuadritos verdes salpicados de negro y con orlas amarillas: remata el arma 
por arriba en una mano cerrada, símbolo que representa su nombre de maquahuitl,ó sea palo de 
mano. Ambas figuras representan un signo celeste, la dominación del cual debe corresponder á 
esta página con relación á los períodos, años ó ciclos, en los cuales l.e tot~a ser Señor del año.· 
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PAGINA 57. 
2:)9. --Componesi di 6 riquadri ognuno dei quali e segnato sotto da 5 Caratteri 

rituali da osscrvarsi nell'ordinc inferiore dalla dritta, in que! di mezzo dalla sinistra, 
e nel superiorc come nel 1 inferiore. Deve notarsi che dal Carattere nel quale termi~ 
nano i 4 primi quadri cominciano i scguenti, come ancora~ che i primi 4 stessi quadri, 
or verso la sinistra, or verso la dritta sono determinati cla 7 globi numerali, vertical· 
mente collocati, ma il quinto e clcterminato da 10 ed il6 da 81 (sic) globi, e finalmen
te, che pcl nwzzo di qucsta numerazionc sono comprese tutte quante le 8 prime pagine 
del Codicc. Ora poi i globi indicano il numero dei Caratteri o scaffali che debbono 
lasciarsi intermcdj nclle dettc prime H pagine per trovare i Caratteri o scaffali indicati 
ncl quadro scgucntc. L'oggetto poi dclle figure oltre la Storia che ognuna porta con 
se mcdesima, e di dímostrarc nella vasta cstensione di 20 cicli la concorrenza dei Ca
ratteri diurni distintivi clei mcdesimi coi notturni, ed ogni periodo Massin'lo nei noven
ni, cü altri pcriodi io cercherb di descifrare qualcheduni dei suoi quadri seguenti. 

260.--Quadro 1 infcriore destro segnato clai Caratteri Cipatli, Acatl, Cohuatt, 
Ollhz, Atl, inclid ddl'l, 5, 9, 13, e 17 ciclo deí primi anni de'loro novennj, i quali si tro
va no come altre voltc si e delto verticalmente collocati nella l,a linea destra di questo 
Codicc, ma attesa la g-rande cstensione del metooo di scrivere de'Messicani intomo 
allo spiegarc sotto di un solo símbolo molte cose insieme, come si puote avere osser
vato, essendo qucsti Caratteri detcrminati verso la sinistra di 7 globi puo essere an
cora che vi si comprendano i periodi Massimi di ciascun'anno, nei quali eleve succede-. 
re símil concorrenza poiche 7 vía 52 fanno 360, che vuol dire, che se a capo al periodo 
Massimo primo clel primo anno o sia a capo a 13 Mesi, il primo Carattere diurno, che 
cbbe per compag-no il primo notturno, va ad accompagnarsi col nono; (poiche 29 via 

PÁGINA 57. 
( Kingsb. ?'>8 ). 

259.-- Compónese de 6 cuadros, cada uno de los cuales viene señalado con 5 caracteres 
rituales que se deben comenzar á leer en la zona inferior desde la derecha, en la del medio 
desde In izq uienla, y en In superior como en la inferior. Debe notarse que por el carácter en 
el cual terminan los 4 primeros cuadros comienzan los que siguen, como también que los mi~
mos 4 primeros cuadros, unos á la izquierda y otros á la derecha, están determinados por 7 
círculos numerales, colocados verticalmente; pero el 5.0 cuadro viene ya determinado por 10 
y e16. 0 por 8 círculos: nótese finalmente qué dentro ele esta numeración quedan contenidas 
completamente las 8 primeras páginas del Códice, pues los círculos indican, además, el·nú
mero de los caracteres ó casillas que deben queda,r intermedios en las 8 páginas primeras, ya 
nombradas, para encontrarlos caracteres ó casillas indicados en el cuadro siguiente. Además, 
el objeto ele las figuras, no haciendo mérito ele la historia que cada una lleva consigo misma, 
es demostrar, en la vasta extensión de 20 ciclos, la concurrencia ele los caracteres diurnos que 
á esos ciclos distinguen, con los nocturnos; y la de cada período máximo con los ele 9 años y 
otros. Procuraré descifrar algunos de los cuadros que siguen. 

260.--Cuadro primero, el inferior derecho, señalado por los caracteres Cipacth, Acatl, Co
huatl. Ollin., Atl, índices de los cielos 1°, 5. 0

, 9.0
, 13.0 y 17.0

, de los primeros añ.os de sus pe
ríodos de 9, los cuales se hallan, como ya se ha dicho repetidas veces, verticalmente colocados 
en la 1.a línea derecha del Códice; pero, si se atiende á la gran extensión del método de escric 
tura de los 1\'lexicanos, quienes, con un símbolo solo, explicaban muchas cosas juntas (como se 
puede haber observado ya), podrá ser también que, por quedar estos caracteres determina
dos hacia. la izquierda con 7 círculos, comprendan también á los períodos máximos de cada 
año, en los cuales debe haber igual concurrencia., porque 7 veces 52 hacen 364; lo que quie-
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9 fanno 261) a capo a 155 giorni dd 2 anno va ad accompagnarsi coli'H, e cos1 ,·ia dis
correndo flno al terminare dei 9 periodi Massnni quamlo altra volta tornera ad accom
pagnarsi per via di quest'ordine retrogrado coll.0 notturno. Le figure duní.juc di qucsti 
primo Quadro non solamente dimostrano la concorrenza di Ctpatli sotto l'aspctto di 
Tonacateuhtli posto verso la destra coll notturno Tletl o fuoco, denotato clall'anfóra 
collocata sullo sgabello posto ncl mezzo del quadro dentro la qualc veclesí la sua figu
ra; ma ancora tra esso e la llgurina di O.so1natli, che porta sotto il suo braccio; tra la 
figura della sua compagna, forse sotto la sembianza di Atl posta verso la sinistra e 
la figurina di Quetzaltnallin, che porta parimenti sotto il braccio, e tra il quadrante di 
Sole mattutino ed Orientale che osservasi in cima. al quadro stesso, dimostrano ve
rosímilmente, ed il punto astronomico del cominciarc di qucll'anno e talvolta i punti 
equinoziali, solstizia!i e verticali coi ritti da pratticarsi secondo si disse spiegando le 
pagine 25 e 26. Dietro la femmina, e nella margine sinistra vi sono i 7 globi denotan ti 
i 7 Caratteri :e scaffali che debbono lasciarsi per trontrc i Caratteri dai quali e segnato 
il quadro seguente, o pure l'oggetto congctturato da me ne quadro anteriorc. 

261.-Quaclro 2 inferiore sinistro segnato da Atl, Cipatli, Acatl, Cohuatl, Olliu, i 
quali si trovano con quest'ordinc verticalmente collocatí nci riquaclri n.o 9 clella 2.11 

pagina tra'quali (veduti da giu all'insu) si trovera nel2 scaffale che l' anno 9 Cipat!i, * 
concorrere coll notturno Tlat;:;:olteuhcihua a motivo che a vendo l'ottavo anno Cozca
quauhtli terminati i suoi ~)üO giorni coi Caratteri Quauhtli diurno, in compagnia di 
Tlett notturno, va a contare i suoi nenwtcnú cos1: 1 Cozcaquauhtli diurno con Tec
patlnotturno; 2 0/lin con Piltzinteuhtli,- :1 Tecpatl con Centeuhtli; 4 Quiahuit1 con 

• N. B. Qunndo di eco anno 9 Cipatlí, anno H Co~cat¡uaultlli, e ncl paragraf. segucnte anno 17 Cipalli, e 16 Cm:caquml/tlti in· 
tendo annl dcnomlnat( o princlplati dal t~li Caratt0ri inlziali. ~d in nessnna maniera nc civite. ne nstronomlca, nl: ritualm<'nte 
completl. 

re decir, que si al cabo el el 1 cr. período máximo clel primer aí"i.o, ó bien <\ los 13 meses cumpli
dos, ell <·r carácter diurno que tuvo por acompaí"íaclo al ¡c·r nocturno, se acomparia con el 9° 
(porque 29 veces 9 hacen 261 }, al cabo de l:i5 días del 2° año ritual se acompaña con cl-8. 0

, y 
así sucesivamente hasta que concluyan los 9 períodos máximos, cuando se acompañará otra 
vez, en virtud de tal retrogradación, con ell cr nocturno. Así pues, las fig-uras de este primer 
mtad1·o no sólo demuestran la concurrencia de Cipactli (bajo e 1 aspecto de Tonacat euctli, pucs
tq á: la derecha}, con el nocturno Ttetl 6 fuego (denotado por la ánfora colocada sobre un es· 
C:abel puesto en medio del cuadro, dentro de la cual ánfora se ve su figura), sino que con la figu
ra del dios y la figurilla de OeomcUli que debajo de su brazo llent; con la de su compañera, sin 
duda bajo el aspecto de Atl, que á la izquierda está, y la ligurilla de Quct.salmalliu que tam
bién lleva debajo del brazo; y por último, con el cuadra.nte del sol matutino y levnnte, que 
arriba del propio cuadro se observa, verosímilmente demuestran, tanto el punto astrónomico 
del ¡;1rincipio de aquel año, como tal vez los puntos equinocciales, solstkiales y verticales, con 
los ritos que se deben practicar, según se dijo ya en la explicación de las páginas 25 y 26. 
Detrás de la mujer y en el margen izquierdo hay 7 círculos que denotan los 7 caracteres y ea
sillas que se lleben clej<tr para encontrar los caracteres con los cuales viene señalado el cuadro 
que sigue, ó también el asunto conjeturado por mí en el cuadro anterior. 

261.-Cuadro segundo, el inferior izquierdo, señalado por Atl, Ctpactli, A.catl, Colzuall, 
Ollüt, los que se hallan colocados verticalmente, con este orden, en las novenas casillas del 
calendario (página 2}, entre las cuales, leyendo de abajo para arriba, se hallará en la 2.a casi· 
lla que el 9.0 año Cipactli * concurre con ·el nocturno 17aBolteuhciltua, porque habiendo tcr
minado.el8.0 añ.o Co,scaquauhtli sus 360 días con el carácter diurno Quauhtli acompañado 

* Cuan>to digo 9.0 ailo Cipactll, 8.• año Cozcaquauhtli, y en el párrafo siglllente ai\o 11.o Cipactli y 16.0 . Co:Jcaquauhtli, en
tiendo anos denominados 6 principiados por tales caracteres iniciales, y de :ninguna manera. ni civil~ ni astronómica, ni ritualmen~ 
te {:otnp1etos. 



CUDICE BORGL-\. .229 

111iquiEfli/ 5 Xochitl con Atl: onde l'anno 9 Cipatli va a cominciare 1 Cipatli con Tia~ 
tzolteulzci/ma. In fatti la figura di Cipatli siede verso la destra sotto l'aspetto di To~ 
nacateuldli, e Yerso la sinistra la sua compagna sotto l'aspetto di Tlatzolteuhcihua

1 

fra cntrambi un anfisbena o pure due serpi intrecciati allusivo alla funesta loro Sto~ 
ria, oltrc a non so quali altri oggetti. Il Sole oscurato verso la destra, e rilucente verso 
la sinistra indica il periodo pomeridiano del cominciare di quell'anno. Dietro la fem
mina vi sono 7 globi, indici de'Caratteri intermedj fino ai seguenti. 

262.-Quadro 3 sinistro dell'Ordine di mezzo segnato da Ollin, Atl, Cipatli, Acatl, 
Cohuatl. i quali vcdcndoli da giü in stt si trovano nei riquadri 17, o siano i quarti della 
pagina 3, tra i quali ndlo scafütle 3 si trovera che l'anno 17 CipatU, comincia col not
turno Ccntculztli, a motivo di a ver terminati i suoi 360 l'anteriore anno 16 Cozcaquauh
tli nel diurno Quauhtli colnotturno Tlatzolteuhcihua,evaa numerare i suoi nematemi 
daCozcaquauhtli, con Tepeiolotli fino al Xochitl con Piltzinteuhtli:conseguentemente 
principia il 17 anno Cipatli con Centeuhtli. Di fatti siede Cipatli dentro i1 quadro ver~ 
so la sinistra sotto l'aspetto di Centeuhtli ancor esso, ma fa le veci di Centeuhiohua,
la sua compagna verso la dritta, sotto le scmbianze di Meahuatl distendendo entram· 
bi le loro mani, e tirando ognuno a se il doppio fusto di quella pianta allusiva al loro 
primo peccato di clisubbidicnza ed al loro castigo di guadagnarsi il vitto col sudore, 
qmtle e la cultivazionc del Centli o fi·omcntone; essa e posta dentro un baccino ove 
s0nn le su e pannocchie. Al disopra della qua! e vcdesi un mezzo sole símbolo del punto 
di mezzo giorno. Qui e da notarsi la varieta de'nomi e Caratteri che va prendendo 
una stcssa persona conforme si dissc nclla prefazione (hueco) come altresll'armonia del 
terminare ogni 8'anno in compagnia di que! notturno col quale comincio il primo. Cose 
tutte degne da rilevarsi da chi non volesse credere la grande estensione di un solo 
Carattcre o símbolo della Scrittura Messicana destinato a rappresentare oggetti sl 

" 

del nocturno Tlctl, se cuentan sus nemo11temi así: 1.0 el diurno Cozcaquauhtli con el noctur· 
no Tecpatl; 2.0 Ollin con Pilt:únteuctli; 3. 0 Tecpatl con Centeuctli; 4.0 .Quiahuitl con Miquiz
tli; 5.0 Xochitl con Atl, de manera que en e19.0 año Cipactli comenzará 1 CipactU con Tlasol~ 
teuhcihua. De hecho, la figura de Cipactli está sentada á la derecha con el aspecto de Tona
cateudli, y á la izquierda su compañera con el aspecto de Tla.solteuhcihua: entre ambas queda 
una anfisbena ó también dos serpientes entrelazadas, que aluden á la historia funesta de am
bos personajes, fuera de no sé qué otros objetos. El Sol, oscurecido á la derecha y luciente á 
la izquierda, indica el período postmeridiano con el cual comienza este año. Detrás de la mu
jer hay 7 círculos, índices de los caracteres intermedios hasta los que siguen. 

262.--Cuadro tercero, el izquierdo de la zona del medio, señalado con Ollin, Atl, Cipac
tli, Acatl! Cohuatl; los cuales, vistos de abajo para a n-iba, se hallan en las casillas décimosep· 
timas, ó sean las cuartas casillas de la página 3; entre las cuales y en 3er. lugar se verá que 
el 17.0 año Cipactli comienza con el nocturno Centeuctli, con motivo dehabe~erminado sus 
360 días el 16. o afío anterior, Cozcaquaulztli, en el diurno· Quauhtli con el nocturno Tlazol
teuhcihua, numerando sus nemontemi desde Cozcar¡uauhtli con Tepeyollotlihasta Xochitl con 
Pilfi::inteuctli: de consiguiente comienza el17. 0 afio Cipactli con Centeuctli. En efecto, está seri· 
do Cipactli dentro del cuadro, á la izquierda, todavía con el aspecto de Ceuteuctli, pero hace 
las veces de Centeuhiohua: á la derecha está su compañera con la semblanza de Meahuatl, 
extendiendo ambos las manos y estirando cada uno para su lado el tallo doble de aquella 
planta que alude á su primer pecado por desobediencia, y al castigo que se les impuso de ga· 
nar su vida con sudores, como los ocasiona el cultivo del cmtli ó maíz: la planta está colo· 
cada dentro de un lebrillo. donde se hallan sus mazorcas. Arriba se ve un medio sol, símbolo 
del punto del medio día. Nótese aquí la variedad en nombres y caracterés de unamisma per· 
sona, como ya se dijo en el Prefacio (n.0 86), nótese también qué armonía resulta de termi• 
nar cada 8.0 año acompañado de aquel n0cturno con el cual comenzó el1.° Cosas dignas, 

;,¡< 



230 1'0!110 \'. 

diversi con tanta precisionc, quali sono Storia dclla natura umana, calcolo astronomi
co, riti e ceremonie. 

263.-Quadro 4 clestro del mczzo scgnato dai Carattcri: Colma ti, 0!/ill, Atl, Cipa
tli, Acatl che si trovano nei riquadri vcrticali n." 2:> della pag-ina 4 tra quali si troven) 
nel quarto l'anno 25 Cipatli, col notturno Tletl, axcndo tcrminati i suoi 360 il 24 Co.?J
caquauhtli anteriore in .Quauhtli, col notturno Ccnteuhtli, conta i suoi ncmatemi clal 
diurno Cozcaquauhtli col notturno )}fiqui.r:tli, fino al Xocltitl col notturno Quialmitl. 
E conseguentemente conforme si dissc al n.o (hueco) dclla prctitzionc il 2(> scguentc o sia 
a capo alle due indizione Messicanc, scnza i cinquc ultimi ¡zmwtcmi, Ya a terminare 
l'anno 26 .fi!Iiquiztli che comincic) col notturno Tcpeiololli i suoi 300, col notturno 
.Quiahuitl nel quale tenninano i 3(> periodi Massimi di 2()0 !'uno ccl una meta del 37.0

, 

o sia il giro di 73 volte 130 nei quali si sono turnati qucsti notturni disposti in pcl"iodi 
di 9 via C) e 7 vía 7, allorquanclo tornano a cominciarc il loro giro come sul principio 
del ciclo. Vcncndo poi alle figure dentro il quadrn, la maschile sinistra e di Quíalzuitl 
e la dcstra di Xochiquetzal sua compagna. Qucsti due snno i simboli dell'ultimo gior
no dell'anno 2.:1- de'quali forse si lit la commcmorazione pcr csscrsi di gia fatta di Ci
patli con Tletl, che debbono cominciare i1 2;): tramczzo ad cssi vi e un anlora con 
manichi, dentro la quale vi e figurina con flore ndlc maní; da! didentro dell'anfora 
stessa tira ognuna a se una trcccia o meandro, il di cuí signiflc<lto si dcsidcra, ed in 
cima al quadro vi e mezzo Sole. · 

264.--Quadro 5 superiore destro segnato da .Acat!, Co/watl, O!lin, Atl, Cipatli, i 
quali si trovano con quest'ordine nei riquaclri n.o 33 dclla pagina 5 tra quali nello scaf
fa.le 5 superiore trovasi Panno 33 Cipatli col notturno Tlatz:oltcuhcilma, i quali dentro 
al quadro vengono rappresentati sotto altrc scmbianze: k loro fig·ure non siedono piu 
in trono mutuamente guardandosi come fin acl ora, ma in cuscini tigrini voltandosi le 

todas, de consideración para los que no quieran creer en la gran extensión de un solo carácter 
ó símbolo de la escritura mexicana, destinado :í. representar objetos tan diversos con tal pre
cisión; á saber: historias de la naturaleza humana, uílculos astronómicos, ritos y cet·emonias. 

263.-Cuadro cuarto, el derecho de la zona del medio, señalado por los caracteres Co
hu.atl, Ollirt, Atl, Cipactli, Acatl, que se hallan en los cuadros verticales 11. 0 23 de la página 4, 
entt·e los que se verá en 4.0 lugar el 25. 0 año Cipactlz' con el nocturno Tletl: habiendo termi
nado sus 360 dias el 24. 0 año anterior, Cozcaquaulllli, en el diurno Qllaulzth con el nocturno 
Cettteuctli, cuenta sus uemontemi desde el diurno Co.zcar¡uault!li con el nocturno Miquiztli hasta 
el Xochitl con el nocturno Quiahuitl. Y de consiguiente, como se dijo en el n.o 40 del Prcüt· 
do, el afio 26.0 siguiente (cumplidas ya 2 indicciones mexicanas, aparte de los últimos 5 ur
montcmi) va á terminar el mismo año 26.'>, de signo .Miqui:::tli, que comenzó sus 360 días con 
el nocturno Tepoyollotli, en el nocturno .Quialwitl, término de los 36 períodos máximos de 260 
dí¡:¡s cada uno,"y de la mitad del 37.0

, ósea de la serie de 73 veces 130 días en los que se han 
turnado estos nocturno3 dispuestos en periodos de 9 veces 9 y 7 veces 7, cuando vuelven á 
comenzar su giro como al principio del ciclo. Ahora, tratando de las figuras que se hallan 
dentro del cuadro, la varonil izquierda es de Quiahuitl y la derecha de Xoclliqurtzal su com
pañera. Son símbolos estas dos del último dia de124°. año; con los cunles símbolos se hace tal 
vez la conmemoración, por haberse ya hecho la ele Cipactli con Tletl, que deben comenzar 
el 25.0 : entre ambas hay una olla con asas dentro de la cual se ve una figurilla con flores en 
las manos: del interior de 111 olla extrae cada una de la.s figuras laterales una trenza ó arabesco 
cuyo significado se desea, y en medio del cuadro, arriba, hay un medio Sol. 

264.-Cuaclro quinto, el superior derecho, señalado con Acatl, Cohuatl, Olliu, Atl, Ctpac
tli, los cuales se hallan con este orden en los cuadros trigésimotercios de la página 5, entre 
los que se nota, en la 5.n casilla superior, el afío 33.° Cipactli con el nocturno Tlazolteultá
hua;los cuales, dentro del cuadro, vienen representados hajo diferentes aspectos: sus figuras 
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spalle: il :-.Iaschio verso la dritta, e sotto l'aspctto di Piltzinteutli cioe ,rigato in 'Vi$9 
di rosso a mczzo circolo, e con un símbolo bianco impresso nella guancia, da 11oi ve· 
dutto altrovc sotto il nome di Otlin illetztli,- egli versa l'acqua da un anfora che ;ha 
tra le maní. La fcmmina verso la sinistra e sotto le scmbianze di Tecitzin o nonna 
degli uomini, con ütccia retticolata di rosso, mascella dí serpe in testa, e serpe sotto 
il braccio, allusiYi al nome suo di Cihuacohuatl,- e con goccia fatta a taglia pendente 
da! su o naso; ella ancora decanta o versa il bacín o che ha in mano: fra entrambi scen
dc da! So le che vi e in cima un aquila come a cibarsi del ripieno fiorito di un vaso che 
vi e al disotto. Davanti alla temmina o sia verso la sinistra vi sono 10 globi, indici 
della distanza intennczza di altri tanti riquadri e Caratteri che si lasciano per trovare 
quei caratteri che clctcrminano il quadro seguentc. 

265.--Quadro () superiore sinistro scgnato dai Caratteri Cuezpallin, Cozcaquauh.· 
tli, Tochtli, Xocltitl, ilfalinalli, i quali si trovano nei riquadri verticalí n.0 44 della pa
gina 7. Qucsti non distano piu 7 scaffnli come l'anteriori, ma 10. Le figure poste den
tro il Quadro so no di Mictlanteuhlli o Signo re deUa morte, posto verso la dritta, il 
qualc alza colla sua mano destra una figurina rossa pei Capelli, e colla sinistra tira 
perla coda un scrpe da dentro la bocea di un teschio collocato a bocea sopra su di 
un'ara che vi e ncl mczzo del quadro; l'altra figura verso la sinistra e di Mictlanteuh
cihua sua compag-na; essa pure colla sua sinistra sospende figura simile ( vedi il n.0 

275 ), e colla sua destra, versa da un vaso certi caprioli sopra altro vaso posto sull'ara 
stessa, dovc e il teschio gia dctto; dentro questo vaso immergcsi una farfalla formata 
ua un core e scapole in vece di ale, la quale dalla parte sua deretana da fuori de' ca-· 
prioli: nella cima del quadro, vi e una luna dalla quale cade colla testa all'ingiu un 
corpo umano rosso che e ingojato dal teschio posto a bocea sopra sull'ara detta; Die~ 
tro la femmina di qucsto quadro vi sono 8 globi che indicano altrittariti Caratterie 

ya no están sentadas en tronos mirándose mútuamente como hasta<'~hora, sino en cojines. de 
piel de tigre y volteándose las espaldas: el varón hacia la derecha y bajo el aspecto de Pil
t.r::inteuctH; es decir, con raya rojiza semicircular en el rostro y con símbolo blanco impreso 
en la mejilla, el cual hemos visto en otra parte bajo el nombre de Ollín Metztli: derrama e.l 
agua de una ánfora que lleva en la mano. La mujer, que se halla á la izquierda, tiene los em
blemas de Tecitzin ó abuela de los hombres, con cara reticulada de rojo, mandíbula de sierpe 
sobre la cabeza y serpiente debajo del brazo, alusivas á su nombre de Cihuacoatl; con ador.
no tallado pendiente de su nariz; invierte también un lebrillo que en la mano tiene: entre am
bos va cayendo desde el Sol, que arriba está, una águila como á hartarse con el contenido 
tlorifero de una vasija que abajo se ve. Delante de la mujer, ó bien á la izquierda, se hallan 
10 dt·culos, índices de la distflncia intermedia de otros tantos cuadros y caracteres que se 
dejan, para encontrar á los que determinan el cuadro siguiente. 

265.-Cuadro sexto, el superior izquierdo, señ.alado con los caracteres Cuezpallin) Co.z• 
caquauhtU, Tochtli, Xochitl, ~il-falinalN, que se halln.n en los cuadros verticales cuadragésimo
cuartos de la página 7. No distan éstos ya 7 casillas como los anteriores, sino .10. Las iiguras 
colocadas dentro del cuadro son de JYfictlanteuctli, señor de los muertos, y de Mictlantetth.· 
cihua su compañera. Ell.0

, puesto á la derecha, levanta con su mano derecha una figurita 
roja por los cabellos (sic), y con la izquierda estira por la cola á una serpiente como para SR~ 
carla de las fauces de una cala.vera colocada boca arriba sobre una ara que se halla en me
tlio del cuadro. Está la mujer á la izquierda: también suspende á una figurilla semejante con 
su mano izquierda (véase el n.0 275) y con la derecha vierte de un vaso ciertas vírgulas so
bre otro vaso puesto nrriba de la misma ara donde se halla,la calavera deJa,.cual se habló: 
en el interior del vaso se sumerge una mariposa formada de un corazón, y. escápulas en. lugar 
de alas, la cual deja salir vírgulas por su parte posterior. Arriba del cuadro hayuna luna de 
la que cae con la cabeza para abajo un cuerpo rojizo humano que vá siendo devorado por la 
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scaffali che intermediano tra i Ca.rattcri che dettcrminano il quadro presente e quei 
dai quali fu scgnato i1 quadro 1 e pcr tanto con questi si terminano le 8 prime pagine 
del Codice: Tutti questi dati, oltre a potcrsi calcolare da ogmmo, si vedono calcolati 
gia nelle pagine e linee cítate del Codice Bolognesc ove sono espressc le figure dei 
simbolí notturni. 

266.-Ma oltre al gia spicgato in ciascun quadro, si puó intcndcre la numerazionc 
di ognuno dei 4 primi quadri relativa alle commcmorazioni ottennali del 1 ciclo con 
quesfaltro metodo forse piu adattato all'astronomico, quale si e íl computare ognuno 
dei 5 Carattcri dai quali sono segnati i quadri sudetti in ragionc di 4 periodi tredice
simali come in fatti l'importano, ed aHora dircmmo che tutti i 5 Carattcri importuno 
un periodo Massimo di 260, poichc 5 vía f>2 .sono 260, ed aHora i 7 globi numcrici do
vranno dimostrare la distanza dell'ultimo Carattere diurno del quadro a que! notturno 
che dopo ogní Massimo devc avanzare. Moltre altre bclle combinazioni portano con 
se questi Caratteri, le quali ognuno da se puo fare; ma si vorrebbe messo in chía ro il 
preciso destino datogli dai suoi antichi inventori, che eleve esser lasciato da essi ne' 
loro scritti fatti all'uso nostrn. 

PAGINE 58, E 60. 

267.-Queste :1 pagine conteng-ono 4uadri, dei quali i 9 inferíori si' \'C'dranno 
dalla destra alla sinistra, i 9 del mezzo al contrario, ed i 7 superiori, como i primi; 
ogni quadro e determinato di altrittanti globi numerici cominciando dal n.0 2 sino al 
26 or picdoli, or grandi, or di un solo colore. ont di parccchj, ed ora clei 4 soliti augu-

calavera colocada boca arriba encima de la ara que se dijo. La mujer que se hnlla en este 
~·uadro, tiene dctrús 8 cít·culo::; que indican otros tantos caracteres y casillas que median entre 
los caracteres que determinan el presente cuadro, y aquellos con los cuales quedó señalado el 
cua:dro primero, y, por lo mismo, se terminan con estos las 8 primeras páginas del Códice. 
Todos estos elatos, además de que cualquiera los puede calcular, se ven calculados ya en las 
páginas y líne~ts del Códice de Bolonia, que se dtaron, donde se han expresado las figuras de 
los símbolos nocturnos. 

266.-Pero además de lo explicado ya en cada cuadro, puede comprenderse la numera
ción de cada uno de los 4 primeros cuadros ( n:Jacionada con las conmemoraciones de los oc
tenios del 1 cr. ciclo) por medio de otro método müs adaptado tal vez al astronómico, como es 
el de computar cada uno de los 5 caracteres con los cuales vienen señalados los dichos cua
dros, á razón de 4 trecenarios que de hecho importan, y diremos entonces que los 5 caracte· 
res completan un peliodo máximo Jc 260, porque 3 veces 52 son 260, y de consiguiente los 7 
círculos numéricos deberán demostrar la distancia del último carácter diurno del euadro, al 
noctut:no que debe adelantarse después de cada período máximo. Llevan consigo esto;; carac
teres otras muchas hermosas combinaciones, las cuales puede hacer cada uno por sí; pero sería 
de desear que se pusiera en claro el destino preciso que sus antiguos inventores les daban y 
que deben haber dejado ellos en sus escritos hechos á usanza nuestra. 

PÁGINAS 58, 59 Y 60. 
(Kingsh. 57 <i :'J:-J). 

267.-Conticnen estas 3 páginas 25 euadros, que se leerán: los 9 inferiores de la derecha 
pa:ra la izquierda, los 9 del medio en sen ti do contrario, y los 7 superiores como los primeros: 
cada cuadro viene determinado, según su número de orden, por otros tantos círculos numé
ricos, comenzando desde el n. 0 2 hasta el n. 0 26; círculos ya pequefios ya grand.es; á veces de 
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rali. L'oggctto dci mcdesimi credo sia il dimostrare l'altra meta del primo ciclo Ci
patlí, o i rcstanti 2() anni, o duc ultime indizioni colla Storia dello stesso, tutte le sue 
tramutazioni, roncorrcnze e punti astronomici, del cominciare· degli anni coi sacrifizi 
ec cla farsi. La descrizione dcl!c Hgure principalmente pub interessare per conoscere 
le di verse scmbianze del medcsimo, e della sua compagna, come ancora altri simbolí. 

261-l.-Quadro 1 infcriorc dcstro notato da 2 globbi maggiuscoli, cioe rosso, e 
gia.llo (src) centrati cli rosso. Dalla crepatura triangolare di un anfora rivoltata verso 
la dritta esce un scrpc, verso la qual parte vi e la figura di Jl1ictlanteuhtü divoran
dosi una Hgurina rossa: verso la sinistra vi e un Itzcuintli che mangia un frutto posta 
dentro quadro mistilíneo, verso quclla parte, vi e fcmmina con treccia, vestito callare 
e gonna che sospcnclc pcí capellí !lgurina alla qualle pare che voglia scannare con col
tello che ha ndla dcstra. In cima al quadro vi e un quarto di Sole Jucente verso la 
destra. L'ultimo mese da'Messicani chiamato Jzcalli, o sia i·esurrezzione, o rivivifica
zione e simboleggiatto cla una figura (maschile secando la cita rota, e femminile se
condo cletto interprete) fcmminile, che sospende pei capelli una Creaturina. Vedi fol. 
51 Copia Vaticana, * e la tavola dclla ruota dell'anno della edizione Messicana delle 
lettere del Cortes fol. 2. 

269.-Quadro 2 notato da 3 globí majuscoli; cioe rosso, verdastro e giallastro tra
mczzo a'quali vi e anfora sopra coroglia con 2 frutti dentro, e con filza di 6 globetti 
di colori altcrnati verso la dritta, e striscia a quadrelli verso la sinistra; verso la si
nistra stcssa vi e altro vaso con fromentone e 3 fiori, in cima al quadro vi e mezzo 
Sol e: verso la destra siede in cuscino una figura maschile con fronda e capriolo giallo 
in testa, fronda tripartita nclla mano sinistra, e colla destra si strofina l'occhio a uso · 

• La lámina del mes Izcnlli lleva en la I.n pieza del tomo 2. 0 de Kingsborough el n. 0 74: la explicación está en el tomo 5.• de la 
misma ohra, p:\g. 196. 

un solo color, otras veces de varios y otras de los 4 colores augurales. El objeto de los mis
mos creo sea demostrar la otra mitad del primer ciclo Cipactlí, ó los 26 afios restantes ó 2 últi
mas indicciones, con la historiad e lo mismo; todas las transmutaciones, concurrencias y pun
tos astronómicos, desde que comienzan los años; con los sacrificios, etc. que deben hacerse~ 
La descripción de las figuras puede interesar principalmente para conocer los diversos aspectos 
del mismo sujeto y de su compañera, como también otros símbolos. 

268.-Cuadro primero, el inferior derecho, señalado por dos círculos mayores, rojo. y ama-' 
rillo entintados de rojo en el centro. De la rotura triangular de una olla, volteada hacia la de
recha, sale una serpiente. Hacia esta parte queda la figura de Mictlautcuctli devorando á una 
figurilla roja: hacia la izquierda se ve á un Itzodntli que come un fruto puesto dentro de un 
cuadro mixtilíneo. Del mismo lado estú una mujer con trenza, vestidura de cuello y saya: sus
pende por los cabellos y parece que quiere degollar á una figurita, con el cuchillo que lleva en 
la mano derecha. Arriba del cuadro está la cuarta parte de un sol, brillante hacia la derecha. 
El último mes de los Mexicanos, llamado Izcalli; es decir, revivificación ó resurrección, está 
simbolizado por una figura femenil (varonil según la rueda que citaré, y femenil según el in
térprete) que suspende por los ca bellos á una criaturilla. Véase el folio 51 de la Copia Vati
cana y la lámina de la rueda del año en la edición mexicana de las Cartas de Cortés, fol. 2. 

269.-Cuadro segundo, señalado con 3 círculos mayores: rojo, verdoso y amarillento, en ,. 
medio de los cuales hay una olla sobre rodete con 2 frutos dentro y con un sartal de 6 círculi-
llos de colores alternados, hacia la derecha; y umi faja de cuadritos hacia la izquierda. Del 
mismo lado hay otro.vaso con granos y 3 flores: arriba del cuadro hay un medio sol. A la de
t:echa está sentada en cojín una figura varonil con vírgula y hojas amarillas en la cabeza: hoja 
tripartita en la mano izquierda, y con la derecha se frota el ojo á modo de quien llora: hacia :la 
izquierda está,, igualmente llorosa, una figura femenil que con la mano derecha empufla pun
zón ele hueso. 

y.¡ 
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di chi piange; verso la sinistra figura fcmminile símílmente piagnolosa cd avente in 
destra schidione osseo 

270.-Quadro 3, con quattro globi majuscoli: 2 giallugnoli ccntrati dí giallo, ,·erso 
la dritta; e due rossí, centratí di giallo verso la sínistra. Verso la dritta ,-i e un semí
circolo verdastro a quadrclli, centrato di rosso, ove e una testa di aquila che guarda 
in su: verso la sinistra un arca, sopra la qualc un bacino posto sopra globi, ridondantc 
tra non·so che licore d'una filza di otto gk>l?etti. Verso la dcstra síede in cuscino !]gura 
maschile di faccia gialla, rigata di rosso al fronte, naso e mento; con fronda e capriolo 
in testa; ha sotto il braécio un serpc, e coll'indicc c.lcstro, mostra l'aquila che ha sotto il 
suo braccio, la sua compagna che siede verso la sinistra, e si strofina l'occhio: ella 
ha 3 fiori in testa; tramezzo ad entrambi vi e un hacino rivoltato, che al p;u·crc era 
píeno di Neztamalli o grano preparato, d'infra al quale, cadono 3 globetti gialli. 

271.-Su questo gusto sieguono i restanti ripíeni di símboli tutti allusivi alla Sto
ría del primo uomo e donna, dci quali mcntre che non si sa il preciso significato, non 
credo opportuno stanchare il lcggítori con dcscriverli quando puo osservarsi da se 
stesso in ogni quadro, cd andare da se stesso, considerandoli in tutti gli Stati d'inno
cenza, di peccatori, di penitcnti, di viaggiatori, di fatticati in molti modi, di tramutati 
in fiere, e finalmente gia vccchi dccrcpíti. 

PAGINE 6"1, FINO A TUTTA LA PAGINA 70. 
272.---I lO quadri inferiori di tutte queste pagine, dovranno vcdersi dall<:t destra 

alla sinistra, ed i 10 superiori al contrario. Ogni quadro e orlato da un periodo tredi
. cesimale, i Caratteri dei quali vcdonsi esprcssi negli scatfali ríspcttiví c.le'suoi orli, in
feriori, e laterali rispcttivamcnte dcstri o sínistri. I Caratteri iniziali di qucstc pcrio
di si vedranno conformi a quci esprcssi da noi al n.0 3. Tra tutti quanti importano 20 

270.-Cuadro tercero, con 4 círculos mayores: 2 amarillentos con centro amarillo á la de
recha y dos rojos con centro amarillo á la izquierda. Hacía la derecha se ve un semicírculo ver
doso de cuadritos, con centro rojo, donde hay una cabeza de águila mirando para arriba: hacia 
}'a izquierda una arca, encima un lebrillo puesto sobre círculos y del cual rebosa, con no sé qué 
licor, una hilera de 8 circulillos. A la derecha queda sentada en cojín una figura varonil de 
rostro amarillo; rayado de rojo en barba, nariz y frente; con hoja y vírgula en la cabeza: ele
bajo del brazo tiene un:t culebra, y con el índice derecho señala el águila que tiene debajo del 
brazo su compafl.era, la cual está sentada del lado izquierdo y se restrega el ojo. Tiene sobre 
la cabeza 3 flores: entre ambas figuras hay un lebrillo invertido que al parecer estaba lleno de 
nextamalli ó maíz preparado, debajo del cual nm cayendo 3 circulillos de color amarillo. 

271.-Por el estilo siguen los cuadros restantes, llenos de símbolos que aluden todos á la 
historia de la primera pareja, hombre y mujer. No me parece oportuno cansar á los lectores 
describiendo las figuras (mientras no se conozca su verdadero significado), cuando cualquiera 
puede obserVflrlas en todos los cuadros, y detenerse á considerarlas, por sí mismo, en todos los 
estados: de inocencia,.de pecadores, de penitentes, de viajeros, de cansados en muchos modos, 
de convertidos en fieras, y finalmente viejos y decrépitos ya. 

' 
PAGINAS. DESDE LA 61.a HASTA LA 70a INCLUSIVE. 

(Kirígsh. 5.:1. ;1 .1.:'>). 

272.- Los die1- cuadros inferiores de todas estas páginas se deberán,. ver de la derecha pa
ra la izquierda y los diez superiores al contrario. Tiene cada cuadro en la orla un trecenario, 
cuyos caracteres quedan expresados en las casillas correspondientes, inferiores y laterales, 
respectivamente derechas ó izquierdas. Los caracteres iniciales de tales períodos se verán 
conformes con los expresados ya en el n. 0 3. Ascienden juntos á 20 trecenarios, que forman 
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pcriocli di 13 l'uno, o un periodo Massimo di 260. Le figure poste dentro i quadri rap~ 
prescntano gli croi, o Semi dci, a'quali era attribuito il dominio, presidenza o influen
za nei giorni del suo periodo, come a rappresentanti altrettante stelle fisse al dire de 
Boturini (§ 6 e 29). Le cifre che vi si osservano davanti alcuna delle figure stesse, sa
numo forsc simboli abbreviati di queste stelle, dovendo essere le altre cifre de'simboli 
notturni: dal concorso degli uní cogli altri servivansi gli Astronomi per dimostrare la 
situazione dcgli As tri & & e pronosticare i fenomeni naturali. 1 cronologi per ordina
rc i tempi e forse ancora gli Astrologi per presagire le sorti, o eventi futuri. Ecco per 
tanto il celebre Tonalmnatl dc'Messicani tanto biasimato di superstizioso da alcuni au
tori. La detta voce altro non suona in quellinguaggio, che carta solare o giornale. La 
csposizionc che in trattando di esso fa el citato Ríos interprete della Copia Vaticana 
(Dal fol. 12 al 37) * e molto piu insulsa di quella degli Arioli, ed auguri gentili Antichi; 
ma a dirne il vero io poco ne trovo di allusivo alla sua spiegazione tra queste figure, 
le quali mi pajono piuttosto Storiche, e taliquali quelle rappresentate dai 20 Caratteri 
diurni, scnonche in queste pagine sono disposte in ordine periodale con qualche sím
bolo di piu relativo forse a cifre astronomiche. 

273.--Quadro 1 inferiore della pagina 61, segnato dal 1 periodo Cipatli fino al13 
Acatl. Figura di Tonacateulzth di Ülccia meta superiore gialla, e meta inferiore rossa, 
conquadrello sotto l'occhio (Ved. n.o 38, e 164la figura diPiltzinteuhtli) la quale siede 
a gambe <1perte come a cavallo sopra sgabello colla spalliera rivoltata al davanti: in 
clestra ha coltello, fronda d'aloe, borsetta d'incenso, e :ramo fiorito, e nella sinistra fe
more puntato, simboli di penitenza o mortificazione. Sotto lo sgabello vi e un vaso ri
pieno forse di fromentone con 3 fiori sopra, e sotto di esso filza di 5 globetti terminati in 

* En la traducción pongo los números que corresponden á la edición del Códice por Kíngsborough en el tomo 2.• de su obra: 
la interpretación está en el tomo 5.0 (págs. 173-190). 

un período máximo de 260. Las figuras colocadas dentro de los cuadros representan los hé
roes ó semidioses á los cuales atribuían el dominio, presidencia ó influencia en los días de su 
período, como que representaban á otras tantas estrellas fijas, según opinión de Boturini. Las 
cifras que se observan allí, delante de alguna de las mismas figuras, setán símbolos, tal vez 
abreviados, de tales est1·ellas, debiendo ser cifras las otras de los símbolos nocturnos: servían
se de la concurrencia de unas con otras los astrónomos, para demostrar la situación de los as
tros, etc., etc., y pronosticar los fenómenos naturales; los cronologistas para ordenar los tiem
pos, y tal vez aun los astrólogos para presagiar los destinos ó acontecimientos futuros. Aquí 
está, por lo tanto, el célebre Tonalamatl de los Mexicanos, tan criticado de supersticioso por 
algunos autores. El dicho vocablo significa en aquella lengua, solamente papel del sol, ó dia
rio. La exposición que, tratando del mismo, hace Ríos, intérprete de la Copia Vaticana, de 
las láminas 17 á 56, es mucho más insulsa que la de los antiguos adivinos y augures gentiles; 
pero, á decir verdad, pocas alusiones encuentro para la explicación, en estas figuras, las cua
les más bien me parecen históricas, y representaciones propiH.s de los 20 caracterés diurnos, 
sino que se hallan dispuestas en estas páginas por períodos, con algunos símbolos exceden
tes que ¡¡¡e relacionan tal vez con cifras astronómicas. 

273.-Cuadro primero, el inferior de la-página 61, señalado por eller. período, Cipactli 
hasta el 13 Acatl. Figura de Tonacateuctli, con la mitad superior del rostro amarilla y la mi
tad inferior rojH., con un cuadrito debajo del ojo (Véase la figura de Piltzinteuctli en los 
nos. 38 y 164 ), la cual está sentada con las piernas abiertas, .como á caballo, encima de un es
cabel cuyo respaldo queda volteado para adelante: en la mano derecha tiene cuchillo, penca 
de maguey, bolsita de incienso y ramo fiorífero, y en la izquierda un fémur puntiagudo, sím
bolos de penitencia ó mortificación. Debajo del escabel hay una vasija llena, tal vez de maíz, 
con 3 flores encima, y también debajo, una hilera de 5 circulillos terminados por una fl.ot·. En 
medio del cuadro está una casa rodeada de vírgulas amarilloscuras, debajo de la cual se arras· 
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flore. In mezzo al quadro vi e una casa circondata da caprioli gialloscuri sotto la quale si 
trascina un serpe. Verso la sinistra vedonsi el u e figure una sopra J'altra; la superiorc a 
capoboccone ha in dosso qucl anfora o simbo lo notturno della pagina 14 ed e come in atto 
di alzare pei polsí l'inferiore distesa alla supina: en trambe han no, preso colle loro bocche 
un símbolo russo di forma di lingua. La casa e simbo lo del riposo: le 2 dette figure, indi
cano la creazione del primo uomo. Qui si vede che il Creatore e rapprcsentato sotto la 
figura del simbo lo Tletl notturno, che accompagna al primo Carattere diurno Cipntonal, 
o sia il giorno del Cipatli: il Creatorc stcsso nella prima pagina della parte rovcscia clell' 
original e Vaticano ha corpo turchino o acreo: la il scrpe e ritto da van ti il primo uomo, !'in
terprete della Copia Vaticana fol. 1 dice che Omcteuhtli, colla su a paro la creo Cipatonal. 

274.-Quadro 2 inferiore della pagina 62 scgnato dal 2 periodo trediccsimalc dall' 
1 Ocelotl al 13 kfiquiztli. La figura che siede in trono verso la dritta e di Quet,salco
huatl, essa e di corpo nero. naso g-iallo, e bocea rossa, con riga a mezzo circolo di co
lore cenerino dal fronte al naso, ed elmo in testa formato da 2 serpi intrecciati, con 
fronda spinosa e femore puntato nelle mani (src) che distenclc in atto di acccttare 1' 
offerta che ha davanti consistente in un vaso con un ütscio di freccie dentro di esso. 
Al-disopra vi e una casa con globo majuscolo allusivo forse al decimo giorno. Casa 
di questo periodo ncl quale dovea farglisi tal'offerta. Verso la sinistra vedesi Xochitl 
o fi.ore, nome della 1." femmina sotto la espressionc de Neltzitziuhqui o sia sospirosa 
con fi.ore dietro la testa, che piega un ginocchio a tcrra, supplichevole, e si stropiccia 
l'occhio atterrita forse dalla mortalita che gli minaccía ed e rappresentata in una 
targa e freccie poste al disopra ( src) dell a sua testa; in cima al q u adro vedesi un quarto 
di Sole occidente o che risplende, verso la sinistra (src). Nell'originale Vaticano, ques
ta figura in gínocchio e fcmminilc, qul non ostantcchc pare maschile. la dico fcmmini
le atteso il símbolo del flore, nomc dclla stessa. 

tra una serpiente. l-Iada la izquierda se ven dos figuras, una sobre otra: la superior, boca 
abajo, lleva sobre la espalda la únfora ó símbolo nocturno de la página 14, y está como alzan
do por el pufio á la inferior, tendida boca arriba: han tomado las dos, con sus bocas, un sí m· 
bolo.rojo que tiene torma de lengua. Es la casa símbolo del reposo: l:ts 2 figuras nombradas 
indican la creación del primer hombre. Aquí se ve al Creador bajo la figura del símbolo noc· 
turno Tletl, acompafiado del 1 er. carácter diurno Ctpactoual, ó día del Cipactli: el mismo cua
dro, en la primera página de la parte posterim· del original Vaticano, tiene cuerpo azul ó 

aéreo:.allí está erguida la culebra delante del primer hombre. El inté.rprete de la Copia Va
ticana (fol. 1) dice que Ometeuctli, con su palabra, creó á Cipactonal. 

274.--Cuadro segundo, el inferior de la página 62, señalado con el 2. 0 trecenario, desde 
1 Ocelotl hasta 13 Miquú:tli. La figum sentada en trono á la derecha es de Quetzalcohuatl: 
tiene cuerpo negro, nariz amarilla y boca roja, con raya semicircular de color ceniciento de 
la frente á la nariz, y yelmo en la cabeza formado de 2 sierpes entrelazadas; con hoja espino
sa y hueso femoral puntiagudo en las manos, tendidas como para recibir la oJi·enda que tiene 
delante y se compone de un vaso con haz de flechas dentro. Arriba se ve una casa con círculo 
máximo que alude tal vez al día Calli, décimo de este período, en el cual sin duda se le hacía 
tal ofrenda. A la izquierda se ve á Xochitl ó flor, nombre de la 1.a mujer hajo la expresión de 
Neltzit.zitthqui ó suspirosa, con flor detrás de la caheza; que pone, suplicante, una rodilla en 
tierra, y se fi·ota el ojo, temerosa tal vez de la mortalidad que le amenaza, y viene representa
da en una rodela y flechas colocadas encima de su cabeza. Obsérvase arriba del cuadro un 
cuarto de sol poniente, ó que resplandece hacia la izquierda (sic). En el original Vaticano es 
de mujer la figura que se ve arrodillada: aquí aunque parezca varonil, llámola femenina con 
motivo del símbolo Xochitl, nombre de la misma. 
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2Tl.-·Quallro 3 infcriore della pagina 63 segnato dal 3 periodo tredicesimale ·1 
Jlla::;atl, !lno al 13 .Quíahuitl. La figura che vi e dentro, e dell'uomo tigre, o sia Tla
caocc!otl, sotto il qualc aspetto siede sopra un monte con grotta sotto, o sia Ostote
pec/ Yi e ti·n i\Iessicaní una spccic di Vol pe da essi chiamata Oztohua, o fovearum in
cola descritta da Hcrnamlez <hueco) alla quale puo alludere questa figura: essa da fuori 
dal suo naso un símbolo giallo bipartito, o siano 2 striscie gialle: In mezzo al quadro 
vi e uno seudo contradistinto da 3 corde con 3 nappe, o fiocchi: esso e rispaldato da 
freccic, bandiera, e da una scimitarra fatta della coscia del rettile Cipatli. Verso la 
sinistra vi e T!atzoltcuhcihua, sua compagna, che sospende pei capelli una figura ross~ 
collc braccic lc.g·ate di dictro, entrambe poste sopra un serpe, e sopra la creatura vi 
e una collana. Tramczzo allc duc figure principali vedesi una bigoncia ripiena¡ e so
pra il ripicno un anfora con manichi, sulla colmatura della quale vi sono quattro fiori 
e 2 striscic, pcnclcnti di qua e la dcll'anfora detta. Nel quadro inferiore delta pagina 
10 si parlo di questa bestia come rapprcscntantc la degenerazione della natura umana 
cagionata dal pcccato e ncl n.o 275 del 18 mese Izcalli. 

276.-Quaclro 4 inf(:riore dclla pagina 64 segnato dal4 periodo Xochitl, fino al13 
Alalinalli. La figura che Yi e dentro e di Iluehuecoiotl, o sia Volpe veccbia. Questa 
bestia ha fronlicra gialla sull'occhj, símbolo della cecíta, gli pende dalla collana un 
símbolo cordiforme forato in mczzo nclla forma stessa, di rappresentare una orecchia 
lupina. Siede in trono al modo umano, del qualc n'ha le mani e i piedi. In mezzo al 
quadro vi e seudo contra distinto da una corda con quattro quadrelli rossi ai nodir ris
paldato da frcccie, bandiera e scimitarra, o spada dentata sotto il quale va verso la 
sinistra in quattro piedi una figura umana rossa; va pnre avanti. di essa in due piedi, 
una altra flgura, la quale volta la sua faccia di Tepeiolotli in dietro dando fuori dalla 
sua bocea caprioli giallo e rosso; col simbo lo stesso, a orecchio lupino pendenté dal 

275.--Cuadro tercero, el inferior de la página 63, se.llalado por el ser. trecenario, desde 
1 Jlfazatl hasta 13 Qtdalzuitl. La figura que allí dentro se halla es del hombre-tigre, 6 sea Tla~ 
caocelotl, con cuyo aspecto queda sentada sobre un monte que tiene debajo .una gruta, 6 sea 
Ostotepec. Hay entre los Mexicanos una especie de zorra que llaman ellos ostohua 6 habitante 
de las cuevas, descrita por Hernández (Hist. animalíum, pág. 6), á la cual esta figura puede 
aludir: sale por su nariz un símbolo amarillo bipartido, ó sean dos listas amarillas. En medio 
del cuadro hay un escudo marcado con 3 nudos, borlas ó copos: viene respaldado por flechas, 
bandera y una cimitarra hecha con el muslo del reptil Ct'pactli. Hacia la izquierda está Tla
.<;:olteuhcihua, su compañera, que suspende por los cabellos á una figurita 1·oja, con los brazos 
atados por detrás y colocadas las 2 figuras sobre una sierpe: sobre la criatura se ve un co
llar. Los 2 personajes principales quedan separados por un cestón repleto y sobre su conte
nido aparece una olla con asas, el rebosamiento de la cual se ve coronado por 4 flores y 2 fajas 
pendientes de uno y· otro lado de la referida olla. En el cuadro inferior de la página 1 O ha
blose ya de la bestia como símbolo de la degeneración de la naturaleza humana, ocasionada 
por el pecado; y en el n.0 275 (sic) como representante del18. 0 mes Izcalli. 

276.-Cuadro cuarto, el interior ele la página 64, señalado por el cuarto trecenario, desde 
1 Xochitl hasta 13 Malinalli. La figura que adentro está es de Huehuecoyotl ó coyote viejo. 
Esta bestia tiene sobre los ojos frontalera de color amarillo, símbolo de la ceguedad: de su 
collar pende un símbolo cordi!orme perforado en la misma disposición, como para represen
tar una oreja de lobo. Está sentada en su trono como si fuer-a hombre, del cual tiene manos 
y piés. En medio del cuadro hay un escudo marcado por una MALLA de cuerda con4 cuadri
tos rojos en las cruces; respaldado por flechas, .bandera y cimitarra 6 espada con dientes, bajo 
el cual escudo camina para la izquierda en 4 piés una figura roja humana: va también. delante 
de la misma, en dos píés, otra figura que voltea para atrás su cara de Tepeyollotli, dejando salir 
por su boca dos vírg-ulas, Rmarilla y roja: pende así mismo de su cuello símbolo en forma de 
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suo collo. Nella pagina 11 (sfc) si parli'J di queste figure come rappresentanti la pro
pagazione della corruzzionc umana nclla sua discendenza per la via della gencrazione. 
Verso la sinistra vedesi Tonacacilma pcr altro nomc Xoc/zitl, compagna del primo 
uomo, sotto la sembianza di Neltzit:::iulu¡ui o sospirosa, posta in g·inocchio dentro una 
casa il di cuí tetto piomba aterra, símbolo del riposo pcrduto per cagionc del suo pcc
cato nel giorno 1 Xochitl: essa strofinasi l'occhi, e forse piangc le svcnture suc, del suo 
compagno e suoi figli. Di H en 8 anni, e pcr 8 giorni, primo che arriv;lSS{' il ~dorno 1 Xo
chitl, di questo periodo, doveasi digiunarc da'Mcssicani, in memoria del riposo pcrduto 
per cagione del peccato de11a prima don na che a vea no me Xocl!itl, e pe eco in qucl giorno, 
ed arrivato i1 g·iorno 9 Toclttli o Chiowhuitochtli del periodo stcsso, cligiunavano in 
memoria della cacluta del primo uomo, ed i quattro ultimi g-iorni del periodo stesso c!í
g-iunavano in memoria di Quet.salcohuatlloro futuro liberatorc (Copia Vaticana, fol.17). 

277.-Quadro f> inferiore della pag-ina (¡5 segnato dal5 periodo trccliccsimale Acatl 
tlno al 13 0Jhuatl. La fig-ura che vi e dentro al guadro e di una fcmmina da noi altro
ve clitta Atl o acqua, Chalcltiuhcue o g-onna color di smeralclo, e Jlfixcohuatl, o scrpe 
nubilosa, e finalmente Cihuacohuatl o femmina del scrpe: ella sicde in trono verso la 
destra con masccll<; di scrpe in testa allusivo al suo nomc, come pure l'anello d'anfis
bena che ha al naso, e le 2 righe nere nclla su a mandíbula inferiorc: cl'intorno al su o 
trono csce della grande acqua. In mczzo ecl al disopra del quadro Yi e una capanna 
o Xacalli, posta tra un fascío di canne cd una arca üttta di Store di canne, o sia un 
petlacalli. Disotto a questi simboli cacle da! suo trono, e col trono stcsso, una fcm
mina, e tutto va a cacl~rc dentro l'acqua che csce dal trono principale. Verso la sinis
tra vi e un maschio di corpo giallo con tempia rossa e freccie nella sinistra. 

278.-Quadro {) infcríore della pagina 66 segnato dal ¡wrioclo () Miqui.s-tli, fino al 
13 Tecpatl. La fig-ura che siecle in trono verso la sinistra e di Tonacateulztli che co-

oreja de lobo. Ya se habló en la púgina 10 de tales figuras, como representantes de la propa
gación ele la humana corrupción en su descendencia, por vía ele la generación. Hacia la izquierda 
se ve á To11acacilma, por otro nombre Xodlitl (compañera del primer hombre); bajo el aspecto 
de Neltzitziuhqui 6 suspirosa, puesta de rodillas dentro de una casa cuyo techo se desploma; 
símbolo del reposo perdido por causa de su pecado en el día Ce Xochitl: frota sus ojos y sin 
duda llora sus desventuras, las de su compañero y de sus hijos. Cada 8 años y por 8 días, an
tes que llegara el día Ce XocllitL de este período, debían ayunar los Mexicanos en memoria 
del reposo perdido por causa del pecado de la primera mujer llamada Xoclzitl, que pecó en 
aquel día; y llegado el día 9 Tochlli ó Chiwalzuitochtli e! e! mismo período, ayunaban en me
moria de la caída del primer hombre, y los últimos 4 días del mismo período ayunaban en 
memoria de .Qttrt.zalcohuatl, su libertador futuro (Kingsborough, tomo 5. 0

, púgina 176, lá
mina 19). 

277 .-Cuadro quinto, el inferior ele la página 65, señalado por el 5.0 trecenario, desde 1 Acatl 
hasta 13 Cohuatl. La figura que se halla dentro del cuadro es de una mujer llamada por nos
otros en otro lugar All ó agua, Chalchiulzcue ó saya de esmeraldas, JJ1ixcoltuall ó serpiente 
de nubes, y finalmente Cihuacohuatl 6 mujer de la serpiente: estú sentada en t1·ono hacia la 
derecha: lleva sobre la cabeza mandíbula de serpiente que alude ú su nombre, como también 
el anillo de anfisbena que adorna su nariz, y las dos rayas negras en su mandíbula inferior: 
alrededor de su trono sale agua en abundancia. En medio y arriba del cuadro hay una caba
f\a ó xacalli, colocada entre un haz de cañas, y un arcón hecho con esteras ele caña, ó sea un 
petlacalli. Abajo de los mismos símbolos cae de su trono y con el propio trono una mujer, y 
todo cae dentro del agua que sale del trono principal. A la izquierda se halla un varón de 
cuerpo amarillo con sien roja, y fi<echas en la mano izquierda. 

278.-Cuadro sexto, el inferior de la página 66, señalado por el 6. 0 pedodo, desde 1 Mi
quiztli hasta 13 Tecpatl. La figura que á la izquierda está sentada en trono es ele Tonacateuc-
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nosccsi dcll'andletto che gli pende dal labro superiore: essa ha nella sinistra un stro· 
mento cu1To di color verde. Verso la parte superiore del quadro vi e un fascio di 
freccie cd un vaso coli'Ollinmetztli, rosso con fettuccie gialle non dissimile a quello 
del n.o 11 dclla pagina :-36, sotto al quale vi e altro vaso con fromentone, forse Nezta.;. 
mallí o sia il clctto grano gia preparato. Verso la dritta gli si presenta un suo Minis
tro, di f~tccia gialla ríg·ata a mezzo circolo di rosso, con nevo sotto l'occhio, il quale 
piega il suo ginocchío e gli offre creaturina simile ad esso con fascetto di freccie die
tro allc spallc, la qualc e posta sopra un quadrctto dentro al quale vedesi i1 Carattere 
Toclztli. Qucsto quadretto e numcrato al di fuori da 12 globetti neri e verso la sinistra · 
vi e il Camttcrc Tecpat!; la concorrenza del Carattere diurno TochtU col12 Tecpatl 
notturno, non puo clarsi poiche i notturni non ottrepassano il n.~ di 9¡ al contrario o 1' 
uno o il 9 Tccj;atl, col 12 Tochtlí, puo vcrificarsi ncl pedodo Ollin rnolte volte, nella 
qual concorrcnza forse gli faceva simile sacrifizio. 

279.--Quaclt·o 7 infcriore dclla pagina 67 segnato dal 7 periodo Quiahtdtl sino al 
13 Ozomntli. La figura che siccle in trono verso la dritta e di Quiahuitl o Tlaloc, cog
nito dalle zanne in bocea: esso ha il braccio destro incrociato, e nella sinistra ha borsa 
d'ínccnsn e fcmorc; verso la meta del quadro vi e l'anello formato da una Anfisbena, 
che in punto minore suol avcrc al naso pcr ornamento la figura di .Afixcohuatl; questo 
serpc e tricolorito e tricapriolato, con lingue fuori delle sue bocche: vedesi pure una 
zampa del quadrupcdo vcduto altrovc sotto il nome di Tlacaxolotli, una delle specie 
delle dante, che ha faccia rotonda a guisa umana, dal che prende tal nome; vedonsi 
pure 4 fronde di aloe. Verso la sinistra vi e Tepeiolotli col ginocchio piegato sopra un 
monte con grotta, ovvero Oztotepec, allusivo forse al suo nome che vuol dire cuore 
del monte cd e uno di quei che si salvarono dal diluvio fra le grotte, secando si disse 
al n.0 <hueco); egli ha ramo fiorito, nella sinistra, borsa e freccie nella destra, ed e voltato 

tli, la cual se conoce por el anillito que de su labio superior pende: en la mano izquierda tie
ne un instrumento curvo de color verde. Hada la parte superior del cuadro se ve un haz de 
flechas, y un vaso con el Ollimnet.;:;tli (rojo con cintas amarillas, parecido al Qel n.0 11 de la 
página 36) debajo del cual se halla otro vaso con maíz, tal vez nextamalli ó bien el mismo 
grano ya preparado. Hacia la derecha se le presenta uno de sus ministros, de rostro amari
llo semicircularmcntc rayado de rojo, con lunar debajo del ojo, el cual dobla una rodilla y 
ofrece una criaturita semejante al d íos, con hacecillo de flechas á la espalda y colocada sobre 
un cuadrito dentro del cual se observa el carácter Tochtli. Viene numerado el cuadrito ex
teriormente con 12 circulillos negros, y á la izquierda se halla el carácter Tecpatl. La con:
currencia del carácter diurno Tochtlí con el nocturno 12 Tecpatl no puede verificarse, por
que los nocturnos no pasandeln.0 9; al contrario, ya el1,ya el9 Tecpatlpueden caer muchas 
veces con el 12 Tochtli en el período Ollín; al concurrir Jos cuales tal vez les hacían tal sa
crificio. 

279.-Cuadro séptimo, el inferior de la página 67, sefialado con el 7.0 trecenario, desde 
1 .QuiaJwitl hasta 13 Osomatli. La figura que á la derecha está sentada en trono es de Quia
ltuül ó Tlaloc, conocido por los colmillos en la boca: su brazo derecho queda cruzado, y en 
la mano izquierda tiene bolsa de incienso y hueso: hacia la mitad del cuadro está elaniil(} 
formado por una anfisbena que suele tener en la nariz como adorno, bien que~ de menor ta· 
mafio, la figura de Mixcohuatl. Tiene la serpiente 3 colores y 3 vírgulas, con 2 lenguas que 
salen de sus bocas: también se ve una garra del cuadrúpedo en otra parte sefíalado con el 
nombre de TlacaxolOtU, de la especie de las dantas, que tiene cara redonda como lá del hom• 
bre, de donde toma tal nombre: también se ven 4 pencas de maguey. A la izquierda está Te
peyollbtli, con la rodi1la doblada sobre un monte con gruta, ó bien Oztotepec, alusivo tal vez 
á su nombre que quiere decir corazón del monte: el sujeto es uno de aquellos que se salvaron 
del diluvio entre las grutas, como se dijo en el n.0 21: en la mano ifquierda tiene ramo fiorf-
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verso la dritta. Da questo monte cala un íi.ume, sulla rivicra destra dd quale vccksi 
uno caduto di spalle sopra una strada vcrdastra, allusivo forsc albl superstizione che 
aveano di non viaggiare nel giorno 5 Calli di qucsto periodo, nel qualc facc\·ano la 
festa a l"laloc, ne ballavano per non cadcre ammalati. 

280.-Quadro 8 inferiorc della pagina 68 scgnato dall'S pcrimlo jfalillalli sino al 
13 Guezpallin. La femmina che siede verso la dritta ncl mezzo d'una pianta di aloe o 
sia Metl, chiamasi Mealwatl o spina di aloe: ella ha mezza fitccia supcricn-c gialla; 
e rp.ezza inferiorc cenerina con ornato fatto a taglia, pcmlcnte da! suo naso. Nclla ci
ma del quadro vi e un mezzo Solc índice del mczzo giorno sotto il qualc \'Í ~un cuore 
trapassato da una stt·iscia, símbolo di qualchc sacrilizio; sotto vi e un Tcot,:·ocolli o 
anfora da carrcgio dí colore giallo, con cartcllo bianco notato da virgok accumi
nate, símbolo di qualchc sale aciclo o dolce, qmtlc sarebbe lo zucchero che essi cava
vano dall'Ohuatl, o cannamelc, o da! sueco dell'Aloc (Sceonda relazionc di Cortes 
presso Ramus fol. 240. Cortes dice 10 Canne di Maiz, ancora hanno tanto melc, come 
quelle delle quali si fa il zuccaro ). Essa ~ collocata sopra unjalmalli o coroglia doppía 
ed e ripiena da un Tlailli, o licore che san\ la birra oggi clctta pulque e da essi Catli. 
Di questa fernmina dice Ríos (Copia Vaticana, fol. 22) che fingevano avere 400 poppc 
e che pcr la sua feeondita fu dagli Dei convertita in pannocchia di fromentone. Tra le 
figure che di ess~t vcdonsi in questi Codici non vi ha ombra di Storia simile ande forse 
le avdt adattata quella della nostra Cibele. Verso la sinistra siecle purc Centeuhtli, 
Signore clelle dctte pannocchie, suo eompagno, in atto d'assaggiare qucllieorc, o forse 
t'altra birra fatta dal fromentone oggi dctta Chicha che appressa ai suoi labbri den
tro que11a chichera, nome prova venuto in Italia dallo Spa!:p10lo Xicara o Jícara, e da 
questi preso clal Messicano Xicalli. 

281.-Quaclro <) dclla pagina 69 segnato dal 9 periodo trediccsimalc Co!matl sino 

fero; en la derecha, bolsa y flechas, y está mirando para la derecha. Baja del monte un río 
sobre cuya ribera derecha está un hombre caido de espaldas en un camino verdoso, lo que 
tal vez alude á la superstición que tenían de no viajar en el día 5 Calli de este período, en el 
cual hacían la fiesta de Tlaloc: tampoco bailaban para no caer enfermos. 

280.-Cuadro octavo, el inferior de la página 68, señalado por el 8. 0 trecenario desde 
1 Malínallí hasta 13 Cuespalli11. La mujer que á la derecha estú sentada en medio de una 
planta de maguey llámase Mcahuatl t~ espina de maguey: la mitad superior de su rostro es 
amarilla: y la mitad inferior cenicienta, con adorno tallado pendiente de la nariz. Arriba del 
~u adro se ve un medio Sol, índice del medio día, debajo del cual queda un corazón traspasado 
por una cinta, símbolo de algún sacrificio; debajo hay un t.fJOt?Jocolli ó únfora de acarreo, de 
color amarillo, con cartel blanco que tiene dibujadas unas vírgulas puntiagudas, símbolo de al
guna sal ácida ó dulce, como seria la azúcar que sacaban los indios del olwatl ó cañamiel ó 

del jugo del maguey. * Está colocada sobre un yalzualli ó rodete doble, y llena de un tlailli 
ó licor que será la cerveza, hoy llamada pulque, octli en mexicano. De la mujer dice Ríos 
(Kingsborough, tomo 5. 0

, pág. 179) que inventaron tenía 400 tetas, y que los Dioses la con
virtieron á causa ele su fecundidad en mazorca de maíz. Entre las figuras que se ven de la 
misma en este Códice, no hay sombra de tal historia, así es que pueden haber acomodado 
la de nuestra Cibeles. A la izquierda se halla, también sentado, Centeuctlí el señor de las mis
mas mazorcas, compañero de la diosa, en el acto de probar ese licor ( ó tal vez el otro que se 
hace con maíz, hoy llamado chicha) que á sus labios aproxima dentro de aquella jícara ( chi
chera en italiano); nombre que vino á Italia importado probablemente por los españoles, del 
vocablo xícara ó jícara, tomado del mexicano xicalli. 

281.-Cuadro noveno, EL INFERIOR de la página 69, señnlado por el 9.0 trecenario, desde 

. • Dice Cortés en su 2" Relación ( apud Ramusio, tom. III, fol. 2<10, <'d. 15r;6) qne diez cañas de maíz tienen tanta miel como 
aquel!:ls que sirven para la fabricación del azúcnr 
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al 13 0/lin. La figura del maschio che vi e dentro il quadro e di Tletl fuoco, o Xiuh
teulltli Signare dcll'anno. Egli ha mezza faccia sup~riore rossa e meta inferiore cene.: 
rina: la superiorc e divisa da linea cenerina o1·izontale; ha pure una testa di ucello hl 
fl·onte cd al naso, e sulla testa un berretone fatto a tinozza. Siede verso la dritta in un 
trono dai fianchi del quale ergonsi caprioli geniculati a diversi colori, simboli del fuo
co. Dalla meta superiorc del quadro cala un torrente vorticoso e sinuoso, dentro il 
quale gallcggia tra 2 frcccie un scorpione verso il trono anzidetto. Sotto vedesi un 
trono vuoto che forse e il i1Iomo:J'Ili citato da Torquemada, e da esso interpretata se
día cü\·ina. Verso la sinistra siedc Tecpatl in cuscino tigrino con maschera cenerina in 
viso, e li.oco al naso, con vcstito talare e colle braccie aperte. Davanti al medesimo 
vi e vaso ripicno posto sopra i piccli fatti a tcsti d'uccelli. Rios, chiama una di queste 
!i.gurc Tlalmisca!pantcul!tli, che spiega signore dcll'aurora, Tlahuizcalli e casa dello 
splcndorc, e Tlalllli verbo, significa farsi giorno. Se questi periodi di 13 principiano 
dal20 Marzo, a capo 117 giorni corrisponde questo simbo lo ai principj del nostro Agos
to, ma non sapcndosi il vcro signif.icato o allusione di questi simboli nulla pub deter
minarsi senonche forsc alludono al principiare l'anno anticamente dall'autunno. 

282.-Quadro 10 inferí ore della pagina 70, segnato dal periodo 10 Tecpatl fino al13 
Itzcuintli. Dentro il quadro siedc verso la dritta Mictlanteulztli, Signore dell'Inferno, a 
braccie aperte; verso !'alto vi e un quadretto oscuro, diviso in mezzo da unacroce bianca, 
símbolo forse del Tlalxico o bcllico della terra, ed un fardo o quimilli, con bandiera 
bianca, simbolo forse di cadavere involto. Verso la sinistra Cipatli, o Cipatonal, o To~ 
nacateulztli, piega il su o ginocchio sopra il su o sgabello, col braccio destro incrociato, e 
coll'indice sinistro mostra i caprioli gialli genicol~ti che ha davanti con un incensiere 
fatto a cornucopia, con un fiore in cima. In fondo al quadro, e davanti ad entrambi,vi 
e figura maschile che affonda altra figura supina, ed accovacchiata dentro uno Stagri.o. 

1 Cohuatl hasta 13 Ollin. La figura del varón que allí dentro del cuadro está, es de Tletl fue• 
go ú Xiulzteuctli, señ.or del año. Tiene la mitad superior del rostro roja, y la mitad inferior 
cenicienta: la superior se halla dividida por línea cenicienta horizontal: también tiene sobre 
la nariz y la frente cabeza ·de ave, y sobre la cabeza birrete que parece cuba. Está sentado. 
á la derecha en trono de cuyos costados brotan vírgulas geniculadas y de varios colores; 
símbolos del fuego. Cae de la mitad superior del cuadro un torrente vortiginoso y sinuoso, 
dentro del cual flota entre 2 flechas un escorpión, que se dirige al trono expresado. Obsérvase 
debajo un trono vacío que sin duda es el momoztli citado por Torquemada y que interpreta 
él «Silla divina.» Tecpatl queda sentado á la izquierda en cojín de piel de tigre, con máscara 
cenicienta en el rostro y copo en la nariz, con vestido talar y abiertos los brazos. Delante del 
mismo hay un vaso lleno colocado sobre piés que parecen cabezas de pájaros. Llama Ríos á 
una de estas figuras Tlalzuizcalpanteuctli que dice ser el señor de la aurora. Tlahuz"zcallz' es 
la casa del esplendor, y el verbo tlahui quiere decir amanecer. Si estos trecenarios comien
zan el 20 de Marzo, corresponderá el símbolo, al cabo de 117 días, con los principios de nues
tro mes de Agosto; pero, ignorándose la verdadera significación ó alusión de tales símbolos, 
sólo se podrá decir que aluden tal vez á la costumbre que antiguamente se tenía de comen· 
zar el año por el otoño. 

282.-Cuadw décimo, el inferior de la página 70, señalado por el10.0 trecenario, desde. 
1 Tecpatl hasta 13 Jtzcuintli. Dentro del cuadro queda sentado, á la derecha, Mictlartteuctli; 
señor del infierno, abierto de brazos: aparecen hacia la parte superior un cuadrito de color 
oscuro (dividido en medio por cruz blanc<~, símbolo tal vez del Tlalxicco ú ombligo.de la tieri·a) 
y un ü1rdo, quz'lnillz', con bandera blanca, símbolo sin duda de cadáver amortajado, A la iz• 
quierda pliega la rodilla sobre su escabel Cipactli, Cipactonal ó Tonacateuctli: tiene cruzado 
el brazo derecho y con el íncl ice izquierdo señala ciertas vírgulas amarillas y geniculadas que 
tiene delante, con un incensario en forma de cornucopia y sobre el.cual descansa una flor. 

61 
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283.-Quadro 11 superiore, sinistro della pagina 70 medesima, scgnato dall' 11 pe
riodo tredicesimale Ozomatli sino. al 13 Calli. N el trono dclla sinistra siede Tlatzol
teuhcihua, col braccio destro incrociato e col sinístro disteso, verso un trofeo o gruppo 
fatto da Seudo distinto da 4 quadrelli rossi, come quello dal n.0 2i6, da fascio di free
de con fi.ore sopra, e da scimitarra f01·mata della gamba di Cipatli clecussata con 
altro stromento. Sotto questo gruppo e un vaso ripieno posto sui piecli fatti a testa d' 
ucello. Verso la destra vien incontro Tlacaocelotl, uomo tigre, rapprescntato da fiera 
simile punta attorno da'coltclli dando fuori dal suo naso simbolí, o stríscie giallc e con 
bandiera sbarratta dí nero sull'om<:ro sinistro. 

284.--Quadro 12 superiore della pagina 69, segnato da! 12 periodo tredicesimale 
Cuespatlin fino al 13 Cozcaquauhtli. Nel trono, verso la sinistra, sicdc un corpo in
voltato in una manta bianca Jistata di nero; sul luogo, ove corrisponde la testa, ha un 
berrettone a corno, e do ve corrisponclono gli occhj v'ha un cappio. Esso forse rappre
senta Tlanezquimilli da Boturini interpretato volto d'oscurita: quimilli e ·involto o 
fardo, Tlaneztia farsi chiaro. Ríos lo chiama Ixtlacoliuhqui voce che egli interpreta, 
Signare del peccato: lxtli e la ütccia; Colíuhqui e participio del verbo Coloa torcere, 
e Tlatlacolteuhtli e la voce che significa Signore del peccato. Di questo dice nel citato 
fol. che avendo peccato in un luogo di venerazionc (src) e di delizie, resto nudo, te
rrestre e miserabile; che esso veniva figurato in una stella meridionale di gran pro
nostico per natali e seminatí se la vedcvano capovolta: che voglíasi dire que\l'autore 
con questo gergo Pavra ca pito luí. Da! disotto a qucsto trono ed involto scappa in 4 
piedi una figura umana rossa verso un anfora simile a quella dcscritta al n.o 287, ma 
con 4 fiori sul suo ripieno, e con 2 bandcruole ai fianchi, sopra la quale vi e un vaso 
rivoltato. Verso la dritta vi e la figura di Tecpatl diurno, cioe di faccia gialla rigata 
orizontalmente di rosso al fronte, naso, e mento; con fiocco al naso, con tondo caprio· 

En el fondo del cuadt·o y delante ele ambos personajes hay una figura varonil que sumerge á 
otra supina y agazapada, en un estanque. 

283.-Cuaclro undécimo, el superit.r de la página 70 y el izquierdo de toda la serie, se
ftalado por el 11.0 trecenario, desde 1 Osomalli hasta 13 Calli. En el trono de la izquierda 
está sentada Tlazolteuhcihua, con el brazo derecho cruzado y el izquierdo extendido hacia 
un trofeo formado con los objetos que siguen: un escudo señalado por 4 cuadritos rojos como 
los del n.0 276: un haz de flechas coronado de flores: por último, una cimitarra hecha de la 
pienta del Ct'pactli y que se cruza con otro instrumento. Debajo del grupo hay un vaso lleno 
colocrtdo sobrepiés en forma de pico de ave. Al encuentro de la diosa viene por la derecha 
Tlacaocelotl, el hombre tigre, representado por la fiera misma, y con pedernales clavados en 
el eón torno de su cuerpo: de su nariz van saliendo símbolos ó fajas amarillas, y descansa en su 
hombro izquierdo una bandera con barras negras. 

284.-Cuadro éluodédmo, el superior de la página 69, señalado por el 12.0 trecenario, 
desde 1 Cuezpallht hasta 13 Coscaquauhtli. A la izquierda se ve un trono, y en él queda 
sentado un cuerpo envuelto en manta blanca listada de negro: en el sitio correspondiente á 
la cabeza tiene birrete corniforme, y sobre los ojos un lazo. Tal vez represente á Tlaca1texqui
milli, que interpreta Boturini por «bulto de oscuridad:» quhnilli es fardo ú envoltorio, y tla
nestia es amanecer. LlámaleRíoslxllacoliuhqui, vocabloque inte1·preta «sefior del pecado:» 
ixtH es cára; coliuhqui, participio del verbo coloa, torcer, y ThUlacolteuctli es la voz que sig
nifica sefior del pecado. Dice de éste (Kingsb. tom. V, pág. 183) que por haber pecado en un 
sitio de reereación y de delicias quedó desnudo, terrenal y miserable: que lo representaban 
pór,medio de una estr~lla meridional de gran pronóstico en nacimientos y siembras, si la veían 
con la cabeza para abajo. El autor, con tal jerigonza, quiso decir algo que sólo él habrá en
tendido. Debajo del trono y envoltorio va huyendo en 4 piés una figura humana roja en direc
ción á una ánfora semejante á la que se describió en el n. 0 287, pero con 4 flores encima de su 
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lato nclla tcmpia, ce\ in vece di picde; con seudo centrato da quadrcllo rosso e freccie, 
in una mano, e sccLtro ncll'altra; posto sopra un monte che ha grotta al disotto. 

283.-Quadro 13 supcriore della pagina 68 segnato dal 13 periodo tredecesimali 
Ollintonatiulz fino al 13 Atl. Nel trono yerso la sinistra siede la femmina Cihuaco
lmatl, o donna del serpe, col braccio destro incrociato, e mostrando coll'indice des~ 
tro ( src) un scrpc con sonagli nclla coda o sia Cuechcohuatl, che si strascina sinuoso 
forse di ritorno verso la dritta, dove e un tempio dentro al quale vi e un aquila, sim· 
bolo di Tetzcatlepoca o specchio che tramanda fuoco, símbolo demngannatore della 
prima donna, chiamata dopo il suo pccato hccuina, o invereconda, e Tlatzolteuhcihua 
Signora dcll'immondezza. 

286.--Quadro 14 supcriore della pagina 67, segnato dal 14 periodo Itzcuintli fino 
al 13 Carattere Elwcatl. Sicdc sul trono posto verso la sinistra la figura di Toteuh, o 
sia nostro Idclio, sotto la sembianza forse di Teoyaotlatohua, o sia padrone d'intimare 
la guerra divina; esso incroccia il braccio destro, e colla mano sinistra impugna un 
Dtscio cli fi·cccic, similc al qualc vi e altro fascio davanti. Incontro di esso, e verso la 
dritta viene un rettile, il quale si divora un uomo per la testa. Ecco uno di quei qua
dri semplicissimi e sublimi, che lasciato il Tiam¡uiztlatolli o sia il ciarlio de'rivenda
giuoli al mercato, avvrebbe mcritate le piu accurate ricerche dell'interprette della 
Co;Jia Vaticana, e degli altri autori che ebbero, quadro simile davanti, da essi imbro
gliato, o ncgligentato. Esso non che di spiegazione abbisognava delle voci ed espres· 
sioni originali antiche de'Messicani per venire a capo delle loro idee primitive. Tutti 
si fermano a numerare i sacrificati portati all'eccesso, secondo il loro capriccio, e a 
dirci lo scorticamento dcllc vittime nel mese Tlacaxipehualiztli, e nessuno s'.inoltra 
sulla tradizione che essi a ver doveano, che era arrivata, o arrivare dovea, l'epoca del 
vestirsi questo Dio della pelle umana, il suo preconizare penitenza nel' monte Tzatzi· 

rebosamiento y con 2 banderitas en los costados, sobre la cual está un vaso invertido. Hacia la 
derecha se ve la figura del signo diurno Tecpatl ,·quiere decir, de rostro amarillo y horizontal-. 
mente rayado de rojo en barba, nariz y frente: en la nariz tiene un copo: en la sien un disco vir~ 
guiado, y otro en lugar ele pié: sostiene con una mano flechas y escudo en cuyo centro aparece 
un cuadrito rojo: con la otra, un cetro. Está en pié sobre un monte que debajo tiene una gruta. 

285.-Cuadro décimotercio, el supedor de la página 68, señalado por ell3.0 trecenario, 
desde 1 Ollin hasta 13 Atl. En el trono, á la izquierda, queda sentada la mujer Cihuacohuatl, 
ó señora de la serpiente: cruza el brazo derecho y señala con el índice izquierdo una serpiente 
de cascabel, ó sea Cuechcohuatl, que se arrastra sinuosamente, tal vez ele vuelta, en dirección 
á la derecha, donde se halla un templo dentro del cual está una águila, símbolo de Tezcatl
t'poca ó espejo que arroja fuego; símbolo también del que engañó á la primera mujer, llamada 
después de su pecado Ixcuina, la impúdica, ó Tlazolteuhcihua, sefíora de la impureza. 

286.-Cuadro décimocuarto, el supel"ior de la página 67, señalado por el 14.0 trecenario; 
desde 1 Jtzcuintlt' hasta 13 Eheratl. Queda sentada en el trono colocada á ía izquierda la figura 
de Toteouh, ó nuestro Dios, tal vez con el aspecto de Teoyaotliitohua, ó sea el patrono para 
la intimación de la guerra divina. Cruza el brazo de~echo y con la mano izquierda emp~fla 
un haz de flechas, semejante al cual hay otro hacecillo delante. A su encuentro, y dirigién
dose á la derecha, viene un reptil devorando á un hombre por la cabeza. Es éste un cuadro 
sencillísimo y sublime, que (no haciendo mérito del tianqttiztllUolli ósea la charla de los re:
vendedores del mercado) habría merecido las investigaciones más minuciosas por parte del 
intérprete de la Copia Vaticana y ele los otros autores que delante hayan tenido tal cuadro, em
brollado por ellos ó descuiqado. Mejor que su explicación era necesario tener voces. y expre
siones originales antiguas ele los Mexicanos, para llegar á entender sus ideas primitivas. En
ciérranse los autores todos en la enumeración de los sacrificios, exagerados á su capricho, y en 
decir cómo desollaban las víctimas en el mes T lacaxipehualiztli, y nadie se engolfa en las tra-
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tepec ed it vincere que! serpe pennato, datla vittima del quale prcndcrcbbc i1 nome di 
Quetzalcohuatl, e se queste tradizione si versa ntno sopra la prima \"en uta di la verso 
l'Oriente, come credevano quei dei quali parla. S. Leone, o purc consapevoli dí ques
ta, per vía da noi imprcscrutabíle, attendev(;Jno alla 2.a di la verso !'austro, come di
mostra nella qualc vivevano dell'cpoca immediata futura del fuoco. * 

287.-Quadro 15 superiore della pag. 66, segnato da! 15 periodo trcdiccsimale 
Calli sino al 13 Carattere Quiahuz'tl ( SlC ). N el trono verso la sinistra sic de hpapalotl 
il quale da la spinta ad un trono pasto davanti ct lui, nel quale sicdeva un uomo, che 
insieme coll'uomo precipitano giu al disotto di una casa o tempio, con un globo nu
merico, a qual che credo di 10 (vecli n.o 272) che non so a qua! epoca possa alludere. 
Verso la dritta vi e il fusto d'una pianta fiorita, troncato, e che mana del sangue, da
vanti al quale siedc sulle sue coscc un maschio cogli occhj bendatí. Ncppur questo 
quadro bisogna d'interpretazione, ma si dcsidcrano i nomi genuini Messicani di questo 
Xomunto, ovvcro O.r.;omozco, e di Xiuhua.stan, nomi alterati, e dcll'uomo, e dclla pian
ta che lcgonsi nclla Copia Vaticana fol. 32. 

288.-Quadro 16 superiorc della pagina 65, periodo 16 CozcaquauhtU, 13 Tochtli. 
La figura di Xolotli (una delle specie dí Danta) siede nel trono verso la sinistra, col 
braccio destro incrociato e col sinistro disteso; colla mano di qucsto braccio impugna 
un femore puntato rotto. Verso la meta superiore del quadro vi e un vaso con una 
zampa tridactyla di coniglio, sotto i1 quale vcdesi i1 Carattcre Nahuz'ollintonatiuh, 
o sia quarto movimento solare, determinato a tal n.0 da 4 globctti rossi: esso e col
locato sopra un quadrangolo bislongo formato da 4 linee paralelle; cioe: rossa, tur
china, gialla, e giallognola, indici non solamente dei 4 quadranti diumi, divisi di 3 in 3 

~ Por no haber sentido pef"f<'Cto en las últimas cl~usuf¡tS del período, a¡.:rc¡¡-o r:n la traducción Nn YERSAL!1'AS algunos voca
l,(o~ que son los que supongo habrá omitido el copista del t~xto italiano 

dicíones que debían tener los indios acerca de la llegada ó aproximación de la época en que se 
revestía el dios con la piel humana, en que pt·cdicaba la penitencia desde la montaña Tzaf¡;f
tepec, y en que venció á In serpiente de plumas, de la cual víctima tomaría el nombre de Que
t.ealcoltuatl; NI TAMPOco EN INDAGAR si estas tradiciones versaban sobre la l.a venida desde allí 
hasta el Oriente (como creían aquellos de quienes habla S. León); ó si tal vez sabedores de ella 
(por caminos que no alcanzamos), esperaban la 2.a desde allí hacia el Mediodía, como parece 
demostrarse POR LA ZOZOBRA en que vivían acerca de la época futura é inmediata, del fuego. 

287.-Cuadro décimoquinto, el superior de la página 66, señalado por el 15.0 trecenario, 
desde 1 Callihasta 13 Quaulttli. En el trono de la izquierda está sentado ltzpapalotl, quien em
puja un trono que delante tiene y en el cual estaba sentado un hombre: trono y personaje son 
precipitados debajo de una casa ó templo que contiene un círculo numérico, símbolo de la de
cena según creo (véase n. 0 272), y que ignoro á cuál época pueda referirse. Obsérvase á la 
derecha el tallo truncado de una planta florida: mana sangre, y queda sentado delante, sobre 
sus muslos, un varón con los ojos vendados. THmpoco necesita este cuadro explicación; pero 
se desean los nombres mexicanos genuinos de Xonzuuco, ú bien Oxomoco y de Xuilruaztan, 
(stc) nombres alterados de la persona y de la planta, que se pueden leer en la Copia Vaticana 
(Kingsb., tom. V, pág. 187). 

288.-Cuadro décimosexto, el superior de la página 65, trecenario 16.0 desde 1 Cosca
quatthtli hasta 13 TochtU. La figura de Xolotli, una de las especies de tapir. Está sentada en 
trono, á la izquierda, con el brazo derecho cruzado y el izquierdo extendido: con la mano de 
este lado empufia un hueso femoral puntiagudo y roto. Hacia la mitad superior del cuadro hay 
un vaso con garra tridáctila de conejo; debajo de la cual se ve al carácter Nahuioll/n tol'la
tt'uh ó sean los 4 movimientos del Sol: para determinar el número hay 4 cir·culillos rojos. El 
símbolo queda colocado sobre un. cuadrilátero alargado, formado por 4 fajas paralelas; á sa
ber: roja, azul, amarilla y amarillenta, índices no solamente de los 4 cuadrantes diurnos, divi-
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ore, e le 4 Stagioni dell'anno, ed i 4 Carattcri Cardinalí, ma ancora, secondo Gerilelli 
e Boturini, inclici dci 20 Canlinali e deí 4 Elementi, di modo che questo símbolo e un 
compendio del loro mctodo de'tempi del quale fu l'autore Quetznlcohuatl, al qtialeha 
gran relazione qucsta figura (Vedi n.o 274). Sotto (src) questo simbolo vi e un cesto 
bianco listato di rosso, con virgule accuminate, dentro al quale vi e un vaso o calice 
con fhmda quadripartita e capríolo giallo. Dalla parte destra viene strascinan.dosi un 
serpe tortuoso, ma rotto o spaccato in ogni sinuosita. 

289.-Quaclro 17 superiore dclla pagina 64, segnato dal periodo 17 Atl, sino al 
Caratterc 13 Cipatli. La 11gura che e sul trono della sinistra rappresenta un Quauh
huexoloclliantic, o sia aquila varicgata similc al pavone, o Gallinaccio, ed e símbolo 
di Tetzcatlcpoca/ davanti al mcd~simo veclesi una zampa aquilina, la quale e in atto di 
affcrrare un símbolo capriolato che quella da fuori dal suo becco. Verso la sinistra 
vedcsí una ti·onda di aloe bipartita al disopra, con un fiore per parte; questa fronda 
e orlata di rosso al di fuori, e di giallo AL di dentro: al disotto ove e unita resta con~ 
ficcata nel centro di un tondo ondato contornato da un cerchio vcrdastro pinticchiato 
di rosso. Qucll'aquila dctta pure Chalchiuhtotollin e figura di uno dei Tzontemoque, 
o cadcnti colla testa in giu, che si vedono nel quadro superiore della pag. 28. 

290.-Quadro 18 superiore della pagina 63 notato dal periodo 18 Ehecatl, sino a1 
13 Ocelotl. N el trono posto verso la sinistra siede Xochitl, o la prima femmina, sotto 
il no me forse di Teci o sia a vola dcgli uomini, detta ancora Tecitzin, con espressione 
rivercnte cd amorosa Teteohzan, Madre degli Dei. Ella e di colore giallo, con riga 
nera nella mandíbula inferiore, ornam~nto al naso fatto a taglia, con flore dietro aUe 
spalle ed alle sandole o Cactli: distende le mani, verso un vaso ripieno con quel flore 
o rosa rossa del n.o 2 clella pagina 36, contornato da caprioli giálli, sopra il quale vi e 
un tempio o casa, attorniato ancora da caprioli. Davanti ai suoi piedi vi e un lumacone, 

didos de 3 en 3 horas; de las 4 estaciones del año y de los 4 puntos cardinales, sino también 
según Gemelli y Boturoni, índices de los 20 caracteres cardinales y de los 4 elementos; de mo· 
do que tal símbolo es un compendio de su método para los tiempos, del cualfuéautor Quetsdl· 
cohuatl, con quien esta figunt tiene mucha relación (Véase n.0 274). Arriba del símbolo hny 
un cesto blanco con listas rojas y vírgulas puntiagudas, dentro del cual queda un vaso ú cáliz 
con hoja cuadripartita y vírgula de color amarillo. Por la parte derecha viene arrastrándose 
una serpiente tortuosa pero rota ó hendida en cada sinuosidad. 

289. -Cuadro décimoseptimo, el superior de la página 64, sef:lalado por e117 .0 trecenario 
desde 1 Atl hasta 13 Cipactli. Rep1·esenta la figura que sobre el trono de la izquierda está, un 
Qttauhuexoloclziatttic, ó bien águila de varios colores, semejante al pavón 6 gallináceo, y es 
símbolo de Te.scatlipoca; delante del mismo se ve una garra de águila en el acto de aferrar á 
un símbolo en forma de vírgula que deja salir aquella ave por su pico. Hacia la izquierda se 
ve una hoja_ de maguey bipartita por arriba, con una flor en cada sección. Esta hoja tiene orlá 
roja exteriormente y amarilla por dentro: la parte inferior, que forma una solarama1 queda 
clavada en el centro de un disco que undula, rodeado de cerco verdoso salpicado de rojo. 
Aquella águila, llamada también Chalchiuhtotollin, es figura de uno de los Tz()ntémoque, qUe 
caen con la cabeza para abajo y se observan en el cuadro superior de la página 28. 

290.-Cuaclro décimoctavo, el superior de la página 63, sefíalado por el1S.0 trecenarid, 
desde 1 Ehecatl hasta 18 Ocelotl. En el trono colocado á la izquierda está sentitdaXochítt,la 
primera mujer, tal vez bajo el nombre de Ted 6 abuela de los hombres1 llamada también ie
citzin. amorosa y rcverencialmen te, y Teteubtmt 6 madre de los dioses. Tiene color amarillo, 
raya negra en la mandíbula inferior, adorno tallado en la nariz, con flor á. la espalda y eri las 
sandalias 6 cactli: extiende las manos hacia un vaso lleno con aquella floró rosa h:>ja deln." 2 
de la página 36, rodeada de vírgulas amarillas y sobre la cual quedauna casa ó templo, con 
vírgul11s también alderredor. Délante de los piés de la mujer hay un caracol, símbolo de>la 

6::? 
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símbolo della maternita, e sotto H suo trono vi e una anfora rivoltata. V crso la drítta 
vi.e un edifizio quasi piramidale, giallo, attorniato da 14 globi maggiuscoli. In mczzo 
al medesimo da capo a fondo vi e un condotto di fondo rosso orlato di verde a qua
drelli, pel quale scende colla testa in giu una figura maschíle che ha in destra un ra
mo, e nella sinistra fronda di aloe bicipi te. 

29~.-,-Quadro 19 superiore della pagina 62, scgnato dal19 periodo Quaulztli sino 
al Carattere 13 Mazatl. Siede in trono verso la sinistra Cilwacohuatl, o la fcmmina 
del serpe, sotto la sembianza di Teci, avola degli uomini; con mascclla di serpe in tes
ta; con faccia gialla retticolata di rosso, e fiori dietro alle spalle, ed e in atto di con
testare con Tepeiolotli posto verso la dritta. In mczzo al quadro vi e una targa nera 
rigata di bianco, a quadrelli, e sotto di essa una graticchia nera, sopra 4 mczzi occhj, o 
stelle. Molte di questi simboli posti al disopra, e davanti alle figure principali. puonno 
essere come si disse al n.0 <hueco) cifre abbreviati dei segni celesti, o costellazíoni, nelle 
quali essi collocarono i loro Eroi. 

292.-Quadró 20 superiore della pagina 61, segnato dall'ultimo periodo tredicesi
male Tochtli sino al Carattere 13 Xochítl, che e l'ultimo de'20 diumi, nel quale termi
na 1a combinazione diretta di tutti quanti sotto tali periodi, dai quali risulta il Massimo 
di 260. La figura che siede in trono verso la sinistra e di Xiuhteuhtli, o Ttetl, Sígnorc 
dell'anno o fuoco. Ella ha mezza faccia supcriore rossa, rigata di cenerino orizontal
mente all'occhio e meta inferiore cencrina; incrocia il braccio destro, e col sinistro 
impugna uno scettro. Davanti acl esso vi e un anfora con3simboli dentro la sua bocea, 
dei quali quel del mczzo e una striscia o fettuccia, quei dci fianchi, consistono in filze 
di globetti, quclla della destra con quattro e quena della sinistra con 3. La figura pos
ta verso la sinistra e forsc d'un Ministro rivestito da Toteouh, o di nostro Dio; poiche 
rívestito di pelle umana, egli ha una asta bilingue nella sinistra, e nella destra porta 

maternidad, y debajo de su trono una olla invertida. Obsérvasc á la derecha un edificio ca_<;i 
piramidal, amarillo, rodeado de 14 círculos mayúsculos. En medio del mismo, de mriba pam 
abajo, hay un conducto de fondo rojo con orla verde cuadriculada, por el cual va cayendo 
con la cnbeza para abajo una figura varonil que tiene un ramo en la mano derecha y en la 
izquierda hoja de maguey bidpite. 

291.-Cuadro décimonono, el superior de la página 62, señalado pOl- el 19.0 trecenario, 
desde 1 Quaulttli hasta 13 .fr!azatl. A la izquierda, sentada en trono, está Cihuacohuall ó la 
mujer de la serpiente, bajo la semblanza de Tea', abuela de los hombres; con mandíbula de 
culebra en la cabeza; rostro amarillo reticulado de rojo, y flor á la espalda. Habla con Tepe
yollotli, colocado á la derecha En medio del cuadro hay una rodela negrH, con rayas blan
cas cuadriculadas, y debajo un objeto negro que parece nasa, colocado sobre 4 medios ojos 
ó estrellas. Muchos de los símbolos colocados arriba y delante de las figuras principales pue
den ser, como en el n. 0 107 del Prefacio se dice, cifras abreviadas de los signos celestes ó 
constelaciones, en las cuales colocaron los indios a sus héroes. 

292,-Cuadro vigésimo, el superior de la página 61, señalado por el último trecenario, 
desde 1 Tochtli hasta 13 Xocltitl, que es el último de los 20 diurnos, en el cual termina la com
binación directa de todos los caracteres bajo tales períodos, de los que resulta el máximo de 
260 días. La figura que se halla sentada en trono á la izquierda es de Xiuhteutli ó Tletl, se
flor del afio ú fuego. La rnitad superior de su cara es roja, horizontalmente rayada de ceni
ciento en el ojo, y la mitad inferior cenicienta: cruza el brazo derecho y empuña un cetro con 
el izquierdo. Delante del mismo se ve una ánfora con 3 símbolos dentro de su boca: el del 
medio es una fajaó listón: los de los costados consisten en hílents de circulillos, cuatro á la 
derecha y 3 á la izquierda. La figura que á la izquierda del cuadro está, sin duda es de un 
ministro con ttáje de Toteouh 6 nuestro Dios, porque se halla vestido de piel humana: en la 
ruano izquierda tiene asta bilingüe, y en la derecha un cuadrilátero amarillento dividido 
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un quadrangolo giallognolo diviso da una croce, la quale e centrata da quadr.etto.~mi•: 
no re: giallo, con un capriolo in mezzo; ha pure in qu_ella mano due banderuóle; e col• 
tello cli selce. Questa f1gura viene chiamata dal Ríos (Copia Vaticana fol. 37) Iztapal: 
Totec voce che egli spicga gran pietra, o fondamento della terra, ma non ci lascio ·P. 
etimología ne l'allusione di significato, tanto enigmatico Iztapal pare significare la 
stesso che a traversa. Il giorno 5 Malina/ti vi era digiuno generale in memoria della 
rovina, o perdizione dei primi uomini (Copia Vaticana fol. 37). 

PAGINA 71. 
293.-Qucsta pagina e orlata da 13 scaffali ciascuno dei quali, numerato dai ris.~ 

pettivi globi cominciandoli a contare dall'inferiore sinistro e seguitando verso la des· 
tra sino a termina di nel supcriore sinistro. Dentro ogni scaffaletto vedesi un aquila o·. 
ucello peregrino diverso, eccettuato il17 (s1c) scaffale, che contiene altro símbolo. 1 
volatili dcgli scatbli sudetti, a mio parere, sono i seguenti. Quello del numero 1 infe
riore sinistro e un Tlillmih:illin o sia calibre nero, o pure un Huitzitzilaztatl, cioe una 
clella spccic degli Aghironi: qucl del 2.0 in feriare e un Cosauhhuitzillin o calibre giallo. 
nel 3.0 un fzqzuwhtli, o aquila con coltelli alle ale: nel 4.0 Quauhchiantic o aquila va
riegata: nt:l n.0 5 Tlilizquaulztli, aquila nera con coltelli; nel n.o 6 Chiquachtli, o civet
ta: ncl n.o 7 vcdesi un símbolo da me chiamato altrove Ollinmeztli, o movimento della 
Luna, esso consiste in due assi dccussate, l'estremita inferiore delle quali si distendono 
orizontalmente per indicare forse l'eccesso di 5 quadri gradi, e 17 dell'eclitica lunare 
oltre a quella del Sole; tra le braccie superiori vi ha una punta o lingua di landa e tra 
l'inferiore striscie o dentaglioni; tutto quanto il símbolo e delineato dinero pinticchia~ 
to rosso. Nello scaffale n.o 8 vi e un Izquauhtli o Aquila di colore giallo, nero, e roso: 

por una cruz, con cuaclrito menor en el centro: amarillo y con vírgula en medio; en aquell&: 
mano tiene tmnbién 2 banderitas y un cuchillo de pedernal. Ríos en la Copia Vaticana (Kinsj:).,: 
tomo V, púg. 189) llama lstapaltotec á esta figura; vocablo que significa, dice, gran piedra Ó; 

fundamento de la tierra; pero no nos dejó ni etimología ni alusión á ·significado tan enigmá~ 
tico. Iztapal parece que significa lo mismo que á través. El día 5 Malinallt' era de ayuno ge~; 
neral, en memoria de la ruina ó perdición de los primeros hombres (Kingsb., loe. cit.). 

PAGINA 71. '·;.; 

(Kingsb. 44.) 

293.- Esta púgina tiene por orla 13 casillas, cada una numerada con los círculos respectf:: 
vos, comenzúndolas á contar desde la inferior izquierda y siguiendo á la derecha para terminar
las en la superior izquierda. Dentro de cada casilla se ve una águila ó ave peregrina, diver.: 
sa, exceptuando la 7.a casilla que contiene otro símbolo. Los volátiles de las dichas cásillas;' 
á mi entender, son los que siguen: El 1.0 , es decir, el inferior izquierdo, es un tlilhuitzillin ó 
colibrí negro, ú también un huitzit:?Iila.ztatl, especie de garza real. El 2:a·inferior es un ca·~. 
zauhuitzillin ó colibrí amarillo. En el 3. 0 hay un itzquauhtli ó ág~a con cuchillos en las. 
alas: en el 4. 0 quaultdzia11tic ó águila de varios col01·es: en el5.0 tlilitzqúauhtli, águila negra 
con cuchillos: en el 6. 0 chiquatli ó mochuelo. En el 7.0 se ve un símbolo llamado por mí eri.
otra parte Ollinmetztli ó movimiento de la Luna: se compone de 2 ejes cruzados, cuyas ex
tremidades inferiores se extienden horizontalmente, tal vez para indicar el exceso de. 5° 17' 
de la amplitud lunar sobre la solar: entre los brazos superiores hay una punta ó lengüeta de; 
lanza, y entre los inferiores fajas ó dentellones: todo el símbolo tiene contol"nos negros y está 
salpicado de rojo. En la casi11a s.a se ve un it:zquauhtli ó águila de colo.r amarillo, negro Y· 
rojo. En la 9.a queda un quauhuexolochiantic ó águila de varios colores, con figura de galli· 
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so. Nel n.0 9 vi e un Quauhuexolochiantic, o aquila variegata di figura di gallinaccio. 
N el n.0 10 Miquizchiquauhcoliuhqzti, o sia civetta con testa di morto guarda bieco. Nel 
n.o 11 Quauhchichiltic, o aquila rossa. N el no 12. Quauhxoxouhqui, o aquila verde: 
nel n.o 13 aquila gialla colle ale verdi. Ciascuna di queste aquilc rapprcsenta uno dei 
13 Eroi semidei, o divinita Secolari e dal Codicc stesso vcduto con maggiore atten· 
zione, potrebbe rilevarsi a quai di detti Eroi appartcnga ognuna dcllc slcsse; come 
per esempio quelle del n.o 3 pare dedicata a Huehuecoiotl come puo arguirsi dalla 
pagina 10, quadro inferiore: quclla del n.o 4 a Tlacaocelotl, come da qucsta pagina 
stessa. Quena del n.0 5 a Tecitzín, come dalla pagina 12 (sic). Quella del n." 6 a Tla
tzolteuhcihua pagina 12, quadro superiore. Quella del n.o 9 a Tdzcallepoca come 
dalla pagina 10 quadro superiore. Quella del n.o 10 a Llfictlrmtcuhtli, come dalla pa
gina 13 parte superiore del Codice Bolognesc. QueJJa n.o 12 a Tonacateuhtli, o Cipa
tli) come dalla pagina 12 dcllo stesso, e le altre puonno vedcrsi nclle pagine 49 e res· 
tanti di questo Codice, dalle quali ultime pagine 49 & si rileva pure che ognuna di 
queste aquile imp·orta il giro di 5 cicli, o sia un periodo. Massimo di 260 anni, e conse
guentemente tra tutte 13 formano la somma di 3380 anni, come si disse nella prefazio
ne n.o (huec:oJ, e vedremo poi in appresso. 

294.-Verso la parte sinistra del quadro it1tcmo siede in un trono gestatorio Tona
tiuh, o sia il risplendente, o Citlalintonal, luce, o giorno dclle stelle, i1 qualce e rispal
dato dal so le, da un nembo di 5 banderuolc di verse, e da un labaro; la figura, che lo rap
presenta e di colore rosso, eolio scettro nella destra, e seudo e freccie nella sinistra. 
Ornano il suo tronodue cortine, dclle q uali la dcstra e gialla, (src) creduta da me símbolo 
della luce, la sinistra scura símbolo dellc tencbre. Sotto il trono vi e il símbolo dci suoi 
quattro movimenti annuali o sia Na hui Ollintonatiuh, notato da 4 globi maggiuscoli, 
ed al dísopra, nell'angolo superiore sinistro vedesí il Carattere Acatl dell.0 giorno della 

náceo. En la 10.:'· miquichiquacoliuhqui ósea mochuelo con cabeza de muerto bisojo. En la 
11.a quauhchichiltic ó águila roja. En la 12.a quaultxoxouJzqui ó águila verde: en la 13.a águila 
amarilla con las alas verdes. Representa cada una de estas águilas á uno de los 13 héroes ó 
semidioses ó divinidades seculares, y del Códice mismo, visto con mayor atención, podría de
terminarse á cuál de los dichos héroes corresponde cada una de las aves; como, por ejemplo. 
la del n.0 3 parece dedicada á Huehuecoyotl, como puede inferirse de la púgina 10, cuadro 
interior: la del n.0 4 á Tlacaocelotl, según la presente página: lacleln. 0 5 á Tecit.'?:/n, como re
sulta de la página 11: la del n. 0 6 á Tla:~:olteultcilma, página 12, cuadro superior: la del n.o 9 á 
Tescatlipoca, página lOt cuadro superior. La del n.0 10 á Mictlanteuctli, como se observa en 
la página 13, parte superior, del Códice de Bolonia: la del n.0 12 á Tonacateuctli ó Cipac!li, 
como en la página 12 del mismo, y las otras se pueden ver en las páginas 49 á 53 de este Có
dice; de las cuales páginas también resulta que cada una de estas águilas importa el giro de 
5 ciclos, ó un período máximo de 260 afios, y en consecuencia forman los 13 la suma de 3380 
anos, como se dijo en el n.o 55 del Prefacio y proximamente veremos de nuevo . 

. 294.-Hacia la parte izquierda del cuadro interior queda sentado en trono gesta torio To
natiuh ó sea el resplandeciente, 6 Citlallintollal1 luz ó día de las estrellas: está respaldado 
por el Sol, por un nim~g de 5 banderitas diversas, y por un lábaro: la figura que lo representa 
es roja; en la mano derecha tiene cetro; escudo y flechas en la izquierda. Adornan su trono 
dos cortinas: amarilla la derecha, que creo símbolo de la luz: oscura la izquierda, que me pa
rece símbolo de las tinieblas. Debajo del trono está el símbolo de los 4 movimientos ~muales 
del sol, 6 sea Nahui ollin tonatiuh, sefialado por 4 círculos mayores; y arriba, en el ángulo 
superior izquierdo¡ se observa el carácter Acatl del primer día de la creación del mundo, res
paldado de rayo solar y otro objeto, con 2 hojas de cada lado, y un circulíllo pendiente que 
indica ser ~1 principio de los cuatrienios, octenios é indicciones, 
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creazione del nnndo, rispaldato da raggio Solare, ed altro movile, con due fronde per 
parte, ed un globctto penden te, che indica esser capo dei quadrienni, ottennj ed indizionL 

293.-Verso la dcstra un Ministro rivestito da Ttacaocelotl, con bandéruola sull' 
amero, g·lí se presenta in atto di offrirgli, il sacrifizio di quell'aquila che si vede nello 
scaffale inferiore n.o 4, la testa della quale osservasi sull'asta della banderuola che egli 
porta, e sopra le fauci aperte dí Cipatli che vi sono. Dal collo tronco di quest'aquila 
salta un cannello del suo sangue, che formando una parabola va in bocea del Signare 
del Sole, o Tonalteuhtli, gü\ detto. Sopra íl Ministro detto vedesi un cielo oscuro vir
golato e stcllato, 111 mezzo al quale vi e un símbolo di periodo fatto a guisa di anfora 
o di qncll'anello che suolc omare i nasi delle femmine, simile aquello del quadro in~ 
feriorc destro della pagina 10, dentro al quale vi e uno coniglío, índice di che nel pe
ríodo Toch!ti di que! tale ciclo o periodo Massimo dovra farsi tal sacrifizio in memoria 
forse di un qualchc avvcnimcnto succcduto nell'epoca segnata dall'aquila del quadro 
quarto inferiorc dctto, che sarebbe ai 4 periodi :Massimi dopo i 3380 anni indicati dai 
13 scaiTali; q uesti 4 periodi Massimi di 260 !'uno importano 1040 anni quali aggiunti al 
risultato dci 13 .Massimi gia detti farebbcro 4420 dopo la creazione del mondo. 

PAGINA 72. 
296.-Nel centro di qucsta pagina vi e una faccia tonda nera, contornata da raggi 

neri termina ti da giallo, dí bocea gialla, e lingua rossa bífida fuori di essa, ella e voi;. 
tata verso la dcstra, e non dissimile a quelle che si vedono nelle pagine 34 o 47. Verso 
questo astro concorrono le 4 teste e mascelle aperte di altrittanti rettili, i corpi dei 
quali ripicgandosi verso la dritta sopra le loro rispettive teste vanno a formare 4 qua
dri verso gli angoli clella pagina. I corpi di questi rettili sono ornati da emblemmi, 
contracambiati; cioe l'inferiore destro, e superiore sinistro sono fatti a quadrelli, il su-

295.-Hada la derecha, un ministro vestido como Tlacaocelotl y con banderita sobre el 
hombro, se le presenta para ofrecerle como sacrificio una águila que se observa en la casilla 
inferior n.0 4, la cabeza de la cual se ve también sobre la asta de la banderita que carga el 
dios, y sobre las fauces abiertas del Ct'pactll que allí está. Del cuello cortado de la águila sal
ta un chorro de su sangre, que, formando parábola, cae dentro de la boca del Señor del Sol 
ó TOitaltcuctli, ya nombrado. Arriba del dicho ministro queda un cielo negruzco, virgulado 
y estrellado, en medio del cual hay un símbolo cronográfico hecho á modo de ánfora ó de 
aquel anillo que suele adornar las narices de las mujeres, semejante al del cuadro inferior 
derecho de la página 10, dentro del cual hay un conejo, indicando que en el período Tochtli 
de aquel ciclo ú período máximo se deberá efectuar tal sacrificio, en memoria sin duda de 
algún suceso acaecido en la época fijada por el águila del 4. 0 cuadro inferior ya señalado; es 
decir, 4 períodos máximos después de haber pasado los 3380 afí.os indicados por las 13 casi
llas: importan esos períodos máximos, de 260 cada uno, 1040 afias, los cuales, si se juntan con 
el resultado de los 13 máximos anteriores, harán 4420 después de la creación del mundo. 

1 

PAGINA 72. 
(Kingsb. 43.) 

296.-Hay en el centro de la página una cara redonda, negra, rodeada de rayos negtos 
con puntas amarillas: su boca es amarilla, y roja la lengua bífida que qe ella sale: la figura: 
está mirando para la derecha, y mucho se parece á las que se observan en las páginas 34 y 47. 
Hacia este astro concurren las 4 cabezas y mandíbulas abiertas de otros tantos reptiles, cu~ 
yos cuerpos, replegándose á la derecha sobre sus respectivas cabezas, van á formar 4 cua-, 
dros hacia los ángulos de la página. Los cuerpos de los reptiles están adornados con emblemas 
alternativamente cambiados; es decir, el inferior derecho y superior izquierdo son cuadricu
lados: el superior derecho é inferior izquierdo tienen ganchos y hojas, pero los cuatro vienen 

63 
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períoie destro, e l'inferiore sinístro da uncini e fronde, ma tutti quattro notati da 12 
globi gialli o rossi, colla stessa simetría contraposizione, e tuttc sulle Joro mascelle 
hanno penhacchiera. I quadri ene essi lasciano col ripiegarsi cle'loro corpi l'occupano 
4 figuré di verse, .ognuna delle quali e attorniata da 5 Caratteri rituali con tale disposi
zione, che o si vedano coll'ordine diurno dei medesimi, o coll'ordinc pcriodalc posti 
al n.0 3, o puie secondo il metodo dei cicli alternati, col quale sono csprcssi nclle pri
me linee verticali delle pagine l. 3. 5. e 7 del Codice: distano sempre l'uno dall'altro 
cinque Caratteri inclusivamente. Se non m'inganno l'oggeto di questa pagina e di di
mostrare in generale per tutti i cicli quel che dimostra pcr un dcterminato anno la 
pagina 25. I serpi índicano le indizioni, ed i Carattcri di ogni figura dimostrano gli 
anni indizionali di ogni ciclo, coll'alternativa corrispondenza. Le figure poi dimostrano 
i punti Cardinali annuali, col turno che gli corrisponde relativamente ai Caratteri car
dinali astronomici) ed all' arretramento quadriennali. 

297.-Quadro 1 inferioresinistro, figura di Quiahuítl, Tlaloc, o pure T!atocateuhtlí, 
signare del cielo, come spicga Torquemada ed altri, senza darci Pctimologia di un tal 
nome: esso e di corpo verdastro, dí faccia nera~ pie di e maní tigrini. E contornata dai 
Caratteri Cipatlí, sotto il piede sinistro, Acatl all'orccchia dcstra, Cohuatl orecchia si
nistra, Ollin nella bocea, Atl nella mano destra. Questi Carattcri trovansi, nella prima 
tinea vert.icale della prima pagina del Codice, e sono indici dci cicli l. 5. 9. 13 e 17 e 
delle prime loro indizioni quadriennali, ed ottenj. Il Gemelli dice che il Carattcre Acatl 
simboleggia la State. la quale Stagionc era dedicata a Tlalocateuhtlí il quale presie
deva all'occhio. Davanti alla sua figura vi e cesto bianco, accappiato, col símbolo o 
anfora notturna della pagina 14 in cima. 

298.-Quadro 2 inferiore destro, Figura di Tlatzolteulzcihua, o Signara dell'im
mondezza, rispaldata dal símbolo deli'Ollint01wtiuh, o de'movimenti Solari formati 

sefl.ahtdos con 12 círculos amarillos y rojos que guardan la misma rontraposicibn simétrica, 
y .todos .tienen penachos encima de las fauces. Los cuadros que dejan al replegar sus cuerpos 
vense ocupados de 4 figuras diversas, cada una rodeada de 5 caracteres rituales dispuestos 
d:e tal. modo, que, 6 se ven con el orden diurno de los mismos, ó con el orden periódico, según 
se:vió en el n.0 3, ó también según el método de los ciclos alternados, ('On el cual están ex
pr.es'ados CQ las primeras líneas verticales de las páginas 1, 3, 5 y 7 del Códice: distan siem~ 
pre uno .. de otro.cinco caracteres inclusivamente. Si no me engaño, el objeto de la página es: 
detnosttar. en genend, para todos los ciclos, lo que para un año determinado demuestra la 
página~2.5; Los reptiles indiéan las indicciones, y los caracteres de cada figura demuestran los 
anos indiccionales de cada ciclo, con la alternativa correspondencia. Demuestran además 
las figuras los caracteres cardinales del año, con el turno que les corresponde relativamente 
á. los caracteres .cardinales astronómicos y al retardo cuadrienal. 

297,......;Cuadr.Q primero, el inferior izquierdo. Figura de Qtdaludtl, Iláloc, ó también 
Tlalocateuctti;sefior del c:ielo, como explican Torquemada y otros sin dar la etimología de 
tal nombre: es de cuerpo verdoso, cara negra, piés y manos atigrndos. Le rodean los carac
teres CipactU, bajo el pié izquierdo, AcaÍI en la· oreja derecha, Cohuatl en la izquierda, Ollin 
en la boca, Atl en la mano derecha. Se hallan estoscn.racteresen la primera línea vertical de 
la primera página del Códke, y son índices de los ciclos 1.0 ,:5.0

, 9. 0
, 13.0 y 17.0 y de sus pri

meras indicciones, cuadrie.níos y octenios. Dice Gemelli que el carácter Acatlsimboliza el 
Estío, la cual estación estaba dedicada á Tlalocateuctlí, el cual presidía al ojo. Delante de 
su figura queda un cesto blanco atado que lleva encima el símbolo ú ánfora nocturna de la 
página 14. 

298;-Cuadro segundo, el inferior derecho. Figura de Tlazolteuhcihua, señora de la im
pureza, respaldada por el símbolo del Ollintonatitih ó de los movimientos solares, formados 
p.ór.4 ejes cruzados, marcados en sus extremidades con huellas, vestigios ó pisadas, y cada 
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da 4 assi dccussati, segnate verso l'estrcmita da vestigia, orma, o pedata, .ed ogni es
tremí ta dei 4 di veJ-si colori; cioe: l'inferiore dcstra gialla, la superiore destra cenerinar 
la supcriore sinistra rossa, l'inferiore sinistra giallognola. Questi colori secando il ciM 
tato autorc sono allusiv iai 20 Cardinali; ma in questo símbolo li credo allusivi ancora 
alle Stagioni mcdesimi, Esso pare che dia ad intendere essere perpetuamente addetti 
i colori a 'caratteri stcssi; e gía questi Codici si osscrvano sempre in giro, ma bisogna 
osservarc se vanno sempre accompagnati dalle stcsse figure. La figura sudetta e con
tornata dai Caratteri Ocelotl nll'orecchia sinistra, Jlfiquiztli d'infra le gambe, Tecpatl 
all'orccchia dcstra, Itzcuintli dalla bocea, e Ehecatl dalla parte deretana. I Caratteri 
cos1 disposti troYansi nella llinea verticale dclla pagina 3 e sono indici dei cicli 2. 6. 
10. 14. e 18, loro prime índizioni, quadricnnj ed ottennj. Davanti alla figura stessa vi 
e un cesto con un serpe fatto a qnadrelli con fronde gialle. Sebbene il citato autore 
non faccia menzionc di fcmmina al cuna, ne vede si femmína nella citata pagina 25. 'Ella 
forse rapprescnta la tcrra, sotto il nome di Tonacayolwa, nome interpretato da Toro: 
quemada, Signora o padrona dcll' alimento di nostra carne, come compagna dLTl~: 
tleulttli. Signorc ddla ten·a, col qualc forsc dcve alternare il dominio o presidenza. 

29(J.-Quadro superiorc dcstro. Figura di Eltecateuhtli, Signore dell' Aria sotto 
la scmbianza di llúitzilopoclltli, di corpo riéro, mani giallc, e becco di Huitzillin o 
colibrc, o pure di Elzecatl, vento o aria: essa e contornata dai Caratteri, Mazatl sotto 
il picdc sinistro, Q!tíaJudtl nell'orecchia sinistra, Oz01natli al core, Callí dalla bocea, 
Quauhtli orecchia destra, í quali, coll'ordine stesso, vedonsi nella prima linea verticale. 
della pagina 5. Da van ti ha. un cesto contornato da 9 globi, dentro la bocea del quak 
vi e pannocchía di fromentone tra femore, schidione osseo, e fronda di aloe. Calti e 
allusivo all'inverno, al fuoco, al riposo e la figura allude a Centeyohua padrone o s¡g., 
nore dellc pannocchic, símbolo notturno. .. ·t 

una de las 4 aspas de color diverso, á saber: amarilla la inferior derecha, la superior: der.echa 
cenicienta, la superior izquierda roja, y amarillenta la inferior iz.quierda. Estos colot:es.~:J.~'U; 
den, según el autor citado, á los 20 caracteres cardinales; pero en este :símbolo creo que $e 

refieren también á las estaciones. Esto parece que da á cntelider que se aplican los· colóre~ 
perpétuamente á los caracteres expresados, y ya en estos Códices se observan en giro ·s~em:: 
pre; pero se necesita observar si van constantemente acomp~tñados de: las mismas figuras. 
El personaJe nombrado tiene á su alderredor estos caracteres: Ocelotl en la oreja izquierda, 
JJHquiztli entre las piernas, Tecpatl en la oreja derecha, IlzcuintU en la boca y Ehecatl en la 
parte trasera. Así dispuestos los caracteres, se hallan en la primera línea vertical de la pá
gíná 3 y son índices de los ciclos 2. 0

, 6.0
, 10.0

, 14.0 y 18.0
, de sus primeras indicciones, cua

drienios y octenios. Delante de la misma figura queda un cesto con serpiente cuadriculada y 
hojas amarillas. Aunque no menciona el autor citado mujer alguna, ni se ve mujer en la ci
tada página 25, esta figura representa tal vez á la tierra bajo el nombre de Tonacayohua, in~ 
terpretado por Torquemada «Sefiora ó dueña del alimento de nuestra carne,» como compa
ñera de Tlalteuctli, señor de la tierra, con el cual debe alternar sin duda la presidencia ó. 
dominio. .. 

299.-Cuadro superior derecho. Figura de Ehecateuctli, señor del aire, bHjo el aspecto 
de Huitzilopochtli: de cuerpo negro, nianos amarillas y pico de hultzülitt ó colibrí, ó tam
bién de Ehecatl, viento ú aire: tiene alderredor los caracteres Masatl debajo del pié izquier
do, Quiahúitl en la oreja izquierda, Osomatli en el comzón, Callt' en la boca, Quauhth' en la 
oreja derecha, los cuales aparecen igualmente ordenados en la primera línea vertical de la pá~ 
gina 5. Tiene delante un cesto rodeado de 9 círculos, el cual deja salir por su boca una ma::
zorca de maíz entre un ferimr ó punzón de hueso y una penca de maguey. Oalli es signo de~ 
invierno, del ruego, del reposo, y alude In figura á Centeuhihoua, sef\or ó dueño de las ma
zorcAs, y símbolo nocturno. 
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300.-Quadro superiore sinistro. Figura di Xolotli, Tecpatl, o Xiuhteulztli, di cor
po rosso, faccia gialla rigata orizontalmentc dí rosso, con mano bianca impressa nella 
bocea, e guancia non dissimile, a qucllc vedute nella pagina 15 e 47, cd altre. Ella e 
contornata da'Caratteri Xochitl nella bocea, .1lfalinalli all'orecchia sinistra, Cttezpa
llin dal membro, Cozcaquauhtli, nella mano destra e Tochtli sotto il piedc sinístro. 
Da van ti ha il simbo lo notturno della pagina 14 tra fronde gialle. Il Caratterc Tvchtli, 
dice U citato autore corrisponde alla primavera. Il Boturini contradice al Gcmclli su 
questa corrispondenza di Caratteri ai ven ti, ed elementi eh o q u ello asscriscc: !'uno e 
l'altro li avran vedutí in diversi libri o monumenti destina ti forse a diversi cicl i ed anni. 
I detti Caratteri coll'ordine esposto si trovano nella prima linea verticale della pagi
na 7. Chi voglia poi trovarli tutti i detti 20 Caratteri coll'ordinc diurno, basta che con
sapevole della loro sequela esposta al n.o 3 Ji cerchi uno per uno girando semprc dall' 
uno di un quadro e figura, dall'altro e Ji trovera pure con mi!lc combinazioni armonio
se, riguardo ancora ai Caratteri notturni rappresentate dalle 4 figure simboliche dei 
quadri stessi! al quale oggetto sono forse particolarmente destinate. 

PAGINA 73. 

301.-Nonostante che gli scaffali marginali di questa pagina siano t¡uasi cancellatí 
o dal maneggio o dall'antichita del Codicc, si conoscono pero a segno di determinare 
a ciascuno il su o luogo. La margine tutta e segnata da 25 Caratteri con meto do affatto 
nuovo, quale si e quello di che i primi 10 si trovano cominciando dalla scaffale inferio
re sinistro dove e CtPatli vol tato verso la sinistra, dal quale contando gli altri con or
dine retrogado si anderanno vedendo gli al tri sino al 10 Itzcuintli, posto nello scaffalc 
superiore destro. Da questo poi sieguono illoro ordinc nelle margine suPERIORE E la-

300.-Cuadro superior izquierdo. Figura de Xolotli, Tecpactl ó Xiuhteuctli, de cuerpo 
rojo, rostro amarillo con rayas horizontales rojas: sobre la boca y el carrillo tiene impresa 
una mano que se parece á las que ya se vieron en las páginas 15 y 47, y en otras. Rouean á 
la figura los caracteres Xochítl en la boca, Malina/ti en la oreja izquierda, Cuezpallin en el 
miembro viril, Cozcaquauhtli en la mano derecha y Tochtli debajo del pié izquierdo: delante 
se ve al símbolo nocturno de la pág·ina 14, colocado entre hojas amarillas. El signo Toclztli 
dice el autor citado que corresponde á la Primavera. Boturini contradice ú Gemelli sobre tal 
correspondencia de caracteres con los vientos y elementos que aquel afirma: uno y otro los 
habtán visto en diversos libros ó monumentos destinados tal vez á ciclos y años diversos. 
Los caracteres mencionados, en el orden expuesto, se hallan en la primem línea vertical de 
la página 7. Quien quiera después encontrar todos aquellos 20caracteres nombrados, con el 
orden diurno, basta que (conociendo la série de los mismos, expuesta en el n.0 2) los busque 
uno tras otro girando siempre, desde uno en un cuadro hasta otro en el cuadro siguiente, y 
los hallará también, con mil combinaciones armoniosas, referentes á los caracteres nocturnos 
representados por las 4 figuras simbólicas de los mismos cuadros, objeto al cual están desti· 
nadas tal vez de un modo particular. 

FÁGINA 73. 
(Kingsb. 42) 

301.-Aunque las casillas marginales de esta página est~n casi borradas por el uso ú por 
la antigüedad del Códice, con todo, se eonocen por la huella lo bastante para poner á cada 
uno en su lugar. Todo el margen está señalado por 25 caracteres con método enteramente 
nuevo, porque los 10 primeros se hallarán comenzando por la casilla inferior izquíerda donde 
está Ctpactli vuelto hacia la izquierda: contando los otros desde allí en orden retrógrado, se 
irán viendo los demás hasta el décimo Itzcuiutli, colocado en la casilla superior derecha. 
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tcralc sinistra sino al E> Aratl * del 2.0 periodo ,·entcsimale, ed il 26 J.l{iquiztli vedesi 
verso l'angolo infcriorc sinistro dentro il quadro. Con sitfato metodo ci danno forse a 
conosoa·c che gl'infcriori e latcrali dcstri appartengono alla figura destra del quadro, 
cd i superiori e Jatcrali sinistri alla figura sinistra. 

302.-Lc ílgurc poste dentro il quadro benche unite perle spalle, sono divise da 
una linea rossa: essc con qualchc divario o contraposizione sono le stesse che si ve
dono nella pagina 56, cio e la mase hile destra (sic) rispetto a chi guarda, che in quella 
pagina n.o 2(Jj sidissc essere di Quctzalcolma, Teoyaotohua, per altro nome Huitzil· 
opochtli, qui e sotto la sembianza di J11ictlrmteuhtli o Signare della morte, e.la femmi
nile nTso la suadestra che si dissc Jl1ictlanteuhcihua, Teoyaomiqui qui e sotto l'aspetto 
di Húih-:illhzwlzuatl, da Hcrnantlez, citata sotto il nome forse alterato di Huitzillin
quatec, che vuol dire gcmella del gia dctto, e da Boturini Quetzalmallin, voce clie 
cg-li non ci spicgo. Questa e di corpo turchino, faccia nera dipinta di.bianco all'ara
bcsca, con becco di Huitzillin, simile alla quale ha figurina al suo fianco la fetrimina 
posta verso la sinistra del primo quadro inferiore della pag. 57, n.0 (hueco) ha collana, da· 
!la qualc gli pende lumaconc, ha una sola gamba come il suo compagno, che stanno 
come a scdcrc a duc braccie pcr ognuno. col sinistro dei quali impugna un bastone 
turchino: oltrc ai dctti Caratteri marginali: cntrambc figure son o contornate dai 20 
rituali distribuiti in qucsto modo sccondo illoro ordinc diurno. Cipatli,sul naso della 
fcmmina; 1!.,/wcatl, tra le teste di entrambe; Calli, su! naso del rnaschio. Cuezpallin 
nclla clcstra del maschio, Cohuatl nella bocea della femmina, Mlquistli nel bastone 
della femmina, Jliazatl nel suo ginocchio, Tochtli tra i reni di entrarnbi, Atl nel ginoc
chio del maschio, ltzcuintli nella sua tibia, Ozomatli nell'anca della femmina, Mali
nafli nella sua tibia, Acatl so~to il su o piede, Ocelotl sotto il sed ere di entrambi, Quauh-

• Sin duda quiso decir: >illo al25 Coltuatl, y as! coi·rijo en la traducción. 

Desde aquí sig;uen por su orden en los márgenes superior y lateral izquierdo hasta el 25;° Co· 
huatl del 2.0 período vigesimal, y el 26.0 Míqui.stli se ve ya en el ángulo inferiorizquiel'do, 
dentro del cuadro. Con tal método nos dan a conocer tal vez que los inferiores y laterales 
derechos pertenecen á la figura derecha del cuadro, y los superiores y laterales izquierdos á 
la figura izquierda. 

302.--Las figuras colocad<~S dentro del cuadro, aunque unidas por las espaldas, están di vi· · 
dictas por una línea roja: con alguna variante 6 contraposición son éstas las mismas- que se 
ven en la púgina 56; es decir, la varonil derecha con rel:tción al observador, que se dijo én 
nquella página ( n.0 265) era de Quetzalcohua Teoyaotlatohua, por otro nombre Htdtzilopoch
tli, aquí está con la figura de .fr!icfla¡¡feuctli ó señor de la muerte, y la femenil hacia su den:· 
cha, que se llamó Mictlanteuhcihua Teoyaomiqui aquí está con el aspecto de Hut"tzit#nco
huatl, citada por Hernández con el nombre altentdo tal.vez de Huitzillz"nquatec, que quiere 
decir «la gemela del ya nombrado.» Boturini la llama Quetsalmalliu, vocablo que rioexp1icó él. 
Esta tiene cuerpo azul, cara negra pintada con arabescos blancos. y pico de huit!Jülin: seme
jante á ella es la figurita que tiene á su costado la mujer que se ve á la izquierda del·primet 
cuadro inferior de la página 57 (n.0 260): de su collar pepde un caracol: notiene mas que una 
pierna, lo mismo que su compañero. Ambos parecen estar sentados y .tienen dos brazos cada 
uno. Nuestra figura empuña con el izquierdo bastón azul. Además delos caracteres márgi
nales quedan rodeadas las dos por los 20 signos rituales distribuidos del modo siguiente, se
gún su orden diurno: Cipactlí sobre la nariz de la mujer; Ehecatlentre la cabeza de ambos,; 
Calli sobre la nariz del varón; Cuezpallin en la mano derecha del mismo; Cdhttatl en la :boca 
de la mujer; Mt"quústlz" en su bastón y /vlazatl en su rodilla; Tochtlt' entre los flancOs de los 
dos; Atl en la rodilla del varón é Itzcuitttli en su tibia; Ozoinatlien la nalga de la mujer; Ma
linalli en su tibia y Acall debajo de su pié; Ocelotl bajo las asentaderas de ambos; Quauhtli 
debajo del pié del varón y Cozcaquauhtlt" en su sien; Ollitt en la sien de la mujer; Tecpatlen 

64 
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tli sotto il piedc del maschio, Cozcaquauhtli nella sua tempia, Ollin nella tempia della 
femmina, Tecpatl nclla guancia del maschio, Quiahuitl nella sua anca, Xochitl nella sua 
. bocea. Entrambi rappresentano due scgni cclesti in concorrenza. ., 

PAGINA 74. 
303.-La parte superiore di qucsta pagina rapprcsenta a Tlatzolteulzcilzua sotto 

la sembianza di Ixcuina1 o sia invcreconda, la quale siede dentro di una capanna in 
atto assai immodesto. lgnorandosi il metoclo col quale debbono esscrc calcolatí qucsti 
Caratteri che determinano questa parte supcriorc e pcr vedcrli col loro orcline diurno 
e il seguente. I 5 primi stanno verso la destra veclendoli da g-iu in su, i 4 seguenti verso 
la sinistra vedendoli da su in giu, i 5 altri accanto ai mcdcsimi clisposti da giu in su. 
Dei 6 restanti al n.O di 20, i due scgucnti sono dietro il suo tempio o capanna, duc altri 
sotto i suoi piedi, e due sotto il suo sedere. 

304.-La parte inferiore di questa pagina e parimcnti orlata di alcuni dei 20 Ca
ratteri, i restan ti dei quali vedonsi attorno alla figura principale. Questa e di Xolotli1 

compagno di Tlatzolteuhcihua che si videro nclle pagini 47 e 48. Esso e di colore vcr
dastro, di mezza faccia infcriore gialla (sic) con mano bianca nclla guancia; siede den
tro un tempio, il cli cuí. tetto staccato e rovesciato vedesi verso la sinistra con caprioli 
gialli come pure sul muro sul qualc appoggiavasi. Ha il braccio sinistro incrociato, e 
colla mano del destro e in atto di toccarc il pavimento: verso il suo fianco destro un 
bastone pastorale. Non sapendosi il mctodo col quale debbano calcolarsi qucsti Carat
teri ed esscndo alcuni cancellati dall'uso del Codice, li osserveremo coll'ordine diurno 
che ~ il scguente. Il primo Ctpatti rnajuscolo e rivoltato verso la sinistra nel angolo 
inferí ore sinistro dentro il quadro. Ehecatl sulle spalle dclla figura e rivoltato verso l' 
angolo supcriorc destro. Calli dovrebbe essere ncllo scafble tcrzo inferiore sinistro, 

el carrillo del hombre, .Quz'ahuitl en su nalga y Xochitl en su hoca. Ambos representan la 
co.ncurrenda de dos signos celestes. 

1 

PAGINA 74. 
(Kingsb. 41.) 

303.:-La parte superior de esta página contiene la figura de Tla.?Jolteuhciltua con el as
pecto de·Ixcui11a ó la desvergonzada, la cual está sentada dentro de una cabatla en actitud 

· muy poco recatada. Como se ignora el método con el cual se deben calcular estos caracteres 
que determinan la pmte superior, sirva el que sigue para verles con su orden diurno. Los 5 
primeros caracteres están á la derecha, vi~ndoles de abajo pa1·a mr:iba; los 4 que siguen, á 
la izquierda, contándolos de arriba para abajo; los otros 5 junto á los anteriores, dispuestos 
de abajo para arriba. De los 6 que t;tltan para completar 20, los 2 que siguen están detrás de 
su cabaña ó templo, otros 2 debajo de sus piés y los 2 últimos debajo de sus asentaderas. 

304.-Bn la orla de la parte inferior de la página, también aparecen algunos de los 20 ca
racteres, y se observan los restantes alderredor de la figura principal. Ésta es de XolOtli, com
paí'l.ero de Tla.solteuhcihua, los que ya se vieron en las páginas 47 y 48. El dios tiene color 
verdoso: es amarilla la mitad inferior de su cara y tiene sobre la mejilla mano blanca. Queda 
sentado dentro de un templo cuyo techo, suelto y derrumbado, se ve hacia la izquierda: hay 
vírgulas amarillas. en éste y en la pared sobre la cual se apoyaba. Su brazo izquierdo está cru
~ad.o, y con la m~mo del derecho toca el suelo: en su costado derecho aparece un bastón pas
toral. No sabiéndose con qué método han de calcularse los caracteres del cuadro y estando 
algunos borr¡;¡.do~ por uso del Códice, los observaremos con el orden diurno, que es el siguiente. 
(;t'pactU, el primero, es de tamañ.o mayor, está vuelto para la izquierda, y se halla dentro 
del cuadro, en el ángulo inferior izquierdo. Ehecat/ 1 á la espalda de la figura, está dirigi
do hacia el ángulo superior derecho. Calli debería quedar en la to·cera casilla inferior iz-
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dinanzi la gradinata del tempio. Cuezpallin, nello scaffalle angolare inferiore destro, 
Coll!tall, nell'angolare superiore el estro, J[quiztli nell'angolare superioresinistro, Ma· 
zatl, nell'angolarc inicriorc dcstro, Toclztli nel 2° scaffale inferiore sinistro, Ozomatli 
nell'angolo inferiorc sinistro, ilfaliualli nel 2latemle destro, Acatl nel3 superiore des
tro, Ocelotl nel 3 superiore sinistro. Quaulztli, si travedc nel 2 laterale sinistro. Tec
patt, sara forse que! coltello con manico che vi e dietro il tempio. Quiahttitt sotto 1' 
ano dclla figura, Xoclzitl pende d'ínfra le sue gambe sul rnaschio del tempio. Le 2 
figure di qucsta pagina sono allusivc a TLatzolteuhyohua, símbolo notturno, ed a Tletl 
o Xiulztcutli signt>re del anno, o al fuoco símbolo ancora notturno, la concorrenza dei 
quali den; essere calcolata in questi Caratteri. 

PAGINA 75 E 76. 

30:l.-Gli 8 quadri di qucste pagine prcsentano a mio parere un repertorio per· 
petuo per con osee re ad ogni, q uanti anní ·di ciascun ciclo tocca íl Carattere notturno 
espresso concorrcre o accompagnare ai diurni rituali dai quali e segnato ogni quadro: 
per comprcnderli bisogna prima vec.lere i 4 quadri inferiori dalla destra alla sinistra, e 
poi i supcriori al contrario: fürse in dette conconenze fisse dovranno pratticarsi i sa
crifizj e mortiflcaúoni indicate dalle tigure. 

306.-Quaclro 1 ínferiorc dcstro dclla pagina 75, segnato sotto dai Caratteri 0'
patli, Acatl, Colwatl, Ollin, .. Atl, indici dci primi giorni, periodi ed anni dei dcli da essi 
caratterizzati quali sono 1'1. 5. 9. 13 edil 17. e vengono cspressi coll'ordine medesimo 
dalla prima linea verticale dcHa prima pagina del Codice vedendoli da giu in su. I 6 
globi rossí collocati verticalmente verso la sínistra indicando il n." di altrittanti o Ca
ratteri o Scafütletti, che debonsi lasciare intcrmedj per arrivare a gli altri 5 Caratteri 

quíerda, delante de la gradería del templo. Cuezpallht en la casilla del ángulo inferior dere
cho; Colwatl en el ángulo superior derecho; Miquistlí en el ángulo superior izquierdo; Ma· 
zatl en el ángulo superior derecho; Toclltli en la 2.a casilla inferior izquierda; Osom/Jtli en el 
ángulo inferior izquierdo; Mali11alli en la 2.a casilla lateral derecha; Acatl en la 3.a superior 
derecha; Ocelotl en la 3.a stlperior izquierda; Quauhtli se percibe á la izquierda, en la 2.a 
casilla lateral; Tecpatl serú tal vez aquel cuchillo con mango que se halla detrás deJ templo; 
.Quiahuitl bajo las asentaderas de la figura; Xochitl cuelga entre sus piernas sobre el macizo 
del templo. Aluden las 2 figuras en la página contenidas á Tlasolteuhiohua, símbolo nocturno, 
y á Tletl ó Xiuhteuctli, el fuego ri el señor del año, símbolo nocturno también: la concurren~ 
cia de ambos debe hallarse calculada en estos caracteres. 

1 

PAGINAS 75 Y 76. 
(Kingsb. 4 O y 39), 

303.-Los 8 cuadros de ambas páginas presentan,según creo, un repertoríoperpétuo pant 
conocer á cuántos años de cada ciclo toca el carácter nocturno expresado, en concurrencia 
ó compañía con los diurnos rituales que caracterizan á cada cuadro: para comprenderlos im
porta ver primero los 4 cuadros inferiores, de la derecha para la izquierda, y después l0s su
periores al contrario: tal vez en las concurrencias fijas ya expresadas deberán practicarse los 
sacrificios y mortificaciones indicados por las figuras. 

306.-Cuadro primero inferior derecho de la página 75, señalado abajo con los caracte
res Cipactlt', Acatl1 Coltuatl, Ollin, Att, índices de los primeros días, períodos y años de los ci
clos que caracterizan ellos, como son el1.0

, 5.0
, 9.", 13;0 y 17.0

, y vienenexpresados con ese 
· orden mismo en la l.a línea vertic::tl de la página 1.a del Códice, viéndolos de abajo para arriba. 

Los 6 círculos rojos colocados verticalmente hada la izquierda indican el número de otros tan
tos caracteres ó casillas que deben quedar en el intermedio para llegar á los otros 5 carac-
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da quali e segnato il quadro seguente. La figura dentro il quadro, che piega il su o ginoc
chio sul trono verso la destra e di Q?dahuitl o Tlaloc: cglí ha nella sua dcstra una testa 
simile alla sua portata da esso, ad uso dí lanterna. con berretone coníco, e con colla
na, .che termina da una parte in filza di 3 globetti fioriti, e clall'altra in una striscia. 
Davanti al suo trono vi e un arca o Petlacalli sopra la qualc vi e il símbolo notturno 
della.pagina 14; collocata tra frutti e fiori di Centli o .1falinalli, e tra una filza di 5 
globetti dei soliti colori, alternati, e terminata in fiori e tra striscia. Piü verso l'angolo 
sinistro inferiore vi e un anfora da carreggio o Te:otzocotli con 3 frutti detti di colori 
alternati. Al disopra di essa vi e il Ministro o penitente, che si ca va sangw:· dalle orcc
chie con schidione osseo che ha in destra, nel pugno clclla qualc ha borsctta d'incenso 
e nella sinistra un incensiere con due globctti, sopra i quali vi sono duc striscie intor
cinate; questi globi stanno tra i simboli di fumo, forse tal ceremonia e sacrifizio sara 
allusivo al Tlachpahuahstli o sia atto di placare i Dei coi profumi, o purc al Tlacal
tiliztli, o sia atto di gettare sul fuoco coll'anghie clell'indice o purc del ditto di mezzo 
il sangue cavatosi dalle orccchic dci quali parla Hernandez presso il Nicremberg-. 

307.-Quaclro 2 inferiore scgnato dai Caratteri Tochtli, Xochitl, Malinalli, Cuez
patlín, Coscaquauhtli, i quali si trovano verticalmente collocati ncl n.o 8 dei riquaclri 
nella pagina 2. Verso la sinistra vedonsi f) ~lobi rossi; i q uali indicano i 5 Ca ratteri o 
Scaffali che dovranno lasciarsi intermedi pcr trovare quei clai qualí e segnato il 3.0 

quadro inferiore. La figura che piega il ginocchio sul trono clcstro e di Tonatiuh, o il 
risplendente, il quale ha bandiera, freccie, e seudo centrato da quadrcllo rosso, nella 

1 mano destra, e sccttro, nclla sinistra. Davanti al suo trono vi e .il símbolo notturno 
della pagina 14, e verso la sinistra, vi e un monte con un tondo fiorito, nclla sua falda; 
ncima allo stesso vi sono freccie, banclicra, e targa, simile a quclla che ha la figurai 
principale di sotto a quali pendono verso i fianchi del monte stesso quei simbolí, al-

tercs con los cuales viene señalado el siguiente cuadro. La figura que está dentro del cuadro 
y pliega su rodilla sobre el trono, hacia \a derecha, es de Quiahuit/ ó TI aloe: en su mano de
recha tiene una cabeza semejante á la suya, llevada por él á modo de linterna, con bitrcte 
cónico y ccm collar que termi.na por una parte con una hílera de 3 drculíllos enflorecidos, y 
por la otra con un listón. Delante de su trono hay una arca ó petlatallt' sobre la cual queda 
el símbolo nocturno de la página 14 colocado entre frutos y flores de centli ó mal/11allz', y en
tre un sartal de 5 circulillos de los colores habituales, alternados; terminado el sartal m flo
res y entre un listón. Más cerca del ~1ngulo izquierdo inferior hay una ánfora de Hcnrreo ó 
tsot.rocolli, con 3 frutos de los nombrados, de colores alternados. Arriba queda el ministro ú 
penitente, que saca sangre de sus orejas con punzón de hueso que con la mano derecha em
pufía: del pufio pende bolsita de incienso, y en la mano izquierda tiene un incensario con 2 
circulillos sobre los cuales hay 2 fajas retorcidas: estos círculos están entre los símbolos del 
humo: tal vez la ceremonia y sacrificio aludirán al Tlacllpahuali.gt/i (6 sea el acto ele aplacar 
á los dioses con los perfumes) ó también al Tlacaltiliztll, que es el acto de arrojar al fuego, 
con la uña del índice ó del dedo medio, la sangre sacada de las orejas; de lo cual habla Her
nández según Nieremberg. 

307.-Cuadro segundo inferior sefíalado con los caracteres Tochtli, Xochitl, Malinalli, 
Cu.espaUin, Cozcaqumthtli, los cuales se encuentran verticalmente colocados en las octavas 
casillas del calendario (página 2). Hada la izquierda se ven 5 círculos rojos que indican los 5 
caracteres ó casillas que deberán dejnrse intermedios para encontrar los signos con los cuales 
viene seflalado el tercer cuadro inferior. La figura que dobla la rodilla sobre el trono derecho 
es de Tonatiuh ó el resplandeciente: en la mano derecha tiene bandem, flechas y escudo con 
cuadríto rojo en el centro: en la izquierda, cetro. Delante de su trono está el símbolo noc
turno de la página 14, y á la izquierda un monte con disco florido t:n su falda: encima del 
monte hay flechas, bandera y escudo parecido al de la figura principal: debajo de tales obje-
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trm"c crcduti da me simbo!i di luce, e tcncbrc, sui quali tutti piega il suo ginocchio i1 
Ministro o penitente, eh:.: vi e al disopra ncll'atto che l'anteriore: nel suo incensiere'ha 
globo con gnomonc rivoltato a se: forse quel monte allude al notturno Tepeiolotli, co~ 
me la l'ignra dcstra allude a CijJatli diurno. -

30S. --Quaclro 3 infcriore dclla pagina 76, segnato dai Caratteri Ocelotl, Miquistli, 
Tecpat!, !tJcuint!i, E!teratl, i quali si trovano nella t.a linea verticale della pagina 3, 
indici non solamente dci primi pcriodi, anni, ed indizioni dei ciclí 2. 8. (sic) 10. 14 e 18. 
ma ancora dcllc 2." indizioni dci primi cicli notati ncl quadro primo. Verso la sinistra 
vi sono 6 globi, indici cli altrittanti Caratteri, e scaffalí che dovansi lasciareper trovare 
i Caratteri del scgucnte quadro. La figura che piega il suo ginocchio sul trono pasto 
verso la sinistra, e di :11ictlanteuhtli, rosso; con mano gialla invece Cli pendente a oree
chino. e T¡!CjJatl dalla callana; con fronda di aloe, e schidione osseo nella destra e con 
tondo fi,)rito con striscie doppie nclla sinistra. Da van ti al su o trono vi e una cesta · 
sopra la qualc vi sono le vestimenta di Tlatzolteuhcihua, pendenti verso la dritta, 
sullc qualc vi e il símbolo notturno, c~llocato sopra fronde di erba secca, ed un ramo 
fiorito. Il Ministro o penitente, ha ncllo inccnsicre una íilza con 3 globetti terminati in 
íion:, insiemc con un ti ore nel detto inccnsiere. JI tutto allude al notturno Tlatzolteuh
yohua in concorrcnza col diurno Jlfiquiztli. 

309.-Quaclro 4 inferí ore notato da'Caratteri Cipatli, Acatl, Cohuatl, Ollin, Atl, i 
q uali si trova no nell '8.0 scaffaleto (SIC) della pagina 4: verso la sinistra vi son o 5 globi 
rossi, indici dei Caratteri, e scaffali intermedij per tr,ovare quei del seguente quadro. 
La f1gura che piega il suo ginocchio sul trono dritto e di Ttatzolteuhcihua, la quale 
ha nellc maní fascette d'erba, simboli forsc del suo nome Tlatzollz' o Zowtatl. Sotto il 
suo pie destro, vi e fronda d'aloe e coltello, rotti o spezzati. Nella cesta che ha da
vanti vi e altro símbolo dcll'immondezza, quale si e un escremento o Cuitlatl, tra fasd 

tos penden, á los lados del monte nombntdo, aquellos símbolos interpretados en otra parte por 
mi como característicos ele luz y tinieblas: arrodillado sobre todos aquellos emblemas se ve 
arriba un penitente ó ministro ejecutando el mismo acto que el otro sujeto: en su incensario 
tiene un círculo con gnomón, caído de su lado: tal vez el monte se refiere al símbolo .nocturno 
Tepr:yollblli, y al diurno Ctpactllla figura derecha. 

308.-Cuadro tercero inferior, el derecho de la página 76, señalado por los caracteres 
Ocelotl, JJ1iqui.s·tli. Tecpatl, It.scítiutli. Ehecatl, los cuales se hallan en la t.a línea vertical 
de la página 3, índices no solamente de los primeros períodos, años é indicciones de los ci
clos 2. 0

, 6.0
, 10.0

, 14." y 18.0 sino también de las segundas indicciones de los primeros cielos 
señalados en el cuadro primero. Se ven á la izquierda 6 círculos, índices de otros tantos ca
racteres y casillas que deben dejarse para encontrar los caracteres del cuadro siguiente. La 
figura que dobla su rodilla sobre aquel trono colocado á la izquierda es de Mictlattteuctli, rojo; 
con mano amarilla en la oreja, por pendiente, y pedernal que cuelga de su collar; con penca 
de maguey y punzón de hueso en la mano derecha, y círculo florido con listones dobles en la 
izquierda. Delante de su trono hay un cesto encima del cual están los vestidos de Ttazolteuhci
hua, pendientes á la derecha, sobre los cuales descansa el símbolo nocturno, colocado sobre ho
jas de hierba seca y sobre un ramo con flores. El ministro ú penitente tiene en el incensario un· 
sartal de 3 circulillos terminados por una flor, juntamente con una flor en el dicho incensario. 
Todo alude al símbolo nocturno Tlazolteuhiohua, en concurrencia con el diurno MiquiztU. 

309.-Cuadro cuarto inferior, el izquierdo de la página 76, sefialado.con los caracteres 
Cipactli, Acatl, Cohuatl, Ollin, Atl, que se hallan en la 2.a línea vertical de la página 4: hacia 
la izquierda se ven 5 círculos rojos, índices de las casillas y caracteres intermedios, para en con· 
trar los signos del cuadro siguiente. La figura que dobla su rodilla sobre eltrono, á la derecha, 
es de Ttazolteuháhua, la cual tiene hacecillos de hierbas en las manos, símbolos tal vez de su 
nombre tlazolli 6 xomalU. Bajo su pié derecho hay penca de maguey y cuchillos, rotos ó 
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dell'erba stessa. Il penitente o Ministro e sopra monte, adclosso al quale vi e il símbolo 
dei movimenti solari o Nahui Ollintonatiuh in quellc assi decussatc, la di cui estrc
mita inferiore destra e rossa; superiore destra, turchina; superiore sinistra, gialla; in
feriare sinistragiallognola: esso nell'inccnsiere, ha globo con flore dritto. Il tutto allude 
forse al concorso di Tepeiolotli notturno con Att diurno. 

310.-Quadro 5 superiore sinistro della pagina 76 segnato da Afazatl, Quialwitl, 
Ozomatli, Calli, Quauhtli, che si trovano nella prima linea vcrticalc dclla pagina 
5, indici dci cicli 3. 7. 11. 15. e 18 (src). Verso la destra e dctenninato da 6 globi rossi, 
indici dei 6 Caratteri intermedj rispetto a quei del seguente quadro. N onostante che 
la parte superiore del quadro sia brugiata credo che il Caratterc Atl o Xochitl clo
vrebbe essere accompagnato dal notturno Miquiztli aH' in contrario del quadro inferiorc. 

311.-Quadro 6 superi0re segnato da Ocelotl, Afiqztt'ztli, Tecpatl, Itzcuintli, Tcc
patl, (src) quali si trovano negli scaffalctti n.o 8 contati nella prima linea della pagina 
cinque. Verso la sinistra vi sono cinque globi rossi allusivi ai cinque Caratteri intcr
medj per arrivare ai Caratteri che segnano il seguente quadro. La figura che verso 
la sinistra piega il ginocchio sopra il trono e di Tlanezquünilli, di faccia bianca con 
nevo rosso nella tempia, e con bocea mortale, di corpo rigato di rosso: esso porta in 
destra seudo centrato da quadrello rosso. Il Ministro verso la dritta ha nell'inccnsicre 
globo con fiore, rivoltato verso di se: piega il suo ginocchio sopra seudo, bancliera e 
freccie poste incima ad un monte. Il che forse alludc al notturno Tepeiolotlí in con
correnza col diurno Tecpatl. 

312.-Quadro 7 superiore della pagina 75 segnato dai Caratteri Xochitl, A1ali
nalli, Cuezpallin, Cozcaquauhtli, Tochtli i quali si trovano nella 1:' linea verticale della 
pagina 7.n, e sono indici clei Cícli 4. 8. 12. 16. e 20. V crso la clestra vi son o 6 globi, in
dici de'Caratteri intermeclj per trovare quei altri del quadro scguente. La figura che 

despedazados. En la cesta que delante tiene hay otro símbolo de la impureza: un cscremento 
ú cuitlatl entre hacecillos de la misma hierba. El penitente ó ministro queda sobre un monte, 
encima del cual está el símbolo de los movimientos solares ó Na/tui ollin tonatiuh en aquellas 
aspas cruzadas cuya extremidad inferior derecha es roja, la superior derecha es azul, amarilla 
la superior izquierda y amarillenta la inferior izquierda: en el incensario lleva un círculo con 
flor erguida. El conjunto alude tal vez al concurso de Tepcyollotli nocturno con Atl diurno. 

310.-Cuadro quinto, el superior izquierdo de la página 76, señalado por Ma.rJatl, Qttia
huitl, Osomatli, Calli, Quauhtli, que se hallan en la r.a línea vertical de la página 5, índices 
de los ciclos 3.0

, 7.0
, 11.0

, 15.0 y 19.0 Está determinado á la derecha por 6 círculos rojos, ín
dices de los 6 caracteres intermedios con relación á los del cuadro que sigue. Aunque la parte 
superior del cuadro esté quemada, creo que el carácter Atl ó Xochitl debería venir acompa
ñado por el nocturno Miquiztli, al contrario del cuadro inferior. 

311.-Cuadro sexto, el superior derecho (pág. 76 ), señalado por Ocelotl, Miqniztli, Tec
patl~ Itscuintli, Ehecatl, los cuales se hallan en las octavas casillas, contando desde la 1.a línea 
de la página 5. A la izquierda se ven 5 círculos rojos, alusivos á los 5 caracteres intermedios 
para llegar á los que sepalan el cuadm que sigue. La figura que á la izquierda dobla la rodilla 
sobre el trono es de Tldca1texquimilli, de blanco rostro con rojo lunar en la sien, boca de cala
vera y cuerpo rayado de rojo: en la mano derecha lleva escudo que tiene cuadrito rojo en el 
centro. El ministro que á la derecha está tiene círculo con flor en el incensario, invertido hacia 
su lado: dobla su rodilla sobre bandera, escudo y flechas que se hallan encima de un monte. 
Lo que alude tal vez al símbolo nocturno TepeyollOtli en concurrencia con el diurno Tecpatl. 

312.----Cuadro séptimo superior, el izquierdo de la página 75, señalado por los caracteres 
Xochitl, Malinalli, Cuespallin, Cozcaquauhtli, Tochtli, los cuales se hallan en la r.a línea ver
tical de la página 7.3

, y son índices de los ciclos 4.0
, 8.0

, 12.0
, 16.0 y 20. 0 Hay á la derecha 

6 círculos, índices de los caracteres intermedios para encontrar aquellos otros del siguiente 
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picga il ginocchio sul trono della sinistra e di ftfü.:tlanteuhcihua, ·O femmina Signora 
ddl'inferno, con piedi e maní di colore tigrino armate di artigli, e la sua testa edil suo 
trono attomiati da fronde e caprioli del símbolo .Malinalli con una farfalla formata da 
un e ore con scapole in Y e ce di ale penden te dalla suacollana: nella destra ha globo fiorit
to e nella sínistra schidione osseo e fronda d'aloe. 11 Ministro o penitente pasto verso la 
sinistra ( src) ha sull'incensiere globo con fiare rivoltato verso di se. Il tutto deve essere 
al!usi vo al ¡lfiquiztli notturno in compagnia forse dello stesso diurno o del Tecpatl. 

313.-Quadro 8 superiore destro deila pagina 75 segnato dai Caratteri .iVlasatl, 
Quiahuitl, Ozomatli, Calli, Quauhtli, i quali si trovano negli ottavi scaffaletti della pa
gina B.a, contati dalla 1.n linea dclla 7.a pagina. Verso la dritta vi sano 5 globi, indici 
di altritanti C~trattcri che restano intermedj per ritomare ai Caratteri del primo qua· 
dro ínferiore dcstro. Dal che si _dimostra che la nurnerazione di questi 8 quadri ab
braccia tutte le 8 prime pagine del Codicc. Di piu in questi 8 quadri credo calcolati 
il giro f1sso dci simboli notturni, relativamente ai periodi massimi, agli ottenni, ad ogni 
due indizioni fuori degli ultimi nema temí dell'anno 26 di qualsivoglia ciclo, e forse ancora 
di ogni grande eta di 1040 anni íl quale tutto insieme potra verificarlo c;ol calcolo chi ne 
abbia miglior comodo e facilita e prattica dei Caratteri stessí. Trattanto la figura prin
cipale di qucsto quadro resto consunta dal fuoco, e solamente si vede dietro alluogo 
do ve corrispondeva la su a testa, un simbo lo affatto nuovo, cioe un tondo righettato al di 
fuori, e quadrípartito al di dentro, le 3 partizione del quale le occupano 3 globi rossi e 
la 4 una nappa o conchiglia. Esso forse rappresenta un nembo, o il geroglifico di Dio. 

314.-Finalmcnte siccome ci sorprende in leggendo nei addesso l'essersi trovate 
in quclle vaste contradc la specie tutte de'governi immaginati dagli uomini e inclusi
vamente quello da essi, mai verificatosi tra popolo veruno, quale si yra l'economico in 
vita commune degl'Incas; e Governi stabiliti da tempo immemorabíle su. deBe Leggi 

cuadro. La figura de la izquierda, que dobla la rodilla sobre el trono, es de Mt'ctlanteuñdhua, 
mujer séñora del infierno; con piés y manos de color Htigrado armados de garras: cabeza y 
trono están rodeados de hojas y vírgulas del símbolo Malinalli: de su collar pende una mariposa 
formada de un corazón con escápulas en lugar de alas: en la mano derecha tiene un círculo 
cun flor, y en la izquierda punzón de hueso y penca de maguey. El penitente 6 ministro, colo
cado á la derecha, tiene sobre el incensario globo con flor, inclinado hacia su lado. El conjunto 
debe referirse al Jlft'qttistlinocturno, en compañ.ía tal vez del mismo signo, diurno, ú del Tecpatl. 

313.-Cuadro octavo superior, el derecho de la página 75, señ.alado por los caracteres 
Masatl, Quiahuitl, Osowu1.tti, Calli, Quauhtli, los cuales se hallan en las octavas casillas de la 
página s.a, contando desde la La línea de la página 7.a Hay á la derecha 5 círculos, índices 
de otros tantos caracteres que se hallan en el intermedio para volver á los signos del primer 
cuadro inferior. Con lo cual se demuestra que la numeración de los 8 cuadros abraza las 8 
primeras páginas del Códice, completas. Ademá:>, creo calculado en estos 8 cuadros el giro 
fijo de los símbolos nocturnos con relación á los períodos máximos, á los octenios, á cada dos 
indicciones, fuera de los últimos nemontemz' del afio 26.0 de cualquier ciclo, y tal vez también 
de cada gran edad de 1040 años, todo lo cual puede comprobar con el cálculo, en conjunto, 
quien tenga mayor facilidad, conocimiento y práctica de los mismos caracteres. Entretanto, la 
figura principal del cuadro quedó consumida por el fuego, y sólo se ve, detrás del lugar adonde 
correspondía su cabeza, un símbolo enteramente nuevo;es decir: un disco rayado e.¡.¡:teriormen· 
te, é interiormente dividido en 4 partes, tres de las cuales quedan ocupadas con 3 drculbs ro~ 
jos y la 4.a con una borla ó concha. Tal vez represente un nimbo ó el jetoglifico de Dios. 

314.-Finalmente, así como quedamos sorprendidos ahora cuando leemos que se han 
encontrado en aquellas dilatadas comarcas todas las especies de gobiernos imaginados por 
los hombres, y también aquella forma no encontrada en pueblo alguno hasta hoy, como 
era la económica en vída común de los Incas; gobiernos establecidos desde tiempo inmemo-
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fondamentali e savie assai: Citta popolose costruite ancora in mezzo all'acque, piene 
di abitatori pacifici, fornite di quanto loro abbisognare potent in ogni possibilc occo
rrenza, ornate da suntuosi edifizj, civili stabilimenti, e manifl~tturc utili al necessario 
sovvenimento della vita e per miglíor comodo, e per l'uso ancora, e sopratutto opor
tuni alPeducazione, al commercio, alla pace, a !la guerra, ed alla salute .. Macigni enor
mi trasportati da lontano per difficile stradc, e su ele pon ti ancora lcvatorj: S tatue 
colosali lavorate, e collocate al suo punto sopra piramidi altissimc: punti astronomici 
fissati per conoscere latittudine, longitudine, equinozj o solstízj; cclissi, orto, occaso, 
e culminazione degli astri (D, Antonio de Leon y Gama, descripción de dos piedras 
ec n.0 73, e seg.) tutto quanto messo in opera con meraviglia degl'intcndenti ( Gemellí 
giro del mondo. Tom. 6, cap. 8), senza organi, carri, bestie da soma, scnza ferro, ac
ciajo ne sorta akuna d'istromenti cogniti a noi, e scnza che niuno mti abbiaci rilc
vato íl metodo, la maniera, !'artificio. Cosl pure, e forse molto pi u san1 di ammirarsí di 
qua innanzi Fesattezza del loro computo cronologico, rituale ed astronomico, rcgolato 
sopra un metodo peregrinoaffatto, pe! mezzo del quale segnate vengono colla maggior 
precisione l'epoche cardinali de'tempj della Storia umana e delle tradizione pi u essen
ziale all'uomo, destituto dell'attuale autentica rivelazionc, dcllc quali li avevano finara 
credutí al bojo interamente. Gran lumi dobbiamo riprometterci dalle produzíoni 
grafiche, aritmetiche, ed altre scicnze da Nazioni tanto semplici, isolate, cd ingegnose, 
e gran materie di utili perquisb:ioni debbono somministrare i loro librí messi in chiaro 
da persone curiose, imparziali, ed c-·rudite nei loro língu~tggio e mctodo di spiegarsL 
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. rial sobre leyes fundamentales y bastante sabías; ciudades populosas construidas en medio de 
las aguas aun, llenas de pacíficos habitantes, provistas de cuanto pudieran necesitar en cual
quiera circunstancia contingente, adornadas ele suntuosos edificios, establecimientos civiles 
y manufacturas útiles para la vida en su asistencia necesaria, para mayor comodidad y para 
el uso también, y de oportunidad sobre todo para la educación, el comercio, la paz, la guer
ra y la salud; piedras enormes, trasportadas desde lejos, por caminos trabajosos y aun sobre 
puentes levadizos; colosales estátuas, labradas é inmediatamente colocadas sobre altísimas 
pirámides; puntos astronómicos fijados para conocer latitudes, longitudes, equinoccios, ó sols
ticios, eclipses, ortos, ocasos y culminaciones de los astros, todo puesto en obra con asom
bro de los inteligentes, sin aparatos, carros ni bestias de carga, sin fierro, acero ni otro cual
quiera de los instrumentos de nosotros conocidos, y sin que ninguno hubiera enseñado el 
método, la manera ó el artificio; así también, y tal vez mucho mús, habrá de alabarse de aquí 
en adelante la exactitud de sus cómputos cronólogíco, ritual y astronómico, dispuestos con 
método bastante peregrino, y por medio de los cuales vienen señaladas con la mayor-preci
sión las épocas principales de los tiempos, de la historia del hombre y de las tradiciones más 
esenciales al mismo (desprovisto de la revelación actual, auténtica) de las que, hasta hoy, se 
había creído que estaban á oscuras enteramente. Gran luz deberíamos prometernos de las 
producciones geográficas, aritméticas y de otras ciencias cultivadas por naciones tan senci
llas, aisladas é ingeniosas, y graneles materiales, de ventajosa disquisición, deben suministrar 
sus libros, interpretados por personas curiosas, imparciales y eruditas en su lengua y modo 
de explicarse. 
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